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  Tekst van de achterkant


  


  


  " 'Vandaag trouw jij niet met deze vrouw, Jasper Keane,' zei Tavis Stewart bedrieglijk rustig. 'Jij hebt mijn verloofde vermoord, daarom neem ik jóúw geliefde mee.' Tavis sloeg zijn arm om Arabella's middel en trok haar hardhandig naar zich toe. 'De bruid gaat met mij mee en alleen als je mijn uitdaging aanneemt, krijg je haar misschien terug.' "


  


  Lady Arabella Grey heeft lange goudblonde haren en prachtige zeegroene ogen die fonkelen van woede als Tavis haar ontvoert. Ze is nog wel de nicht van koning Richard III! Arabella vertrouwt Sir Jasper Keane volledig. Hij heeft haar immers ten huwelijk gevraagd. Maar ze weet niet dat Sir Jasper slechts uit is op Greyfaire Keep, Arabella's geboortehuis. En als hij dat niet goedschiks kan krijgen, dan moet het maar kwaadschiks...


  


  Tavis Stewart, graaf van Dunmor, wordt hopeloos verliefd op Arabella. Arabella's oogverblindende schoonheid en weerbarstige karakter zijn een uitdaging voor elke man. Tavis weet haar voor zich te winnen en in zijn armen leert Arabella de liefde en hartstocht kennen. Maar zijn rivaal Sir Jasper laat zich niet zo gemakkelijk uit het veld slaan. Hij bedenkt een listig plan om Greyfaire Keep en Arabella weer in handen te krijgen...


  


  Arabella wordt heen en weer geslingerd tussen haar verlangen naar Tavis en haar liefde voor Greyfaire Keep. Ze moet kiezen en hard vechten om ten minste een van beide te behouden. Daarvoor roept ze de hulp van de koning in. Maar het spel dat Arabella speelt is gevaarlijk en de koning eist een hoge prijs...
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  'Bij het lichaam van de gekruisigde Christus!' vloekte Tavis Stewart, de donkere graaf van Dunmor. 'Bij alles wat heilig is, ik zal mij wreken!' Hij stond te midden van de rokende puinhopen van Culcairn House en de scherpe geur van de dood brandde in zijn neusgaten. Het was gaan motregenen en het vocht maakte de onaangename stank alleen nog maar erger.


  'Ze heeft het zichzelf aangedaan! Ons allemaal!' zei Robert Hamilton, de jonge heer van Culcairn. De jongen huilde bijna. In de afgelopen drie jaar was zijn moeder in het kraambed gestorven en was zijn vader gesneuveld in één van de nooit eindigende grensoorlogen. Zijn thuis was het enige geweest dat hij had en plotseling was het weg. Hoe moest hij zijn jongere zusjes en broer nu onderdak en bescherming bieden? Hoe kon hij op zoek gaan naar een vrouw, zonder haar een fatsoenlijk huis te bieden? Het was weg. En waardoor? Door die krolse oudste zuster van hem! De mooie Eufemia met haar donkerrode haar en haar felblauwe ogen. De goedlachse Eufemia met haar spottende glimlach. Eufemia, de slet! Het werd tijd dat Tavis Stewart de waarheid hoorde. Hij hoefde geen wraak te nemen vanwege Eufemia Hamilton, wier eer allang verloren was, al wist de graaf dat nog niet.


  'Robbie, alsjeblieft!' Margaret Hamilton legde zacht haar hand op de arm van haar broer. Ze voelde zijn gevaarlijke gedachten aan, zijn duistere, opkomende woede. In de afgelopen paar uur was ze oud en wijs geworden voor haar leeftijd. 'Eufemia is dood en ze is op zo'n afschuwelijke manier aan haar eind gekomen, dat we daar niet te lang bij moeten stilstaan.' Het jonge meisje begon zo te beven dat haar tanden klapperden. 'Tot mijn dood toe zal ik... zal ik haar horen schreeuwen.'


  Robert sloeg geruststellend een arm om zijn zuster heen, maar zijn stem klonk hard en bitter toen hij zei: 'Het is de schuld van Eufemia, Meg, en het heeft geen zin dat te ontkennen. Zij heeft de Engelsen hierheen gehaald en wij moeten de prijs betalen voor haar jaloerse dwaasheid. Ze gaf niets om ons. Om jou noch om mij, noch om Mary of Geordie. Door haar hadden we allemaal dood kunnen zijn. Moge haar zwarte ziel branden in de hel!'


  De graaf van Dunmor keek de jonge landheer van onder zijn dikke, borstelige wenkbrauwen aan. Zijn donkergroene ogen waren koud van woede. Hij was zevenentwintig en de jongen nog maar vijftien, en hoewel Robert Hamilton al bijna een meter tachtig lang was, stak de graaf nog bijna tien centimeter boven hem uit.


  'Je bent snel met je beschuldigingen, jongeman,' zei Tavis Stewart met gevaarlijk zachte stem. 'Voor de draad ermee, of ik vermoord je ter plekke!' Als om zijn woorden kracht bij te zetten, ging zijn hand naar zijn met juwelen bezette dolk.


  'Néé!' Margaret Hamilton rukte zich los van haar broer. Met een bleek gezicht ging ze met haar slanke kindergestalte tussen de twee in staan. Ze strekte haar kleine handen uit alsof ze daardoor echt zou kunnen voorkomen dat ze elkaar te lijf gingen, want de hand van haar broer was ook naar zijn dolk gegaan. 'Is er hier nog niet genoeg gemoord?' snikte ze. 'Is dat alles wat mannen kunnen, mylord? Moorden, plunderen en verkrachten?' Ze veegde de hete tranen van haar wangen, waardoor ze het roet over haar knappe gezichtje smeerde.


  De in een kilt geklede grensbewoners om haar heen keken éven beschaamd, want ze herinnerden zich andere plundertochten, andere rokende puinhopen, andere huilende vrouwen. Maar het gezicht van de graaf van Dunmor bleef hard en ondoorgrondelijk.


  'Kom juffrouw Meg, ga met mij mee, kind.' Een oude bediende pakte het kind ten slotte bij de schouder en nam haar zachtjes mee. Meg keek achterom naar haar broer en de graaf en toen weer naar haar zusje Mary van zes en haar driejarige broertje George, die samen snikkend bij een andere bediende op schoot zaten. Haar moederinstinct kwam boven en ze besloot onmiddellijk dat Rob en de graaf hun eigen problemen wel konden oplossen. De kinderen hadden haar meer nodig. Haastig ging ze naar hen toe.


  'De waarheid, Rob! Ik wil de waarheid weten, en nu meteen!' gromde de graaf nogmaals tegen de landheer.


  'Eufemia was een slet, mylord,' begon deze en hij wankelde vervolgens onder de klap die hij van de graaf op zijn wang kreeg. Met een grimmig gezicht vervolgde hij: 'Een geboren slet, hoewel ze het goed verborg, dat dacht ze tenminste. De meeste mensen wisten het, hoewel niemand het hardop durfde zeggen.'


  'Ik wist het niet,' zei Tavis Stewart bars.


  'Je gaf niets om mijn zus,' zei Robert Hamilton kalm. 'Je wilde een vrouw. Eufemia kwam je goed uit, want onze landerijen grenzen aan elkaar en ze was mooi. Dat was het enige dat je interesseerde. En mijn zuster was eerzuchtig. Ze wilde een goed huwelijk en zou waarschijnlijk een trouwe echtgenote zijn geweest als je regelmatig met haar naar bed was gegaan, want ze was heel hartstochtelijk. Ze ging met alle mannen naar bed die erover zwegen uit angst voor vergelding.' De jongen zuchtte triest. 'Maar vorig jaar werd mijn zuster verliefd. Hij was een Engelsman, sir Jasper Keane. Ze pasten goed bij elkaar, want de Engelsman was even onbezonnen en roekeloos als Eufemia. Ze ontmoetten elkaar als ze gingen rijden langs de landsgrenzen. Het was gevaarlijk voor mijn zuster om alleen uit rijden te gaan, maar ze wilde niemand mee hebben. Zelfs onze vader kon haar niet onder de duim houden.


  Op een keer hoorde ze dat hij ergens langs de grens een ander meisje had zitten. Ze volgde hem tot ze haar huisje had gevonden. Eufemia heeft dat huisje tot de grond toe laten afbranden, mylord. Het schijnt dat sir Jasper haar gedrag hoogst amusant vond, hoewel hij haar bont en blauw heeft geslagen. Ze liet me haar blauwe plekken zien alsof het iets was om trots op te zijn en ze geloofde dat hij van haar hield omdat hij haar sloeg.


  Mijn zuster dacht dat die schoft met haar zou trouwen,' zei Robert Hamilton hoofdschuddend. 'Ze hield echt van sir Jasper en weigerde hem te geloven toen hij haar vertelde dat hij met een beschaafde erfgename wilde trouwen. Maar Eufemia lachte alleen maar toen ze me vertelde wat hij had gezegd. Ze geloofde niet dat de Engelsman met een ander zou trouwen. Ze dacht dat hij dat alleen maar zei om haar jaloers te maken.


  In het begin zat ze er niet over in, maar uiteindelijk denk ik dat ze bang begon te worden dat sir Jasper meende wat hij had gezegd, hoewel ze dat niet wilde toegeven.


  Toen kwam jij bij ons, Tavis,' vervolgde Robert, 'en je vroeg me om de hand van Eufemia. Ik had moeten weigeren, mylord. Ik wist wat mijn zuster was, want bijna vanaf het begin had ze mij haar hartstocht bekend, hoewel ik niet wist waarom.' Uitgeput en terneergeslagen liet de jongen zijn schouders zakken en zweeg een ogenblik.


  Even had de graaf medelijden met de jonge landheer, maar hij moest het hele verhaal weten van deze tragedie, waarbij hij ongetwijfeld in hoge mate betrokken was. 'De rest, jongen,' zei hij zacht, 'vertel me alles, Rob.'


  De jongeman zuchtte diep en vervolgde: 'Eufemia wilde niet dat ik je zou weigeren. Ze bezwoer me dat ze een goede vrouw voor je zou zijn als het huwelijk gesloten was, maar de waarheid was dat ze popelde om haar Engelse minnaar te vertellen dat ze met een graaf ging trouwen. Ze wilde hem jaloers maken, want hij was maar gewoon ridder. Wat had ze een plezier dat ze hem met gelijke munt kon terugbetalen. Ze zei tegen hem dat hij zijn erfgename mocht hebben als hij er tenminste een kon vinden die hém wilde. Zij zou gravin worden; de vrouw van de halfbroer van de koning, ondanks haar kleine bruidsschat. Nu ik erover nadenk, geloof ik dat mijn zuster me in vertrouwen heeft genomen omdat ze bang was. Het was een gevaarlijk spel dat ze speelde, met een gevaarlijke man.


  Sir Jasper zei tegen mijn zuster dat hij haar zou meenemen naar Engeland en haar haar eigen huis zou geven. Eufemia antwoordde dat ze er genoeg van had zijn maïtresse te zijn en dat ze zich niet openlijk te schande wilde laten maken. Hij moest met haar trouwen, of ze zou met jou trouwen. Een paar weken geleden zei ze tegen hem dat ze hem niet meer wilde zien. Ze was koppig, mijn oudste zuster, maar ik weet dat ze veel verdriet had van de breuk.'


  Robert Hamiltons ogen werden wazig bij de herinnering. Hij hoorde opnieuw de stampende hoeven buiten zijn huis, de dreigende stemgeluiden die hem waarschuwden dat er moeilijkheden op komst waren. Snel liep hij naar het raam van de bibliotheek en zag buiten in het licht van de walmende toortsen een grote groep mannen te paard. Ze droegen geen van allen een plaid, zag hij. Engelsen!


  Robert Hamilton hoorde hard gebonk op de deur. Hij rende naar beneden en riep tegen de bedienden dat ze zichzelf en de andere jonge Hamiltons in veiligheid moesten brengen. Als door toverkracht was de hal meteen leeg en eigenhandig opende hij de zware eiken deur van zijn huis, waardoor hij oog in oog kwam te staan met een bedrieglijk knappe man, die binnenstapte met de woorden: 'Ik ben sir Jasper Keane. Ik wens juffrouw Eufemia Hamilton te spreken.'


  'Ik ben haar broer, de landheer,' antwoordde Robert Hamilton, 'en het is nogal laat om op bezoek te komen, mylord.'


  'Toch ben ik er en ik denk dat u me niet zult wegsturen,' kwam het arrogante antwoord. 'U zult mij toch wel toestaan met haar te spreken na de zware rit die mijn mannen en ik vanavond hebben gemaakt?'


  Robert Hamilton lachte bitter. 'Ik ben niet in de positie u te weigeren, is het wel, mylord? Maar het zit me toch niet lekker, want ik denk dat er zo in het holst van de nacht weinig zaken worden gedaan die het daglicht kunnen verdragen.'


  De Engelsman bloosde, maar voor hij antwoord kon geven op de scherpe woorden van de landheer verscheen Eufemia Hamilton zelf boven aan de trap.


  'Hoe durf je hier te komen!' siste ze tegen sir Jasper Keane. 'Maak dat je wegkomt!' Vervolgens draaide ze zich om en verdween ergens op de bovenverdieping van het huis.


  Sir Jasper stoof de trap op achter haar aan, maar de stem van de landheer hield hem tegen.


  'Mylord! Ik wil niet dat deze schandelijke zaak tussen u en mijn zuster nog meer in de openbaarheid komt. Gaat u mee naar mijn bibliotheek, dan zal ik vragen of Eufemia zich daar bij ons wil voegen. Mag ik u verzoeken eraan te denken dat dit mijn huis is.'


  De Engelsman knikte, maar zei: 'Mijn mannen moeten binnengelaten worden.'


  'U loopt hier geen gevaar, sir Jasper,' antwoordde de landheer stijfjes. 'Ik zal mijn deur openmaken om te laten zien dat ik te goeder trouw ben. Maar uw mannen blijven buiten.'


  'Goed,' stemde hij in.


  Robert Hamilton deed zijn voordeur open en zei tegen de mannen: 'Uw meester vraagt u hier te wachten.' Vervolgens draaide hij zich weer om naar zijn ongewenste gast en ging hem voor naar de bibliotheek op de eerste verdieping. 'Er staat wijn, mylord, schenkt u zich in terwijl ik mijn zuster ga halen.' Hij verliet haastig het vertrek en ging de trap op naar de tweede verdieping, waar de slaapkamers waren.


  Op de gang kwam hij de oude Uda tegen, het kindermeisje.


  'Een man die met een troep gewapende schurken een vrouw het hof komt maken, deugt niet,' merkte ze nuchter op.


  'Dat is waar,' stemde hij in. 'Breng de kinderen in veiligheid en laten de bedienden zich verstoppen voor het te laat is. Misschien brengen we het er levend af, oude vrouw, misschien ook niet. Ik ben bang dat het te laat is om de graaf om hulp te vragen.'


  Hij liep verder naar de kamer van zijn oudste zuster en ging zonder kloppen naar binnen. Daar stond Eufemia met een blos van opwinding op haar wangen en het verbaasde hem dat iemand die zo koppig en egoïstisch was, zo mooi kon zijn.


  'Hij is me komen halen, Rob!' zei ze opgetogen. 'Ik wist dat hij het zou doen!'


  'Hou jezelf niet voor de gek, Eufemia,' zei de jonge landheer scherp. 'Als die Engelsman om je hand was komen vragen, zou hij het mij eerst gevraagd hebben, zoals het hoort. Hij weet heus wel dat je graag wilt.'


  Eufemia Hamilton fronste haar wenkbrauwen. 'Je hebt gelijk,' zei ze langzaam, alsof ze de waarheid in zijn woorden niet wilde erkennen. Haar ogen fonkelden boos toen haar stemming omsloeg.


  'De duivel hale hem, Rob!' Ze huilde nu bijna. 'De duivel hale zijn zwarte ziel! Stuur hem weg!'


  'Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan,' antwoordde Robert Hamilton zacht. 'Alleen jij kunt hem wegsturen.'


  'Ik wil hem niet spreken,' zei ze mokkend.


  De landheer pakte de arm van zijn zuster stevig vast en zijn stem was zo ongewoon scherp, dat Eufemia hem stomverbaasd aankeek. 'Ik ben misschien jonger dan jij, zusje-lief,' zei hij tegen haar, 'maar ik ben het hoofd van de familie en als zodanig zal ik gehoorzaamd worden! Je hebt ons allemaal in gevaar gebracht door je schaamteloosheid, en bij God, je zult er vanavond een einde aan maken, voor de graaf ervan hoort. Begrijp je me, Eufemia?'


  'Ja,' fluisterde ze.


  'Ga dan naar beneden en praat met je minnaar. Hij wacht op je in mijn bibliotheek.'


  'Ga je niet met me mee?'


  'Tenzij je dat graag wilt, zuster.'


  Ze schudde ontkennend het hoofd.


  'Steek dan je haar op en ga, voor zijn mannen ons vee beginnen te stelen.'


  'Hij vindt het mooi als ik mijn haar los heb, Rob, en als ik op zijn gemoed moet werken kan ik het beter zo laten,' zei ze. Vervolgens verliet ze haastig het vertrek.


  Robert verliet de kamer van zijn zuster en ging naar zijn eigen kamer. Hij vergrendelde de deur, liep naar de muur van de schouw en tastte langs het lijstwerk. Een kleine deur, goed verborgen in de lambrizering, sprong open. Hij stapte er doorheen, sloot de deur achter zich en glipte de geheime trap binnen de muur af. Hij kende de weg goed en had geen licht nodig. Onder aan de trap bleef hij stilletjes staan en tuurde door een kleine opening die vanaf de andere kant niet te zien was. Hij zag de deur van de bibliotheek opengaan en Eufemia binnenkomen.


  Sir Jasper Keane liep met besliste stappen de kamer door, trok haar in zijn armen en kuste haar heftig.


  Eufemia duwde hem ongeduldig weg. 'Raak me niet aan,' zei ze koel. 'Ik walg van je, Jasper.'


  'En jij fascineert me, kleine slet!' antwoordde hij.


  'Wat kom je hier doen? Mijn broer is woedend op me en je hebt de kinderen bang gemaakt met al je mannen,' zei ze tegen hem.


  'Je weet waarom ik hier ben, Eufemia. Ik kom je meenemen naar Engeland. Je bent nog niet officieel verloofd met die graaf van je. Het zal hem niet te schande maken als je je bedenkt. Je weet dat ik van je houd. Voor zover ik tenminste in staat ben om van een vrouw te houden,' verbeterde hij.


  'Vraag je me dan om met je te trouwen, Jasper?' Het lukte Eufemia Hamilton op de een of andere manier de gretigheid uit haar stem te houden, hoewel hij licht trilde.


  Sir Jasper Keane nam het meisje in zijn armen. Zijn mond trok een spoor van hete kussen op haar koele huid. Een hand gleed in haar decolleté en streelde een mollige borst tot de tepel stijf was en tintelde van onuitgesproken verlangen naar hem. Even leunde Eufemia tegen haar minnaar aan, genietend van het ogenblik, maar ze verstijfde toen hij zachtjes in haar oor fluisterde: 'Je kent mijn positie, liefje. Ik zal trouwen met een Engelse erfgename en een Schotse slet als minnares hebben.'


  'Dat zal ik niet zijn,' zei ze woedend tegen hem. 'Je weet wat mijn positie in deze is, Jasper. Ik trouw met jou, óf ik trouw met de graaf van Dunmor en dan wil ik niets meer met je te maken hebben! Kan zo'n preutse Engelse maagd je zó beminnen?' vroeg ze, terwijl ze zijn hoofd naar beneden trok en hem hartstochtelijk kuste.


  Hij kuste haar even hartstochtelijk terug, waarna hij zijn hoofd ophief, haar in de ogen keek en zei: 'Ik neem je vannacht mee naar Engeland, Eufemia, en als dat kleine broertje van je probeert me tegen te houden, vermoord ik hem. Je bent niet geschikt om iemands vrouw te zijn, liefje, want er zit veel te veel vuur en slechtheid in je. Je wordt mijn maïtresse en ik zal je schoonheid trots aan iedereen tonen. Waarom zou je mijn vrouw willen zijn? Mijn vrouw moet een fokmerrie zijn. Ik zal niet van haar houden. Niemand zal iets om haar geven, Eufemia, maar jou zullen ze met jaloerse blikken volgen. Wat ik je bied is veel beter dan alleen maar echtgenote te zijn.'


  Eufemia's donkere ogen smeulden gevaarlijk bij zijn woorden. 'En hoe lang zal onze verbintenis duren, mylord? Voor altijd?'


  Hij grijnsde naar haar. 'Je bent een praktische vrouw, Eufemia,' zei hij. 'Jij blijft mijn maïtresse zo lang ik daar zin in heb.'


  'En daarna, Jasper?'


  'Als je je schoonheid behouden hebt,' zei hij bot, 'zul je wel een andere beschermheer kunnen vinden.'


  Ze rukte zich los uit zijn omhelzing en gaf hem woedend een klap in zijn gezicht. 'Je bent een schoft, Jasper Keane! Hoe durf je me zo'n leven aan te bieden! Ik ga niet met je mee! Je kunt me niet dwingen!'


  Lachend pakte hij haar hand en drukte een brandende kus op de palm. 'Je mag dan van adellijke afkomst zijn, Eufemia, maar toch ben je een hoer. Sommige vrouwen zijn zo geboren en daar ben jij er één van.'


  Ze bleven redetwisten en omdat hij vermoedde dat het nog wel een poosje zo door zou gaan, haastte Robert Hamilton zich terug naar zijn slaapkamer. Hij liep snel de gang op en keek in alle kamers of er niemand meer was. Tot zijn opluchting zag hij dat hij, Eufemia en sir Jasper ongetwijfeld de enigen waren die nog in huis waren. De bedienden en de kinderen waren veilig. Toen hij op zijn schuilplaats in de muur terugkeerde, ontdekte hij dat de woede van zijn zuster nog lang niet bekoeld was.


  'Allemachtig, Eufemia, je bent de enige vrouw voor wie ik ooit zo'n hartstocht heb gevoeld! Is dat niet genoeg voor je?'


  'Hartstocht?' Eufemia Hamilton lachte bijna hysterisch. 'Jij weet niets van hartstocht, Jasper. Vergeleken bij de graaf van Dunmor ben je niet meer dan een neukend zwijn!' Ze lachte weer toen ze de verbazing op het gezicht van sir Jasper Keane zag. 'Ja,' zei ze, zijn vermoeden bevestigend. 'Hij is al met me naar bed geweest en vergeleken bij zijn hengstenpaal is die van jou maar een wurmpje!' loog ze onverschrokken, in een poging hem jaloers te maken.


  Het gezicht van de Engelsman betrok en met een woedende trek om zijn mond gaf hij Eufemia zo'n harde klap dat haar tanden klapperden. 'Je bent een geboren hoer!' schreeuwde hij. 'En als ik je zo mishaag, waarom zou je dan met mij willen trouwen in plaats van met je dierbare graaf?' vroeg hij slim.


  'Omdat ik van je houd, God helpe me!' gaf Eufemia toe.


  'Dan ga je vannacht nog met me mee!' zei hij, zijn woede wat bedaard door haar verklaring en het geloof dat hij haar de baas was. Als ze zich tegen hem bleef verzetten, zou ze er spijt van krijgen.


  'Nee, dat doe ik niet,' antwoordde ze koppig.


  'Ja, dat doe je wél, liefje,' antwoordde hij ferm, en als Eufemia de vastbeslotenheid in de ogen van haar minnaar niet zag, dan deed haar broer in zijn schuilplaats dat wel.


  'Je bent van mij, Eufemia en ik zal niet toestaan dat iemand, zelfs de bastaardbroer van Koning Jamie niet, krijgt wat van mij is voor ik ermee klaar ben.' Zijn ogen vernauwden zich gevaarlijk en met plotselinge kwaadaardigheid sloeg hij haar tegen de grond. Hij stortte zich op haar en duwde met een hand haar rokken omhoog tot haar middel, terwijl hij met de andere hand zijn broek losmaakte. 'Het is hoog tijd, liefje, dat je je kennismaking met mijn kleine wurmpje hernieuwt!'


  Eufemia schreeuwde als een kat in het nauw door zijn onverwachte aanval. Ze beukte met haar vuisten op hem in terwijl hij in haar stootte, maar daarna begonnen haar protesten weg te ebben en bloeide haar hartstocht op toen de Engelsman haar bereed. Hij liet haar drie keer klaarkomen terwijl hij zijn eigen lusten botvierde, die niet gauw bevredigd waren.


  Robert Hamilton zag dat het gezicht van zijn zuster een angstige uitdrukking begon te krijgen en stilletjes deed hij de geheime deur open om de bibliotheek in te stappen. Ze zag hem en haar ogen waarschuwden hem weg te gaan. De jonge landheer aarzelde. Ondanks al haar slechtheid was het zijn zuster. De billen van de Engelsman spanden zich en hij begon luid te brullen, tot hij zelf ook klaar begon te komen. Eufemia hief haar heupen op om zijn felle stoten te ontvangen.


  'Red de kleintjes!' riep ze, en wuifde hem weg, hopend dat haar minnaar zo in zijn lusten opging dat hij haar woorden niet zou begrijpen. 'Snel, snel!' spoorde ze hem aan.


  'Nog niet, jij sloerie,' gromde sir Jasper Keane, denkend dat ze het tegen hem had. 'Dit is de laatste keer dat ik van plan ben je te neuken en daar zal ik goed gebruik van maken!' Met verdubbelde inspanning begon hij weer te schreeuwen, hard in haar pompend tot hij klaarkwam.


  Toen hij de woorden van de Engelsman hoorde, trok Robert Hamilton zich even stil terug als hij was binnengekomen. Het leek erop dat sir Jasper eindelijk het besluit van Eufemia had aanvaard en zich met zijn mannen zou terugtrekken en hen met rust zou laten als hij klaar was met Eufemia. Maar toch zou het beter zijn zich schuil te houden tot de Engelsman weg was.


  Hij wist waar zijn jongere broer en zusjes verborgen zouden zitten. Er was een grote, dichte bramenhaag om het gebouw heen met daarlangs een greppel. En daar vond hij hen inderdaad.


  De oude Una hield de kleine Geordie tegen haar boezem aangeklemd om te zorgen dat hij niet huilde en zo hun aanwezigheid zou verraden. Meg en Mary klemden zich met grote angstogen aan elkaar vast. 'Maken ze ons dood als ze ons vinden?' vroeg de kleine Mary met trillende stem.


  'Ja,' zei hij oprecht. Het was beter om in een situatie als deze eerlijk te zijn. Hun leven hing ervan af.


  Toen hij de stem van Eufemia hoorde, richtte hij zijn blik weer op de voorkant van het huis, die hij vanuit zijn schuilplaats duidelijk kon zien. Sir Jasper Keane sleepte haar half het huis uit, terwijl ze hem heftig tegenstribbelend uit het diepst van haar ziel vervloekte. Toen ze de drempel overgingen, zag Robert vlammen opspringen achter de twee gestalten. Hij kreunde zacht en wanhopig. De ellendige schoft had Culcairn House in brand gestoken!


  'Jasper! Jasper! Doe me dit niet aan!' Eufemia probeerde wanhopig aan de greep van haar minnaar te ontsnappen.


  De Engelsman lachte en zijn hand greep haar rode haar nog steviger vast, haar gezicht naar het zijne draaiend. Hij kuste haar hard en zei toen luid: 'Ik heb je gezegd, Eufemia, dat je de mijne zou zijn zolang je mij behaagde. Dat is nu voorbij, mijn kleine sloerie.'


  'Laat me dan gaan,' smeekte ze en Robert Hamilton zag de doodsangst op het gezicht van zijn zuster.


  'Je laten gaan? Naar de graaf van Dunmor? Nee! Als je de mijne niet zult zijn, dan zul je de zijne zéker niet zijn! Ik wil je niet langer als mijn hoer, Eufemia, maar het is mijn recht om over je lot te beslissen.' Hij draaide haar met een ruk om, zodat ze met haar gezicht naar zijn mannen stond en met zijn andere hand rukte hij haar de kleren van het lijf.


  'Niet kijken,' beval Robert Hamilton zijn jongere zusjes. Hij wist wat er te gebeuren stond en voelde een grote angst diep in zijn maag.


  'Het is een karige buit vannacht, jongens,' zei sir Jasper tegen zijn gevolg, 'maar misschien hebben jullie zin om je met dit lekkere stuk te amuseren. Ga je gang!' En ruw duwde hij Eufemia naar voren.


  De kring Engelse grensbewoners sloot zich om haar heen, terwijl ze wild om zich heen keek of er een kans was om te ontsnappen. Te laat probeerde ze met haar handen haar boezem en de driehoek tussen haar dijen te bedekken. De vlammen van het brandende huis wierpen schaduwen over haar mooie, blanke lichaam en even heerste er doodse stilte. Toen kwam uit de kring van mannen een grote kerel naar voren en maakte, terwijl hij op haar afliep, zijn mannelijke orgaan los uit zijn broek. Eufemia gilde en draaide wild in het rond om een uitweg te zoeken, maar die was er niet.


  Robert Hamilton huiverde bij de gewelddadige herinnering. Met holle ogen keek hij op naar de graaf van Dunmor. 'In een oogwenk was alle discipline verdwenen en werd ze op brute wijze verkracht. De een na de ander verkrachtte haar, telkens weer. Ik zal het mijzelf nooit vergeven, mylord! Tevoren had ik haar kunnen redden, maar dat heb ik niet gedaan. Maar ik was alleen en de Engelsen waren met velen. De meisjes en de oude Una klemden zich aan me vast en smeekten me hen niet alleen te laten. Wat moest ik doen? En toen ze klaar waren met Eufemia, gooiden ze haar naakte lichaam in de vlammen van ons huis. Ik weet zeker dat ze toen al dood was, want ze had al een poos geen geluid meer gemaakt.


  Toen hebben de Engelsen mijn paarden en mijn vee meegenomen en ze de grens overgedreven. Ondanks mijn liefde voor Eufemia - en ondanks al haar wildheid hield ik van haar - zou dit alles niet gebeurd zijn als mijn zuster niet zo'n slet was geweest. Nu weet je de waarheid. De héle waarheid!' besloot de landheer uitdagend, terwijl hij naar de graaf opkeek.


  Een ogenblik lang hing er een diepe stilte tussen de oudere en de jongere man. Daarna legde Tavis troostend zijn hand op de schouder van Robert. 'Er is niets meer aan te doen,' zei hij zacht. 'Je familie en bedienden gaan met mij mee naar Dunmor Castle en daar blijven jullie tot jullie huis weer opgebouwd kan worden.' Er klonk geen enkele emotie in zijn stem. 'Wat ze verder ook was, Eufemia Hamilton zou mijn vrouw worden. Ik laat haar familie niet lijden. Door je zuster te vermoorden, hebben de Engelsen de eer van de Stewarts van Dunmor besmeurd, evenals die van de Hamiltons van Culcairn. Als graaf van Dunmor is het mijn recht om mij op die kleine Engelse lord te wreken. We zullen onze wraak hebben, jongen, dat beloof ik je!'


  'Wat gaan we doen, mylord?' vroeg Robert Hamilton.


  'Ach, Rob, eerst moeten we erachter zien te komen waar die Engelse vos zijn hol heeft en dan steken we dat in brand, zoals hij jullie huis in brand heeft gestoken. We halen je paarden en je vee terug en natuurlijk nemen we als vergelding zijn paarden en vee mee. Als dat gebeurd is, zal de Engelsman denken dat we klaar met hem zijn, maar dat is niet zo, Rob. We wachten en kijken wat er gebeurt. Sir Jasper heeft tegen je zuster opgeschept dat Koning Richard een goed huwelijk voor hem zou regelen.'


  'Misschien was het ook alleen maar opschepperij,' zei de landheer. 'Waarom zou de Engelse koning zich druk maken om een onbelangrijke vazal? Behalve wat Eufemia me over hem heeft verteld, weet ik niet veel van de man. Ik weet niet eens of hij een huis heeft, maar mijn zuster heeft het nooit gehad over belangrijke relaties die hij zou kunnen hebben.'


  'Geduld, mijn jongen,' ried de graaf hem aan. 'Op den duur weten we alles wat we weten moeten over sir Jasper Keane. Als Koning Richard inderdaad een rijk huwelijk voor deze man regelt, komen we daarachter en de kans is groot dat deze onbekende erfgename weduwe wordt voor ze de bruid is. De Engelsen zullen zwaar boeten voor dit nachtelijke karwei in Culcairn.'


  'Maar hoe vinden we het huis van sir Jasper?' hield de landheer aan.


  'Denk na, Rob! Die man zit aan beide kanten van de grens achter de vrouwen aan en de afgelopen nacht heeft hij een Schotse van goede familie vermoord. Er zal ongetwijfeld iemand zijn die weet waar hij woont en die wil praten. Of uit woede over deze misdaad óf uit hebzucht. Ik ben van plan een beloning uit te loven voor informatie die het ons mogelijk maakt die schoft te vinden. Goud is vaak nog een machtiger wapen dan het zwaard.'


  De jonge landheer dacht even na en knikte toen instemmend. Plotseling werd zijn aandacht getrokken omdat er iemand ongeduldig aan zijn mouw trok. Hij keek neer op het rimpelige gezicht van een klein vrouwtje dat boos naar hem opkeek. 'Wat is er, Una?'


  'Wat er is?' herhaalde de oude vrouw geprikkeld. 'Moet ik nóg een kind kwijtraken terwijl jullie plannen beramen om wraak te nemen, wat jullie net zo goed kunnen doen met een bord eten voor een warm vuur?'


  Tavis Stewart glimlachte even bij de berispende woorden van Una. Zij was een klein vrouwtje, maar het was duidelijk dat ze niet bang was. 'Kunnen de kinderen op een paard zitten ?' vroeg hij haar.


  'Ja,' antwoordde ze. 'Geordie is alleen nog te klein, iemand zal hem moeten vasthouden. En waar gaan we heen?'


  'U gaat mee naar Dunmor en daar blijft u tot Culcairn House is herbouwd,' zei de graaf tegen haar.


  Una knikte. 'Het is goed dat u ons onderdak geeft,' zei ze. Daarna ging ze naar de kinderen, die zaten te wachten op een paar grote stenen die eens hun huis waren geweest.


  'Ze was een van de bastaarden van onze grootvader,' legde de landheer uit. 'Haar moeder zorgde voor zijn wettige kinderen.'


  'Ik begrijp het,' antwoordde de graaf. 'Ze is familie en dat is mooi, want familie is meestal trouw.' En met een blik op de lucht vervolgde hij: 'Er komt een hoop regen aan. De lente is dit jaar vroeg. Je zusjes en broertje zien eruit of ze het niet lang meer volhouden. We kunnen beter gaan.'


  De landheer wierp een bezorgde blik op de kinderen. 'Ja,' zei hij, en plotseling voelde hij zich weer doodmoe.


  De graaf zag de uitdrukking op het gezicht van de jongeman en zei: 'Hoe eerder we op Dunmor zijn, jongen, hoe eerder we plannen kunnen maken om ons op sir Jasper te wreken. Mijn eer en de jouwe zullen pas hersteld zijn als de Engelsman met zijn leven heeft betaald voor dat van Eufemia, maar eerst zullen we ons een poosje met hem amuseren.' Hij stak zijn hand op en de paarden werden gebracht. Hij besteeg zijn hengst en pakte de kleine George Hamilton van Una aan. De oude Una en Mary werden samen op een kleine ruin gezet en Meg werd bij Rob achter op het paard gezet.


  Met zijn zuster half bewusteloos achter zich, keek Robert Hamilton nog heel even om naar zijn thuis toen ze wegreden. Culcairn House tekende zich spookachtig af tegen de donkere lucht. De zwartgeblakerde stenen en verkoolde balken - die nog rookten - schenen te schreeuwen om wraak. Hij zou gezworen hebben dat hij in de opstekende wind het geschreeuw van Eufemia hoorde. Ja! De graaf had gelijk; hij wilde ook wraak. Pas als hij die wraak had genomen, zou Eufemia werkelijk ter ruste zijn gelegd. Hoe ze zich ook had gedragen, ze was zijn zuster geweest. Als hij in de toekomst aan haar dacht, zou hij aan de gelukkige tijden denken. Hij zou zich haar laatste woorden herinneren: 'Red de kinderen!'


  Uiteindelijk had het goede, waarvan Robert Hamilton geloofde dat alle vrouwen dat in zich hadden, al het kwaad in de ziel van zijn oudste zuster overwonnen en voor de eerste en enige keer in haar leven had ze aan de anderen gedacht. Ze zou gewroken worden. Ja! Ze zou gewroken worden! De landheer van Culcairn wendde zijn gezicht af van de tragische puinhopen van zijn voorvaderlijk huis, gaf zijn paard de sporen en reed weg, de opstekende storm in.
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  De koning bevond zich op deze mooie dag laat in september op Middleham Castle, want zijn vlag met de witte beer wapperde van de hoogste toren. Zijn kroning was bijna drie maanden geleden en zijn intocht in zijn stad York een paar weken geleden was een ongelooflijke triomf geweest. Wat hielden ze van hem, zijn geliefde noorderlingen, en hoe warm hadden ze ook Anne en de kleine Edward in hun hart gesloten. Het was zo'n triomf geweest dat hij langer was gebleven dan hij van plan was geweest, waardoor hij de installatie van Edward als Prince of Wales ook in York Minster had laten plaatsvinden. Op dit moment, nu hij op weg naar het zuiden had moeten zijn, had hij zijn koningin en zijn zoon begeleid naar Middleham, zijn meest geliefde kasteel, opdat hij nog een paar dagen respijt zou hebben voor hij zijn verplichtingen weer op zich nam. Neddie, zoals het prinsje door zijn intimi werd genoemd, zou natuurlijk hier blijven wanneer zijn vader vertrok.


  Richard, koning van Engeland, pakte zijn drinkbeker en keek met een vriendelijke blik het vertrek rond. De nicht van zijn vrouw, de weduwe Lady Rowena Grey, en haar dochtertje waren deze paar kostbare dagen bij hen komen logeren. De lieve Row, telg van een mindere tak van de familie Neville, was al jong wees geworden en grootgebracht door de graaf van Warwick, zijn schoonvader, samen met zijn eigen geliefde echtgenote. Eigenlijk was ze de beste vriendin die Anne had, hoewel de twee vrouwen vele jaren gescheiden waren geweest.


  De eerste echtgenoot van Anne Neville was een prince of Wales geweest, de zoon van Koning Henry VI en zijn koningin, Margareta van Anjou. Maar Rowena was op haar dertiende verjaardag uitgehuwelijkt aan Henry Grey, Baron Greyfaire, een onbelangrijke landheer uit de grensstreek, die een klein, maar strategisch gelegen kasteel had. Sir Henry was, zoals Richard hem zich herinnerde, een loyaal en vriendelijk man, een paar jaar ouder dan zijn vrouw. Hij was het vorige jaar gesneuveld, als slachtoffer van de voortdurende, nooit officieel verklaarde oorlog tussen Engeland en Schotland, die al eeuwen langs de grens tussen de twee koninkrijken woedde. Sir Henry had slechts één kind nagelaten, Arabella, die een jaar ouder was dan de zoon van de koning, haar neef.


  Het verschil in leeftijd tussen de twee kinderen was niet duidelijk te zien, want hoewel Neddie tien was en zij elf, was hij tenger gebouwd, en Arabella Grey was ook nog niet uitgegroeid. Ze was vlug van geest, had de koning opgemerkt, want ze had hem die middag een keer met schaken verslagen. Ze was knap ook; met haar lichtgroene ogen, haar dichte, donkere wimpers en haar bleekgouden haar was ze een zeldzame schoonheid.


  'Is ze al aan iemand beloofd?' vroeg Richard aan haar moeder, met een hoofdgebaar naar Arabella.


  'Henry en ik waren van plan haar uit te huwelijken aan een neef, maar de jongen is vorige herfst aan een ziekte gestorven,' antwoordde Rowena Grey. 'Oh, Dickon!' Haar knappe gezicht stond hoopvol. 'Zou jij een huwelijk voor haar willen regelen? Ik ben zo hulpeloos als het op dit soort dingen aankomt en tot wie kan ik me anders wenden? O, ik weet hoe druk je het hebt nu je koning bent, maar zou je niet een ogenblikje tijd kunnen vinden om een man voor Arabella te zoeken? We hebben vreselijk hard een man nodig op Greyfaire. Ik leef in doodsangst dat de Schotten de grens overkomen. Ik zou niet weten hoe ik het landgoed zou moeten verdedigen.'


  'Waarom hertrouw je niet, Row? Arabella is nog jong, maar het zou niet moeilijk zijn om een nieuwe man voor jou te vinden,' zei de koning.


  'Nee. Ik kan een man slechts de kleine bruidsschat bieden die ik van Lord Warwick heb gekregen toen ik met mijn Henry trouwde. Ik ben bang dat een nieuwe man begerige blikken op Greyfaire zou werpen en mijn dochter iets zou aandoen om haar erfenis in handen te krijgen. Als iemand me wil als Arabella eenmaal getrouwd is, dan heb ik geen bezwaar, maar ik trouw niet voor de toekomst van mijn kind veilig is,' zei Rowena Grey ferm.


  'Heel verstandig van je, nicht,' merkte koningin Anne op. Vervolgens wierp ze een vertederende blik op haar man. 'Toe, Dickon, zoek een man voor Arabella. Je wilt toch dat Greyfaire in veilige handen is? Vergeet niet dat Arabella's vader een neef was van Lord John Grey, de eerste man van de vrouw van je overleden broer.'


  'Maar Henry is je altijd trouw geweest,' kwam Lady Rowena snel tussenbeide, want hoewel koning Richard dol was geweest op zijn oudste broer, Edward VI, en hem altijd trouw had gediend, had hij de pest aan de koningin van zijn broer.


  Naar velen geloofden, had Elizabeth Woodville, die een paar jaar ouder was dan koning Edward, haar koning van een andere vrouw afgetroggeld en tot een huwelijk verleid. Richard moest toegeven dat ze een goede vrouw voor hem was geweest en hem veel kinderen had geschonken, waaronder twee zonen, maar ze had haar positie gebruikt om haar familie buitengewoon te verrijken en adellijke titels te geven. Ze had weinig vrienden en dus waren er weinigen die na de dood van zijn broer, afgelopen april, bereid waren het voor haar op te nemen, toen de kerk haar huwelijk met Edward VI ongeldig verklaarde en haar kinderen als bastaards beschouwde die de troon van hun vader niet konden erven. Zodoende werd de kroon doorgegeven aan hun oom, Richard III.


  Richard had zijn twee neefjes onder bewaking gesteld om hen te beschermen, zodat ze niet door anderen konden worden gebruikt om tot opstand aan te moedigen. Er waren al allerlei geruchten dat hij hen kwaad had gedaan, maar de koning was dol op kinderen en hij was niet tot zulk geweld in staat. Bovendien waren ze hoe dan ook de zonen van zijn broer, en Richard had met zijn hele hart van Edward gehouden. Maar vanuit haar toevluchtsoord in Westminster schreeuwde de voormalige koningin van woede over haar dubbele verlies: van haar aanzien én van haar zoons. En intussen probeerde ze openlijk een huwelijk te bewerkstelligen tussen haar oudste dochter Elizabeth, en de erfgenaam van Lancaster, Henry Tudor, de gezworen vijand van Richard.


  Richard dacht na over het landgoed Greyfaire. Het was klein, maar het was van strategisch belang bij de verdediging van de grens. Het zou gevaarlijk kunnen zijn als het in handen viel van iemand die niet loyaal, of opportunistisch was. Het zou geen slecht idee zijn om een man voor de kleine erfgename te zoeken; een man die door en door trouw was aan Richard van Engeland en aan geen enkele andere meester.


  'Ik denk dat je gelijk hebt, liefje,' zei hij tegen zijn gade. 'We moeten een man zoeken voor ons kleine nichtje Arabella en wel vóór we uit Middleham vertrekken.'


  'Ze is veel te jong om te trouwen,' zei Rowena met nadruk.


  'Maar de bruidegom kan nu al wel gekozen worden,' zei de koning. 'Je angst om Greyfaire is terecht, Row. Ik heb een sterke man nodig die daar de leiding heeft, zodat ik kan vertrouwen op de veiligheid van mijn grenzen in het noorden. Ik zal erover nadenken, Row. Je kunt ervan op aan dat ik ervoor zal zorgen dat je niet onbeschermd blijft. Je had hier eigenlijk al eerder mee bij me moeten komen.'


  'Dickon,' begon ze uit gewoonte en ze verbeterde zich toen: 'Sire, mijn kind en ik zijn maar onbelangrijke onderdanen. Als mijn lieve Anne niet had gevraagd of we naar Middleham kwamen, zouden we hier helemaal niet zijn en zou ik nooit een beroep op uw vriendelijkheid hebben gedaan door te vragen een man voor mijn dochter te zoeken.'


  De koning pakte de hand van lady Grey en gaf er een klopje op. 'Rowena, je behoort tot de familie. Je bent de beste jeugdvriendin van mijn lieve Anne én haar nicht. Als je niet op je dertiende verjaardag aan sir Henry was uitgehuwelijkt, zou je bij haar gebleven zijn en zo bij onze hofhouding zijn gekomen. Dat je leven een andere wending heeft genomen, maakt je niet minder geliefd bij ons.' Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op.


  'Sire...' Haar blauwe ogen vulden zich met tranen.


  'Dickon, Row. Net als vroeger, Dickon,' antwoordde de koning.


  'Dickon, wat aardig van je. Je bent altijd aardig tegen me geweest. Ik herinner me nog dat ik als kind altijd door Anne's oudste zuster, Isabel, werd geplaagd en dat jij er altijd een stokje voor stak als je het merkte. Je bent altijd opgekomen voor degenen die zwakker zijn dan jij. Engeland mag zich gelukkig prijzen jou als koning te hebben, maar ik vraag je één gunst.'


  'Wat je maar wilt, Row.'


  Rowena Neville Grey moest glimlachen. 'Je spreekt te snel en je bent te royaal, zoals altijd, Dickon, maar ik zal er geen misbruik van maken. Mijn verzoek is eenvoudig. Hoewel ik van mijn Henry hield, was ik te jong toen ik trouwde. Ik heb twee zoons verloren vóór Arabella geboren werd en daarna heb ik nog een miskraam gehad. Regel het huwelijk zodat Greyfaire weer een meester heeft, maar laat de officiële plechtigheid pas plaatsvinden als mijn dochter oud genoeg is om daadwerkelijk echtgenote te zijn.'


  Richard keek naar zijn vrouw en de koningin knikte instemmend. 'Kies de man uit,' zei ze tegen hem, 'maar er komt geen officiële verloving of een huwelijk tot de kleine Arabella wat ouder is. Greyfaire zal een beschermheer hebben, maar als er geen officiële verloving is geweest, is ze niet gebonden en mocht er een dag komen dat ze een andere echtgenoot wil dan degene die jij gekozen hebt, dan kan de beschermheer van Greyfaire toch een passende compensatie worden aangeboden voor zijn verlies?'


  'Je bent teerhartig, liefste,' antwoordde de koning, 'maar we zullen doen wat je voorstelt. Ben jij het er ook mee eens, Row?'


  'Jazeker, Dickon!' zei lady Grey met een glimlach. Ze was erg opgelucht dat de koning deze zaak ter hand had genomen. Ze was erg bang geweest deze afgelopen maanden na de dood van haar man. Greyfaire had een nieuwe meester nodig.


  Maar ze was niet volkomen hulpeloos geweest. FitzWalter, de trouwe veldheer van haar man, was na de dood van Henry aangebleven. Toen Henry jong was, was FitzWalter zijn diensten komen aanbieden. Niemand wist waar hij vandaan kwam en zelfs de vrouw met wie hij een paar jaar later trouwde, had hij dat niet verteld. Hij was als eenvoudig soldaat op de muren begonnen en had zich opgewerkt tot Greyfaires veldheer. Zijn vrouw deed de was van het landgoed en zij schonk haar man een aantal dochters en een stevige zoon. De jongen, Rowan, was een jaar ouder dan Arabella, en samen met een jongere zus, Lona, waren ze de speelkameraadjes van de kleine erfgename. FitzWalter zou even opgelucht zijn als zij, dacht Rowena, als hij weer een meester had.


  Prins Edward en Arabella waren klaar met hun spelletje schaak en kwamen naar hun ouders toe. De jongen had een kleur van opwinding en de koningin voelde aan zijn voorhoofd. Edward rukte zich geërgerd los, maar koningin Anne trok hem terug met de woorden: 'Je vader heeft beloofd een man voor je nichtje Arabella te zoeken, Neddie. Is dat niet leuk?'


  'Ik wil met mijn nichtje trouwen,' zei de jongen beslist. 'Ik vind haar aardig. Ik moet mijn best doen om van haar te winnen met schaken.'


  'Je kunt niet met mij trouwen, Neddie,' zei Arabella. 'Dat zou niet goed zijn.'


  'Waarom niet?' vroeg de jongen.


  'Omdat je een prins bent, domoor. Prinsen trouwen met prinsessen. Op een dag word je koning,' zei Arabella, een beetje geërgerd dat hij dat zelf niet had bedacht. 'Jouw bruid zal uit een land komen dat Engeland kan beschermen tegen haar vijanden; misschien is ze wel de dochter van een vijand en maakt jullie huwelijk zo een einde aan een ruzie. Ze moet een grote bruidsschat meebrengen aan goud en land. Dus kan ik je vrouw niet zijn, maar we kunnen toch vrienden blijven?'


  'Ik denk het wel,' zei de prins een beetje teleurgesteld, maar toen klaarde hij op. 'Wil je de jonge hondjes zien die de beste teef van mijn vader net gekregen heeft? Ik mag ermee doen wat ik wil, zegt mijn vader. Wil jij er een, nicht Arabella?'


  'Oh, Neddie, ja!' antwoordde het meisje opgewonden, en keek toen haar moeder aan. 'Mag het, mama?'


  Rowena lachte. 'Ik denk dat we nog wel een hond op Greyfaire kunnen onderbrengen, Arabella. Ja, als Neddie je een hondje wil geven en de koning het goedvindt, mag je er een hebben.'


  De twee kinderen holden weg, liefdevol nagekeken door hun moeders.


  De koning grinnikte. 'Ze is bepaald niet dom, die kleine meid van je, Row. Haar vaders dochter, neem ik aan.'


  De koningin en lady Grey lachten, want Rowena Neville was nooit een uitblinker geweest op school. Ze kon nauwelijks lezen, net leesbaar haar naam schrijven en haar sommen waren meer fout geweest dan goed, maar in allerlei huishoudelijke bezigheden was ze bijzonder goed.


  'Ja, ze is in alle opzichten de dochter van Henry, Dickon. Ze leest voor haar plezier,' zei lady Grey bewonderend, 'en toen onze rentmeester ziek was en de boeken niet kon bijhouden, heeft zij dat voor haar vader gedaan. Ze spreekt Frans en Latijn, want Henry vond het leuk om haar dat te leren en ze is altijd vlug van begrip geweest. Als ze een fout heeft, Dickon, is het dat ze geen blad voor de mond neemt. Je hebt gezien hoe ze tegen Neddie sprak. Het lijkt wel of ze nergens bang voor is.'


  'Ze zal een interessante vrouw worden, Row,' zei de koning, en glimlachte geruststellend naar de nicht van zijn vrouw. Lieve Row, maar hij had nooit begrepen hoe Henry het had kunnen uithouden met haar getrouwd te zijn. Je kon beslist niet lang met haar praten zonder dat je je doodverveelde, maar zijn lieve Anne hield van haar, zoals hij sinds hun kindertijd van Anne had gehouden.


  'Dickon zal de juiste man voor Arabella vinden, Rowena,' zei de koningin en vervolgens begonnen de twee vrouwen zachtjes over een wederzijdse kennis te praten, de koning aan zijn eigen gedachten overlatend.


  Binnenkort, zo dacht de koning, zou hij Middleham moeten verlaten en zich aan zijn koningschap moeten wijden, dat op dit moment niet erg stabiel was. Hij was er niet op uit geweest om koning te worden, wat anderen ook mochten denken, en de onthulling door de geestelijkheid dat zijn broer al eerder getrouwd was, waardoor zijn huwelijk met Elizabeth Woodville Grey ongeldig werd verklaard, was een even grote verrassing voor hém geweest als voor ieder ander.


  En nu was hij gezalfd en tot koning gekroond; zijn geliefde Anne was koningin en de kleine Neddie was de nieuwe prins van Wales. Maar Elizabeth was aan het stoken in het zuiden, vanuit haar veilige toevluchtsoord. Zijn neefjes waren veilig verborgen, hoewel niet in de Tower, zoals velen veronderstelden. Ze waren veel te kwetsbaar in de Tower. Hij had ervoor gezorgd dat er iets in de wijn van hun bewakers werd gedaan waardoor ze in slaap vielen, en vervolgens had hij persoonlijk de jonge Edward en Richard - de jongste was naar hem vernoemd - uit hun verblijf in de Tower gehaald en hen naar Middleham gestuurd. Het waren slimme kinderen en ze begrepen dat het nodig was om hun verblijfplaats geheim te houden. Ze zaten veilig binnen hun eigen vleugel van het kasteel en de komende paar jaar zouden ze zorgvuldig voor iedereen verborgen blijven, zelfs voor zijn eigen zoon.


  Nog één dag. Hij beloofde zichzelf nog één mooie septemberdag hier op Middleham voor hij de koningsmantel weer zou aannemen. En hij moest de kwestie van de kleine Arabella Grey regelen, want dat had hij Row beloofd. Wie? Wie van zijn onderdanen was van een afkomst die bij Arabella paste? Wie was ongetrouwd? Wie was weduwnaar? Aan wie kon hij Greyfaire toevertrouwen? Wie zou hem waarschuwen als de Schotten binnenvielen? Wie zou hem trouw blijven en niet naar een ander overlopen?


  Richard herinnerde zich een ridder die in het verleden met hem en zijn broer had gevochten. Hij kwam uit het noorden, herinnerde de koning zich, maar hij wist zijn naam niet meer. Richard wenkte een bediende en liet lord Dacre halen, die even later binnenkwam en de hem aangeboden wijn aanpakte. De koning legde zijn probleem uit. 'Ik kan me de naam van die kerel absoluut niet meer herinneren,' zei hij. 'Wacht! Jasper! Dat is zijn voornaam. Jasper! Maar Jasper hoe?'


  'Sir Jasper Keane, hoogheid,' antwoordde lord Dacre.


  'Ja, dat is hem!' De koning lachte tevreden, maar zijn gezicht betrok weer. 'Is hij getrouwd, Dacre?'


  'Hij is al een paar keer weduwnaar, hoogheid, maar voorzover ik weet, heeft hij op het ogenblik geen vrouw.'


  'Kinderen?'


  'Nee, sire.'


  'Hoe oud is hij? Ik wil dat meisje geen oude man opdringen,' zei de koning.


  'Ik weet het niet zeker, want ik ken hem niet erg goed, maar ik zou zeggen dat hij tegen de dertig is, hoogheid.'


  'Een mooie leeftijd,' merkte de koning op, 'en hij is een goede vechter. Wat denk je ervan, Dacre? Zou hij een goede keus zijn om Greyfaire te verdedigen en zou hij een goede man zijn voor het nichtje van mijn vrouw? Is hij te vertrouwen?'


  'Zijn trouw is boven iedere twijfel verheven en ik denk dat hij inderdaad een goede man zou zijn om de grens van Engeland te verdedigen,' antwoordde lord Dacre. Hij zei niets tegen de koning over de reputatie van sir Jasper met vrouwen, want Richard had niet veel op met zulke mannen. Maar volgens Dacre ging het belang van Engeland voor alles, dus hield hij zijn mond.


  'Heeft hij zelf land?' vroeg de koning. 'Hij moet in ieder geval van gelijke komaf zijn als mijn nichtje.'


  'Er is een verre verwantschap tussen zijn familie en de mijne en er zijn nauwere banden met de Percys,' antwoordde lord Dacre. 'Hij heeft zelf bezittingen, maar zijn huis, Northby Hall, is onlangs afgebrand bij een felle, maar op zich staande aanval van de Schotten. Er is niemand gedood, maar zijn koeien, paarden en schapen zijn allemaal weggedreven. Hij is een goed man, sire, en ik denk dat zo'n prachtig huwelijk hem erg blij zou maken en hem nog hechter aan u zou binden."


  'Een koning,' merkte Richard op, 'kan nooit genoeg vrienden hebben, nietwaar, Dacre?'


  Lord Dacre lachte beleefd. 'Sir Jasper is hier op Middleham, hoogheid, mocht u besluiten hem te kiezen.'


  'Is er nog iemand anders, Dacre, die in aanmerking zou kunnen komen?'


  Lord Dacre dacht een tijdje na en antwoordde toen: 'Nee, sire, ik denk dat sir Jasper buitengewoon geschikt is als heer voor Greyfaire en als echtgenoot voor de kleine lady Grey.'


  'Zeg er nog niets over,' waarschuwde de koning hem. 'Ik moet er nog even over nadenken voor ik mijn besluit neem.'


  'Zoals uwe hoogheid wenst,' zei lord Dacre en hij trok zich met een buiging terug. Hij was het vertrek nog niet uit of hij haastte zich om sir Jasper Keane te zoeken om hem het nieuws te vertellen. 'Hou je pik in bedwang,' waarschuwde hij sir Jasper, 'zodat de koning niets hoort over je losbandige gedrag. Je zult het meisje en haar land beslist niet krijgen als hij erachter komt dat je een rokkenjager bent.'


  'Ik ken Greyfaire,' antwoordde sir Jasper. 'Het is een aardig kasteeltje. Is de erfgename rijk?'


  'Er is een klein vermogen, maar als ze rijk was, beste vriend, zou ik haar voor mijn eigen bastaardzoon bestemd hebben,' kwam het antwoord.


  Die avond ontbood de koning sir Jasper Keane in de ridderzaal van Middleham Castle en vertelde hem dat hij hem wilde uithuwelijken aan het nichtje van zijn vrouw, de erfgename van Greyfaire, lady Arabella Grey, maar dat de verbintenis pas later officieel zou worden, als lady Arabella er zelf mee instemde. Sir Jasper zei dat hij zeer vereerd was en toonde zich niet ontstemd over de voorwaarden.


  'Zal ik mijn bruid mogen ontmoeten, sire?' vroeg hij beleefd.


  'Ik zie geen reden waarom niet,' antwoordde de koning, 'ik zal u vragen om lady Rowena en haar dochter, lady Arabella, te begeleiden bij hun terugreis naar Greyfaire, zodat u kunt bekijken hoe het verdedigd is en of u veranderingen wenst. Dit kasteel is mijn eerste waarschuwingsbaken aan mijn grenzen met Schotland en het moet in Engelse handen blijven, willen de Middle Marches veilig zijn.'


  'Ik zal u niet teleurstellen, hoogheid,' antwoordde sir Jasper volkomen oprecht hij was allereerst soldaat en de uitdaging sprak hem aan. Hij was niet bang dat het meisje hem niet aardig zou vinden, want hij was nog nooit een vrouw tegengekomen die niet voor hem gevallen was. Door zijn knappe uiterlijk was hun nooit opgevallen dat zijn ogen kil en ondoorgrondelijk waren en dat zijn sensuele mond een wrede trek kon vertonen.


  'Kom morgenochtend naar de vertrekken van de koningin, sir Jasper,' zei de koning. 'Kom na de mis, dan zul je voorgesteld worden aan je toekomstige bruid en haar moeder, die weduwe is.'


  'Dank u, hoogheid,' antwoordde sir Jasper.


  'En maak u klaar om meteen daarna naar Greyfaire te vertrekken,' zei de koning. 'Met de dames zult u er een week langer over doen om er te komen. Ik denk dat u niet gewend bent om zo langzaam te reizen, maar het zal u de tijd geven om lady Rowena en haar dochter te leren kennen. Het is het beste als u morgen vertrekt, voor de herfstregens beginnen. De dames zullen het niet prettig vinden in de regen te reizen.'


  'Ik zal mijn best doen om de reis voor de dames zo gemakkelijk en aangenaam mogelijk te maken,' antwoordde sir Jasper met een warme glimlach.


  De volgende morgen wachtte sir Jasper na de mis discreet nog enige tijd voor hij zich bij de vertrekken van de koningin vervoegde. Nadat hij was binnengelaten, boog hij elegant voor koningin Anne en kuste beleefd haar hand. 'Madame.'


  'U bent gekomen opdat we u kunnen voorstellen aan onze geliefde nicht, lady Rowena en haar dochter, Arabella, die door de koning is gekozen als uw toekomstige bruid, mylord. Welkom,' zei de koningin.


  'Ik voel mij vereerd dat u overweegt mij deze verbintenis met uw familie te laten aangaan, hoogheid,' antwoordde sir Jasper.


  'Wat elegant uitgedrukt, mylord,' antwoordde de koningin. 'U zou een slimme hoveling kunnen zijn in plaats van de soldaat die u volgens de koning bent. Ik ben blij te weten dat Arabella een man krijgt die mooie woorden én een scherp zwaard kan gebruiken, sir Jasper, maar ik denk dat u popelt om uw bruid te ontmoeten. Kom hier, lieve kind, zodat ik je kan voorstellen aan sir Jasper Keane.


  Jij ook, Rowena, want ik weet dat je je toekomstige schoonzoon zult willen ontmoeten.'


  Moeder en dochter kwamen naar voren en maakten beleefd een revérence. Zijn bruid was heel knap, maar zulk lichtblond haar had hij nooit erg mooi gevonden. De moeder was een ander verhaal. Het strokleurige haar was prachtig en haar volle boezem was heel verlokkend. Hij voelde een trilling van belangstelling onder de gordel, die zijn knappe gezicht natuurlijk niet verried. 'Ik ben vereerd, lady Arabella, dat u wilt overwegen met mij te trouwen,' zei hij gladjes, terwijl hij de hand van het kind pakte en er een kus op drukte.


  Haar hart bonsde en ze voelde dat ze bloosde. Hij was beslist de knapste man die ze ooit had gezien, maar ze had geen idee wat ze moest zeggen en ze voelde zich heel stom toen hij haar hand losliet.


  'Lady Rowena.' De hand van lady Grey werd gekust.


  Ik val flauw, dacht Rowena Grey, geschokt en opgewonden door haar reactie op deze man. Dit waren gevoelens waarvan ze dacht dat ze met Henry waren gestorven en toch voelde ze het al nat worden tussen haar dijbenen. 'Ik ben dankbaar, mylord, dat u ons te hulp bent gekomen,' zei ze kalmer dan ze zich voelde. Wat was ze voor vrouw dat ze zulke gedachten had over de man die de echtgenoot van haar dochter zou worden? God vergeve haar!


  Niemand anders zou de gedachte gezien hebben die ze zo heftig probeerde te verbergen, maar Jasper Keane zag ze diep in Rowena's lichtblauwe ogen. Een jonge weduwe, rijp om geplukt te worden! Moeder en dochter tegelijk, de gedachte was ondraaglijk opwindend en hij dankte God dat zijn kleding zijn wellust verborg.


  Vreemd genoeg was het zijn toekomstige bruid die hem redde. 'Mijn neef, prins Edward, heeft me een hondje gegeven,' zei ze. 'Maar hij moet hier op Middleham blijven tot hij groot genoeg is om bij zijn moeder weg te kunnen.'


  'Hebt u ooit een hond afgericht, lady Arabella?' vroeg hij haar.


  'Nee, mylord, maar ik heb gezien hoe mijn vader het deed en de zoon van FitzWalter, Rowan, kan goed met honden omgaan, zegt onze kennelmeester. Maar FitzWalter zegt dat de kennelmeester Rowan van hem wil afpikken, omdat hij zelf geen zonen heeft. Hij zegt dat Rowan soldaat wordt, net als hij en als hij een hele goede soldaat wordt, wordt hij op een dag misschien ook de veldheer van Greyfaire.'


  De koningin lachte. 'Zoals u ziet, sir Jasper,' zei ze op liefdevolle toon, 'heeft mijn nichtje van alles te vertellen. Ik hoop dat jullie gelukkig zullen zijn samen. Over tweeënhalf jaar, als Arabella veertien is, mag u plannen voor het huwelijk maken, mits zij met u wil trouwen. Maar ik weet zeker dat als u haar vriendelijk en aardig behandelt, ze u wel als echtgenoot zal willen. Maar mocht dat niet zo zijn, dan zult u door de kroon schadeloos gesteld worden voor de tijd en de zorg die u aan Greyfaire hebt besteed.'


  'Ik zal mijn best doen, hoogheid, om uw vertrouwen niet te beschamen,' zei sir Jasper.


  Koningin Anne knikte tevreden. 'Dat is dan geregeld,' zei ze, en wendde zich tot haar nichten om afscheid van hen te nemen. Ze haalde een kleine ring van haar pink en gaf die aan Rowena. 'Als je ooit mijn hulp nodig hebt, Rowena, stuur me die ring dan terug,' zei ze tegen haar geliefde nicht, terwijl ze de kleine zegelring aan de vinger van de andere vrouw schoof. 'Zo lang ik leef, zal ik je helpen.' Vervolgens boog ze zich voorover en sprak zacht tegen Arabella, zodat zij alleen haar kon horen. 'Trouw alleen met hem als je echt van hem houdt, mijn kind. Als je merkt dat het niet zo is, wees dan niet bang om nee tegen hem te zeggen. Ik wil niet dat je ongelukkig wordt. Deze paar jaar voor je huwelijk zul je de tijd hebben om de man te leren kennen.'


  'Hij is heel mooi om naar te kijken, madame,' zei Arabella verlegen.


  'Mooi betekent niet altijd goed, mijn kleine nichtje,' waarschuwde de koningin. 'Je moet altijd door de schoonheid heen kijken om de waarheid te vinden.' Daarna omhelsde ze Arabella ten afscheid en stuurde haar nichten en sir Jasper op weg.


  Ze namen afscheid van Koning Richard en op een warme, zonnige ochtend aan het eind van september reden ze weg van Middleham Castle, begeleid door vierentwintig soldaten. Terwijl de koning hen vanaf de kantelen nakeek, wenste hij uit de grond van zijn hart dat al zijn problemen zo gemakkelijk waren op te lossen als de kwestie van Arabella Grey en Greyfaire.
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  Sir Jasper Keane kon zich niet herinneren ooit van zijn leven zo tevreden te zijn geweest. Je zou week kunnen worden met zo'n gerieflijk leven, dacht hij, terwijl hij zijn ogen door de kleine eetzaal van Greyfaire liet gaan. Het was een mooi vertrek, met vier ramen met echt glas erin om de winterkou buiten te houden. De stenen vloeren werden dagelijks geveegd en de welriekende kruiden werden regelmatig vervangen, want lady Rowena was een uitstekende huishoudster en hield niet van vieze luchtjes. Er waren twee open haarden in het vertrek en ze rookten geen van beiden, dus was het er betrekkelijk warm en gezellig.


  Sir Jasper Keane was nu vijf maanden op Greyfaire. Hij was uiterst tevreden geweest met wat hij had aangetroffen bij zijn aankomst. Alles was keurig in orde en FitzWalter, de aanvoerder van de soldaten, had hem onmiddellijk aanvaard als de nieuwe meester van Greyfaire. Dus zou het niet nodig zijn om hem te vervangen, hetgeen een opluchting was voor Jasper. Hij was niet van plan altijd aan de grens te blijven en als hij wegging, zou hij twee dingen nodig hebben: de wetenschap dat zijn huis in bekwame handen was, en hij moest Seger, zijn eigen aanvoerder, aan zijn zijde hebben, want Seger was van onschatbare waarde voor hem.


  Zijn toekomstige bruidje was een amusant, wat brutaal kind, maar er was tijd genoeg om haar gedrag te corrigeren. Als hij een klacht had, was het dat hij zich moest inhouden met vrouwen opdat deze twee vrouwen die zijn toekomst in handen hielden er geen aanstoot aan zouden nemen. Hij had ervan afgezien de vrouwelijke bedienden voor zijn behoeften te gebruiken en had in plaats daarvan zijn vertier langs de grens gezocht zo lang het weer goed was. Maar de afgelopen paar weken was het beestenweer geweest en was hij gedwongen geweest binnen de muren te blijven.


  Hij verlangde hevig naar een vrouw. Hij vroeg zich af of hij Rowena zou kunnen verleiden nu er een paar maanden waren verstreken. Hij twijfelde er absoluut niet aan dat ze hem begeerde, hoewel ze haar uiterste best deed om haar verlangen te verbergen. Hij wist zeker dat hij verantwoordelijk was voor de lange uren die ze op haar knieën in de kapel doorbracht; maar hij wist dat ze haar zonden niet aan Vader Anselm, de inwonende priester, had bekend, want de vriendelijke houding van de geestelijke ten opzichte van Jasper Keane was sinds hun eerste ontmoeting niet veranderd.


  Jasper Keane's ogen versmalden zich nadenkend. Hij stelde zich voor hoe Rowena, van wie hij wist dat ze vier jaar jonger was dan hij, er naakt uit zou zien. Ze had mooie volle borsten en nog een smal middel, dat was te zien. Ze had een knap gezicht. Haar ronde, lichtblauwe, goedgelovige ogen bevielen hem. Hij was vooral gecharmeerd van haar volle, vooruitstekende lippen. Ze had een wellustige mond, die ongetwijfeld goed kon kussen. Waren er andere dingen waarin haar lippen even vaardig zouden zijn? Als dat niet zo was, zou hij haar dat snel leren. De gedachte aan die sensuele mond die hem vaardig bewerkte, was bijna meer dan hij kon verdragen. Hij begeerde haar. Hij wilde haar hebben. Hij had lang genoeg gewacht. De vraag hoe hij Rowena over haar scrupules heen moest helpen, was iets waarover hij moest nadenken en toen zag hij het antwoord kristalhelder voor zich.


  Arabella! Zijn toekomstige bruidje was het antwoord. Hij zou dreigen haar te verleiden, als lady Rowena niet aan hem toegaf. Ze vocht al tegen haar eigen wellustige aard en zou zich met een zuiver geweten aan hem kunnen overgeven in het geloof dat ze haar dochter beschermde. Hij lachte bijna hardop om zijn eigen sluwheid. Hij zou haar vandaag nog benaderen en vannacht zou hij het bed met haar delen, haar paar tranen van schuldgevoel wegvegen en ze zou van hem zijn zo lang hij daar zin in had.


  Plotseling, alsof hij haar had geroepen, stond ze naast hem, aarzelend glimlachend. 'Goedemorgen, mylord. Heeft de pap u gesmaakt vanmorgen?'


  'Ja,' antwoordde hij haar. 'Waar is Arabella? Ik heb haar vandaag nog niet gezien.'


  'Ze is verkouden en ik heb gezegd dat ze vandaag in bed moet blijven. Ze is maar zelden ziek.'


  'Kom,' zei hij opstaand. 'Laten we naar haar toegaan. Ik weet zeker dat ons gezelschap haar zal opvrolijken.'


  'Mylord, ze heeft haar nachtpon aan. Ik vind het niet gepast dat u haar daarin ziet,' protesteerde Rowena nerveus.


  Hij pakte haar bij de schouders en keek haar aan. Hij voelde haar trillen onder zijn vingers en hij glimlachte traag. 'Arabella wordt mijn vrouw, lieve Row. Binnenkort zie ik haar met en zonder nachtpon. Het is niet ongepast, jij bent er toch bij?' Vervolgens pakte hij haar bij de hand en trok haar mee naar de kamer van Arabella, die een verdieping hoger lag.


  De jonge dochter van FitzWalter, Lona, zat op het bed een spelletje te doen met Arabella. Naar hem opkijkend, begonnen ze beiden te giechelen en sir Jasper liet zich speels tussen hen in op het bed vallen. Lona slaakte een gilletje en hij begon haar te kietelen. Lona kronkelde en giechelde, terwijl Arabella zich boven op hen stortte.


  'Nee! Nee! Lona kan helemaal niet tegen kietelen, mylord. Heb medelijden!' riep Arabella.


  Hij hield even op en terwijl hij vervolgens zijn blik op haar richtte, zei hij: 'En kun jij tegen kietelen, Arabella?'


  'Ja!'


  'Leugenaar!' antwoordde hij, en voor ze aan hem kon ontsnappen, hadden zijn vingers haar te pakken.


  'Oh!' hijgde Arabella, wild lachend, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. 'Hou op! Hou op!' En wanhopig kronkelde ze om te ontsnappen, waardoor haar nachtpon omhoog kwam en haar blote benen en billen tevoorschijn kwamen.


  'Arabella!' De stem van Rowena klonk geschokt, maar dat kwam meer door het feit dat sir Jasper overal aan het lichaam van haar dochter leek te zitten. 'Arabella! Sir Jasper! Hou meteen op! Lona! Ga onmiddellijk van het bed af en doe je rokken naar beneden!' Ze trok het meisje overeind en stak toen haar hand uit naar sir Jasper.


  Zodra haar hand zijn schouder aanraakte, hield hij meteen op met stoeien met Arabella, draaide zich om, keek haar recht aan en zei: 'Als ons leven samen zo gelukkig wordt, spijt het me dat het nodig is nog te wachten met dit huwelijk.' Hij stond op en gaf Arabella een tikje op haar billen, terwijl hij haar nachtpon weer netjes naar beneden trok.


  'Mylord!' zei Rowena boos. 'Arabella is ziek en moet rust hebben. Ik kan dit idiote gestoei niet goedvinden. Lona! Ga naar je moeder en help haar met de was.'


  Lona maakte haastig een revérence voor haar meesteres en verliet de kamer.


  Rowena pakte de rozenkrans van haar dochter van het nachtkastje en zei: 'Zeg je gebeden Arabella. Dat zal je kalmeren en hopelijk kom je in een wat gehoorzamer bui.' Ze gaf haar dochter de rozenkrans. 'Kom, mylord. We zullen Arabella aan haar meditatie overlaten.'


  'Ik zou nu ook willen dat we getrouwd waren,' zei Arabella uitdagend tegen haar moeder. 'Dan zou ik eigen baas zijn hier op Greyfaire!'


  'Maak je excuses tegen je moeder, ma petite,' zei sir Jasper kalm. 'Ze denkt alleen maar aan je bestwil.'


  Arabella's onderlip trilde opstandig, maar ze zei: 'Pardon, mama.'


  Rowena gaf haar dochter een knuffel en zei dat het haar vergeven was. Vervolgens gaf ze haar een kus op het voorhoofd en nam sir Jasper mee de slaapkamer uit.


  Toen ze weer in de eetzaal waren, zei sir Jasper tegen Rowena: 'Arabella wordt eind maart toch twaalf?'


  'Ja, mylord,' zei Rowena, terwijl ze hem een bokaal met wijn gaf.


  'Heel veel meisjes trouwen als ze twaalf zijn. Ik zal pas echt heer en meester op Greyfaire zijn als ik met je dochter getrouwd ben.'


  'Niemand hier betwist uw gezag, mylord, maar zowel de koning als de koningin hebben gezegd dat het huwelijk niet mag plaatsvinden voor Arabella veertien is, of ouder.'


  'Maar als u hen vroeg het huwelijk nu toe te staan, denk ik niet dat ze u zouden weigeren,' zei hij. 'Ik heb behoeften, madame, als ik dat zo onomwonden mag zeggen.'


  'Behoeften?' Even begreep ze niet wat hij bedoelde, maar toen bloosde Rowena.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ben een man, madame. Als ik geen vrouw heb om die behoeften te bevredigen, moet ik iemand anders zoeken. Vroeg of laat zullen berichten over mijn nachtelijke zwerftochten uw dochter ter ore komen. Ze zal gekwetst zijn en boos. Een maagd zoals Arabella, die beschermd is opgevoed, begrijpt de donkerder kant van de aard van een man niet. Ik betreur mijn zwakheid, maar wat kan ik doen?'


  'Kunt u geen maitresse nemen, mylord? Dat doen veel mannen,' zei ze.


  'Of ik één vrouw bezoek of een dozijn, mijn komen en gaan zou opgemerkt worden,' zei hij. 'Ik zie maar één oplossing. Ik moet in de lente met uw dochter trouwen.'


  'Nee!'


  Hij zag de gekwelde uitdrukking in haar ogen en plotseling besloot hij dat zij zelf het idee zou moeten opperen. 'Wat heb ik voor andere keus, lieve Row? Maandenlang heb ik mijn verlangens onderdrukt, maar als de winter ten einde loopt en het sap in de bomen begint te komen, komt mijn begeerte ook weer op.'


  Rowena slikte moeilijk. 'Mijn dochter is nog een kind, mylord, en nog niet klaar om kinderen te baren.'


  'Maar ze kan wel volledig echtgenote zijn,' zei hij betekenisvol.


  'Ze is nog niet klaar voor zulke dingen, mylord, wat kan ik zeggen om u te overtuigen dat u dit huwelijk niet moet forceren?' vroeg Rowena, bezorgd haar handen wringend.


  Hij pakte een van die handen, draaide de palm omhoog en drukte er een kus op. Hun ogen ontmoetten elkaar en zacht zei hij: 'Wat kan ik anders doen, lieve Row?'


  Ze wist het. Ze wist wat ze moest doen om haar kind te redden van iets wat nagenoeg op verkrachting neerkwam. Dus dit zou haar straf zijn voor haar wellustige, slechte gedachten. Ze zou de hoer van sir Jasper worden opdat zijn behoeften Arabella bespaard bleven tot ze oud genoeg was om als zijn echtgenote daaraan te voldoen. Zo groot waren Rowena's schaamte en schuldgevoel, dat ze niet meer kon uitbrengen dan slechts één woord: 'Vannacht,' voor ze zich omdraaide en wegliep.


  Het blok in de haard knetterde en zakte in een berg oranje kolen.


  'Meesterlijk gedaan, mylord,' klonk het zacht sissend.


  'Je beweegt je als een kat, Seger,' zei Jasper Keane, zonder zich om te draaien. 'Ik weet nooit dat je er bent, maar in deze zaak is discretie geboden, mijn vriend. Ik wil niet dat de erfgename zich gaat beklagen bij de koninklijke familie en ik zo naast de buit grijp.'


  'Dat begrijp ik, mylord,' antwoordde Seger, 'maar vooruitlopend op het een en ander heb ik de kamenier van lady Rowena al verleid, die doodsbang is dat haar meesteres haar losbandige gedrag ontdekt. U hoeft niet bang te zijn dat zij indiscreet zal zijn, mylord,' besloot de aanvoerder grijnzend.


  'Je bent geweldig, Seger,' zei zijn meester bewonderend.


  'Inderdaad, mylord,' kwam het opgewekte antwoord.


  Heilige Maria! Wat werd ze geplaagd door haar geweten, maar wat kon ze anders doen, dacht Rowena, terwijl ze zich kweet van haar dagelijkse taken. Ze was maar een hulpeloze vrouw. Dickon en Anne waren ver weg en buiten woedde een sneeuwstorm, en ze wist echt niet wat ze anders kon doen. Ze was natuurlijk geen maagd meer. Ze wist heel goed wat het was om op de lans van een man gespiest te worden. Henry was dan wel een behoorlijk aantal jaren ouder geweest dan zij, maar hij was altijd een energiek minnaar geweest en ze had ervan genoten. Te veel! Leerde de kerk niet dat de enige reden om te paren was om goede, christelijke kinderen voort te brengen? Er werd niets gezegd over genot, maar ze had ervan genoten en ze had het gemist. Maar hoezeer ze zich ook tot hem aangetrokken voelde, ze zou nooit met sir Jasper naar bed zijn gegaan als hij die morgen niet zo tegen haar gesproken had. Hij had het niet hardop gezegd, maar ze had hem heel goed begrepen. Hij was van plan geweest zich aan Arabella te vergrijpen nog vóór hun huwelijk was ingezegend, teneinde zijn mannelijke lusten te bevredigen.


  Ze hoopte dat zij dat nu kon doen. Hoe kon ze anders haar kind beschermen? God zou haar toch wel vergeven? Maar ze zou haar indiscretie niet aan Vader Anselm opbiechten vóór Arabella gelukkig getrouwd was. Hoe kon hij begrijpen in welke positie ze zich bevond? Nee, deze last zou ze in stilte en alleen dragen.


  Lona had gewacht tot sir Jasper en Rowena weg waren en toen ging ze snel terug naar de slaapkamer van Arabella. 'Ah, Arabella,' zuchtte ze, 'wat een bofferd ben jij! Wat is hij knap!'


  'Dat is zo,' gaf Arabella toe, terwijl ze haar vriendin weer op het bed trok, 'maar er is iets...'


  'Wat, gekkie? Sir Jasper is volmaakt, hoewel ik moet toegeven dat ik zijn aanvoerder, Seger, niet aardig vind,' zei Lona.


  'Dat zeg je alleen omdat sir Jasper je vaders baan aan Seger had kunnen geven,' wierp Arabella tegen.


  'Nee,' zei Lona, heftig haar hoofd schuddend. 'Seger beweegt zich bijna als een slang en ik heb hem een paar keer met mijn tante Elsbeth gezien. Ze kusten elkaar en ik zag zijn hand een keer onder haar rok, maar als er anderen bij zijn, doet hij bijna alsof hij haar niet kent.'


  'Misschien moet ik het tegen mijn moeder zeggen,' peinsde Arabella hardop. 'Uiteindelijk is je tante haar kamenier. Misschien heb ik het er met sir Jasper over, want Seger is bij hem in dienst.'


  'Ik denk dat we er beter niets over kunnen zeggen, Bella. Misschien had het niets te betekenen. Mijn tante is een volwassen vrouw en als ze problemen had, zou ze wel naar je moeder toegaan, maar ze zal het niet leuk vinden als wij haar verklikken. Ik had helemaal niets tegen je moeten zeggen.'


  'O, Lona, we zijn toch vriendinnen, sinds we klein waren al,' stelde Arabella het andere meisje gerust.


  'Maar over twee jaar tróuw je met sir Jasper, Bella, en dan ben je de lady van Greyfaire. Jij zult veranderen, maar ik niet. Ik zal altijd Lona blijven, een van de dochters van FitzWalter.'


  'Jij wordt Lona, de kamenier van lady Arabella, jij domoor! En als mijn persoonlijke bediende en vriendin beloof ik je dat ik voor jou ook een knappe man zal zoeken!' zei Arabella royaal.


  'Meen je dat echt?' vroeg Lona met grote ogen.


  'Ja,' zei Arabella, 'dat meen ik.'


  'En je vindt sir Jasper echt aardig, is het niet?' vroeg Lona.


  'Mijn nicht, de koningin, zegt dat als iemand knap is, hij nog niet altijd goed hoeft te zijn,' zei Arabella langzaam. 'Ik heb horen fluisteren dat sir Jasper aan beide kanten van de grens aardig achter de dames aanzit.'


  'Wie heeft je dat verteld?' vroeg Lona verontwaardigd.


  'Is het waar?'


  'Ik zou het niet weten, Bella.'


  'Maar jij hebt de geruchten ook gehoord, nietwaar, Lona?'


  'Ach, oude vrouwen roddelen altijd, Bella, en bovendien ben je nog niet getrouwd,' bracht Lona haar vriendin in herinnering. Sir Jasper is een volwassen man en mag vóór jullie getrouwd zijn wel eens een slippertje maken.'


  'De man met wie ik trouw, moet mij trouw zijn, Lona. Als ik er ooit achterkom dat hij me bedrogen heeft met een ander, vermoord ik hem!' zei Arabella heftig.


  De dag scheen snel te verstrijken en al spoedig was het avond. In haar slaapkamer met de kleine schouw in de hoek stapte lady Rowena uit haar bad om zich te laten afdrogen door haar kamenier, Elsbeth.


  'Welke jurk, m'lady?' vroeg Elsbeth.


  'Ik heb hoofdpijn,' klaagde Rowena. 'Ik denk niet dat ik vanavond naar beneden ga. Ik ga vroeg naar bed. Ik heb de hele dag over Arabella in de zorgen gezeten, maar morgen zal het wel weer over zijn.'


  Elsbeth liet een eenvoudige nachtjapon over het hoofd van haar meesteres glijden, sloeg het bed open, hielp haar meesteres erin stappen en stopte haar in. 'Welterusten dan, m'lady,' zei ze. 'Als ik gegeten heb, kom ik terug.'


  'Nee!' Het kostte Rowena moeite om haar stem normaal te laten klinken. 'Ik heb je vanavond niet meer nodig, Elsbeth. Je mag thuis slapen, als je wilt, of beneden.'


  'Dank u, m'lady!' Elsbeth was opgetogen. Een vrije avond betekende dat ze misschien iets kon regelen met Seger. Ze maakte een revérence en verliet haastig de slaapkamer.


  Ze heeft een vriend, dacht Rowena, die zich niet voor de gek liet houden. Ik vraag me af wie het is. Ze was de jongste schoonzuster van FitzWalter en hij zou ervoor zorgen dat mogelijke problemen uit de weg zouden worden geruimd zodat Elsbeth gelukkig kon worden. Maar mijn geluk dan, dacht Rowena. O, Henry, waarom heb je me verlaten? Ik ben helemaal alleen en ik moet me laten gebruiken om ons kind te beschermen. Het is niet eerlijk! Er rolde een traan van zelfmedelijden over haar wang. Henry was dood en om haar kind tegen de wellust van sir Jasper Keane te beschermen, moest ze zichzelf aan hem geven. Er was niemand meer om haar te beschermen en dus moest zij Arabella beschermen. Lang geleden, tijdens haar gelukkige jeugd met haar nicht Anne, had ze zich niet kunnen voorstellen dat het uiteindelijk zo met haar zou aflopen. Ze zuchtte diep en toen hoorde haar geoefende oor zijn voetstappen buiten haar deur. Rowena deed haar ogen half dicht en deed of ze sliep.


  Jasper Keane kwam zachtjes haar slaapkamer binnen, maar zijn komst had niets heimelijks. Hij kwam zoals een echtgenoot de kamer van zijn vrouw binnen zou kunnen komen: ervan overtuigd dat hem een warm welkom wachtte. Vanonder haar oogleden sloeg ze hem gade terwijl hij zich uitkleedde, niet eens beseffend dat haar ademhaling sneller ging naarmate ze meer van zijn lichaam, dat even aantrekkelijk was als zijn gezicht, te zien kreeg. Lange benen, een slank, stevig behaard bovenlijf en gespierde armen. Nadat hij zijn kleren netjes had neergelegd zodat hij ze snel weer kon aantrekken, liep Jasper Keane naar de rand van het bed, sloeg de sprei terug en trok Rowena overeind. Haar blauwe ogen vlogen verbaasd open toen zijn hand de hals van haar nachtjapon pakte en hem met een snelle beweging in tweeën scheurde, de twee stukken achteloos opzij gooiend.


  'Voortaan slaap je zoals God je gemaakt heeft, liefje,' zei hij op zachte, vriendelijke toon. 'Dat heb ik liever.' Zonder verdere inleiding kuste hij haar vervolgens lang en hard, haar ten slotte loslatend met de woorden: 'Je kust als een jong meisje, Rowena. Doe je mond open, zodat ik je tong kan voelen.' Gehoorzaam deed ze wat hij vroeg en hij zoog haar tong zijn mond in, terwijl zijn vingers haar billen kneedden en hij haar dicht tegen zich aantrok.


  Het duizelde haar terwijl bekende gevoelens, opnieuw gewekt, weer bovenkwamen en haar knieën slap werden. Met Henry was het nooit zo intens geweest, dacht ze. Ze kreunde toen hij de kus verbrak en terwijl hij haar optilde haar huid begon te likken. Ze gooide haar hoofd achterover, de aderen in haar hals zwollen door haar inspanning om stil te blijven, opdat haar kreten van genot niet het hele kasteel wakker zouden houden. Zijn brede tong gleed over de gespannen huid naar het zachtere vlees van haar borsten.


  Hij lachte hardop toen haar hele lichaam eerst verstijfde en vervolgens sidderde toen ze haar eerste hoogtepunt bereikte. Haar mooie hoofd zakte voorover op haar borst, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten en haar in zijn armen hield. Hij betastte haar met zijn vingers en toen hij het bewijs van haar hartstocht vond, glimlachte hij breed. 'Wat een passie, liefje,' zei hij goedkeurend. Vervolgens draaide hij haar om - zodat ze met haar gezicht naar beneden over zijn knieën lag - en keek verrukt naar haar mooie, ronde billen. Rowena kwam snel weer bij haar positieven toen zijn harde hand een klap op haar zachte vlees gaf. 'Oh!' riep ze verschrikt.


  'Je moet discreet zijn, liefje,' waarschuwde hij haar. 'We willen ons pleziertje niet met alle anderen delen. Stop je hand in je mond als dat nodig is.' En hij liet een serie harde klappen neerdalen op haar hulpeloze achterste, terwijl zij jammerend lag te kronkelen onder zijn bestraffende hand en zijn andere hand haar slanke hals stevig vasthield. Toen haar huid donkerroze was geworden en hij voelde dat ze gloeide, stak hij zijn hand onder haar om zich van haar toestand te vergewissen en hij glimlachte toen zijn vingers een kleverige natheid voelden.


  Hij legde haar met haar gezicht naar beneden op het bed, klom op haar en stootte van achteren af bij haar naar binnen, waarbij zijn heupen het volmaakte ritme vonden. Tot zijn verrukking kwam ze onmiddellijk omhoog op haar knieën en beantwoordde zijn stoten met haar heupen. 'Heel goed, liefje,' zei hij in haar oor. 'Heel, héél goed!' bleef hij goedkeurend mompelen, terwijl hij haar langzaam omdraaide op haar rug, haar benen spreidde en diep bij haar binnendrong.


  Ze ging dood, dacht Rowena, en ze verdiende het om te sterven door dit verraad van Arabella dat zo hemels was. Ze had het recht niet zo van zijn wellustige aandacht te genieten, maar toch deed ze dat. Ze genoot er meer van dan ze ooit met Henry had gedaan en ze had het altijd prettig gevonden om met haar overleden man naar bed te gaan. Maar Jasper Keane was een bijzonder goede minnaar en als ze haar geliefde kind tegen hem moest beschermen, overwoog Rowena, wat was er dan verkeerd aan om ervan te genieten? Zij was niet degene die het initiatief had genomen. Het was haar schuld niet. Waarom zou zij ervoor gestraft worden? Haar nagels drukten zich in de spieren van zijn schouders en hij stootte bijna wreed.


  'Ja, liefje,' gromde hij zacht. 'Krab me maar, want ik vind het niet erg dat je je sporen op me achterlaat.'


  Ze hoorde zijn woorden nauwelijks en de rest van die nacht van onstuimige begeerte herinnerde ze zich ook niet erg duidelijk. Vlak voor het licht werd, werd ze wakker, en merkte dat ze alleen tussen het totaal overhoop liggende beddegoed lag. Ze wilde dolgraag in bed blijven liggen, want ze was uitgeput. Met tegenzin stond ze op en trok het beddegoed recht, zodat Elsbeth en de andere dienstmeisjes geen argwaan zouden krijgen. Vervolgens pakte ze de twee verscheurde helften van haar nachtjapon en gooide die op het nog nagloeiende vuur. Ze keek hoe de vlammen weer oplaaiden en gooide er een nieuw blok op om elk bewijs van haar schandelijke gedrag uit te wissen. Van nu af aan zou ze inderdaad naakt slapen, want ze kon het zich niet permitteren nog meer ondergoed kwijt te raken.


  Ze pakte een kan met water die naast de haard stond, goot het warme water in haar waskom en waste zich schoon met een doekje. Vervolgens pakte ze een schoon hemd uit haar voorraadkist, kleedde zich snel aan en ging zitten om haar haar te doen. Ze borstelde het, maakte twee vlechten en stak die bovenop haar hoofd vast. Ze was net klaar toen Elsbeth binnenkwam.


  'M'lady! Vergeef me dat ik laat ben, maar ik ben bang dat ik me verslapen heb,' zei de vrouw.


  'Is het laat?' vroeg Rowena.'


  'Nee, m'lady, het is nog geen tijd,' kwam het antwoord.


  'Ik was vroeg wakker,' zei Rowena, 'en dus besloot ik niet op je te wachten. Het geeft niet, Elsbeth. Is er verder al iemand op?'


  'Sir Jasper en zijn aanvoerder, Seger,' zei Elsbeth, de blik van haar meesteres ontwijkend. Maar Rowena merkte het niet, want ze hoopte dat haar eigen schuldgevoel niet op haar gezicht te lezen stond.


  'Ik moet eerst gaan kijken hoe het met mijn dochter is,' zei ze bijna tegen zichzelf, en ze haastte zich de kamer uit.


  Het was prima met Arabella. Ze was al op en Lona hielp haar om haar eigen haar te vlechten.


  'Ik wil dat Lona mijn kamenier wordt, mama,' zei ze bij wijze van begroeting. Haar lichtgroene ogen daagden haar moeder uit om nee te zeggen.


  'Dat lijkt me een uitstekend idee,' stemde Rowena in. 'Het wordt tijd dat je een kamenier krijgt als je over twee jaar gaat trouwen, en Lona kan van haar tante Elsbeth leren wat ze moet weten om goed voor een lady te zorgen.'


  'O, dank u wel, lady Rowena!' riep Lona opgetogen, en zelfs Arabella glimlachte, tevreden met haar overwinning.


  Eind april kwam er bericht dat de kleine prins Edward was gestorven, op de negende dag van de maand. Rowena wilde dolgraag naar haar nicht Anne gaan om haar te troosten, maar Jasper Keane vond het niet goed. Zijn toespeling op wat er met Arabella zou gebeuren als ze hem ook maar een korte tijd alleen liet, maakte haar bang en boos tegelijk, want ze wist dat hij weer als een krolse kater de grens afschuimde.


  'Laat Arabella dan gaan, mylord, want ik kan de gedachte niet verdragen dat mijn nicht, de koningin, denkt dat het ons onberoerd laat!'


  Hij dacht over haar verzoek na en stemde toen tot haar verbazing toe. 'Ja, laat de koning zien dat we in deze droevige tijden met hem mee voelen en hem trouw zijn. Bovendien,' lachte hij, en gaf een kneepje in haar tepels, 'ben jij tegenwoordig veel aangenamer gezelschap dan mijn toekomstige bruidje. Als zij weg is, gaan we samen een bezoekje brengen aan mijn vriendinnetjes in de heuvels. Ik vind het leuk om door twee vrouwen tegelijk verwend te worden. Als Arabella en ik eenmaal getrouwd zijn en ik haar getemd heb, zul jij deelnemen aan onze bedgenoegens, Rowena. Lijkt je dat niet leuk, of zou je jaloers zijn dat je mijn gunsten moet delen?'


  'Tot zoiets zal ik mij nooit verlagen!' riep Rowena geschokt.


  Hij lachte. 'Ach, mijn lieve Row. Je zult precies doen wat je wordt gezegd, want als je het niet doet, zal ik je laten lijden zoals je nog nooit eerder hebt geleden.' Hij kuste haar luchtig. 'Je weet toch dat ik dat kan, liefje?'


  En dat was zo. Bijna vanaf de eerste nacht had ze geweten dat dit een vreselijke en gevaarlijke man was. Zij wist het, maar ze wist dat de koning niet op de hoogte was van de duistere ziel van sir Jasper Keane. Richard was een nobel en fatsoenlijk man met een goed hart, maar ze kon niet naar hem toegaan en de waarheid over Jasper Keane vertellen, want dan zou haar eigen schande ook aan het licht komen.


  'Arabella moet morgen vertrekken,' zei ze kalm, terwijl ze deed of zijn bedekte dreigementen haar niet bang hadden gemaakt.


  'Ik zal voor een escorte zorgen,' antwoordde hij, wetend dat ze bang voor hem was en alles zou doen om haar kind te beschermen. Voorlopig vond hij het best om het kind met rust te laten, hoewel hij de laatste tijd had gemerkt dat haar borstjes aardig begonnen te groeien. Een lekker gerecht moest je eten als het gaar was, vond hij.


  Arabella was een paar weken weg, waarvan het grootste deel werd besteed aan de heen- en terugreis. Toen ze terugkwam, vertelde ze dat de koningin ontroostbaar was over het verlies van haar enige kind.


  'Maar ze was blij met mijn gezelschap,' vertelde Arabella. 'Ze zei dat het haar aan gelukkiger tijden herinnerde en het verzachtte haar verdriet een beetje.'


  'Daar ben ik blij om,' zei Rowena zacht, 'en de koning? Hij is vast even kapot van de dood van Edward als die arme Anne.'


  'Dat is zo, mama,' antwoordde Arabella. 'Soms hoort hij niet eens wat er tegen hem wordt gezegd. Zijn hart en dat van de koningin zijn gebroken, vooral omdat de dokters hebben gezegd dat nicht Anne geen kinderen meer kan krijgen. Sommigen zeggen dat de koningin zal sterven van verdriet.'


  'Dan kan de koning toch een jongere, vruchtbaarder vrouw nemen,' merkte sir Jasper op.


  Arabella draaide zich met een ruk naar hem om. 'Mylord! Waar is uw hart, of is het waar wat ik gehoord heb, dat u geen hart hebt?'


  Jasper Keane was even uit het veld geslagen door haar scherpe uitval. Hij staarde het meisje aan alsof hij haar voor het eerst zag. Ze was inderdaad de dochter van Rowena, maar haar uitbarsting maakte overduidelijk dat ze meer haar vaders dochter was. Henry Grey, een man die dol was geweest op zijn lieve, hulpeloze vrouw, was ook berucht om zijn opvliegende aard. Arabella had die kennelijk geërfd.


  'Wat zeg je, kindje?' zei hij vriendelijk, want sir Jasper had besloten niet kwaad op haar te worden. Hij vond die nieuwe kant van haar wel aardig. De meegaande aard van Row was prettig, maar zo saai. 'Heb je naar roddelpraatjes geluisterd, Arabella? Ik had gedacht dat je daar boven stond,' zei hij spottend.


  'Er zit altijd een kern van waarheid in geroddel,' antwoordde ze bits, 'maar we hebben het niet over mijn gedrag. We hebben het over het uwe. Mijn nicht, de koningin, lijdt erg onder haar verlies. Neddie was haar enige kind dat in leven is gebleven en met groot gevaar voor haar eigen leven heeft ze hem ter wereld gebracht. Misschien wist u dat niet, want ik heb begrepen dat mannen niet geïnteresseerd zijn in zulke dingen. Als u niet kunt meevoelen met haar verdriet en dat van de koning, heeft u dan in ieder geval het fatsoen om uw mond te houden, voor het geval uw woorden door uw vijanden worden opgevangen en ze die tegen u zouden gebruiken. Aangezien u mijn echtgenoot wordt en heer van Greyfaire, brengt zo'n indiscretie niet alleen uzelf, maar ook mij en de mijnen in gevaar,' besloot Arabella woedend.


  'Jij en de jóuwen?' vroeg hij zacht en lichtelijk geïrriteerd.


  'Ja, mylord. Greyfaire is van mij en pas als u mijn echtgenoot bent, bent u werkelijk heer van Greyfaire,' bracht Arabella hem in herinnering.


  'Arabella! Je moet gezeglijker zijn,' jammerde lady Rowena nerveus. 'Vindt u ook niet, Vader Anselm?' De wanhopige moeder wendde zich tot de priester, die ook bij hen aan tafel zat.


  Vader Anselm, die in het jaar van Arabella's geboorte naar Greyfaire was gekomen, onderdrukte een glimlach. Hij kende haar beter dan wie dan ook, zelfs dan haar eigen moeder. Zijn grijze ogen twinkelden, terwijl de ongelukkige Rowena nerveus verder praatte.


  'We hebben sir Jasper nodig, lieverd! We hebben een man nodig om Greyfaire te behouden voor de koning!'


  Arabella snoof. 'Ik ben de Grey van Greyfaire, mama. Met de hulp van FitzWalter ben ik heel goed in staat om dit landgoed te behouden voor de koning, hoewel ik betwijfel of dat binnenkort nodig zal zijn. Om te beginnen heeft mijn vader ooit gezegd dat de deze vesting onneembaar is en verder zijn we geen erg aantrekkelijk doelwit op onze kleine, afgelegen heuvel. Bovendien is het maar een klein kasteel.'


  'Greyfaire is inderdaad klein, mylady, maar niet zo onbelangrijk als u doet voorkomen,' zei de priester kalm. 'Het is van grote strategische waarde voor het land ten zuiden ervan, omdat je hier het eerst op de hoogte bent als de Schotten binnenvallen. Het kasteeltje is gebouwd op de muren van een Romeins fort. Als je naar de kelders gaat, kun je dat zelf zien. Deze plek is altijd van waarde geweest.'


  'Daarom heeft de koning dit huwelijk voor je geregeld met sir Jasper,' zei Rowena. 'Je moet een man hebben, Arabella!'


  'Mijn huwelijk wordt pas over twee jaar gesloten, mama,' antwoordde Arabella geprikkeld. 'Tot dan ben ik meesteres van Greyfaire en in het verleden hebben vrouwen ook kastelen tegen indringers verdedigd. Indien nodig, verzeker ik u dat ik het ook zal doen. En na mijn veertiende verjaardag zullen sir Jasper en ik trouwen. Hij is de echtgenoot die de koning voor mij heeft uitgekozen en ik heb koning Richard trouw gezworen. Net als mijn vader vóór mij zal ik mijn eed niet verbreken.'


  'Nee, nee, natuurlijk niet,' mompelde lady Rowena nerveus.


  Jasper Keane onderdrukte een glimlach. Ja, Arabella werd inderdaad steeds interessanter. 'Nee, maar, lieve Row,' zei hij zacht, 'het lijkt erop dat die dochter van je een aardige driftkop is. Dat zou ik niet achter haar gezocht hebben.'


  'Had u dan liever een teer poppetje gehad, mylord?' vroeg Arabella bits. 'Wat voor kinderen zou ik u dan schenken? Ik ben altijd gewend geweest te zeggen wat ik op mijn hart had en ik zal niet veranderen.'


  Hij lachte en knikte met zijn knappe, blonde hoofd. 'Ja, een echte driftkop. Ik denk dat het me een genoegen zal zijn je te temmen, Arabella Grey.'


  De priester wist te weinig van de dingen die tussen mannen en vrouwen gebeurden om de bedekte dreiging in zijn stem te horen, maar Rowena hoorde het wel. Maar Arabella, die ook onschuldig was, keek haar toekomstige echtgenoot aan en zei onverschrokken: 'En hoe zult u mij dan temmen, mylord?'


  'Met mooie liederen, zachte woorden en cadeautjes,' zei hij met een charmante glimlach, want op dat moment vond hij het leuk om hoffelijk te doen.


  'Meent u dat?' Arabella's jonge hart sloeg een keer over bij deze plotselinge aandacht, want tot nu toe had hij haar als een kind behandeld.


  Sir Jasper zag haar verwarring en haar veranderde houding. Hij nam haar hand in de zijne en drukte er een kus op. 'Ik zal de koning nooit kunnen terugbetalen voor de goedheid die hij mij heeft bewezen door me zo'n verrukkelijke bruid te schenken... ook al is het een driftkopje dat me ongetwijfeld een hoop last zal bezorgen.'


  Niet wetend hoe ze op zijn hofmakerij moest reageren, giechelde Arabella meisjesachtig en Rowena voelde een steek van jaloezie in haar hart.


  'U bent te overdadig met uw complimentjes, mylord,' zei ze scherp. 'Ik wil niet dat mijn dochter een te hoge dunk van zichzelf krijgt.'


  'Ik laat me niet voor de gek houden door mooie woorden, mama,' zei Arabella, geërgerd omdat haar moeder haar mooie moment had bedorven, 'maar het is wel prettig om ze te horen.'


  Het meisje was niet dom, bedacht sir Jasper weer, net als hij in het verleden had gedaan. Onschuldig ja, maar niet dom. Hij had haar groene ogen groot zien worden bij zijn compliment en had de blos op haar bleke wangen gezien. 'Een man zal een mooie vrouw nu eenmaal altijd verwennen,' zei hij eenvoudig.


  Later, op haar eigen kamer, dacht Arabella nogmaals na over sir Jasper zoals ze vroeger ook had gedaan. Hij was knap, hij was aardig tegen haar en haar moeder, Fitz Walter had respect voor hem en hij wist beslist hoe hij aardige dingen tegen een vrouw moest zeggen. Wat moest je nog meer van een man verwachten? In vele opzichten leek hij op haar overleden vader en toch... er was iets waar ze niet precies de vinger op kon leggen. Een onbekende stem die een waarschuwing leek te roepen, maar waarvoor en voor wie? Of was het alleen maar verbeelding? In zekere zin vond ze het jammer dat sir Jasper was gekomen, want als hij eenmaal haar man was, zou hij de eigenaar van Greyfaire zijn en zij niet meer.


  Het was moeilijk je in te denken dat Greyfaire aan iemand anders zou toebehoren. Ze was opgegroeid in de wetenschap dat het op een dag van haar zou zijn en ze was er zeker van dat als haar vader was blijven leven, hij ervoor zou hebben gezorgd dat het van haar bleef, ongeacht met wie ze trouwde.


  Soms wenste ze dat ze als jongen geboren was en dit was een van die keren. Mannen konden altijd doen wat ze wilden en als zij haar vaders zoon was geweest, zou niemand Greyfaire van haar hebben kunnen afpakken! Als ze van sir Jasper hield, zou ze het misschien niet erg hebben gevonden, maar doordat ze haar hele leven haar ouders had gadegeslagen, dacht ze dat het iets te maken moest hebben met een innig delen van niet alleen eikaars lichaam en emoties, maar ook van elkaars bezittingen. Voorlopig voelde ze dat niet ten opzichte van sir Jasper. Maar misschien kwam dat na verloop van tijd.
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  In de herfst van 1483 waren er drie verzetshaarden tegen Richard geweest: Kent en het zuidoostelijk deel van Engeland; de graafschappen in het midden-zuiden en Cornwall en Devon in het westen. De rebellen in de Home Counties rondom de hoofdstad waren van plan Londen te bezetten en de koningin-weduwe, Elizabeth Woodville, en haar dochters uit hun toevluchtsoord te bevrijden. De hertog van Buckingham - eens een sterke bondgenoot van Richard, maar nu plotseling zijn vijand - was samen met de graaf van Dorset van plan in Wales en de West Country een leger op de been te brengen om een tevoren geregelde invasie van Henry Tudor vanuit Bretagne te steunen.


  De rebellen hadden echter geen centraal gezag om deze opstand te coördineren en de zaak mislukte volledig. Dat kwam niet alleen doordat ze slecht georganiseerd waren, maar ook omdat Richard werd gesteund. Bij het eerste teken van onraad had de hertog van Norfolk Londen verdedigd, en vervolgens de opstand in het zuidoosten onderdrukt. Buckingham werd gevangen genomen, in ketenen voor Richard gebracht, ter dood veroordeeld en op twee november, Allerzielen, onthoofd. Het leger van de koning ruimde het laatste verzet op en kwartierde zich in voor de winter.


  Maar het nieuwe jaar bracht verontrustend nieuws. Terwijl de mannen elkaar op het slagveld hadden bevochten, had de moeder van Henry Tudor onderhandelingen gevoerd met Elizabeth Woodville over de hand van haar dochter, Elizabeth van York. Op Kerstdag 1483 beloofde Henry Tudor vanuit zijn ballingschap in Bretagne plechtig ten overstaan van God en de mensen in de kathedraal van Rennes dat hij met Elizabeth van York zou trouwen, waardoor hij officieel en onmiskenbaar aanspraak maakte op de troon van Engeland. Het was een slimme zet, maar niemand in Engeland en Europa nam die verloving toen serieus.


  In de zomer van 1484 stemde de regering van Bretagne - dat zo lang het toevluchtsoord was geweest van de Tudors - ermee in om Henry Tudor uit te leveren. Gewaarschuwd door zijn vrienden ontsnapte Henry naar Frankrijk, waar hij warm werd begroet door de koning, Karel VIII, die zich de kans niet liet ontgaan om Frankrijks aloude vijand, Engeland, een hak te zetten. Een paar maanden volgden Tudor en zijn aanhangers het Franse hof. Er kwam bericht dat de kleine prins Edward was gestorven en dat de koningin geen kinderen meer kon krijgen.


  Er kwamen nog meer berichten. Richard had zijn neef, de graaf van Lincoln, tot zijn erfgenaam benoemd. Koningin Anne was ziek. De koningin-weduwe, Elizabeth Woodville, zou vrede hebben gesloten met Richard. En het lelijkste van alle mogelijke geruchten: de koning wierp incestueuze blikken op zijn nichtje, Elizabeth van York, met de bedoeling zijn oude, onvruchtbare koningin te vervangen.


  Richard zelf vond het gerucht verschrikkelijk, vooral omdat hij niet wist waar het vandaan kwam. Telkens als hij dacht het de kop in te hebben gedrukt, kwam het ergens weer boven. Bovendien kwetste het de vrouw van wie hij zo veel hield en maakte het de relatie met zijn nichtjes, die altijd goed was geweest, onmogelijk. Maar voorlopig leek dat zijn grootste probleem, en nu de dreiging van Henry Tudor was te niet gedaan, probeerde hij een tijdje zijn koninkrijk te regeren.


  Op Greyfaire was het de gelukkigste zomer van Arabella's jonge leven, want ze geloofde dat ze voor het eerst verliefd was. Hoe had ze zo kinderlijk blind kunnen zijn, vroeg ze zich telkens weer af, met haar fantastische ouders en hun grote liefde voor elkaar als voorbeeld? Maar hoe had ze ook kunnen weten wat liefde werkelijk was vóór ze het zelf had gevonden ? Ze zuchtte gelukkig. Jasper was zó knap, met zijn dikke blonde haar en zijn ogen die de kleur leken te hebben van Spaanse wijn.


  Ze kon de waarschuwing van de koningin niet vergeten dat schoonheid aan de oppervlakte niet altijd de ware schoonheid was, maar Jasper was charmant en heel geestig. Hij vertelde haar amusante verhalen over het leven aan het hof in de tijd van koning Edward IV, die vaak een beetje ondeugend waren, en waar Arabella erg om moest lachen, maar die bij Rowena minder in de smaak vielen.


  'Ze begrijpt de helft niet van wat u zegt, mylord,' zei Rowena dan berispend. 'Ze is mijn onschuldige plattelandskind.'


  Dan ontplofte Arabella, omdat haar moeder haar bleef behandelen als een kind, wat ze niet langer was. Boos herinnerde ze Rowena er dan aan dat ze twaalf en een half was. Dat zij - en niet haar moeder - de meesteres van Greyfaire was. Dat ze over nog geen twee jaar de vrouw van sir Jasper zou zijn en hopelijk kort daarna zelf moeder.


  Op de dag dat ze dat had gezegd, was haar moeder wit weggetrokken en Jasper had Arabella op zijn schoot getrokken, met een arm om haar slanke middel. 'Kleintje,' zei hij zacht, een lange kus op haar wang drukkend, 'niemand verlangt meer naar die dag dan ik,' en toen ze haar hoofd op zijn schouder liet rusten, streelde zijn andere hand schijnbaar achteloos over haar jonge borsten, waardoor er een rilling langs haar ruggengraat ging.


  'Mylord!' zei Rowena met verstikte stem. 'Ik vind niet dat u Arabella zo kunt behandelen.'


  Arabella sloeg haar armen om Jasper Keanes nek en keek haar moeder uitdagend aan. 'We gaan binnenkort trouwen,' zei ze koeltjes. 'Geliefden mogen elkaar toch het hof maken, mama? Jasper is nauwelijks een vreemde meer voor me, hij is al een jaar op Greyfaire. Wil je dan dat ik volkomen onwetend het huwelijk inga?'


  'Arabella! Ik wil niet dat je zo tegen me spreekt,' riep haar moeder.


  'Ik denk dat je jaloers op me bent, mama,' zei het meisje onnadenkend. 'Ik denk dat je jaloers bent dat de koning me zo'n knappe echtgenoot heeft toegewezen. Jij bent nog jong en knap. Misschien moet je zelf ook een nieuwe man zoeken.'


  'Oh,' bracht Rowena diep verontwaardigd uit.


  'Kleintje toch,' zei Jasper Keane kalm, 'dat is heel onaardig van je. Ik wil niet dat je zo tegen je moeder spreekt.' Hij duwde haar zachtjes van zijn schoot en draaide haar met haar gezicht naar zich toe. 'Je gaat het kasteel uit, Arabella, en je gaat een twijg van deze dikte halen.' Hij stak een vinger op.


  'Je wilt me slaan?' Arabella's jonge stem klonk diep teleurgesteld.


  'Tot we getrouwd zijn, kleintje, is je moeder de baas over je. Daarna ben ik dat,' legde sir Jasper geduldig uit. 'Als je nu ongehoorzaam bent, betekent dat dan niet dat je bij mij hetzelfde zult proberen?'


  'Ik zou tegen u nooit ongehoorzaam zijn, mylord,' fluisterde Arabella.


  'Mooi,' zei hij met een brede glimlach. 'Dan ga je nu dus die twijg halen, nietwaar, kleintje?'


  Met ogen vol tranen knikte Arabella zwijgend, maakte een revérence en rende het vertrek uit. Jasper Keane grinnikte zacht.


  'Ik smeek u haar niet te slaan, mylord,' kreunde Rowena half, terwijl ze voor hem neerknielde en zijn hand greep.


  'Ik zal haar geen pijn doen, Row. Zes slagen, meer niet. Ik wil haar alleen een lesje leren. Maar sta op. Je ziet er gewoon zielig uit, daar aan mijn voeten.'


  Ze bleven zwijgend zitten wachten tot Arabella terugkwam met een stevige twijg die ze hem met neergeslagen ogen overhandigde. Hij pakte hem aan en zwaaide er een paar keer mee om hem te proberen en met een tevreden glimlach zei hij vervolgens tegen haar: 'Ga op mijn schoot liggen, Arabella.'


  Ze deed onmiddellijk wat hij vroeg, zonder zelfs naar Rowena te kijken, die zachtjes handenwringend zat te huilen. Ze vertrok ook geen spier toen hij haar rokken optilde en haar ondergoed naar beneden trok zodat hij haar billen kon zien. Ze schrok even toen ze zijn hand zacht over haar huid voelde glijden. Hij kneep heel even in haar billen en ze hoorde een geluid dat duidelijk op een goedkeurend gebrom leek. Maar voor ze daarover kon nadenken, voelde ze de stekende pijn van de eerste klap en ze slaakte een kreet, hoewel ze dat niet van plan was geweest, en hulpeloos probeerde ze onder de pijn uit te komen.


  'Dat was één,' zei hij onbewogen. 'Je krijgt nog vijf slagen, kleintje, en nadat je dan de zweep hebt gekust, kniel je voor je moeder en vraagt haar vergiffenis. Is dat duidelijk, Arabella?'


  'Ja, mylord,' zei ze gesmoord, vastbesloten om niet meer te schreeuwen, al was het haar dood. Tot haar grote voldoening deed ze dat niet, hoewel ze gezworen zou hebben dat de laatste twee slagen het allerhardst waren, bijna alsof hij probeerde haar te laten schreeuwen. Na de laatste slag schoof Arabella snel van de schoot van sir Jasper af, kuste de twijg en knielde vervolgens voor haar moeder.


  'Ik vraag vergiffenis voor mijn brutale mond, madame,' zei ze koel en toen Rowena een liefdevol antwoord mompelde, stond Arabella op, trok haar rokken recht en verliet het vertrek.


  Toen ze weg was, zei Rowena zacht en met enig genoegen in haar stem: 'U heeft een vergissing begaan, mylord. Arabella aanvaardt bijna alles, behalve een belediging van haar waardigheid. Ze zal u niet gemakkelijk vergeven, als ze dat al doet.'


  'Dat zien we wel,' zei hij en hij bedacht dat het weinig uitmaakte of Arabella hem vergaf of niet. Hij had zich nu hier op Greyfaire ingegraven en hij was niet van plan om het kasteel aan iemand over te dragen, laat staan aan een stom kind. Zijn eigen huis, Northby Hall was volledig in de as gelegd. Er was niets over van het tweehonderd jaar oude huis dat zijn familie tijdens de regering van Edward I had gebouwd. Zijn vee was over de heuvels verdwenen, samen met de Schotten die zijn huis hadden verwoest. Hij twijfelde er niet aan dat het een vergelding was geweest voor het feit dat hij het huis van Eufemia Hamilton verwoest had.


  Als de waarheid aan het licht kwam, was het land het enige dat hij bezat, samen met het kleine inkomen dat hij had van zijn pachters, zijn paard en zijn wapenen. Greyfaire beviel hem. Het was klein, maar het was goed gebouwd en hij was ervan overtuigd dat het een beleg zou kunnen doorstaan, als iemand ooit zou besluiten hem daar vast te zetten. Hij wist dat er moeilijkheden in aantocht waren, hij kon het ruiken, zoals je een stad kunt ruiken als de wind van die kant komt. Koning Richard. Henry Tudor. Uiteindelijk zou hij moeten kiezen. Niet te vroeg, maar ook niet te laat, anders zou hij de gunsten mislopen die de overwinnaar zou schenken aan degenen die zo verstandig waren geweest hem te steunen. Het waren goede tijden voor een ambitieus man en hij had al een ijzer in het vuur.


  Toen sir Jasper Keane eenentwintig was, had hij trouw gezworen aan koning Edward. Hij was loyaal en had een paar delicate zaken voor de koning opgelost. Hoewel hij van nature een wellustig man was, verborg hij dat deel van zichzelf voor de losbandige koning, opdat zijn lagere instincten niet als zwakheid beschouwd zouden worden die tégen hem gebruikt konden worden. Deze schijnbare netheid in een sfeer van immoraliteit bracht hem onder de aandacht van de broer van de koning, Richard, de graaf van Gloucester. Na de dood van de koning bood hij snel zijn diensten aan aan Richard, want sir Jasper Keane was niet dom en hij zag dat het beter was om de kant te kiezen van een volwassen man, dan te knielen aan de voeten van een kind dat koning zou moeten worden.


  Zijn instinct was juist gebleken, hoewel hij nooit had gerekend op wat er daarna volgde. Jasper Keane wist dat hij niet belangrijk was in de wereld van de Engelse politiek. Hij kon alleen maar hopen dat zijn toewijding opgemerkt en beloond zou worden. Hij was slechts op twee dingen uit: goud en een gezonde vrouw van redelijk goede familie. Greyfaire en Arabella Grey waren veel meer dan hij had durven hopen.


  Maar hij zou Rowena onder handen moeten nemen. Ze vertoonde duidelijke tekenen van jaloezie ten aanzien van de aandacht die hij aan haar dochter besteedde. Hij had Arabella een paar dagen gegeven om haar evenwicht terug te vinden en maakte zich ongerust toen ze niet bijdraaide, want dat deden vrouwen altijd. Er ging geen ochtend voorbij dat hij niet een klein presentje liet brengen naar het meisje dat zijn vrouw zou worden. Hij koos de presentjes zorgvuldig uit de buit die zijn strooptochten langs de grens opleverden. Twee ervan waren bijzonder waardevol: granaten oorringen en een paar prachtige roodleren rijhandschoenen gegarneerd met pareltjes. Andere keren gaf hij haar eenvoudig zoiets als een bosje bloemen uit de tuin met twee zijden linten. Meer ervaren vrouwen waren voor zulke attenties bezweken, dus was hij verbaasd dat Arabella dat niet deed.


  Toen ving hij toevallig op hoe Rowena haar dochter aanmoedigde om in haar boosheid te volharden, waarna hij haar door zijn bediende naar zijn privé-vertrekken liet brengen. Daar had Seger Rowena's kreten van pijn gesmoord, terwijl zijn meester haar de kleren van het lijf trok, haar met een leren zweep tot bloedens toe aftuigde en haar vervolgens bruut verkrachtte.


  Toen hij klaar was, trok hij Rowena aan haar strokleurige haar omhoog en snauwde: 'Zorg ervoor dat de houding van je dochter tegenover mij verandert, lieve Row, en stook haar niet meer op. Anders zal ik niet aarzelen je te vermoorden.'


  'Dat doe je niet!' fluisterde ze. 'Dat kun je niet! Ik houd van je!'


  'Laat er geen misverstanden bestaan over onze relatie, lieve Row. Je bent mijn hoer, meer niet. Je zult mij gehoorzamen. Een paar maanden geleden had ik een hoer van adel, die Eufemia Hamilton heette. Ze heeft me een keer te veel de voet dwars gezet en ik heb haar vermoord en het huis van haar familie laten afbranden. Begrijp je me?'


  Rowena huiverde. Ze wilde hem niet geloven, maar ze kon aan zijn ogen zien dat hij haar de waarheid vertelde. 'Hoe kon je zoiets doen?' reageerde ze geschokt. Geschokt omdat ze van hem was gaan houden. Geschokt omdat de koning deze man als echtgenoot voor haar dochter had gekozen.


  'Het waren Schotten,' antwoordde hij eenvoudig, alsof een verdere verklaring niet nodig was. 'Zul je me nu gehoorzamen, lieve Row? Of moet ik de karwats nog een keer hanteren?'


  Rowena knikte zwijgend, terwijl ze verdoofd van ellende haar kleren pakte en zich begon aan te kleden.


  'Vanavond,' zei hij, 'ga je naar je dochter en je zegt tegen haar dat je je vergist hebt; dat ze me moet vergeven en niet meer zo kinderachtig moet mokken. Je moet tegen haar zeggen dat ik wel van haar móet houden, dat ik anders niet zo graag zou willen dat ze volmaakt was. Als ik niet van haar hield, zou ik haar niet geslagen hebben om te proberen die volmaaktheid te bereiken. Dat zul je tegen haar zeggen, nietwaar, lieve Row?'


  'Ja, mylord,' zei Rowena. Ze had er alles voor over om weg te kunnen.


  Jasper Keane lachte zijn mooie glimlach. 'Dan kun je nu gaan, liefje,' zei hij vriendelijk, en Rowena vluchtte weg.


  Maar toen ze in de kapel neerknielde om na te denken en te bidden, merkte dat ze zijn gedrag zou goedpraten, ook al voelde ze de brandende pijn van de zweepslagen die hij haar gegeven had.


  Ze was jaloers geweest op de aandacht die hij aan haar dochter besteedde, gaf ze zichzelf toe. Maar uiteindelijk zou Arabella zijn vrouw worden, zij niet. Het was stom van haar om van die man te gaan houden. Ze zuchtte berustend, stond op en liep weg om met haar dochter te gaan praten.


  Maar Arabella was niet zo gemakkelijk van de motieven van sir Jasper te overtuigen als haar moeder. 'Ik heb de afgelopen dagen onprettige geruchten gehoord,' zei Arabella somber.


  'Wat voor geruchten?' vroeg lady Rowena, die wist hoe negatief haar dochter was ten opzichte van ontrouw en zich zorgen maakte over wat er gezegd zou kunnen zijn.


  'Men zegt dat sir Jasper een rokkenjager is, mama, en dat lijkt me niet onwaarschijnlijk, want hij heeft een hoge dunk van zichzelf. De koning heeft gezegd dat ik dit huwelijk ook mag weigeren. Zou je willen dat ik met een wellusteling en een rokkenjager trouwde? De man aan wie ik mijn ja-woord geef, moet me trouw zijn,' zei Arabella vastbesloten.


  'Vader Anselm!' riep Rowena. 'U moet me helpen om het uit te leggen.'


  'Mannen zijn snel in verleiding gebracht, mijn dochter, en verleidingen zijn er veel in de wereld,' zei Vader Anselm, lady Rowena gehoorzaam te hulp komend. 'Ik zal niet ontkennen dat ik ook gehoord heb dat sir Jasper graag vrouwelijk gezelschap heeft, misschien meer dan betamelijk is, maar uiteindelijk is hij vrijgezel. Ik ben ervan overtuigd dat dat voorbij zal zijn als hij eenmaal met een mooie vrouw getrouwd is.'


  'Hij heeft me geslagen,' zei Arabella met ogen die fonkelden van woede bij de herinnering.


  'Het is geen zonde als een man zijn vrouw slaat,' zei de priester eerlijk. 'Het is de plicht van een man om zijn vrouw te leren zich fatsoenlijk te gedragen. Ik zie vele goede eigenschappen in sir Jasper, mijn kind. Hij is trouw aan de koning en hij is een goed soldaat, zegt FitzWalter.'


  'En zul je hem vergeven, Arabella?' zei lady Rowena nerveus.


  'Ik weet niet of ik hem zal vergeven, moeder. Mijn vader heeft jou niet geslagen en mij ook niet,' merkte Arabella op. 'Maar ik zal het voorval verder laten rusten.'


  'O, Arabella, je móet gezeglijker zijn!' riep Rowena vertwijfeld uit. 'Mannen houden niet van vrouwen die zo uitgesproken hun mening zeggen.'


  'Ik kan niet onderdanig en stil zijn als jij, mama,' zei Arabella onheilspellend. 'Ik zal vrede sluiten met sir Jasper, maar daar moet je genoegen mee nemen, want meer doe ik niet.'


  Seger, die in een hoekje van de hal verstopt zat, bracht het gesprek uitgebreid over aan zijn meester, nog voor Rowena hem nerveus haar zorgvuldig aangepaste versie van haar gesprek met haar dochter kwam vertellen. Hij had al besloten wat hij zou doen. Het was ondenkbaar dat een koppig kind als Arabella Grey hem hier van zijn positie op Greyfaire zou verdrijven, maar niets was onmogelijk, zo had hij in zijn leven geleerd. Hij kuste Rowena teder en zei: 'Je hebt het goed gedaan, liefje, en ik ben dankbaar voor je bemiddeling.' Blij had ze hem een bedeesde glimlach geschonken, waarbij haar dwaze liefde van haar gezicht afstraalde.


  Jasper Keane begon nogmaals de erfgename van Greyfaire het hof te maken. Verbaasd over zijn plotselinge vriendelijkheid, begon Arabella te twijfelen aan haar eerdere oordeel, maar in haar achterhoofd hield ze toch haar reserves. Ineens begreep ze hoe hij zo'n enorme reputatie bij de dames had gekregen. Hij was één en al charme als hij dat verkoos, wat tegenwoordig meestal leek te zijn. Ze probeerde het afgelopen jaar in het juiste perspectief te zien. Hij was maar één keer onaardig geweest. Hij had niet een keer geprobeerd om een kus van haar lippen te stelen, hij had haar altijd uiterst hoffelijk behandeld - op die ene wreedheid na. Waarom bleef ze daar zo zwaar aan tillen? Het was tijd, besloot Arabella, om vrede te sluiten met haar toekomst. Als Jasper zich verder onberispelijk bleef gedragen, zou ze hem als echtgenoot accepteren. Maar ze was zo verstandig deze gedachte voor zich te houden.


  Tijdens de herfst van 1484 en de winter van 1485 maakte sir Jasper Arabella Grey charmant het hof en hield zichzelf in bedwang. Tegen haar moeder was hij aardig en beleefd, maar als ze alleen waren, verminderde zijn hartstocht voor Rowena niet en bevredigde hij haar volledig. Hun verhouding zou hij na zijn huwelijk voortzetten. Ze zou haar intrek nemen in het Dower House en Arabella hoefde het niet te weten, suste hij zijn maitresse, en iedereen zou tevreden zijn.


  Aan Arabella's dertiende verjaardag op negenentwintig maart werd nauwelijks aandacht besteed, want een paar dagen tevoren was er bericht gekomen dat koningin Anne was gestorven en in Westminster in de kathedraal was begraven. Rowena was vreselijk verdrietig, want zij en de koningin waren als zusters voor elkaar geweest. Bijna twee weken lang was ze bij het minste of geringste in tranen.


  Door de dood van de koningin kwam sir Jasper in actie. Sinds hij naar Greyfaire was gekomen, had hij het kasteel slechts één keer voor enige tijd verlaten en er waren in die tijd geen ernstige grensgeschillen geweest. Hij wist nu dat als hij precies wilde weten hoe de zaken er in Engeland voorstonden, hij naar het zuiden moest gaan om vrienden en bekenden te bezoeken, misschien zelfs naar het hof. Een vergissing in deze fase kon fataal zijn. Hij kon niet op praatjes afgaan. Hij kon de verdediging van het kasteel aan FitzWalter overlaten en Jasper Keane prees zich gelukkig zo'n goede aanvoerder geërfd te hebben.


  'Waarom moet je weg?' jammerde Rowena de nacht voor zijn vertrek. 'Als de Schotten nu eens komen?'


  'Rowena,' antwoordde hij geduldig, 'jouw Dickon is in ernstige moeilijkheden. Hij loopt de kans zijn troon aan Henry Tudor te verliezen. Misschien moet ik nu partij kiezen, maar vóór ik dat doe, moet ik weten wie van deze mannen de beste kans heeft om te winnen. Ons bestaan hangt van die keus af. Kun je dat begrijpen, liefje, of is dat allemaal te veel voor die domme hersentjes van je?'


  'Zo stom ben ik niet, Jasper,' antwoordde ze hem, 'dat ik niet zie dat je overweegt je eed van trouw aan de koning te verbreken. Waarom zou je Richard verraden, terwijl hij je uit de as van Northby heeft gehaald en je Greyfaire heeft gegeven? Betaalt een gentleman zo zijn beschermheer terug?'


  Hij knikte langzaam. Soms verbaasde Rowena hem met een scherpe opmerking. 'Het is heel goed mogelijk dat de koning zijn troon niet zal kunnen behouden, lieve Row. Sinds de dood van zijn broer, koning Edward, is er te veel onenigheid om hem heen. Nu is zijn vrouw dood en hij heeft geen directe erfgenaam. Het volk is niet blij met het gerucht dat hij achter zijn nichtje aanzit en zijn weigering om zijn neefjes in het openbaar te vertonen, levert het bewijs voor het verhaal dat ze dood zijn.'


  'Ze zijn niet dood!' riep ze. 'Ze zijn op Middleham. Dickon heeft ze daar zelf heengebracht in de zomer dat hij gekroond werd. Hij wilde dat de jongens daar veilig en in de gezonde buitenlucht zouden opgroeien.'


  Dat was nog eens interessant om te weten, dacht sir Jasper. Het was inderdaad net iets voor de goedhartige Richard, maar teneinde zijn positie te beschermen kon hij natuurlijk niet onthullen waar zijn neefjes zich bevonden, want Richard had Engeland boven alles lief. Twee mensen die hem de troon betwistten was al erg genoeg, maar Henry was net als hij een volwassen man. Richard zou geloven dat hij een veel betere kans had om zijn troon te behouden tegen Henry Tudor dan tegen de zonen van Elizabeth Woodville. Bovendien was het heel goed mogelijk dat Henry Tudor de jongens kwaad zou doen. Richard zou hun verblijfplaats hoe dan ook geheim houden om zijn neefjes te beschermen.


  'Toch moet ik naar het zuiden,' zei hij tegen Rowena, 'om erachter te komen hoe de zaken ervoor staan.'


  In de eerste week van april verliet hij Greyfaire. Hij bezocht York en ging helemaal tot Londen. De toestand was uiterst onzeker en niemand wist precies wat er zou gebeuren. Slechts één ding was zeker, besloot sir Jasper. Er zou die zomer een invasie komen. Hij begon aan zijn terugreis naar het noorden en besloot het hof niet aan te doen, want hoewel hij Richard nog steeds trouw was, had hij geen zin om zijn eed van trouw te hernieuwen.


  Als het oorlog werd, zou hij een besluit moeten nemen. Hij lachte schamper bij zichzelf. Rowena en Arabella waren bang voor Greyfaire, maar wie er ook won, Richard of Henry, Greyfaire en zijzelf zouden veilig zijn, want het kasteel was van Arabella en een vrouw kon niet vechten. Als hij de kant van Richard koos en Richard verloor, besloot sir Jasper, zou hij Greyfaire verliezen. Als hij de kant van Henry koos en Henry verloor, zou hij Greyfaire ook verliezen. Er was maar één manier, besloot Jasper Keane ten slotte, om zichzelf te beschermen zonder alles te verliezen. Hij moest terugkeren naar Greyfaire en onmiddellijk met Arabella trouwen om zijn aanspraken op Greyfaire veilig te stellen en vervolgens moest hij zorgen dat hij geen partij hoefde te kiezen.


  Als Richard won en om uitleg vroeg, zou hij zeggen dat hij alleen maar probeerde om Engelands achterdeur tegen de Schotten te beschermen terwijl de koning zich moest bezighouden met het verdedigen van zijn troon. Dat kon hem niet kwalijk worden genomen. Als Henry Tudor won, zou dezelfde verklaring gelden, bovendien zou hij nog verder in de gunst kunnen komen bij de nieuwe koning omdat hij wist waar de zoontjes van Edward IV waren. Ja! Die weg zou hij inslaan en daar zou hij niets bij verliezen. Na dit besluit reden sir Jasper Keane en zijn aanvoerder, Seger, spoorslags naar het noorden.


  'Ze is nog te jong,' protesteerde Rowena toen hij haar zijn besluit vertelde. 'Ze is pas dertien!'


  'Meisjes zijn wel jonger getrouwd, lieve Row. Het is niet ongebruikelijk. Dertien is de gemiddelde leeftijd om te trouwen,' argumenteerde sir Jasper tegen zijn maïtresse.


  'Ze is te jong,' hield Rowena koppig vol.


  'Jij was dertien toen je met sir Henry trouwde,' zei Jasper Keane. 'Je hebt me zelf verteld dat het op je dertiende verjaardag was.'


  'En nog voor ik veertien was, kreeg ik een doodgeboren kind en elf maanden later weer een zoon die maar heel kort heeft geleefd,' zei Rowena. 'Ik was te jong en Arabella ook!'


  'Er zijn genoeg vrouwen van de leeftijd van Arabella die trouwen en zonder problemen kinderen krijgen. Probeer je te zeggen dat ze haar maandelijkse vloed nog niet heeft? Dat ze nog niet zwanger kan raken?'


  Ze overwoog om tegen hem te liegen. Ze had tijd nodig om na te denken. Er waren dingen die hij moest weten, dingen die hij in overweging moest nemen voor hij met haar dochter trouwde. Toen zag ze de blik in zijn ogen en ze voelde dat hij het antwoord op zijn vraag al wist. Hij had een keer tegen haar gezegd dat hij haar zou vermoorden als ze hem ooit nog eens dwarsboomde. Ze had hem toen geloofd en ze wist dat er nog niets veranderd was. 'Arabella is in alle opzichten in staat om echtgenote te zijn, mylord,' zei ze naar waarheid en sir Jasper Keane glimlachte tevreden.


  'Mooi! Laat Vader Anselm dan snel het huwelijk aankondigen, want op de eerste juni zal ik je dochter tot mijn vrouw maken,' en hij glimlachte nogmaals naar haar, 'in alle opzichten, mylady,' besloot hij, en lachte toen ze verbleekte bij zijn overduidelijke insinuatie.


  'Je bent een schoft!' fluisterde ze, bijna huilend.


  'Je bent jaloers,' grinnikte hij, genietend van haar ellende. 'Maar daar is geen reden voor, liefje, ik zal je niet verwaarlozen als ik met Arabella getrouwd ben. Ik zal haar nu het heuglijke nieuws gaan vertellen.' Lachend verliet hij het vertrek.


  'Maar het is nu vijfentwintig mei, mylord,' zei Arabella tegen hem. 'We zouden volgende zomer pas trouwen.'


  Kalm legde hij het haar uit. Hij wist dat Arabella niet dom was, in tegenstelling tot haar moeder. 'Het is het veiligst als we geen partij kiezen in deze zaak, hoewel we natuurlijk trouw zijn aan de koning,' besloot hij.


  'Maar de vraag is wélke koning,' merkte Arabella scherp op. 'Ik weet dat ik een vrouw ben en word verondersteld dit soort dingen niet te begrijpen, maar dat doe ik wél, Jasper.' Het was de eerste keer dat ze hem ooit zonder zijn titel had aangesproken en hij was blij dat ze hun nieuwe relatie aanvaardde. 'We moeten allereerst aan Greyfaire denken, dat weet ik. Ik houd van mijn neef, de koning, en ik bid dat hij deze aantasting van zijn wettig gezag te boven zal komen, maar het is God die in deze zaak zal beslissen, niet jij of ik. Zijn wil geschiede en terwijl dat gebeurt, zullen wij Engeland hier in de rug beschermen, buiten alle twisten om, mylord.'


  'Je verbaast me, kleintje,' gaf hij oprecht toe. 'Ik weet dat je anders bent dan je moeder, maar zoveel wijsheid bij iemand die zo jong is, is misschien een beetje angstaanjagend. Ik begroet je, mijn vrouw!' Hij boog zich voorover en streelde haar lippen met de zijne.


  Arabella voelde meteen een blos van verwarring. Ze was zich plotseling van hem bewust op een manier die ze nog nooit eerder had meegemaakt. De lucht om hen heen was geladen met een opwinding die ze nu voor het eerst voelde. Ineens was ze heel nieuwsgierig om te weten wat het precies was wat Jasper met andere vrouwen deed, waardoor hij zo'n reputatie als minnaar had gekregen. Ze merkte dat ze naar hun trouwdag verlangde, hun huwelijksnacht, hoewel ze niet goed wist wat er dan gebeurde. Ze had geprobeerd het aan haar moeder te vragen, maar die was vreemd nerveus geworden en had een ontwijkend antwoord gegeven.


  Maar Arabella had het niet opgegeven. 'Gaat het net als bij de honden, mama? Toe, wat maakt het nu uit of je het me vertelt. Ik moet op mijn gemak kunnen nadenken over wat je verteld hebt voor het geval ik nog iets te vragen zou hebben. Je weet hoe vervelend ik het vind om onvoorbereid te zijn. Ik wil niet dat sir Jasper een slechte indruk van me krijgt.'


  'Een bruid hoort onwetend te zijn over wat er tussen een man en een vrouw gebeurt, Arabella! Ik ben geschokt door je houding,' zei Rowena geërgerd. Daarna stond ze op van haar plaats bij het vuur en verliet boos met ruisende rokken de hal.


  Arabella keek haar na, zich afvragend wat ze in vredesnaam had gezegd om haar moeder zo van streek te maken. Daarna haalde ze haar schouders op. Rowena was waarschijnlijk nerveus voor de bruiloft, maar dat was zij zelf ook. Zou ze leren om van Jasper te houden? Wat was liefde precies?


  De volgende paar dagen heerste er een geweldige drukte op Greyfaire door de voorbereidingen voor de bruiloft van de erfgename van het landgoed. Rowena bracht de meeste tijd in de keukens door met toezicht houden op de menu's voor het feest dat op de plechtigheid zou volgen, hoewel er weinig gasten zouden zijn door de geïsoleerde ligging van Greyfaire en doordat het huwelijk zo plotseling plaatsvond. De bruidsjurk werd snel gemaakt en Arabella hield toezicht op de versieringen in de ridderzaal en in het kerkje in het dorp onderaan de heuvel waarop het kasteel lag.


  Jasper Keane zat in de zaal en bekeek zijn toekomstige bruid op de avond voor hun huwelijk. De afgelopen paar maanden was hij zich er scherp van bewust geraakt hoe onschuldig Arabella eigenlijk was en hij vond het prachtig. Hij rekende erop dat Arabella's maagdenvlies nog volledig intact zou zijn, maar het feit dat ze verder ook nog zo volkomen maagdelijk was, wond hem op. Als hij straks met Row in bed lag, zou hij haar opdragen om zijn bruid niet voor te lichten. Hij zou Arabella alles leren wat ze moest weten. Ze zou geen remmingen hebben en ze zou hem meer genot schenken dan een vrouw ooit had gedaan.


  Hij keek het meisje naast hem aan en terwijl hij haar hand pakte, glimlachte hij. 'Ik heb een cadeautje voor je, kleintje,' zei hij tegen haar, en haalde een fijn gouden kettinkje te voorschijn met een prachtige, in goud gevatte edelsteen eraan.


  Haar ogen werden groot van blijdschap terwijl ze het van hem aanpakte en over haar hoofd liet glijden. 'Het is prachtig, Jasper! Dank je wel.'


  'Draag het morgen, kleintje. Ik zou het prachtig vinden om je in je bruidsjurk te zien met dat juweeltje tussen je mooie borsten genesteld.' Hij boog zich naar haar toe zodat zij alleen zijn woorden kon horen. 'Ik verlang ernaar die zoete vruchten te strelen.' Vervolgens drukte hij een kus op haar schouder. 'Ik verlang naar de ochtend dat je werkelijk de mijne zult zijn!'


  Arabella bloosde diep. 'Mylord,' zei ze, 'u hoort niet zo tegen me te praten.'


  'Je wordt mijn vrouw, kleintje, en als we getrouwd zijn, zal ik niet alleen over liefde praten. Verlang je er niet naar om door mij bemind te worden, Arabella?'


  'Ik weet niets van de liefde, mylord,' antwoordde ze. 'Mijn moeder zegt dat het niet gepast is dat een meisje zulke dingen weet voor ze getrouwd is, hoewel ik denk dat het dom is om zo onwetend te zijn.' Arabella's hart sloeg een keer over. Jasper deed aanminniger tegen haar dan hij ooit was geweest. Was het mogelijk dat hij verliefd op haar was?


  'Je moeder is verstandig,' zei hij zacht, zijn adem warm in haar oor. 'Een man moet inderdaad de enige bron van kennis voor zijn echtgenote zijn. Hij is het die haar alles moet leren wat hem behaagt.'


  Ondanks alle opwinding over haar bruiloft sliep Arabella goed die nacht. Er hing op de eerste juni een dichte ochtendnevel die de zon nog niet had kunnen verjagen. Het huwelijk zou vroeg ingezegend worden, zodat de rest van de dag aan de festiviteiten besteed kon worden. De mensen die op het landgoed werkten hadden de hele dag vrij gekregen.


  Rowena, die toezicht hield op het bad van haar dochter en de andere voorbereidingen, zag er uitgeput uit. Er zat een plek op haar blote linkerschouder die op een beet leek, maar dat kon natuurlijk niet. Haar huid was bleek en ze had diepe kringen onder haar ogen. Lady Grey, die door allen die haar kenden een knappe vrouw werd gevonden, was deze morgen beslist niet op haar best.


  Ze had zijn bed verlaten om naar haar enige kind toe te gaan. Ze was weggegaan na een nacht van ongelooflijke hartstocht en wreedheid waardoor ze een hekel had moeten krijgen aan de man met wie haar dochter ging trouwen. Ze kon hem niet van dat huwelijk afbrengen, hoewel ze er haar uiterste best voor had gedaan. Hoe slecht Jasper Keane ook was, ze hield van hem. Ze wist dat hij niet van haar hield, maar misschien, heel misschien, zou hij van Arabella houden en dan zou haar offer niet voor niets zijn geweest. Ja, Jasper was slecht en wreed, maar als hij van Arabella hield, zou hij tegen haar misschien niet zo zijn.


  'Wat ben je mooi,' zei ze zacht tegen haar dochter, toen het meisje ten slotte helemaal klaar was.


  'Denk je dat Jasper dat ook zal vinden, mama? Ik geloof dat ik van hem houd, mama, en ik wil graag de mooiste vrouw van de wereld voor hem zijn,' verzuchtte de bruid.


  'Arabella, je weet niets van de liefde,' zei Rowena. 'Je voelt je gevleid door de attenties van Jasper en je vindt hem vreselijk knap, maar dat is geen liefde. Diep in je hart weet je dat ook. Kom zelf maar in de spiegel kijken.'


  'Maar ik houd écht van hem, mama!' riep Arabella ernstig, het zelf half en half gelovend.


  'Misschien,' antwoordde Rowena, 'of misschien denk je het maar. Het doet er niet toe. Hij wordt je man, of je van hem houdt of niet. Als het makkelijker voor je wordt als je gelooft dat je van hem houdt, geloof het dan. Maar wees gewaarschuwd, Arabella: geef jezelf nooit zo volledig aan een man dat je gebroken bent als je ontdekt dat hij even sterfelijk en feilbaar is als wij allemaal. Je moet sterk zijn om vrouw te zijn. Je moet sterker zijn dan alle anderen als je het wilt overleven. Vergeet dat niet en vergeet nooit dat ik van je houd!' Daarna gaf ze haar kind een kus op haar wang en liet haar even alleen met haar gedachten.


  Arabella Grey was verbaasd. Haar hele leven had ze haar moeder nog niet zo diepzinnig horen praten. Haar moeder was charmant, mooi, lief en soms zelfs amusant, maar nooit echt serieus. Arabella bedacht met verbazing dat ze misschien haar moeder eigenlijk niet goed kende, maar misschien kwam het ook door de opwinding van deze dag dat ze dat gevoel had. Rowena had ongetwijfeld de behoefte gehad om een paar wijze woorden tegen haar dochter te zeggen op haar huwelijksdag en ze had Arabella inderdaad aan het denken gezet. Wat vreemd. Ze had nog nooit eerder gedacht dat Rowena wijs was.


  Arabella wendde haar ogen naar de spiegel om zichzelf nog een keer te bekijken. Haar bruidsjurk was het mooiste kledingstuk dat ze ooit had bezeten. Hij was zilverkleurig, geborduurd met gouddraad en kleine pareltjes en had een diep uitgesneden V-hals. Ze had geen ringen aan haar vingers, omdat ze haar trouwring zou krijgen, maar ze had het mooie kettinkje van sir Jasper omgedaan en aan haar ceintuur hing een kleine rozenkrans, ingelegd met juwelen. Ze zag er heel volwassen uit, vond ze, en tegelijkertijd ook zo jong. Ineens wat ze bang. Wat ging ze doen? Ze stond op het punt te trouwen met een man van wie ze niet eens zeker wist of ze wel met hem wilde trouwen.


  'Kom, liefje,' zei haar oude kindermeisje, dat haar had geholpen met kleden, 'het is tijd om naar de kerk te gaan.'


  Arabella slikte haar zenuwen weg. Alles zou goed komen. Ze ging met sir Jasper Keane trouwen, een man van wie ze zeker kon leren houden. Ze zouden een gelukkig leven hebben samen. Ze zouden veel kinderen krijgen. Het zou een goed leven zijn.


  Het leek of er niemand in het kasteel was toen ze op de binnenplaats kwamen. Het was slechts een klein stukje lopen over de ophaalbrug, de heuvel af naar de kerk. Arabella was opgelucht toen ze zag dat Jasper haar opwachtte om haar te begeleiden. De bedienden en alle andere mensen stonden langs het pad. Ze wensten hun geluk terwijl ze met Jasper voorbij liep. Ze mochten niet mee het kerkje in, want dat was zo klein dat niet iedereen naar binnen kon, maar nu ze de bruid en de bruidegom in hun mooie kleren hadden gezien, vonden ze het best om weer aan het werk te gaan tot het feest begon.


  Het was een vreemd soort dag, want de nevel was nog niet opgetrokken tegen de tijd dat ze bij het kerkje kwamen, waar de genodigden zich hadden verzameld. In de eiken banken aan weerszijden van het middenpad zaten enkele familieleden van haar vader - hoofdzakelijk oudere mensen - een paar vrienden van sir Jasper en de meest vooraanstaande bedienden van het kasteel. Arabella en haar bruidegom knielden voor de priester op een fluwelen kussen. Achter hen hoorde Arabella Rowena zachtjes snikken.


  Even was het stil. Daarna hief Vader Anselm zijn hand op om allen te zegenen en hij zei op zangerige toon: 'In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, Amen.'


  'Amen,' herhaalden de aanwezigen, maar sommigen, die scherpere oren hadden dan anderen, dachten dat ze paardehoeven hoorden boven het geluid van hun eigen stem uit.


  Vader Anselm legde zijn handen op de gebogen hoofden van het knielende paar en plotseling was het geluid van niet-genodigde, gelaarsde voeten op het stenen bordes buiten onmiskenbaar. Terwijl de mannelijke gasten verontrust overeind schoten, werden de dubbele deuren van de kerk opengesmeten door gewapende en in kilt gestoken Schotten. Ze blokkeerden alle uitgangen, waardoor de ongewapende bruiloftsgasten gevangen zaten. Het zou een schending van de wetten van de gastvrijheid geweest zijn om gewapend naar de bruiloft te komen, dus konden de mannelijke bruiloftsgasten niets doen, maar de vrouwen slaakten kreten van schrik. Toen was iedereen stil. Dit was uiteindelijk de grensstreek en ze waren gewend aan zulke overvallen.


  'Mijn zonen! Mijn zonen!' riep Vader Anselm. 'Waarom bent u gewapend Gods huis binnengekomen en nog wel bij deze vreugdevolle gelegenheid?' De priester was klein, maar hij kon een indrukwekkende stem opzetten. Hij had het grootste deel van zijn leven aan deze grens doorgebracht en hij herkende de ruit van de omslagdoek die de meeste mannen droegen als die van de Stewart-clan, hoewel er ook een paar met de Murray-ruit bij waren. Het voorspelde niet veel goeds, want de Stewarts behoorden bij de koninklijke familie en hij kon zich niet voorstellen wat ze met het onbelangrijke, kleine Greyfaire wilden, tenzij er een invasie op handen was.


  De Schotten op het middenpad gingen uiteen alsof er een bevel was gegeven. Er kwam een lange man naar voren, die met luide stem verklaarde: 'Ik ben Tavis Stewart, graaf van Dunmor. Ik ben slechts voor één ding gekomen, heilige vader. Die man!' Een lange, elegante vinger wees naar sir Jasper Keane. 'Die laffe hond, die nu voor u staat in zijn mooie bruiloftskleren moet ik hebben! Ik dank God dat ik in ieder geval dat onschuldige meisje het vreselijke lot heb bespaard zijn vrouw te worden. Geef mij Jasper Keane en ik laat Greyfaire met rust.'


  Het was een edelmoedig aanbod, want alle aanwezigen wisten dat hij sir Jasper gevangen zou kunnen nemen, iedereen in de kerk kon vermoorden en Greyfaire met de grond gelijk maken, als hij dat verkoos. De gasten waren oprecht nieuwsgierig wat sir Jasper had gedaan om zich de toorn van de koninklijke Stewarts op de hals te halen.


  'Mijn zoon,' antwoordde Vader Anselm. 'Ik zie moordlust in uw ogen. Onder die omstandigheden kan ik deze man niet aan u uitleveren. Het zou mij even schuldig maken als u zult zijn, als ik u deze dwaasheid laat begaan. Wat er ook tussen u beiden is, kunnen we het niet uitpraten?'


  'Deze duivel is zelf schuldig aan moord, heilige vader,' antwoordde hij. 'Zegt de bijbel niet dat zij die bij het zwaard leven, gedoemd zijn te sterven door het zwaard? Ik daag sir Jasper uit tot een duel.'


  'Vertel me wat hij heeft gedaan om u zo vijandig te doen zijn,' zei de priester kalm.


  'Hij heeft lady Eufemia Hamilton, mijn verloofde, op gruwelijke wijze vermoord. Daarvoor zal hij boeten met zijn ellendige leven!' De graaf keek Jasper Keane, die Arabella met zich mee overeind had getrokken, indringend aan. 'Hij is vijftien maanden geleden de grens overgestoken naar Culcairn House, waar hij lady Hamil-ton laaghartig heeft vermoord. Vervolgens heeft hij Culcairn in brand gestoken en het vee van de jonge landheer weggedreven. De jongen heeft kunnen ontsnappen, samen met zijn twee zusjes en zijn broertje.'


  'Ik vraag om bescherming van de kerk, Vader Anselm!' riep sir Jasper Keane met gesmoorde stem.


  Rowena duwde zich tussen de Schotten door naar voren om geruststellend haar armen om haar dochter heen te slaan. Maar Arabella schudde haar moeder af. Rowena verbleekte van angst toen haar enige kind recht voor de graaf van Dunmor ging staan, naar hem opkeek en boos riep: 'Hoe durft u! Hoe durft u mijn kerk binnen te dringen en mijn bruiloft te verstoren ?! U bent niets anders dan een smerige, Schotse leugenaar! Een laaghartige grensbandiet! Gaat u onmiddellijk weg! Ik ben de nicht van de koning en ik zal Richard om vergelding vragen als u mij nog langer lastig valt!'


  Even durfde niemand adem te halen, toen zei de graaf van Dunmor op ijzige toon: 'Madame, ik heb mannen gedood om minder dan wat u zojuist zei. Hebt u niet gehoord wat ik heb gezegd, of bent u te stom om mijn verhaal te begrijpen?' Hij keek op haar neer en vond haar een knap kind, ook al was ze zo stom om verliefd te zijn op zijn vijand.


  'Ik geloof u niet,' antwoordde Arabella botweg. 'Sir Jasper is in alle opzichten een volmaakte en hoffelijke ridder. Hij zou geen vrouw vermoorden, mylord.' Daarna werd haar stem zachter. 'U heeft alleen maar verdriet om uw verloofde, denk ik.'


  'Verdriet heeft er niets mee te maken, madame,' antwoordde de graaf koel. 'Uw lafaard heeft met zijn wrede daad de eer van de Stewarts van Dunmor bezoedeld. Mijn verloofde, zo heb ik vernomen, was zijn gewillige maitresse. Deze hoffelijke ridder van u weigerde met haar te trouwen, maar hij wilde haar meenemen naar Engeland. Toen ze weigerde, heeft uw volmaakte ridder haar huis overvallen en toen hij klaar was met Eufemia, madame, heeft hij haar aan zijn mannen gegeven om zich te amuseren. Toen die haar alles ontnomen hadden wat ze had, hebben de mannen van sir Jasper haar gekneusde en verkrachte lichaam in de vlammen van Culcairn House gegooid, waar ze is omgekomen; als ze niet al dood was, wat ik hoop.'


  Een paar van de vrouwen in de kerk vielen flauw bij het aanhoren van het verhaal van de graaf, en Rowena voelde dat ze misselijk werd. Dus dit was de vrouw waar sir Jasper het over had gehad. Het was dus geen ijdele opschepperij geweest, zoals ze vurig had gebeden. Arabella stak echter haar hand omhoog en gaf de graaf met al haar kracht een klap in zijn gezicht.


  Terwijl de vlek die haar hand had gemaakt zich langzaam over het gezicht van Tavis Stewart verspreidde, wendde de graaf zijn blik af van Arabella en vroeg smalend aan Jasper Keane: 'Laat je een jong meisje voor je vechten, lafaard?'


  Vol verwachting keek iedereen toe of sir Jasper Keane de uitdaging van de graaf zou aannemen.


  Vader Anselm nam echter het woord en zei: 'Ik zal uw woorden niet in twijfel trekken, mijn zoon, maar sir Jasper heeft om bescherming van de kerk gevraagd. U weet dat ik hem dat niet kan weigeren, en dus kunt u hem binnen de kerk niets doen, anders loopt uw onsterfelijke ziel gevaar.'


  Jasper Keane voelde het bloed weer door zijn aderen stromen nu zijn veiligheid gewaarborgd was. Hij lachte bijna hardop terwijl de hand van de graaf zich getergd om zijn zwaard klemde.


  Arabella draaide zich woedend om naar haar bruidegom. Haar bruiloft was verpest! En Jasper. De man aan wie ze op het punt stond haar hart te geven, deed niets anders dan zich verschuilen achter de rokken van de priester. Bevend van kwaadheid viel ze tegen hem uit: 'U laat zich door die onbeschaafde Schot toch niet belasteren en beledigen, mylord? Neem zijn uitdaging aan en laten we deze zaak afhandelen, smeek ik u! Ik wil niet dat Greyfaire en zijn bewoners gevaar lopen door deze man. Wij willen niet dat de vrede met de Schotten in gevaar komt, zeker niet op onze trouwdag.'


  Er verscheen even een glimp van bewondering in de ogen van de graaf. Het was duidelijk dat het meisje loyaal was, hoewel ze weinig wist over sir Jasper Keane. Maar ze kende haar plichten ten opzichte van haar mensen en zette die op de eerste plaats. Het was duidelijk dat ze een goede kasteelvrouwe zou zijn. Hij keek sir Jasper aan. 'En lafaard?' vroeg hij spottend. 'Ga je de strijd met me aan of blijf je je achter de rokken van die priester verschuilen?'


  'En als ik u versloeg, mylord,' antwoordde sir Jasper, overmoedig door de bescherming van de kerk, 'zouden uw mannen me in stukken scheuren. Ik zou wel gek zijn als ik op zo'n voorstel inging.'


  'Als u mij eerlijk kunt verslaan, geef ik mijn woord dat mijn mannen vredig zullen vertrekken,' antwoordde de graaf.


  'Ik geloof u niet. Wie vertrouwt er op het woord van een diefachtige Schot?' zei sir Jasper beledigend. Daarna keerde hij zich naar Vader Anselm. 'Voltrek het huwelijk, Vader. Ik heb deze dame al te lang laten wachten en ik wil haar tot vrouw.'


  De graaf van Dunmor stapte tussen de bruid en de bruidegom met een snelheid die Jasper Keane deed verbleken, want hij dacht dat de Schot hem toch te lijf zou gaan. De graaf lachte even geamuseerd en zei op ijzige toon: 'Ik denk dat je vandaag niet met haar zult trouwen, lafaard. Je hebt mij mijn verloofde afgenomen en nu neem ik de jouwe!' Hij sloeg zijn arm om het middel van Arabella en trok het verschrikte meisje tegen zich aan. 'De bruid gaat met mij mee en pas als je mijn uitdaging hebt aangenomen en me in een eerlijk duel hebt verslagen, pas dan krijg je haar terug!'


  'Néé!' riep Rowena doodsbang.


  'Bruut!' riep Arabella, en terwijl ze zich uit zijn greep losrukte, schopte ze hem tegen zijn schenen. 'Ik ga niet met je mee!' Ze draaide zich met een ruk om, greep het zwaard van een van de verblufte Schotten en viel Tavis Stewart aan.


  De graaf was verrast, maar kon zich lang genoeg verdedigen om het meisje te ontwapenen. Hij gooide het zwaard naar de eigenaar terug en beval de anderen: 'Neem die driftkop mee naar buiten en zet haar op mijn paard. Ik zal goed op dat heetgebakerde meisje passen, tot je moed hebt verzameld om haar te komen halen, als dat tenminste gebeurt.'


  'Mylord! Mylord!' Rowena Grey viel op haar knieën voor de graaf. 'Ik smeek u, neem mijn kind niet mee! Ze is alles wat ik nog heb nadat mijn man op het slagveld gesneuveld is.'


  Tavis Stewart trok Rowena zachtjes overeind. 'Ik moet haar meenemen, madame, en dat weet u heel goed. Uw dappere echtgenoot, God hebbe zijn ziel, zou dat begrijpen en u begrijpt het ook, denk ik, diep in uw hart. Ik zal uw dochtertje geen kwaad doen. Ze komt ongedeerd bij u terug als er genoegdoening is gegeven.' Vervolgens kuste de graaf lady Grey de hand, draaide zich om en verliet de kerk.


  Even later klonk het geluid van paardehoeven, maar niemand van de gasten verroerde zich tot alles stil was. Toen nam Rowena het woord.


  'Je gaat toch meteen achter Arabella aan, Jasper?'


  'Waarom?' vroeg hij. 'Ik heb je dochter niet nodig om Greyfaire te krijgen. De koning wil dat het in handen van een man is. Bovendien, denk je dat ik het afdankertje van die Schot wil? Voor de zon vandaag ondergaat, zal hij je dochter in zijn bed hebben en aan zijn lans hebben geprikt. Tavis Stewart is de beste soldaat van Schotland en hoewel ik goed ben, kan ik hem onmogelijk verslaan. Het zou zelfmoord zijn om zijn uitdaging aan te nemen. Denk je dat ik gek ben? Ik ga de dood niet zoeken alleen om een vrouw.'


  'Maar hij heeft beloofd dat hij haar niets zou doen, Jasper! Hij zei dat we haar ongedeerd zouden terugkrijgen,' snikte Rowena. 'Ze is mijn kind! Mijn enige kind!'


  De mensen die in de kerk bijeen waren deden hun best om op te vangen wat er tussen de huilende vrouw en sir Jasper Keane besproken werd. Maar ze werden teleurgesteld, want de afstand was iets te groot. Vader Anselm kon echter alles horen en zijn vriendelijke gezicht verstrakte toen sir Jasper zonder acht te slaan op Rowena's verdriet op botte wijze verder sprak.


  'Ik zal je andere kinderen schenken, liefje. Als ik me niet vergis, groeit mijn zaad al in je, hoewel je je best hebt gedaan het voor me te verbergen. Wil je het soms ontkennen?' vroeg hij aan de lijkbleke vrouw. 'Ik wil niet dat mijn zoon onwettig geboren wordt, nu ik de keus heb.'


  'En wat zou je gedaan hebben, Jasper, als Arabella niet door de Schotten was ontvoerd?' vroeg ze. 'Dit kind zou naamloos geboren zijn en je zou geen keus hebben gehad! Waarom zou het je nu ineens iets kunnen schelen, nu mijn dochter weg is?'


  'Als het een jongetje was geweest, zou ik het erkend hebben, hoewel het Greyfaire niet had kunnen erven als Arabella me zonen zou geven. Nu is daar geen sprake van, Rowena, dus trouw jij vandaag met me, opdat mijn aanspraken op Greyfaire nog sterker worden.'


  'Geen sprake van!' riep ze woedend, zelf verbaasd over haar lef.


  'Je trouwt met me!' zei hij onheilspellend, en keerde zich naar de priester. 'Vader Anselm, verbind mij in de echt met deze dame. Kondig het huwelijk af en voltrek de plechtigheid.'


  'Mijn zoon!' De priester was geschokt en voelde de meest onchristelijke emotie - woede - in zijn ziel opkomen. 'Dit kunt u niet doen! Het is immoreel!'


  Sir Jasper Keane toonde zijn meest innemende glimlach. 'Ik sta erop, Vader Anselm, dat u uw plicht doet. De koning zal er zeker van willen zijn dat Greyfaire in loyale handen is en tegen de vijand wordt beschermd. Ik kan nu toch niet meer met Arabella Grey trouwen? Ik kan haar niet terughalen zonder mijn leven in de waagschaal te stellen, en als ik niet met Arabella Grey kan trouwen, dan moet ik noodzakelijkerwijs met Rowena Grey trouwen, opdat dit landgoed veilig blijft en trouw aan de koning van Engeland.'


  'En de erfgename van Greyfaire dan?' hield Vader Anselm aan. Zijn trouw aan Arabella was duidelijk, tot ergernis van Jasper Keane, vooral omdat er een afkeurend gemompel klonk uit de banken waar de leden van de familie Grey zaten.


  'Arabella Grey is verloren voor ons,' zei sir Jasper luid, zodat iedereen in het kerkje het kon horen. 'Als ze toevallig zou terugkeren, is ze een onteerde vrouw en aanvaard ik haar niet als mijn echtgenote. We waren niet verloofd, Vader, en dat weet u heel goed. De koning heeft deze regeling getroffen voor de veiligheid van dit landgoed, maar ze is nooit officieel bekend gemaakt. Sluit nu het huwelijk tussen Rowena Grey en mij, anders laat ik mijn aanvoerder, Seger, een priester zoeken die het wel doet. Als u me daartoe dwingt, verban ik u voor altijd van Greyfaire! Denk aan het schandaal en denk aan lady Rowena, die voor het eind van het jaar mijn kind zal baren.'


  'U laat mij geen keus, mylord,' zei de priester bitter. 'Het is mij duidelijk dat u niet de man bent die ik dacht dat u was.'


  Sir Jasper lachte hard en het was een onplezierig geluid. Hij draaide zich om naar de verzamelde gasten en zei: 'U bent gekomen voor een bruiloft, beste vrienden, en die krijgt u ook! Begin met de plechtigheid, Vader.' Hij pakte Rowena bij de hand en sleepte haar half naar het kussen voor het altaar en duwde haar op haar knieën. 'We zullen heel gelukkig worden, liefje,' zei hij tegen de huilende vrouw, en grinnikte, maar Rowena hoorde hem niet.


  Dit was de uiteindelijke straf voor haar wellust, dacht ze triest. Als Arabella het hoorde, zou ze haar nooit vergeven. Haar dochter was even verloren voor haar als wanneer de Schotten haar vandaag hadden vermoord in plaats van haar mee te voeren. En zij, Rowena, was veroordeeld om de rest van haar leven met de duivel in eigen persoon door te brengen. En het kind dat nu in haar groeide? Zou het op zijn vader lijken? Lieve God, nee! Het kon beter dood geboren worden.
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  Arabella Grey zat met een onbewogen gezicht op de grote, grijze hengst van de graaf van Dunmor. De graaf, die achter haar zat, hield haar met één arm luchtig vast, terwijl hij met zijn andere hand zijn paard bestuurde. Arabella hield haar hoofd zorgvuldig afgewend, zodat ze hem niet niet hoefde aan te kijken. Ze was moe en heel bang, hoewel ze daar niets van liet merken aan de vijand, want de Schotten waren de vijand van Engeland. Ze zou niet snel vergeten dat ze haar vader hadden gedood.


  Arabella was boos, maar niet zozeer op de graaf, want ze begreep dat hij onder de gegeven omstandigheden weinig anders had kunnen doen. Tot haar verbazing merkte Arabella dat haar woede meer op Jasper Keane was gericht, omdat hij de oorzaak was van deze onmogelijke situatie.


  Het was schokkend voor Arabella toen ze besefte dat ze de versie Stewart over de gebeurtenissen uit het verleden geloofde en niet Jasper. Ze wist niet waarom ze deze vreemde geloofde, maar de graaf van Dunmor straalde zo'n eerlijkheid uit, dat ze hem meer vertrouwde dan sir Jasper, over wie ze al haar twijfels had gehad. Twijfels die ze zo krachtig had geprobeerd te ontkennen. Met een onbehaaglijk gevoel herinnerde ze zich hoe ze die morgen nog tegen haar moeder had beweerd dat ze van sir Jasper hield. Hoe kon ze van een lafaard hebben gehouden? Een man die een ereschuld niet wilde voldoen in een duel. Niet dat ze haar fout aan deze Schot zou toegeven.


  Wat was ze een dwaas geweest! O, ze had de geruchten gehoord, maar ze had ze niet willen geloven, omdat ze dacht dat ze verliefd op hem was. Een moordenaar! Zou hij haar ook vermoord hebben, als ze hem had mishaagd? Wat zou er met haar moeder gebeuren, nu ze was overgeleverd aan de genade van deze man? En zou sir Jasper haar komen halen? Ze was beslist niet van plan om nu nog met hem te trouwen! Zodra ze terug was op Greyfaire, was ze van plan zelf naar neef Richard te gaan om te vertellen wat een vreselijke schurk die sir Jasper Keane was!


  Ze reden aan een stuk door over de heuvels van Cheviot, die gehuld waren in zomers groen. Het waterige zonnetje slaagde er niet in om de mist te verdrijven en het vocht drong door haar jurk heen, waardoor ze het tot op haar botten toe koud kreeg. Ze stopten één keer en de graaf zei uiterst bot dat als ze moest plassen, ze dat maar achter de struiken moest doen. Arabella bloosde diep, want geen enkele man had ooit over zulke intieme dingen tegen haar gesproken, maar ze deed grimmig wat hij had gezegd, want ze wist dat dit niet het moment was voor overdreven preutsheid. Vanwege de vroege huwelijksmis was ze nuchter gebleven en ze had nu vreselijke honger en dorst. Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei de graaf op vriendelijke toon: 'We zijn zo op Dunmor, kind, en er zal vast wel iets aan het spit hangen voor het avondeten. Heb je honger?'


  'Ik ga nog liever dood van de honger dan dat ik iets van je aanneem !' loog Arabella heftig.


  'Ik betwijfel of je überhaupt veel eet, want je bent maar een klein poppetje,' merkte de graaf op, haar boosheid negerend. 'We zullen kijken of we je wat dikker kunnen krijgen.'


  'Ben je zo traag van begrip? Ik ga nog liever dood van de honger dan dat ik je gastvrijheid aanvaard!' siste Arabella woedend tegen hem.


  'Als je niets eet, zul je de kracht niet hebben om tegen mij te vechten, óf om je te wreken op sir Jasper,' zei hij kalm.


  'Waarom zou ik me in vredesnaam op sir Jasper willen wreken?' zei Arabella liefjes, bijna stikkend in de leugen. 'Ik houd van hem en hij zal je vermoorden als hij mij komt bevrijden. Bij nader inzien heb je misschien gelijk. Ik moet wel van je gastvrijheid gebruik maken, zodat ik in blakende welstand verkeer op het moment dat sir Jasper je een vreselijke dood laat sterven!'


  Het was Tavis Stewart onmogelijk om zijn lachen in te houden. Bulderend van plezier zei hij tegen haar: 'Sir Jasper heeft de moed niet om achter je aan te komen en in een duel zal hij het niet van me kunnen winnen, want ik ben heel handig met het zwaard. Waarom denk je dat hij vandaag de uitdaging geweigerd heeft? Ik verwacht dat je geruime tijd mijn gast zult zijn.'


  'Waarom heb je me dan ontvoerd?' vroeg ze.


  'Jouw sir Jasper liet me geen andere keus, kind, maar wees niet bang. Ik verwacht dat je moeder zich tot jullie koning zal wenden, die zich tot mijn koning zal wenden en dan loopt het allemaal goed voor je af. Ik zal jouw sir Jasper op een andere manier te grazen moeten nemen, maar als je met hem trouwt, zul je eerder weduwe zijn dan moeder, dat beloof ik je.'


  'Sir Jasper zal me komen halen,' zei Arabella met meer overtuiging dan ze werkelijk voelde. 'Hij moet wel, want zonder mij krijgt hij Greyfaire niet.' Ze nam niet de moeite om de graaf te vertellen van haar besluit om sir Jasper bij koning Richard te ontmaskeren. Er zou een andere man voor haar gezocht worden om Greyfaire te helpen verdedigen, maar deze keer zou ze erop staan dat de koning de keus aan haar liet. Ze had er genoeg van haar leven door mannen te laten besturen. Haar moeder vond dat misschien prettig, maar zij niet!


  'Dus zonder jou krijgt hij je erfenis niet?' vroeg de graaf peinzend. 'Misschien wint zijn hebzucht het dan van zijn gezonde verstand en komt hij je halen. Wie heeft jullie huwelijk geregeld? Je moeder?'


  'Nee,' zei Arabella trots. 'De koning zelf. Wijlen de koningin was de nicht van mijn moeder.'


  'Jullie koning heeft sir Jasper goed bedacht. En hij zal Greyfaire willen houden, want hij heeft nu geen ander huis meer.'


  'Dat is niet waar,' zei Arabella. 'Sir Jasper is de baas van Northby Hall, hoewel dat op het ogenblik in puin ligt.'


  'Dat weet ik,' zei de graaf tegen haar, 'maar het was een armzalig geheel, nauwelijks het verbranden waard.'


  'Jij hebt zijn huis in brand gestoken?' Heimelijk was ze blij.


  'Ja,' antwoordde de graaf. 'Als vergelding voor Culcairn House.'


  Arabella zweeg, maar ze was het met hem eens. Ze was ontsteld over het verhaal dat de graaf had gedaan over verkrachting en geweld. Ze besefte dat Tavis Stewart de grens niet overgekomen zou zijn om Jasper Keane te pakken te nemen als hij niet zeker van zijn zaak was geweest. Aan alles kon ze zien dat de graaf van Dunmor een man van hoge adel was. Waarom zou hij de strijd met sir Jasper aangaan, tenzij dat volledig gerechtvaardigd was?


  'Kijk! Daar ligt Dunmor,' zei de graaf, wijzend naar een klein kasteel op een heuvel in de verte. 'Je zult wel pijn aan je billen hebben van de lange rit van vandaag.'


  'Ongelikte beer,' snauwde ze tegen hem, 'heb je dan helemaal geen beschaving?' Ze probeerde zich om te draaien om hem een klap te geven; hij lachte nogmaals, met gemak haar slag ontwijkend.


  'Wat een driftkopje ben je,' grinnikte hij, totaal niet beledigd. 'Ik vraag me af of sir Jasper wist wat hij voor vlees in de kuip had. Er is een sterkere man voor nodig om jou aan te pakken. Ik denk dat je meer vrouw bent dan hij ooit had kunnen hanteren.'


  'Aanpakken? Hanteren? Je spreekt over een vrouw alsof het een beest is dat afgericht moet worden. Een goede vrouw is haar man behulpzaam en is zijn kameraad, al is ze van het zwakkere geslacht. Ze is geen stuk vee, geen bezit!' antwoordde Arabella boos.


  'O ja?' vroeg hij spottend. 'En hoe komt een klein, Engels meisje aan zulke uitgesproken ideeën? Die passen meer bij een Schotse dan bij een zwak poppetje van de andere kant van de grens,' plaagde hij.


  'Onbeschofte Schot!' raasde ze. 'Wat kun jij in vredesnaam over de Engelsen weten?'


  Voor de graaf antwoord kon geven, kwam een jongeman in een rode Murray-plaid naast hen rijden. 'Tavis, waarom brengen we haar niet bij moeder op Glen Ailean?' zei hij. 'Dan heeft ze gezelschap aan Ailis en de twee meisjes Hamilton om de tijd te doden tot ze weer vrij is.'


  'Nee, Colin,' zei de graaf. 'Dunmor is onneembaar en ik wil haar graag ergens hebben waar ik weet dat ze veilig is. Arabella Grey, dit is mijn halfbroer, Vader Colin Fleming.'


  'Ben je priester?' vroeg Arabella verbaasd, terwijl ze naar de jongeman in zijn plaid keek. Er was niets wat hem onderscheidde van de andere Schotten.


  'Inderdaad,' was het kalme antwoord.


  'En je bent zijn broer?'


  'Ja.' Colin Fleming grijnsde om de toon van haar stem.


  'Waarom dragen jullie dan verschillende plaids?' vroeg Arabella.


  'Omdat ik een Fleming ben, lady Arabella, terwijl mijn oudste broer een Stewart is.'


  'Oudste broer? Zijn er nog meer?'


  De jonge priester grinnikte, een warm geluid vol humor. 'Ik ben de jongste. De anderen zijn Gavin en Donald Fleming en we hebben nog een zusje van ongeveer jouw leeftijd.'


  'Jullie zijn de kinderen uit het tweede huwelijk van jullie moeder?' Als ze gedwongen zou zijn enige tijd in Schotland te blijven, en daar leek het op, dacht Arabella, kon ze beter meteen weten hoe de familiebanden in elkaar zaten.


  'Wij zijn de kinderen uit het enige huwelijk van onze moeder,' zei Colin Fleming, met een ondeugende twinkeling in zijn ogen. 'De vader van Tavis was koning James II, een verre neef van onze moeder. De Stewarts zijn heel erg op elkaar gesteld, zoals degenen van ons die geen Stewarts zijn heel goed weten.'


  'Je bent een bastaard?' Het was eruit voor ze het wist.


  Maar de graaf lachte. 'Een koninklijke bastaard en dat maakt een groot verschil hier in Schotland. De Stewarts, een hechte clan zoals Colin zegt, zijn royaal met hun gunsten. Toen de enige broer van mijn moeder stierf zonder wettige erfgenamen, heeft mijn vader mij erfgenaam van mijn grootvader gemaakt en zo ben ik aan mijn graafschap gekomen.'


  'Dus je bent de halfbroer van koning James III,' zei Arabella verbluft.


  'Ja, hoewel Jemmie zo'n zes jaar jonger is; en als antwoord op die onuitgesproken vraag die ik op je lippen zie: mijn halfbroer en ik kunnen het uitstekend samen vinden. Mijn vader herinner ik me echter nauwelijks, aangezien hij nog voor mijn derde verjaardag gesneuveld is,' vertelde de graaf haar. 'Jemmies moeder, koningin Mary, was een aardige, vrome dame, die me mijn geboorte nooit kwalijk heeft genomen en die altijd een vriendin van mijn eigen moeder is geweest. Mijn moeder die, hoewel ze van de koning hield, nogal in verlegenheid was toen ze merkte dat ze zwanger van hem was. Ze was zo verstandig zich niet aan het hof te vertonen, maar ze vroeg de koningin vergiffenis en won daardoor haar eeuwige vriendschap.'


  Toen hij zag hoe geschokt ze was, nam Colin Fleming het woord en ging op een ander onderwerp over. Lady Arabella Grey was kennelijk zeer beschermd opgevoed. 'Je zult het heel prettig hebben op Dunmor,' zei hij. 'Het is een mooi kasteel en onze moeder woont dichtbij.'


  'Je hoeft haar niet te ontzien, broertje,' zei de graaf grinnikend. 'Het is een driftkop, onze kleine Engelse gevangene, is het niet, kind?'


  'Loop naar de hel!' snauwde Arabella boos. Ze was moe, haar bips deed pijn en ze had honger. 'Je zou me dankbaar moeten zijn.'


  'Je verwacht dankbaarheid van mij? Dan ben je niet goed wijs!' reageerde Arabella boos.


  Tavis Stewart zei er verder niets meer over. Het meisje was jong en onervaren; ze wist kennelijk niet wat een smerig beest sir Jasper Keane werkelijk was. Op een dag zou ze beseffen dat ze geluk had gehad dat ze aan hem ontsnapt was, maar voorlopig wist de graaf dat hij er verstandig aan deed haar onder de priesterlijke hoede te plaatsen tot sir Jasper zijn uitdaging aanvaardde of Jemmie Stewart bevel gaf haar terug te sturen naar haar familie, nadat hijzelf en de Hamiltons schadeloos waren gesteld. Er zouden kansen genoeg komen om de Engelsman te doden, want die zou wel weer een nieuwe maitresse langs de grens zoeken. Als dat gebeurde, zou de graaf van Dunmor het weten en de Engelse vos in de val lokken.


  Arabella had haar blik naar Dunmor Castle laten gaan. Het was niet zo groot als Middleham en andere kastelen die ze twee jaar geleden, toen ze met haar moeder naar het zuiden ging, had gezien, maar het was beslist groter dan Greyfaire. Het was een vierkant gebouw met torens op de hoeken. Toen ze de heuvel naar het kasteel opreden, zag Arabella dat er ook een gracht om het kasteel heen lag.


  'Waar komt het water voor de gracht vandaan, Vader Colin?' vroeg ze aan de priester.


  'Er is een ondergrondse bron op de binnenplaats, daardoor is Dunmor altijd zo onneembaar geweest. De bron is verdeeld in twee stromen, een voor drinkwater voor de bewoners van het kasteel en de andere houdt de gracht gevuld. Aangezien de bron binnen het kasteel ligt, kan de vijand er niets mee uithalen.'


  De ophaalbrug van het kasteel was neergelaten, want de graaf was herkend en werd verwacht. Ze reden over de brug de binnenplaats op. De graaf hield zijn paard in voor een brede trap en steeg af. Hij stak zijn handen omhoog om Arabella van het paard te helpen, maar het meisje duwde protesterend zijn hand weg.


  'Ik ben heel goed in staat om zelf af te stijgen,' zei ze hooghartig, maar tot haar grote ergernis zakte ze door haar benen toen haar voeten de grond raakten.


  'Wees niet zo'n trotse, kleine dwaas,' vermaande hij haar terwijl hij haar optilde en de trap opdroeg. 'Je benen zijn moe van de lange rit.' Hij droeg haar de Grote Hal van Dunmor binnen en zette haar voorzichtig op een stoel bij het vuur. Hij keek op haar neer, legde zijn hand onder haar kin en hief haar gezicht naar hem op. 'Dit is mijn huis, Arabella Grey, en ik laat me hier door niemand een grote mond geven, zeker niet door een klein meisje. Je bent mijn gevangene, maar ik zal je vriendelijk en beleefd behandelen zolang je het verdient. Maar als je mijn geduld op de proef stelt, sluit ik je op in de noordtoren en gooi de sleutel in de put.'


  'Aardig hoor, Tavis,' klonk een geamuseerde stem. 'Als ik deze jongedame was, denk ik dat ik zou proberen iets scherps te vinden en je te steken.' Een elegant geklede vrouw kwam door de hal naar hen toe lopen. 'Waar ben je geweest, mijn zoon? Ben je vergeten dat Ailis vandaag jarig is en dat de familie naar Dunmor is gekomen om dat te vieren?'


  'Moeder!' Tavis Stewart kuste de knappe dame en verontschuldigde zich. 'Dat ben ik inderdaad vergeten. Ik had de kans om die kwestie met Jasper Keane te regelen, de man die Eufemia Hamilton heeft vermoord, en die heb ik aangegrepen.'


  Arabella probeerde niet al te opvallend de vrouw te bekijken die de geliefde was geweest van een koning. Ze had donkerrood haar en haar ogen waren donkergroen, zoals die van haar zoon. Ze had een diepe, welluidende stem en mooie handen, waarmee ze haar woorden benadrukte.


  Achter lady Fleming kwamen drie jonge meisjes aanlopen, waarvan er een zo sprekend op haar leek dat het haar dochter móest zijn. De andere twee leken wel zusjes, dacht Arabella. Ze bloosde toen ze zag dat de meisjes even belangstellend naar haar keken als zij naar hen.


  Lady Fleming richtte haar blik op Arabella en ze stond onmiddellijk op om een revérence te maken voor de oudere vrouw, die vriendelijk glimlachte en zei: 'Wat een keurige manieren heb je, mijn kind.' Vervolgens gaf ze haar grote zoon een klap op zijn arm en vroeg: 'Stel ons eens voor, zoals het hoort, Tavis!'


  'Moeder,' antwoordde de graaf, 'mag ik je voorstellen aan lady Arabella Grey. Daarna zei hij tegen Arabella: 'Meisje, dit is mijn moeder, lady Margery Fleming.


  'Arm kind,' zei lady Fleming bijna onmiddellijk. 'Je moet verkleumd zijn daar in de heuvels zo zonder cape. Ga met me mee, dan krijg je een lekker warm bad. Daarna zullen we kijken of we iets makkelijkers kunnen vinden voor je om aan te trekken en zullen we proberen om je mooie jurk te redden. Heb je honger, kind?'


  'Ja, madame,' zei Arabella, 'en dorst ook. De bruiloft zou vroeg zijn en ik was nog nuchter, omdat er een mis zou zijn.'


  'Je hebt vandaag nog niets gegeten of gedronken?' Lady Fleming was verbijsterd. 'Tavis! Wat een bruut ben je om dat arme kind zo slecht te behandelen. Heb ik je geleerd om zo weinig acht te slaan op vrouwen en hun behoeften?'


  'Rustig, moeder!' zei de graaf. 'Toen ik vanmorgen de grens overging, had ik niet verwacht dat ik terug zou komen met een gevangene.'


  Zijn moeder bleef hem bedenkelijk aankijken. 'Stel de anderen dan maar voor, mijn zoon,' antwoordde ze.


  'Lady Grey, mijn zuster, Ailis Fleming.'


  Ailis Fleming maakte een revérence voor Arabella, die zei: 'Gefeliciteerd met uw verjaardag juffrouw Fleming.'


  'Lady Grey, juffrouw Margaret Hamilton en haar zuster, Mary.'


  De zusjes Hamilton maakten een revérence voor Arabella, die hun groet op dezelfde manier beantwoordde.


  'Ik ben iets langer dan u, lady Grey,' zei Meg Hamilton, 'maar ik denk dat we een paar van mijn jurken wel zo kunnen veranderen dat ze u passen, hoewel ze niet zo mooi zijn als de jurk die u aanhebt.'


  Arabella glimlachte verlegen. 'Het is de mooiste jurk die ik ooit heb gehad,' gaf ze toe. 'Het is mijn bruidsjurk.'


  'Ja, Meg,' zei de graaf. 'Lady Grey zou vandaag met de moordenaar van je zuster zijn getrouwd. Ze is er gelukkig aan ontsnapt, hoewel ze dat zelf niet zo schijnt te zien, nietwaar kind?'


  'U bent een echte schoft, mylord,' zei Arabella woedend.


  Er viel een pijnlijke stilte en ten slotte zei de graaf: 'Zegt niemand iets?'


  Wat verwacht u dat ze zeggen ?' zei Arabella bits. 'U hebt me net voorgesteld als de toekomstige bruid van een man die hun ergste vijand moet zijn. Denkt u dat juffrouw Margaret en juffrouw Mary dat zo gemakkelijk over het hoofd kunnen zien? Wat ze ook gedaan mag hebben, juffrouw Eufemia was hun oudste zuster en ze hielden van haar. U vertoont nogmaals een groot gebrek aan fijngevoeligheid, mijnheer de graaf.'


  Lady Fleming schoot bijna in de lach, met moeite beheerste ze zich. De aanval van dit meisje op haar zoon was zeer verfrissend. Vrouwen waren meestal diep onder de indruk van zijn titel, zijn koninklijke afkomst en zijn knappe gezicht.


  'O, alstublieft, lady Grey,' zei Meg Hamilton, 'denk niet dat we u iets aanrekenen wat Jasper Keane heeft gedaan. We zijn stomverbaasd dat u zomaar in ons midden verschijnt, maar u moet de graaf geloven als hij zegt dat u door het oog van de naald bent gekropen. Sir Jasper is een heel slecht mens.'


  'Waar ben je van plan dit meisje onder te brengen, Tavis?' vroeg zijn moeder.


  'In de westelijke toren, moeder. Die heeft maar één in- en uitgang. Ik vermoed dat het niet onmogelijk is dat lady Grey zal proberen te ontsnappen, nietwaar kindje?' zei hij met een grijns.


  'Vraagt u mij om mijn woord?' vroeg Arabella liefjes. 'Nou, dat krijgt u niet! Als ik de kans krijg, zal ik ontsnappen.'


  'Dat weet ik. Dus word je voortdurend bewaakt, maar als je je gedraagt, mag je je vrij bewegen in de grote zaal, de kapel en de tuinen. Zo niet, dan word je opgesloten.'


  Ze keek hem woedend aan. 'Ik begrijp het,' antwoordde ze ijzig.


  'Ze moet iemand hebben om voor haar te zorgen, Tavis,' zei lady Fleming.'


  'Dat weet ik, moeder.' Hij draaide zich om en riep een moederlijk uitziende vrouw, die in een hoek van de grote zaal bezig was. 'Flora, kom eens hier.'


  De vrouw, kennelijk een van de hoger geplaatste bedienden, kwam haastig naar de graaf toe. 'Mylord?' zei ze, een revérence makend.


  'Dit is lady Grey, Flora. Ze is zowel mijn gevangene als mijn geëerde gast. Ze moet ondergebracht worden in de westelijke toren en je moet goed voor haar zorgen. Ze mag nooit alleen gelaten worden en Vader Colin is verantwoordelijk voor haar. Je wendt je voor alles tot hem, tenzij er iets ernstigs is natuurlijk.'


  'Ja, mylord. Ik zal goed voor haar zorgen. Ik zal de kamers laten klaarmaken en een vuur laten aanleggen, want het wordt een kille nacht, al is het juni.' Ze maakte weer een revérence en liep haastig weg.


  Arabella had het nu lekker warm en ze liet zich door de graaf mee aan tafel nemen, aangezien het tijd was om te gaan eten. Hij plaatste haar links van hem, en zijn moeder aan zijn rechterzijde. Naast Margery Fleming zat haar man, Ian, een grote, rondborstige man, die Arabella de hand kuste toen hij zich voorstelde. De zuster van de graaf, Ailis, voegde zich bij hen en Meg en Mary Hamilton, de drie halfbroers van de graaf en een knappe jongeman, die werd voorgesteld als Robert Hamilton, de landheer van Culcairn.


  Arabella had vreselijke trek. Ze vergat haar dreigement dat ze zichzelf zou uithongeren en laadde haar zilveren bord vol met zalm, lamsvlees, een paar plakken ham en groente. Ze dronk er een grote bokaal rode wijn bij en depte de saus van haar bord met stukjes brood.


  Om haar heen werd druk gepraat en hoewel ze met een half oor luisterde, nam ze niet aan het gesprek deel en gaf al haar aandacht aan het eten. Ze was vastbesloten om Tavis Stewart niet aardig te vinden, omdat hij haar had gebruikt als pion in zijn spel met Jasper Keane. Maar degenen om haar heen, zijn familie en ook de bedienden, behandelden de graaf met een mengeling van respect en genegenheid.


  'Ik denk dat we ongeveer even oud zijn, lady Grey,' zei Meg Hamilton, zich naar haar toe buigend. 'Ik ben bijna veertien.'


  'Net als ik,' antwoordde Arabella. 'Wil je mij Arabella noemen en mag ik Meg tegen jou zeggen?'


  'Ja!' antwoordde Meg, en toen ze glimlachte, zag Arabella kleine gouden vlekjes in haar ogen, die meer grijs waren dan blauw. 'Ik besef dat we ons in een moeilijke situatie bevinden, maar kunnen we geen vriendschap sluiten? Uiteindelijk zijn we geen van beiden verantwoordelijk voor de problemen om ons heen.'


  Arabella knikte. 'Mannen,' zei ze geërgerd. 'Ze schijnen niet in vrede te kunnen leven. Ik wil graag je vriendin zijn, Meg. Ik heb een vriendin op Greyfaire. Ze heet Lona en ze is de dochter van FitzWalter. FitzWalter,' legde ze uit, 'is de aanvoerder van de soldaten van het landgoed.' Vervolgens vroeg ze: 'Heeft sir Jasper inderdaad jullie huis in brand gestoken? Wat verschrikkelijk!'


  Meg knikte. 'Rob heeft ons allemaal in veiligheid gebracht. We hebben alles gezien...' Haar stem stierf weg, terwijl Arabella zich herinnerde wat de graaf had verteld over de dood van Eufemia Hamilton.


  'O, het spijt me, Meg. Ik dacht er niet bij na,' zei Arabella met oprechte spijt in haar stem. 'Neem me niet kwalijk. Ik ben alleen zo verbaasd te ontdekken dat sir Jasper zo'n schoft is,' en terwijl ze sprak, herinnerde Arabella zich de dag dat sir Jasper haar had geslagen. Waarom had ze het toen niet geweten?


  'Je kende hem niet echt,' zei Meg zacht.


  'Nee, niet echt. De koning heeft sir Jasper als echtgenoot voor mij gekozen, omdat hij wist dat Greyfaire iemand moest hebben om het te verdedigen. Hij is erg knap en tot mijn schande moet ik zeggen dat ik erg onervaren ben in zulke dingen.'


  'En ik mag beslist hopen dat iemand zo jong als jij onervaren is wat mannen betreft,' zei lady Fleming, 'maar jullie koning had toch beter moeten weten.'


  'Koning Richard is een goed mens, madame, dat zweer ik. Ik denk dat sir Jasper één gezicht aan de koning heeft laten zien en weer een ander gezicht aan anderen die hij ontmoette. Het is ook nog een heel knap gezicht,' besloot Arabella.


  'Het is altijd moeilijk om iets slechts te geloven van een knappe man,' merkte lady Fleming op, en de mannen die haar opmerking hoorden, lachten.


  'Ben je verloofd?' vroeg Arabella aan Meg. Ze had besloten dat ze het knappe, Schotse meisje aardig vond. Ze zouden een leuke tijd hebben, tot ze een middel had gevonden om te ontsnappen. Misschien wilde Meg haar zelfs wel helpen.


  'Ik ben niet verloofd,' zei Meg en begon zachter te praten, 'maar ik ben verliefd!'


  'Echt waar?' zei Arabella. 'Wat geweldig! Weet je het zeker? Ik dacht dat ik verliefd was op sir Jasper, maar nu gebleken is dat hij een lafaard is, besef ik dat ik nooit echt van hem gehouden kan hebben. Hoe weet je dat, Meg, of het echt liefde is? Kun je me vertellen wie het is? Zal je familie het ermee eens zijn?'


  Meg giechelde. 'Wat een hoop vragen!' plaagde ze Arabella glimlachend. 'Het is Gavin Fleming, de halfbroer van de graaf en ja, mijn broer vindt het goed; en ja, Gavin houdt ook van mij. Vertel eens, Arabella, krulden jouw tenen in je schoenen als sir Jasper je kuste? De mijne wel als Gavin me kust. Zo weet ik het. En ik droom ervan zijn kinderen te krijgen, dat heb ik met een andere jongen nog nooit gehad,' zei ze blozend.


  'Je hebt geluk dat jij geen erfgename bent, Meg,' zei Arabella triest. 'Geen koning zal zich druk maken over jou of je bezittingen. Jij kunt de stem van je hart volgen. Ik dacht dat de koning een goede man voor me had uitgekozen, maar nu besef ik dat mijn geluk hem niet kon schelen. Ik ben het bezit van de koning en ik ben het bezit van iedere man die met me trouwt.' Ze schudde meewarig het hoofd. 'Dat bevalt me helemaal niet.'


  'Dat is ook niet leuk, kind,' zei lady Fleming. 'Ik zal je een raad geven die ik als kind ook gekregen heb. Verlaat je op niemand behalve op jezelf en dan zul je veel gelukkiger zijn. Vertrouw alleen je eigen instinct, dat kleine stemmetje dat wij Kelten "de stem van je binnenste" noemen, en dan kan het niet fout gaan. Ik heb die raad vele jaren opgevolgd en ik ben nooit teleurgesteld.'


  Arabella dacht na over de woorden van lady Fleming en vroeg haar toen: 'Wie heeft u zo'n goede raad gegeven, madame?'


  'De vader van Tavis,' antwoordde lady Fleming. 'Hij heette James met het Rode Gezicht, want hij was geboren met een grote paarse vlek op zijn gezicht. Hij had een moeilijke jeugd, omdat zijn vader stierf toen hij zes was en hij voortdurend werd gebruikt als pion door de elkaar bestrijdende adel. Hij leerde al vroeg dat hij op zichzelf was aangewezen, want degenen die niet probeerden wijzer van hem te worden, werden afgestoten door zijn gezicht, waarvan de helft de kleur had van amethist. Verder was hij net zo knap als alle Stewarts. Zijn moeder was een Engelse, lady Joan Beaufort. De Engelsen en de Schotten vechten graag. Toch zijn ze ook vaak vrienden of geliefden geweest.'


  'Ik zou u nooit vijandig gezind kunnen zijn, madame,' zei Arabella.


  Margery Fleming glimlachte warm naar het meisje en keerde zich weer naar haar man en haar zoon, denkend dat de jonge Engelse misschien een goede vrouw voor haar Tavis zou zijn. Ze kon nu onmogelijk nog met sir Jasper Keane trouwen. Ze had natuurlijk alleen Greyfaire maar en de Engelsen zouden zelfs een klein landgoed aan hun kant van de grens niet afstaan, maar in het verleden hadden Schotten ook kastelen aan de Engelse kant van de Cheviot gehad en de Engelsen hadden hun bases in Schotland gehad.


  Arabella Grey was mooi en het was duidelijk dat ze intelligent was. Ze was niet al te zeer onder de indruk van het gezicht van Tavis of zijn status. Ze was jong genoeg om te leren en te veranderen. Ze was precies het soort meisje dat de graaf als vrouw moest hebben, bedacht lady Hamilton; zij had niets opgehad met Eufemia Hamilton en was het bepaald niet eens geweest met de haastige keus van haar zoon. Het lot had hem een uitweg geboden en nu kwam het lot met de volmaakte oplossing voor het probleem van het vinden van een vrouw voor hem, als hij het maar zag. Waarom hadden mannen zo weinig inzicht als het op praktische dingen aankwam?


  Arabella boog zich nogmaals naar Meg Hamilton. 'De graaf is de meest arrogante man die ik ooit heb ontmoet,' zei ze op boze fluistertoon.


  'Hij is van beide kanten een Stewart,' zei Meg met een glimlachje. 'Dat is een trotse familie.'


  'Hoe is het gekomen dat de koning zijn vader is geworden?' Arabella was echt nieuwsgierig en ze vond niet dat ze het aan lady Fleming kon vragen.


  Meg stond op en wenkte Arabella. 'Laten we een beetje rondlopen door de zaal, dan zal ik het je vertellen.'


  Arabella stond ook op en nadat de twee meisjes een revérence hadden gemaakt voor hun gastheer, wandelden ze arm in arm weg.


  'De vorige graaf van Dunmor was de grootvader van Tavis, de vader van lady Fleming. Hij had een vrouw van wie hij heel veel hield en toen ze stierf wilde hij geen andere vrouw, ondanks het feit dat hij maar twee kinderen had: een zoon, Fergus, en een dochter, Margery. Fergus sneuvelde bij de slag van Arkinholm, toen hij met zijn eigen leven dat van zijn koning, James II, verdedigde.


  Toen de slag gewonnen was, kwam de koning zelf naar Dunmor Castle met het lichaam van de gevallen held, zodat hij thuis begraven kon worden. Hij prees de dapperheid van Fergus hemelhoog, maar daarna was de oude graaf een gebroken man. Bij die gelegenheid zag de koning voor het eerst lady Margery. Ze was vijftien en ze werden verliefd. Daarna bezocht de koning Margery telkens als hij aan de grens was en het was al snel bekend dat ze zijn maitresse was. Toen Tavis geboren werd, bepaalde de koning dat hij de erfgenaam van zijn grootvader zou zijn, aangezien er geen andere mannelijke familieleden waren.


  De koning gaf de oude graaf vervolgens toestemming om een huwelijk te regelen tussen lady Margery en de landheer van Glen Ailean, lord Ian Fleming, haar jeugdliefde. Men had altijd gedacht dat lord Fleming eens met Margery Stewart zou trouwen. Men zegt dat ze op de dag dat ze ermee instemde met hem te trouwen, uit vrije wil heeft gezworen dat ze nooit meer met de koning naar bed zou gaan.


  Tien maanden na de bruiloft werd Gavin geboren, zonder dat er enige smet aan zijn afkomst kleefde, want vanaf haar verloving had Margery de koning niet meer gezien. Maar hij kwam wel om de trotse ouders te feliciteren met de geboorte van Gavin. Het was de laatste keer dat ze hem ooit hebben gezien, want een paar maanden later kwam hij om bij het beleg van Roxburgh.


  De volgende jaren breidde het gezin van lord en lady Fleming zich uit. Eerst werd Donald geboren, daarna Colin en ten slotte Ailis, die vandaag vijftien is geworden.'


  'Ik vind lady Margery heel aardig,' zei Arabella.


  'Ze kan ook heel streng zijn, Arabella,' antwoordde Meg. 'De mannen in haar familie zijn allemaal dol op haar en verlaten zich meestal op haar wijsheid.'


  'Mylady?' Flora stond naast haar. 'De graaf denkt dat u nu misschien naar bed wilt. Hij denkt dat u wel moe zult zijn na zo'n opwindende dag.'


  Arabella's eerste opwelling was om te zeggen dat ze helemaal niet moe was, maar ze besloot snel dat dat kinderachtig zou zijn, want ze was inderdaad uitgeput. Vervolgens zei Meg dat zij ook slaap had en Arabella lachte naar haar nieuwe vriendin, omdat ze heel goed wist dat ze dat alleen maar zei om solidair te zijn. Ze liep terug naar de tafel, pakte een appel van een zilveren schaal en liep achter Flora en Meg aan.


  'Ik ben blij dat het verlies van een mogelijke echtgenoot je eetlust niet heeft bedorven,' riep de graaf haar spottend na.


  Arabella draaide zich woedend om en gooide de appel naar de graaf, hem midden op de borst rakend. 'Welterusten, mylord,' zei Arabella liefjes, maakte een revérence en verliet de zaal.


  'Hoe durf je dat te doen?' giechelde Meg. 'Tavis kan soms heel angstaanjagend zijn. Ik geef eerlijk toe dat ik soms een beetje bang voor hem ben.'


  'Hij is een vreselijke bullebak!' zei Arabella boos, 'als ik een zwaard had gehad, had ik hem doodgestoken!'


  Flora glimlachte bij zichzelf. Net als lady Fleming dacht ze dat het meisje aardig tegen de graaf was opgewassen. Ze vroeg zich af of hij het zou zien. Flora was opgelucht dat Eufemia Hamilton tot het verleden behoorde, en ze zou het niet erg vinden als Arabella Grey de toekomst werd, al was ze Engelse.


  Meg zei welterusten en ging naar haar eigen kamer, in een ander gedeelte van het kasteel. Arabella volgde Flora gehoorzaam een trap op. Na een schijnbaar eindeloze hoeveelheid treden kwamen ze in een kleine kamer zonder ramen. Er was een kleine open haard met een vrolijk brandend vuur; er stond een houten stoel naast met een geweven kussen. Een open deur gaf toegang tot een tweede kamer. Flora deed de deur naar de gang stevig dicht en zei: 'Je zit heerlijk warm en knus hierboven.' Ze nam Arabella mee naar de tweede kamer. 'Ik heb een bad voor u boven laten brengen. Ik dacht dat u dat wel lekker zou vinden. Laat me u helpen met uw jurk, m'lady,' en zonder op een antwoord te wachten begon Flora het meisje te helpen.


  Arabella keek om zich heen in de kleine slaapkamer. De muren en de vloer waren van grijze steen en er lag een grote, wollige schapenvacht op de grond. Er stonden maar drie meubelstukken in de kamer: een bed dat groot genoeg leek voor twee, daarnaast een vierkant tafeltje en aan het voeteneind een grote kist met ijzerbeslag om kleren in op te bergen. Er was maar één klein raampje, waar tot Arabella's opluchting glas voor zat. Het was geen onprettige ruimte, maar Arabella hoopte dat ze er niet veel tijd in zou hoeven doorbrengen.


  Een ding was haar al duidelijk. Behalve door de deur naar de trap, was het niet mogelijk om uit de toren te ontsnappen. Tavis Stewart had duidelijk gemeend wat hij zei. Arabella glimlachte grimmig. Ze mocht dan een vrouw zijn, maar ze was slim. Slimmer dan alle vrouwen die hij ooit had ontmoet, durfde ze te wedden.


  'Ik zal in mijn hemd moeten slapen,' zei Arabella toen ze ten slotte in haar blootje stond, klaar voor haar bad.


  'Nee, m'lady, ik heb een schoon hemd voor u,' zei Flora tegen haar. 'Ik zal het andere wassen en als ik de modder van de zoom van uw jurk heb geborsteld, zal ik hem veilig opbergen. Binnen een paar dagen hebben we een hele nieuwe garderobe voor u, want ik heb wat jurken van juffrouw Meg gekregen om te vermaken.'


  'Dank je wel, Flora,' zei Arabella. 'Dat is heel aardig van je. Wil je me helpen met mijn haar? Ik moet het opsteken als ik in bad ga en dat kan ik moeilijk zelf.'


  Flora was een gezette vrouw met grijzend haar en levendige, bruine ogen die vol bewondering naar Arabella's lange haar keken. 'Ik heb nog nooit zulk mooi haar gezien, kind,' zei ze zacht. Vervolgens draaide ze het haar in twee dikke strengen om haar hand, speldde ze zorgvuldig op Arabella's hoofd vast en hielp het meisje in de tobbe.


  Arabella ging in het warme water zitten en er verscheen een gelukzalige glimlach op haar gezicht. De pijn in haar billen en haar benen trok onmiddellijk weg. Ze realiseerde zich nu pas hoeveel pijn ze had gehad, nu de weldadige warmte tot haar spieren doordrong. 'O, Flora,,' zei ze met oprechte dankbaarheid in haar stem, 'dank je wel! Wat een gedoe moet dat geweest zijn om dat heerlijke water boven te brengen.'


  'Ik heb gewoon een paar sterke kerels geregeld,' zei Flora lachend. 'Ontspan u maar lekker, dan ga ik beneden uw jurk even afborstelen. Er ligt een handdoek te warmen op de stenen bij het vuur, mocht u eruit willen voor ik terug ben. Uw schone hemd ligt op het bed. Ik ben zo terug.' Toen was ze weg.


  Arabella sloot haar ogen en begon zich voor het eerst die dag te ontspannen. Op de grond naast de tobbe lag een stuk zeep. Ze doopte de zeep in het water en begon zich van top tot teen te wassen. Na die grondige wasbeurt voelde ze dat haar spieren weer moe werden. Ze trok de handdoek naar zich toe, stond op en begon zich af te drogen, terwijl ze achter zich de deur weer open hoorde gaan.


  'Flora, je rent die trappen op en af als een jonge meid,' zei Arabella, terwijl ze zich omdraaide. Vervolgens slaakte ze een kreet en klemde de handdoek om zich heen toen ze de graaf zag. Een diepe blos van verlegenheid kleurde haar gezicht.


  Tavis Stewart bloosde zelf ook en even wist hij niet wat hij zeggen moest. Hij was alleen maar even gekomen om te kijken of het zijn gaste tegen wil en dank aan niets ontbrak. Het was niet bij hem opgekomen dat ze in bad zou kunnen zitten. Zijn intieme kennis van vrouwen beperkte zich tot die van een zoon, een broer en een minnaar. Hij was bijna volwassen geweest toen Ailis geboren was en had op Dunmor gewoond, terwijl zijn zuster in haar eigen huis op Glen Ailean opgroeide. Hij had nooit een maïtresse gehad op Dunmor, want dit zou eens het huis van zijn vrouw zijn en hij wilde niet dat daar sporen achterbleven van een mindere vrouw. Hij was dus niet erg op de hoogte van de gewoontes van een vrouw en op dat moment wist hij niet waar hij moest kijken.


  Het woedende meisje was beeldschoon en zag er zonder kleren veel volwassener uit dan met. Ze had kleine, maar prachtig gevormde borsten, een slank middel en mooi gevormde heupen en dijbenen. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  'M-madame, neem me niet kwalijk,' stamelde hij ten slotte, wanhopig proberend zijn ogen van deze schitterende aanblik los te maken, want de handdoek verhulde maar weinig.


  'Hoepel op!' hijgde Arabella, even verbaasd over zijn verschijning als hij over de hare.


  'Ik kwam alleen maar vragen of je nog iets nodig hebt,' probeerde hij zijn plotselinge komst te verklaren.


  'Hoepel op!' riep ze, en gooide het stuk zeep naar hem.


  De graaf dook weg en blies haastig de aftocht. Onderaan de trap kwam hij Flora tegen en hij zei berispend tegen haar: 'Heb ik niet gezegd dat je haar niet alleen mocht laten en toch laat je haar helemaal alleen achter in een kamer die niet op slot is.'


  'Ze zat in bad,' antwoordde Flora, 'en zonder kleren aan, mylord. U verwacht toch niet dat ze er in haar blootje in het donker vandoor gaat, en dat op onbekend terrein?' Ze keek hem sluw aan. 'Ze is heel mooi, of misschien heeft u dat niet gezien.'


  'Dat heb ik gezien,' zei hij met een scheve grijns. 'Hoe kon me dat ontgaan? Ik heb een stuk zeep naar mijn hoofd gekregen. Dat is al de tweede keer vanavond dat ze me ergens mee probeert te raken. Ze is erg opvliegend, Flora. Pas maar op.'


  'U zou een vrouw moeten hebben als lady Arabella, mylord,' zei Flora vrijpostig. 'Een pittige vrouw, die sterke zonen en dochters voort zal brengen voor Dunmor.' Vervolgens draaide ze zich om en liep haastig de trap op, voor de graaf haar een standje kon geven voor haar vrijpostige opmerking.


  Achter haar lachte Tavis Stewart om haar woorden. Na Eufemia Hamilton wist hij niet zeker of hij wel een vrouw wilde, nu in ieder geval nog niet. Met uitzondering van zijn moeder betekenden vrouwen meestal een hoop problemen. Uiteindelijk zou hij trouwen voor Dunmor en nergens anders om. De graaf keerde terug naar de ridderzaal, waar zijn broers en Rob Hamilton gezellig bij het vuur zaten te drinken. De anderen waren kennelijk naar bed gegaan. Hij pakte zelf ook een bokaal, ging bij hen zitten en vertelde wat er gebeurd was, tot groot vermaak van de anderen.


  'Dus het is een echte schoonheid, Tavis? Wat jammer dat ze maagd is, anders zou je haar zelf kunnen nemen,' zei Gavin met een grijns. 'Weet je zeker dat ze maagd is?'


  'Ja, het is duidelijk dat geen enkele man haar ooit heeft aangeraakt, maar na de glimp die ik van haar charmes heb opgevangen,' zei de graaf, 'moet ik toegeven dat de verleiding groot is. Ze is al mooi met haar kleren aan, maar zonder, jongens...' Hij zuchtte spijtig als iemand die iets lekkers aan zich voorbij ziet gaan.


  'Slik je begeerte in, broer,' zei Colin Fleming streng. 'Je hebt haar moeder beloofd dat je haar ongedeerd zou terugbrengen, bovendien moet ik je eraan herinneren dat ze op je eigen verzoek onder bescherming van de kerk is geplaatst. Als je haar aanraakt, zet je je onsterfelijke ziel op het spel.'


  'Onzin,' mengde Donald Fleming zich aangeschoten in het gesprek. 'Heeft die Engelse lafaard onze goede naam en de eer van onze broer niet besmeurd? Als hij zich met dat kind wil amuseren, dan vind ik dat hij zijn gang kan gaan, Colin!'


  'Nee,' zei de jonge priester ferm. 'Dat kan hij niet! Arabella Grey kun je die zaak niet aanrekenen. Ze is een pion van haar koning en van sir Jasper en nu van jou, Tavis. Eufemia heeft haar ondeugden goed verborgen, maar als je had willen luisteren, broer, zou je het gefluister gehoord hebben. Maar je hebt de gemakkelijkste weg gekozen, zoals altijd wanneer je iets moet doen waar je geen zin in hebt. Je hebt de eerste de beste aantrekkelijke vrouw van goede familie gezocht en haar een aanzoek gedaan, zonder dat je haar eerst goed hebt leren kennen. En daar heb je de wrange vruchten van geplukt. Maar je zult lady Grey met respect behandelen, en morgen stuur je een spion de grens over om uit te vinden welke boze plannen sir Jasper heeft om zijn verloofde terug te krijgen, als hij dat tenminste van plan is.'


  'Ja, Colin,' gaf de graaf toe, 'je hebt gelijk, maar die kleine meid heeft een vuur in me ontstoken dat moeilijk te blussen zal zijn, ik zal echter doen wat je zegt.'


  'Als troost, voor als je alleen in je bed ligt vannacht,' plaagde Gavin, 'bedenk je maar dat je de zegen van de kerk hebt.'


  'Nou, ik liet me niet ringeloren door die wijze lessen van een priester, die niets van vrouwen weet,' gromde Donald Fleming. 'Ik zal voor je gaan spioneren, Tavis, want ik kan het niet aanzien hoe jij hier smacht naar dat knappe Engelse ding, terwijl die priester voor jullie zit te bidden.'


  'Het wordt hoog tijd, Donald,' vermaande zijn jongere broer hem, 'dat je ophoudt te denken met je pik, en je hoofd eens gaat gebruiken.'


  De broers lachten en toen zei de jonge landheer: 'Ik hoop dat u dat niet allemaal doet vanwege Eufemia, mylord. Ik hield van mijn zuster, maar ze was u niet waardig.'


  De graaf grijnsde. 'Dat had je me moeten vertellen op de dag dat ik haar hand kwam vragen, Rob, maar ik neem het je niet kwalijk. Wat ik vandaag heb gedaan is voor mijn eigen eergevoel en niet voor je zuster, hoewel ik uiteindelijk haar dood wel zal wreken. Eufemia kon heel charmant zijn als ze dat wilde en ze zal je ongetwijfeld om haar pink gewonden hebben. Bovendien was je nog jong. Je hebt je best gedaan, en het redden van je zusjes en broertje was een dappere daad.'


  Tegen de tijd dat Arabella de volgende morgen haar ogen opendeed, was Donald Fleming reeds lang vertrokken en de grens al overgestoken naar Engeland. Toen hij in de buurt van Greyfaire kwam, merkte hij dat er nog niet veel mensen op waren, ondanks het feit dat het al een uur licht was en dat het een stralende dag was. Door zijn vermomming als marskramer was hij betrekkelijk veilig en toen hij uiteindelijk een boerin zag die water stond te putten op haar erf, bleef hij staan.


  'Goedemorgen,' zei hij opgewekt. 'Mag ik u om een beetje water vragen?'


  'Je bent een Schot,' zei de vrouw beschuldigend, hem vijandig van het hoofd tot de voeten opnemend.


  'Ja, maar dat moet u me niet aanrekenen,' zei Donald innemend. 'Mijn vader kwam van de andere kant van de grens, dat is zo, maar mijn moeder kwam uit York. Ik ben marskramer en door mijn gemengde afkomst kan ik vrij aan beide kanten van de grens reizen.' Donald Fleming haalde een pak van zijn paard, maakte het open en spreidde de inhoud uit op de grond voor de boerin. 'Kijkt u rustig of er iets voor u bij is, u mag in ieder geval een zakje kruiden uitzoeken, omdat u zo aardig bent dat ik en mijn arme paard wat mogen drinken.' Hij glimlachte breed, een vertrouwenwekkende glimlach die de achterdocht uit de ogen van de boerin deed verdwijnen.


  Ze bekeek hem nogmaals en nu vol bewondering, want met zijn grote gestalte en zijn kastanjekleurige haar was hij een knappe man. Zijn uiterlijk en zijn joviale manier van doen gaven de boerin onmiddellijk een veilig gevoel.


  'Nou,' zei ze, terwijl ze een emmer voor het paard neerzette en Donald schalks aankeek, 'misschien een beetje saffraan, als u dat hebt.'


  'Alleen voor u, mevrouw,' antwoordde hij beleefd. 'Het is al laat,' vervolgde hij langs zijn neus weg en gaf haar een pakje met kruiden, 'en toch bent u de eerste die ik zie vanmorgen.'


  'Ja,' antwoordde ze afkeurend en ze stak het pakje in haar zak, 'de mannen zijn waarschijnlijk nog dronken na gisteren.' Ze gaf Donald een nap vol koel water, die hij dankbaar aanpakte, want hij had werkelijk dorst. 'We hebben een hoop opwinding gehad gisteren. De jonge meesteres van Greyfaire zou 's morgens trouwen. En op het moment dat lady Arabella de kerk binnenstapte, kwamen de Schotten binnenvallen! Zo'n lief kind, onze kleine meesteres! En die Schotten hebben haar zomaar meegenomen! Ze hebben haar gewoon uit de kerk gehaald en zijn met haar weggereden!' De boerin bette haar ogen met haar schort.


  'Om losgeld te kunnen vragen, vast en zeker,' zei Donald geruststellend. 'Haar bruidegom krijgt haar wel terug als hij betaalt. Het is een oude truc, het stelen van de bruid. Het is niet de eerste keer dat zoiets gebeurt. Als uw nieuwe kasteelheer betaalt, is ze zo terug, denk ik.'


  'Onze nieuwe kasteelheer! Poeh!' snoof de boerin. Ze had kennelijk geen hoge dunk van hem. 'Hij is een echte schoft gebleken, hoewel mijn man zegt dat ik verder mijn mond moet houden, want hij is de nieuwe heer van Greyfaire en niemand durft hem tegen te spreken, zelfs FitzWalter niet, maar Vader Anselm was vreselijk geschokt, net als wij allemaal!'


  'Geschokt? Waarom en wie is uw nieuwe kasteelheer?' vroeg Donald vriendelijk.


  'Hij heet sir Jasper Keane en de Schotten waren nog niet weggereden met onze kleine meesteres, of die sir Jasper draaide zich om en dwong arme lady Rowena met hem naar het altaar te gaan. Hij zei dat hij nu niet meer met lady Arabella kon trouwen, want al kregen ze haar terug, ze zou onteerd zijn door de Schotten! O, wat een slechterik!'


  'Wie is lady Rowena?' vroeg Donald zacht, geboeid door deze nieuwe wending.


  'Dat is de moeder van lady Arabella. Het is een schandaal, wat mijn man ook zegt!' riep de boerin verontwaardigd uit. 'Ze zeggen dat lady Rowena tijdens de hele plechtigheid heeft gehuild, zo van streek was ze.'


  Donald deed of hij het niet begreep en hij begreep het ook echt niet. Hij had meer uitleg nodig. 'Hoe kon sir Jasper met die andere dame trouwen als hij verloofd was met lady Arabella? Hoe durfde die priester hen in de echt te verbinden? Het huwelijk zou ongeldig zijn onder zulke omstandigheden, omdat er een eerdere huwelijksbelofte was. Door zo'n zelfde situatie is Koning Richard op de troon gekomen in plaats van zijn neefjes.'


  'Sir Jasper was niet officieel verloofd met lady Arabella,' zei de boerin. 'De koning had hem voor haar uitgekozen, maar ze mocht zelf beslissen, want wijlen onze koningin hield van het meisje en wilde niet dat ze zou moeten trouwen met iemand van wie ze niet kon houden. Wat zal er nu met onze kleine meesteres gebeuren,' snikte ze.


  'Wat een vreselijk verhaal,' zei Donald vol medeleven. 'Die sir Jasper is inderdaad een schurk. Arm kind. Tja, ik moet weer eens verder,' en hij begon zijn spullen in te pakken.


  'Ik wil wel wat van dat zwarte garen,' zei de boerin, 'en misschien een rood lint voor mijn jongste dochter en ik heb een nieuw keukenmes nodig, als je er een hebt met een stevig heft.'


  Donald haalde de gevraagde spullen te voorschijn, onderhandelde met de vrouw over de prijs en accepteerde ten slotte de koperen munt, het versgebakken brood en een kaasje dat ze als betaling aanbood. Hij bond het pak weer op zijn paard, steeg op en met een brede glimlach bedankte hij de vrouw nogmaals voor het water.


  'Waarom gaat u niet naar het kasteel,' opperde ze. 'De nieuwe kasteelheer is misschien wel in een goed humeur na de huwelijksnacht, zodat hij het een en ander koopt.'


  'Misschien doe ik dat en bedankt voor het idee,' antwoordde Donald, en wendde zijn paard in de goede richting. Maar toen hij eenmaal uit het zicht was, ging hij met een boog terug in de richting van de grens. Hij had meer dan genoeg informatie voor zijn broer. De Engelse vos had zijn Schotse achtervolger opnieuw beetgenomen en Tavis Stewart zou zeer ontstemd zijn.
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  'Hij heeft je keurig schaakmat gezet, Tavis,' zei Donald Fleming tegen zijn oudste broer aan het eind van zijn verhaal over zijn avontuur van die morgen. Het was vroeg in de avond en de zon wierp heldere stralen op de stenen vloer en de ridderzaal van Dunmor Castle. 'Sir Jasper Keane heeft Greyfaire in zijn klauwen en je hebt nu niets meer aan het meisje.'


  Arabella zat naast de graaf en verbleekte van de schok. 'Het is niet waar!' fluisterde ze hees. 'Je liegt! Jasper kan niet met mijn moeder getrouwd zijn. Het is absurd!'


  'Donald zou niet tegen je liegen, kindje,' zei Colin Fleming zacht. 'Hij is een ruwe klant met een grote bek, maar hij is geen leugenaar.' De jonge priester wenste met heel zijn hart dat zijn moeder, zijn zuster en Mary Hamilton die middag niet naar Glen Ailean waren teruggegaan. Tavis wilde Arabella Grey niet onder haar hoede laten omdat Glen Ailean niet zo gemakkelijk te verdedigen was als Dunmor. Meg had in ieder geval mogen blijven om Arabella gezelschap te houden, maar toch zou hij zijn moeder vragen te komen, dacht Colin, om haar om raad te vragen.


  'Ik dacht dat hij van me hield,' zei Arabella, nietbegrijpend, 'een beetje in ieder geval. Ik dacht dat ik van hem hield, tot hij een lafaard bleek te zijn. Greyfaire is van mij, niet van mijn moeder. Hij kan Greyfaire niet krijgen door eenvoudigweg met mijn moeder te trouwen. Dat zal de koning niet goedvinden! O, arme mama!' Haar ogen vulden zich met tranen, maar of ze voor haar eigen verlies waren, of voor de akelige toestand waarin haar moeder zich bevond, wist Arabella niet.


  'Jullie koning wilde dat Greyfaire in handen van een man was,' zei de priester met kalme logica. 'Hij heeft op het moment een hoop problemen. Als sir Jasper hem vertelt dat jij door de Schotten ontvoerd bent en vermoord, dat hij met je moeder is getrouwd om de grens van de koning te beschermen, zal jullie koning dat geloven.


  Hij heeft op het moment geen tijd om te controleren of sir Jasper de waarheid spreekt. Gezien de omstandigheden zal hij Greyfaire aan sir Jasper Keane geven en daar kun je niets tegen doen, kind.'


  'Wat zal er van mij worden?' vroeg Arabella gespannen. 'Zonder Greyfaire heb ik niets. Dan ben ik niets! Het is mijn bruidsschat en alle landerijen en goederen die erbij horen zijn ook van mij. Als sir Jasper dat allemaal van me gestolen heeft, wat gebeurt er dan met mij?' Toen fonkelden haar groene ogen plotseling van woede en viel ze tegen de graaf uit: 'Dat komt allemaal door jou, ellendige Schot! Jij hebt mijn leven verpest met je ellendige bravour en je gebazel over eer! En mijn eer dan! Ik ben er doodziek van dat anderen over mijn lot beschikken!' En terwijl ze de dolk van de graaf greep, die op tafel lag omdat hij er kaas mee had gesneden, viel Arabella hem aan.


  'Wel allemachtig!' ontplofte de graaf toen hij het mes in zijn schouder voelde steken. Automatisch sprong hij op, greep haar bij haar pols en wrong het mes uit haar hand. 'Dat is de tweede keer,' bulderde hij, 'dat je probeert me naar het leven te staan! Ik wil het niet hebben, hoor je me?' Met zijn andere hand probeerde hij het bloeden te stelpen, terwijl hij haar pols losliet.


  Arabella wreef even over haar pijnlijke pols, ervan overtuigd dat de graaf hem gebroken had. Vervolgens deed ze een stap achteruit en gaf Tavis Stewart met alle kracht die ze had een klap. 'Als u mijn vijandigheid niet wenst, mylord, had u me niet moeten ontvoeren.'


  De graaf moest zijn best doen om zijn evenwicht te bewaren en was verbaasd dat zo'n klein vrouwtje zoveel kracht had. 'Ik had je met je lafaard moeten laten trouwen, want je zou hem vast en zeker een stuk eerder vermoord hebben dan ik de kans zal krijgen,' zei hij wrang, terwijl hij even zijn ogen sloot omdat alles om hem heen begon te draaien.


  'Ga zitten, Tavis,' raadde Colin hem aan, en duwde zijn broer terug in zijn stoel. 'Het mes heeft niets vitaals geraakt, maar je wordt zwak door bloedverlies.'


  Donald drukte de graaf een bokaal rode wijn in de hand, terwijl Gavin de wond begon schoon te maken en hem verbond met de doeken die de geschrokken bedienden kwamen brengen.


  Meg Hamilton trok Arabella terug op haar stoel en kneep geruststellend in haar hand. Ze vond het Engelse meisje vreselijk dapper.


  'Wat moet ik in vredesnaam doen met die driftkop,' zei de graaf honend, 'nu ze voor mij geen enkele waarde meer heeft, noch voor iemand anders?'


  'Je gaat met haar trouwen, broer,' zei Colin kalm.


  'Nooit!' zeiden de graaf en Arabella tegelijk.


  De jonge priester negeerde hen. 'Je hebt een vrouw nodig, Tavis, en als ze eenmaal de jouwe is, kun je aanspraak maken op haar erfdeel, of op zijn minst op een schadeloosstelling door de Engelse koning voor Greyfaire. Daar krijgt sir Jasper het ongetwijfeld moeilijk mee. Buiten Greyfaire weet niemand nog dat sir Jasper met lady Rowena getrouwd is. De koning kan het bericht nog niet gehad hebben. Het zal als een grote belediging beschouwd worden dat je de bruid van die lafaard uit de kerk hebt gestolen waar hij bescherming vroeg, en haar vervolgens mee de grens over hebt genomen om zelf met haar te trouwen. Verder zal men denken dat sir Jasper met de moeder is getrouwd in een wanhopige poging om het vermogen van het meisje te stelen. Iedereen zal hem uitlachen, zeker als jij van je eigen koning steun krijgt in je aanspraken op de bruidsschat van het meisje bij de Engelse koning. Jemmie doet dat wel voor je.'


  'Richard van Engeland zal een Engels kasteel aan de grens niet aan een Schot geven,' zei de graaf.


  'Maar misschien stelt hij je schadeloos. Hij kan het meisje niet zonder reden onterven en zij kan hier niets aan doen. Op die manier zou ze een soort bruidsschat terugkrijgen,' besloot Colin.


  'Ben je gek, Colin?' vroeg Donald Fleming. 'Ze vermoordt hem! Ze heeft het al twee keer geprobeerd!'


  Ze spraken allemaal of zij er niet bij was en Arabella voelde dat ze kookte van woede.


  'Ik had gedacht om Rob om de hand van Margaret te vragen, aangezien ze nu meerderjarig is,' merkte de graaf achteloos op. 'Het is een aardig, meegaand kind.'


  'Maar niet zo meegaand dat ze met je zal trouwen, Tavis Stewart,' zei Meg onverschrokken, zelf verbaasd over haar woorden. 'Bovendien hou ik van iemand anders en ik trouw alleen met hem, mylord!'


  'Wat zeg je me daar?' vroeg de graaf geamuseerd. 'Heb je iemand anders? En wie mag dat wonder dan wel zijn, dat je hem verkiest boven de graaf?'


  'Het is de broer van de graaf,' zei Meg. 'Gavin en ik houden van elkaar, Tavis. Rob vindt het goed en Gavin zal zo snel mogelijk met zijn vader spreken.'


  De graaf lachte en keek naar zijn blozende broer, wiens bewonderende blik naar Meg Hamilton het verhaal afmaakte. 'Tegen ware liefde kan ik niet op,' zei hij, 'en ik wil mijn broer niet tegen me in het harnas jagen. Ik wens jullie beiden veel geluk. Het zal een goed huwelijk zijn,' besloot hij aardig.


  'Een huwelijk tussen jou en Arabella Grey ook,' hield Colin aan.


  'Ik trouw niet met hem,' zei Arabella ferm. 'Ik ga nog liever het klooster in!'


  'De kerk wil je niet hebben zonder bruidsschat, kind,' antwoordde de graaf droogjes. 'Mijn broer de priester heeft gelijk, en hoezeer het vooruitzicht me ook afschrikt, Arabella Grey, een huwelijk tussen ons lijkt een ideale oplossing. Alleen een echtgenoot van adel kan zorgen dat je je erfdeel terugkrijgt.'


  'Daar kan ik zelf ook wel voor zorgen,' reageerde Arabella boos.


  'Ik denk het niet,' zei de graaf kalm.


  'Er zijn wel anderen die me willen,' zei ze tegen hem.


  'Misschien,' stemde Tavis Stewart in. 'Zolang ze niet met je opvliegende aard te maken krijgen, driftkopje, zijn ze misschien ondersteboven, want je bent echt een schoonheid, Arabella Grey.'


  Ze bloosde verward. Ze wist niet of hij haar een eerlijk compliment maakte over haar uiterlijk in het algemeen, of dat hij bedoelde wat hij de vorige avond in haar torenkamertje had gezien.


  'Om een geschikte echtgenoot te vinden,' vervolgde hij, 'moet je terugkeren naar Engeland en je zaak bij de koning bepleiten. Je wilt toch zeker niet alleen reizen? Dat zou veel te gevaarlijk zijn. Als sir Jasper hoorde dat je op weg was naar de koning, zou hij alles doen om je tegen te houden. Hij wil Greyfaire, en als dat nodig is, zal hij je vermoorden om het te krijgen. Je hebt een man nodig die niet alleen bereid is om jóu te beschermen, maar ook je rechten.'


  'Ik trouw niet met u, mylord, al wordt het mijn dood, en u kunt me niet dwingen,' zei Arabella ijzig. Daarna stond ze op en beende de zaal uit.


  Meg stond vlug op en na een revérence naar de heren, ging ze haastig achter haar vriendin aan.


  'Ze is boos en terecht,' zei Colin Fleming. 'Laat haar gaan, Tavis. Als ze er een nachtje over geslapen heeft, zal ze inzien dat het een verstandige oplossing is. Ik zal de huwelijksafkondiging doen en jullie morgen in de echt verbinden.'


  'Ik zal morgenochtend nog een keer met haar proberen te praten,' zei de graaf. 'Ze heeft een groot plichtsgevoel en alleen om haar mensen tegen sir Jasper te beschermen zal ze met me trouwen. Ik vind het vervelend om het te moeten toegeven, maar dit zou allemaal niet gebeurd zijn als ik haar in mijn woede op sir Jasper Keane niet had ontvoerd. Maar toen ik dat verrukkelijke meisje daar in haar bruidskleren zag staan en besefte dat die duivel haar binnen een paar uur in zijn bed zou hebben en ze aan zijn genade overgeleverd zou zijn, kon ik haar niet met hem laten trouwen. Ik ben Arabella Grey de bescherming van mijn naam verschuldigd, evenals die van mijn zwaard.'


  'De fout ligt bij mijn zuster, Eufemia,' zei Robert Hamilton aangeschoten. 'Ik zou met lady Grey moeten trouwen. Als Eufemia niet zo'n hoer was geweest, zou dit allemaal niet zijn gebeurd.' Hij hikte twee keer, gleed langzaam uit zijn stoel en viel onder de tafel in slaap.


  'Arme knul,' zei de graaf. 'Hij voelt zich nog steeds schuldig. Maar als hij op Culcairn terug is, komt het wel weer goed met hem.'


  'Wanneer is het huis klaar?' vroeg Gavin Fleming.


  'Aan het eind van de zomer gaan de Hamiltons terug naar huis,' zei de graaf.


  'Hoe oud is Rob nu?' vroeg Colin. 'Culcairn heeft een hoop land en met een mooi huis is het een goede vangst. Heeft hij al een bruid gekozen?'


  De graaf lachte. Colin leek meer op hun moeder dan een van de andere zonen. 'Rob is bijna zestien en ik geloof dat moeder wacht tot hij weer thuis is en dan een huwelijk tussen hem en Ailis wil voorstellen,' zei hij tegen Colin.


  'We kunnen hem beter eerder benaderen,' zei de priester verstandig. 'Ik zie dat hij rusteloos is, en bovendien kan hij dan Arabella Grey uit zijn hoofd zetten.'


  'Ze zou hem levend verslinden,' zei Donald Fleming grimmig. 'Ik zou maar oppassen, Tavis, de volgende keer zou je het wel eens niet na kunnen vertellen.'


  'Ik denk dat je je nodeloos ongerust maakt, Donald,' zei de priester.


  'En ik denk dat het geen goede oplossing is, Colin. We hebben geen garantie dat Tavis Greyfaire terugkrijgt, of de tegenwaarde in goud. Het kind heeft geen bruidsschat.'


  'Nee, Donald, Colin heeft gelijk,' zei de graaf tegen zijn middelste broer. 'Ik heb trouwens geen bruidsschat nodig, maar ik heb wel een vrouw nodig in plaats van degene die sir Jasper heeft vermoord. Wat is een betere keus dan de vrouw met wie die Engelsman had zullen trouwen? We kunnen zelfs het gerucht verspreiden dat ik een overval heb gedaan met het vooropgezette doel om zijn bruid te stelen om de plaats in te nemen van de bruid die hij van mij gestolen heeft. Het zal een prachtige wraak lijken en het is een goede oplossing!'


  'En de koning?' vroeg Donald. 'Je hebt zijn toestemming nodig om te trouwen, omdat je zijn halfbroer bent.'


  'James heeft me al toestemming gegeven om te trouwen,' antwoordde de graaf.


  'Hij heeft je toestemming gegeven om met juffrouw Hamilton te trouwen, niet met een verre nicht van de Engelse koning,' zei Donald koppig.


  'Er is geen tijd om James opnieuw om toestemming te vragen, Donald. Als sir Jasper hoort dat Arabella in blakende gezondheid verkeert, besluit hij misschien om zijn problemen op te lossen door een moordenaar op haar af te sturen. Als ze mijn vrouw is, kan ik haar beter beschermen en Jemmie zal het wel begrijpen als ik het hem uitleg.'


  'Dus ik kan je niet tot andere gedachten brengen?' vroeg Donald.


  'Nee, morgenochtend trouw ik met haar.' Tavis Stewart stond op. 'Welterusten broers,' zei hij, en verliet de zaal. Achter hem bleven de drie aan tafel zitten drinken en bespraken de zaak nog eens, niet wetend dat de graaf op dat moment de trap opklom naar de westelijke toren.


  'Ik wil met Arabella Grey praten,' zei hij tegen Flora, die op zijn kloppen de deur opendeed. 'Wacht beneden.'


  Flora maakte een revérence en liep haastig de trap af.


  De graaf liep de kleine slaapkamer binnen en ging op de rand van het bed zitten. Met grote ogen klemde Arabella het beddegoed om zich heen.


  'Ga weg!' zei ze schril.


  Glimlachend pakte hij een van haar handen in de zijne en zei: 'Het is maar een klein handje, maar je kunt er hard mee slaan, Arabella. Hij kuste haar hand en Arabella voelde een rilling langs haar ruggegraat gaan. 'Je weet dat je uit vrije wil naar het altaar moet gaan, kindje,' zei Tavis Stewart zacht. 'Zowel jouw eergevoel als het mijne vereisen dat. Ik geloof niet dat je ooit echt van sir Jasper hebt gehouden, maar hij is nu in ieder geval onbereikbaar voor je. We zitten in een situatie die we geen van beiden hadden verwacht, maar laten we er het beste van maken. Ik zal een goede echtgenoot voor je zijn en ik beloof je dat het je aan niets zal ontbreken.'


  'Ik heb geen andere keus,' zei Arabella, de zwakheid hatend waardoor er een traan over haar wang gleed. Ze had het idee dat ze nu vermoeider was dan de avond tevoren.


  'Ach, kindje,' zei hij, ongewoon geroerd door die enkele traan. 'Niet huilen. Het zou mijn hart breken en ik ben niet wreed.' Voorzichtig veegde de graaf de traan weg met zijn vinger.


  Arabella zette grote ogen op bij zijn zachte aanraking. Ze had niet gedacht dat deze grote man met zijn dikke, zwarte wenkbrauwen en hoekige gezicht een zacht plekje had. Haar lippen openden zich van verbazing, want die eenvoudige aanraking deed haar ruggegraat weer tintelen.


  Wat er ook gebeurde, dacht Tavis Stewart bij zichzelf, hij moest een kus van haar hebben. Hij was verbaasd over zichzelf, maar ze was verrukkelijk en hij kon geen weerstand bieden. Hij boog zich voorover, legde zijn hand teder onder haar kin en zijn mond beroerde de hare.


  Hij ging haar kussen! Ze wist het en toch kon ze hem niet weerstaan toen zijn lippen de hare raakten. Ze was nog nooit gekust. Zelfs niet door Jasper. Vanuit een oeroud instinct werden Arabella's lippen zacht onder zijn mond. De kus werd dieper en ze besefte het pas toen ze achterover viel op haar kussens en de hartstocht tussen hen plotseling opvlamde.


  Wat gebeurde er, dacht Arabella verward. Deze man was haar vijand, ze werd gedwongen met hem te trouwen en toch ging ze in op zijn avances. Ze raapte al haar zelfbeheersing bij elkaar en duwde de graaf boos van zich af. 'Schoft! Hoe durf je!' riep ze, terwijl ze probeerde hem een klap te geven.


  De graaf was niet zo in de ban van de zoete kus dat hij niet besefte dat het haar eerste kus was, hoe gretig ze zijn lippen ook had aanvaard, of hoe heftig ze ook protesteerde. Hij pakte haar handen en drukte er een kus op. 'Als je niet zo onschuldig was, zou ik nog veel meer durven. Je trouwt toch met me, hé?' en hij glimlachte toen ze knikte, al was het met tegenzin. 'Dan laat ik je nu alleen, want als ik langer blijf, zouden ze kunnen denken dat ik je ontmaagd heb. Je bent oud genoeg om te trouwen, Arabella Grey, maar ik denk dat je nog niet ervaren genoeg bent om echtgenote te zijn. Welterusten kindje.' En hij stond op van het bed en verliet het vertrek.


  Flora kwam met een brede glimlach terug. 'Ze zeggen dat u morgen met de graaf gaat trouwen, m'lady.'


  'Ja,' zei Arabella peinzend.


  'God zij dank!' riep Flora met een brede glimlach, en haalde haar slaaprol onder het bed van Arabella vandaan.


  De bediende viel snel in slaap, maar Arabella lag een tijd wakker. Ze had die middag met Meg om het kasteel gewandeld en haar vriendin had haar giechelend een weinig gebruikt poortje aangewezen dat door de bedienden werd gebruikt om weg te glippen als ze een afspraakje hadden met hun geliefde. Het was zelden op slot.


  Arabella had die dag een lichte wollen rok gekregen, een zijden hemd en een geruite sjaal, als vervanging voor haar eigen jurk, die veel te elegant was voor het dagelijkse leven op Dunmor. Binnen een paar dagen zou ze een geschiktere garderobe krijgen. Haar eenvoudige kleren en het poortje zouden haar helpen te ontsnappen. Ze was niet van plan geweest dat zo snel al te proberen, maar ze had geen andere keus nu de graaf van plan was de volgende dag met haar te trouwen.


  Als ze haar lange haar invlocht en de sjaal gebruikte om haar gezicht te verbergen, zou ze misschien aan de aandacht van de bewakers op de muur kunnen ontsnappen, of worden aangezien voor een dienstmeisje dat op de vroege morgen iets te doen had buiten het kasteel. Ze moest er alleen voor zorgen dat ze ondanks haar vermoeidheid niet te diep in slaap viel.


  Arabella dommelde af en toe even weg tijdens de lange uren van de nacht en dwong zichzelf weer wakker te worden als haar lichaam in een te diepe slaap dreigde weg te zakken. Het zou haar meer tijd kosten om de grens over te lopen naar Greyfaire dan de rit te paard had geduurd, maar als ze een behoorlijke voorsprong had voor ze ontdekten dat ze weg was, zou ze zich kunnen verstoppen als ze de paarden van de Schotten hoorde. Ze wist dat ze zouden proberen haar weer te pakken te krijgen, maar zij zou in het voordeel zijn!


  Ze had een rekening te vereffenen met sir Jasper Keane. De man was gek als hij dacht dat ze zich Greyfaire door hem zou laten afnemen nu hij met haar moeder was getrouwd. Zij, Arabella Grey, was de erfgename van Greyfaire. Koning Richard had bepaald dat Jasper Keane met haar zou trouwen en niet met haar moeder. Zij kon er nauwelijks iets aan doen, vond Arabella, dat ze door de Schotten was ontvoerd, maar het was wel sir Jaspers probleem dat hij in plaats van haar te redden een lafaard was gebleken en had geprobeerd haar erfdeel te stelen door met lady Rowena te trouwen, nog voor de Schotten goed en wel met hun gevangene over de heuvels waren verdwenen. Jasper was degene die haar voor het eerst een driftkop had genoemd, maar hij wist nog niet half waar hij aan toe was. Ze zou hem een afstraffing geven zoals hij nog nooit had meegemaakt. Ze zou neef Richard duidelijk maken hoe trouw zijn volmaakte ridder werkelijk was. Ze was niet bang dat Jasper Keane haar iets zou doen als ze nu naar Greyfaire terugkeerde. Hij zou niet durven!


  Arabella glipte zachtjes uit bed en liep naar het kleine raampje om te kijken of het al licht was. Achter haar lag Flora luid te snurken en het was duidelijk dat ze niet voor de gebruikelijke tijd wakker zou worden. Toen ze naar buiten keek, zag Arabella dat de randen van de horizon al grijs begonnen te worden door het licht van de komende dag. Langzaam sloop ze de kamer door en deed het deksel van de kist open om haar kleren eruit te halen.


  Zachtjes kleedde ze zich aan en stopte haar schoenen in de zakken van haar rok, zodat ze stilletjes door het kasteel zou kunnen lopen. Ze vlocht haar haar in en stak het stevig op haar hoofd vast, zodat het niet naar beneden zou vallen en haar zou verraden. Toen ze klaar was, liep ze op haar tenen naar het bed en legde haar kussen onder de sprei om de indruk te wekken dat ze nog in bed lag.


  Stilletjes sloop ze naar de deur bij de trap. Ze voelde de deurkruk onder haar vochtige vingers, draaide hem om, opende de deur en glipte naar buiten. Zo zacht mogelijk deed ze de deur weer dicht en bleef een ogenblik boven aan de trap staan luisteren, maar Flora snurkte vrolijk door. Ervan overtuigd dat de bediende niet wakker was geworden, vloog Arabella bijna de steile trap af naar de gang beneden.


  Voorzichtig keek ze om zich heen en toen ze niemand zag, haastte ze zich het kasteel door tot ze eindelijk het kleine, onopvallende deurtje bereikte dat op de binnenplaats van het kasteel uitkwam. Ze trok haar sjaal over haar hoofd en liep snel de binnenplaats over naar de kleine poort. Ze kon haast niet geloven dat ze tot nu toe niemand was tegengekomen. Weldra zou het hele kasteel druk bezig zijn met de voorbereidingen voor de bruiloft.


  Toen ze bij de poort kwam, duwde ze de grendel weg en de poort ging met een licht gepiep open. Haar hart bonsde wild, want in de stilte klonk het ongewoon luid en ze wist zeker dat iemand het had gehoord. Maar zonder om te kijken stapte Arabella naar buiten, trok haar schoenen aan en rende over de smalle dam die in de gracht lag. In tijden van oorlog werd de dam verbroken, zodat de ophaalbrug de enige toegang tot het kasteel was.


  Arabella bleef gestaag doorlopen, want ze wist dat als ze ook maar even aarzelde, ze de aandacht zou kunnen trekken en herkend en weer opgepakt zou kunnen worden. Voor zich uit zag ze het eerste licht van de zonsopgang, dus sloeg ze een pad in dat in zuidelijke richting liep, rechts van haar. Boven zich hoorde ze de wacht op de muren, maar niemand sloeg alarm en langzaam kwam er een glimlach van blijdschap op haar gezicht. Het was gelukt, ze was vrij!


  In de westelijke toren van Dunmor werd Flora bij zonsopgang wakker, zoals haar gewoonte was. Ze stond op, kleedde zich aan en keek even naar het bed, maar het meisje sliep nog, diep onder de dekens gekropen. Flora knikte. Ze had er doodmoe uitgezien de vorige avond. Ze zou een emmer warm water gaan halen voor ze haar meesteres wakker maakte, zodat ze zich kon wassen voor haar bruiloft.


  Een paar minuten later kwam ze terug, maar haar meesteres had zich niet bewogen. Flora goot het water in de ketel die boven het vuur hing en liep glimlachend naar het bed om het meisje te wekken, en ontdekte al snel hoe Arabella haar voor de gek had gehouden.


  Met een gil rende Flora regelrecht naar de vertrekken van de graaf, waar ze zijn bediende de stuipen op het lijf joeg door zomaar binnen te stormen.


  'Ze is weg! Ik zeg je dat ze weg is! Haal de graaf, stommeling, haal de graaf!'


  Toen hij het tumult in zijn zitkamer hoorde, kwam Tavis Stewart zijn slaapkamer uit. Hij was poedelnaakt, maar Flora merkte het niet, zozeer was ze van streek. 'De kleine meid, mylord! Ze is weg!' riep Flora.


  'Weg? Wat bedoel je precies met weg, Flora? Heb ik je niet opgedragen voortdurend bij haar te blijven?' vroeg de graaf.


  'Ik was bij haar, mylord! Nadat u haar gesproken had gisteravond heb ik haar in bed gestopt, maar toen ik bij zonsopgang wakker werd, was ze verdwenen!'


  'Misschien maak je je voor niets van streek, beste vrouw,' zei de graaf op vriendelijker toon. 'Het is onze trouwdag en misschien kon ze niet slapen. Ga naar juffrouw Hamilton en kijk of Arabella Grey bij haar is. Als ze daar niet is, ga dan naar de ridderzaal en vraag of iemand haar vanmorgen gezien heeft.'


  Flora haastte zich weg en kwam een paar minuten later buiten adem terug. 'Juffrouw Hamilton zegt dat ze lady Arabella sinds gisteravond niet meer heeft gezien en niemand anders heeft haar gezien, mylord,' vertelde de bediende. 'Maar juffrouw Hamilton zegt dat ze belangstelling toonde voor het achterpoortje, terwijl ze gisteren op de binnenplaats aan het wandelen waren.'


  'Het achterpoortje?' vroeg de graaf.


  'De bedienden gebruiken het om ongezien weg te glippen als ze een afspraakje met een geliefde hebben,' zei Calum, de bediende van Tavis, met een alwetende grijns.


  'Allemachtig!' riep de graaf, en draaide zich om naar de arme Flora. 'Ren naar de stallen en laat ze de grijze hengst zadelen! Ik ben over vijf minuten op de binnenplaats! Calum, help me met aankleden, verdomme!'


  Flora stoof weg en tegen de tijd dat de graaf op de binnenplaats kwam, stond Flora te wachten, zelf het paard vasthoudend. 'De wacht zegt dat een half uur geleden een dienstmeisje de achterpoort is uitgegaan, mylord. Verder is er vanmorgen niemand weggegaan.'


  'Welke kant ging ze op?' vroeg hij, het antwoord al wetend.


  'Naar het zuiden, mylord,' antwoordde Flora.


  De graaf sprong in het zadel en reed in galop de ophaalbrug op. 'Zeg tegen Vader Colin dat hij klaar moet zijn om het huwelijk te voltrekken zodra we terug zijn,' riep hij achterom naar de vrouw.


  Arabella had de pech dat ze een betrekkelijk vlak stuk terrein overstak toen de graaf haar enkele minuten later in het zicht kreeg. Hoewel ze hem had horen aankomen, kon ze zich nergens verstoppen, en ze wilde oprecht dat ze een vogel was en weg zou kunnen vliegen. Met bonzend hart begon ze te rennen, maar haar benen waren plotseling loodzwaar van angst. Hij zou haar vast vermoorden!


  Tavis Stewart lachte bijna hardop toen hij zag dat ze haar rokken optilde om harder te kunnen lopen. Toen bedacht hij dat ze hem voor de gek had gehouden door hem te beloven met hem te trouwen, terwijl ze al die tijd van plan was geweest om te ontsnappen. Hij zette zijn paard aan tot galop en toen hij naast haar was, leunde hij opzij, tilde haar op en gooide haar niet al te zachtzinnig met haar gezicht naar beneden voor zich over het zadel.


  'Laat me gaan!' schreeuwde Arabella woedend, schoppend en spartelend.


  Boos liet de graaf zijn hand op haar kronkelende rug neerkomen. 'Madame!' bulderde hij. 'Ik heb genoeg van uw achterbaksheid! Wees nu stil, of ik wurg u!'


  De klap schokte Arabella meer dan dat hij haar pijn deed, maar het effect was dat ze zich stil hield, terwijl ze in ongemakkelijke houding werd teruggebracht naar Dunmor Castle. Toen ze over de ophaalbrug reden, schoten de schildwachten in de lach bij het zien van het Engelse meisje dat zo onbehouwen over het zadel van hun meester was gegooid.


  Hij liet zijn paard halthouden op de binnenplaats, gleed gemakkelijk van het dier af en trok vervolgens het meisje van het paard. Even stond ze duizelig te wankelen, maar toen dat over was, haalde ze woedend met haar vuist uit naar de graaf. Deze keer had hij erop gerekend en dook hij weg, waarna zijn vingers haar in haar nek vastgrepen en hij haar de ridderzaal induwde, waar Meg Hamilton, haar broer Robert en de broers van de graaf stonden te wachten.


  'Alle mensen!' fluisterde Meg tegen haar Gavin. 'Ze kijken of ze elkaar wel kunnen vermoorden!'


  'Voltrek het huwelijk, Colin,' beval de graaf zijn jongste broer.


  'Nee, Tavis, dat doe ik niet voor jij en Arabella gekalmeerd zijn,' zei de priester. 'Jullie gaan ieder naar een kant van de zaal om af te koelen. Pas over een uur zal ik jullie trouwen. Meg, hou Arabella gezelschap en over een paar minuten kom ik jou de biecht afnemen, want het huwelijk is een sacrament en daar moet je met een schone lei aan beginnen.'


  'Colin,' gromde de graaf waarschuwend, maar hij zweeg toen de priester zijn hand opstak.


  'Wees gewaarschuwd, Tavis. Ik dien eerst God, dan pas de mens,' zei Colin Fleming kalm. 'Op je knieën, of ik laat je in de ban doen, broertje van me.'


  Ineens begonnen de ogen van de graaf te twinkelen. Hij was niet zo trots dat hij de humor van de situatie niet inzag. Hij was het hoofd van de Stewarts, de hele familie was onderworpen aan zijn gezag en toch was hij in een oogwenk met zijn neus op zijn eigen sterfelijkheid gedrukt en dat nog wel door zijn kleine broertje. Tavis Stewart knielde onderdanig voor de priester.


  Aan de andere kant van de zaal mopperde Arabella tegen Meg over de behandeling van de graaf. Colin kwam en sprak in zijn hoedanigheid van priester met Arabella, nam haar de biecht af, maar kon haar woede niet tot bedaren brengen. Ten slotte was het uur om en de priester nam het Engelse meisje mee naar de plaats waar de graaf op haar wachtte.


  'Voltrek het huwelijk, Colin,' herhaalde de graaf zijn woorden van een uur tevoren.


  'Moet ik zó trouwen?' vroeg Arabella diep verontwaardigd. 'In deze vodden?'


  'Ik houd je in het oog tot we man en vrouw zijn,' zei Tavis Stewart grimmig, terwijl hij zijn eigen woede ook weer voelde opkomen. 'Maar als je dat wilt, zal ik Flora je trouwjurk laten halen en kun je je hier verkleden.'


  Haar groene ogen werden gevaarlijk klein. 'Ik draag dat vervloekte kledingstuk nooit meer!' zei ze heftig. 'Maar in deze kleren trouw ik ook niet met je!'


  'Dan trouwt u in uw hemd, madame, maar u trouwt me, want ik wil verder geen gezeur meer!' zei hij woedend tegen haar.


  'In mijn hemd?' riep Arabella met stemverheffing. 'Nooit!'


  'Dan, bij God, trouw je met me zonder kleren, Arabella Grey!' bulderde de graaf tegen haar en voor iemand hem kon tegenhouden, had Tavis Stewart Arabella de kleren van het slanke lichaam getrokken, zodat iedereen haar in haar naaktheid kon zien.


  Meg hapte naar adem van schrik en sloeg haar hand voor haar mond.


  'Hemelse goedheid!' fluisterde Gavin, terwijl Donald en Colin toekeken, beiden met stomheid geslagen door wat hun broer had gedaan.


  Even was Arabella verbluft en ze kon niet geloven dat het echt was gebeurd. Haar eerste opwelling was om weg te rennen en zich te verstoppen, maar toen bedacht ze dat dat op zwakheid van haar kant zou duiden. Ze zou zich door het gedrag van Tavis Stewart niet uit het veld laten slaan. Er gleed een trage, trotse glimlach over haar gezicht en ze richtte zich op. Daarna tilde ze haar armen op, maakte de lichtgouden vlechten los van haar hoofd en gaf de spelden aan Meg. Arabella's haar viel om haar heen als een zijden sluier, terwijl ze zei: 'Aangezien ik nog maagd ben, mylord, heb ik het recht mijn haar los te dragen bij mijn trouwen.' Haar stem was helder en ferm.


  Hij knikte. Haar elegante optreden had hem weer gekalmeerd. Hij was meer dan verbaasd over zijn eigen gedrag, maar hij kon er nu niets meer aan doen. Het zou zwak zijn om nu zijn verontschuldigingen aan te bieden of terug te krabbelen en hij wilde de baas zijn in zijn eigen huis. 'Dat kan inderdaad als je maagd bent, Arabella,' antwoordde hij haar ernstig. Vervolgens keerde hij zich naar de priester. 'Ik geloof dat we klaar zijn om te beginnen, Colin.'


  Colin Fleming liet zich niet van zijn stuk brengen en begon aan de huwelijksvoltrekking. Hij had nog nooit eerder een paar in de echt verbonden van wie de bruid naakt was, maar hij kende geen kerkelijk beletsel. Met vaste stem sprak hij in volmaakt kerklatijn, maar het was niet gemakkelijk. Nog nooit eerder had hij een naakte vrouw gezien en voor het eerst begreep de priester volledig wat de verleiding van Adam werkelijk inhield.


  Gavin en Donald Fleming keken tijdens de plechtigheid alle kanten op, behalve naar het bruidspaar. Gavin voelde zich schuldig dat zijn eigen bloed sneller was gaan stromen bij de glimp die hij van Arabella had opgevangen, vooral omdat zijn eigen, lieve Meg naast hem stond en vol vertrouwen zijn hand vasthield. Donald bedacht dat de bruiloft van zijn oudste broer misschien toch niet zo'n vergissing was en hij was blij dat zijn kilt zijn opkomende begeerte verborg.


  Naast Donald stond Robert Hamilton, die last had van de grote hoeveelheid wijn die hij de vorige avond had gedronken. Toen hij wakker werd, had hij vreselijk moeten overgeven en hij was nu niet in de stemming om waardering op te brengen voor wat hij voor zich zag.


  'Wilt u beiden knielen voor de zegening,' zei Colin Fleming ten slotte tegen het bruidspaar, en ze knielden. Colin maakte het teken van het kruis boven het paar en zei: 'In nomine Patris, et Filii et Spiritus Sancti. Amen' Het was even stil, toen zei Colin: 'Je bent nu getrouwd, Tavis.'


  'Meneer de graaf!'


  Ze draaiden zich allemaal om en zagen Margery Fleming de zaal binnenkomen. Haar haar zat in de war omdat ze kennelijk hard had gereden en geen van haar vier zonen had haar ooit zo boos gezien. Toen ze bij het gezelschap aankwam, deed lady Fleming haar cape af en sloeg hem om de schouders van Arabella. Daarna wendde ze zich naar Tavis Stewart.


  'Goedemorgen, moeder,' zei hij kalm, uit ervaring wetend dat het geen zin had om met haar te argumenteren.


  'Wanneer,' vroeg lady Fleming aan haar oudste zoon, 'heb ik je geleerd vrouwen te mishandelen? Of misschien denk je dat je rang je het recht geeft je zo te gedragen? Ik ben verbijsterd dat je dit arme kind zo hebt behandeld.'


  'Dit arme kind, zoals u haar volkomen onterecht bestempelt, moeder, heeft me twee keer met een mes gestoken. Vanmorgen heeft ze geprobeerd te ontsnappen, terwijl ze heel goed wist dat ik van plan was met haar te trouwen, en toen ik haar terugbracht, probeerde ze me te slaan. Ik zou het nauwelijks mishandelen willen noemen dat ik deze feeks gravin van Dunmor maak. Ik heb haar een betere naam gegeven dan haar koning gedaan zou hebben.'


  Lady Fleming was heimelijk blij dat haar zoon een vrouw had genomen, maar er waren veel dingen die ze niet begreep. Voor zijn moeder verder kon nadenken, lichtte de graaf haar in over de gebeurtenissen die tot zijn huwelijk hadden geleid. Ze luisterde kalm en toen hij was uitgesproken, keek ze van haar zoon naar Arabella en zei: 'Tavis, ik weet niet of ik je je gedrag van vandaag kan vergeven en ik vraag me af of je vrouw dat kan. Ik neem Arabella mee naar Glen Ailean en ik wil niets horen over gevaar waarin ze zou verkeren, want sir Jasper heeft het te druk met het consolideren van zijn eigen positie op Greyfaire om zich druk te maken over zo'n meisje.'


  'Arabella is mijn vrouw, moeder. Ik wil niet dat ze ergens anders woont dan op Dunmor Castle,' antwoordde de graaf.


  'O ja, mylord?' Margery Fleming richtte zich in haar volle lengte op. Ze zag er heel indrukwekkend uit. 'Mag ik je eraan herinneren, mijn zoon, dat ik je zwakke zowel als je sterke kanten ken. Ik heb je het leven geschonken en er zijn slechts twee mensen op aarde die je onvoorwaardelijk moet respecteren en gehoorzamen. Je broer, de koning, en mij! Je gravin gaat met mij mee. Je mag ons op Glen Ailean komen bezoeken als Arabella's boosheid is gezakt. Je zou kunnen overwegen je vrouw het hof te maken, mijn zoon. Als ik kleinkinderen van je wil krijgen, moet je zorgen dat je een aardiger, zachtere kant van je laat zien dan je tot nu toe hebt gedaan. Ga nu opzij, Tavis Stewart, anders doe ik je wat!' Lady Fleming sloeg beschermend een arm om haar schoondochter heen.


  'Moeder!' riep de graaf geërgerd.


  'Opzij, Tavis!' herhaalde ze.


  'Arabella!'


  'Ze spreekt niet tegen je,' zei zijn moeder. 'Kom, Margaret Hamilton, je kunt niet hier blijven, bij die ruwe kerels. Als je kleren hebt die je met Arabella kunt delen, kunnen we vertrekken. Ik neem Flora ook mee, Tavis.' En koninklijk liep ze met de twee meisjes de zaal uit.
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  Op 22 augustus 1485 sneuvelde Richard, koning van Engeland. Binnen twee uur was de strijd om de troon van Engeland tussen het huis York en het huis Lancaster voorbij en werd Henry Tudor, die Henry VII zou heten, door zijn juichende troepen tot koning van Engeland uitgeroepen. Het was de laatste grote veldslag in het slepende conflict dat de Rozenoorlog was genoemd. De nieuwe koning deed op 3 september zijn intocht in Londen en werd door allen feestelijk verwelkomd.


  Op Glen Ailean huilde Arabella om de neef aan wie ze altijd met genegenheid zou terugdenken. Het nieuws was haar gebracht door Tavis Stewart, die een kopie meebracht van het perkament dat aan de Schotse koning was gestuurd, waarin verkondigd werd dat Richard, hertog van Gloucester, was gesneuveld en dat Henry Tudor de nieuwe koning was.


  'Het is erg aardig van u om mij dit nieuws te brengen, mylord,' zei Arabella tegen hem. Ze had hem niet meer gezien sinds hun huwelijksdag in juni. Ze had een lange, prettige zomer doorgebracht op Glen Ailean, maar tot nu toe had Tavis Stewart geen excuus kunnen vinden om zijn bruid te bezoeken en hij was te trots om zomaar te komen, met de hoed in de hand, om hun meningsverschil uit te praten.


  'Ik ben bevreesd voor mijn moeder en Greyfaire, mylord,' zei ze tegen hem. 'Stel dat de nieuwe koning mijn moeder haar afkomst kwalijk neemt?'


  'Ik dacht al dat je je missschien zorgen over haar zou maken, Arabella, dus heb ik iemand de grens over gestuurd om te informeren hoe het met lady Rowena gaat,' zei de graaf tegen zijn vrouw. 'Sir Jasper heeft zijn eigen positie snel veilig gesteld door trouw te zweren aan koning Henry, nog vóór Richard verslagen was. Er waren machtiger lieden - buren van je, heb ik gehoord - die dat ook hebben gedaan. Sir Jasper heeft niet meegedaan aan de veldslag met het excuus dat hij de grens bewaakte voor Engeland. Wat je moeder betreft, ze is hoogzwanger. Voor het eind van het jaar komt het kind, zeggen ze.' Tavis Stewart had overwogen Arabella niet de waarheid te vertellen, maar hij wist dat zulke leugens uiteindelijk toch zouden uitkomen.


  'Maar ze zijn in juni pas getrouwd,' riep Arabella, en plotseling verbleekte ze. 'Oh!' fluisterde ze, toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. Naar hem opkijkend barstte ze in tranen uit, nu volledig beseffend hoe erg ze verraden was.


  De graaf nam zijn vrouw in de armen en troostte haar met de woorden: 'Niet huilen, meisje, want ik kan niet tegen vrouwentranen. Dat weet je.'


  'Ik ben geen vrouw,' snikte Arabella, terwijl haar tranen zijn zijden overhemd doorweekten.


  Tavis Stewart sloot even de ogen, terwijl zijn grote hand Arabella's mooie haar streelde. Nee, dacht hij, ze was nog geen vrouw en dat zou ook niet snel gebeuren, tenzij hij vrede met haar kon sluiten. Sinds hun trouwdag had hij geen vrouw meer gehad, want op de een of andere manier wist hij dat Arabella geen ontrouw zou tolereren, ook al waren ze nog niet echt man en vrouw. 'Stil maar,' zei hij. 'Ik weet dat het je pijn doet, maar je moeder was waarschijnlijk eenzaam en sir Jasper is berucht als verleider van ongelukkige vrouwen. Het kind heeft nu in ieder geval een naam en dat zou niet gebeurd zijn als jij met die schurk was getrouwd. Denk aan de schande van je arme moeder. En als ze een geweten heeft, zal ze zich toch vreselijk schuldig voelen.'


  'Ik ben niet boos op mijn moeder, mylord,' zei Arabella tegen hem. 'Ik maak me heel erg ongerust, want het is me nu duidelijk dat sir Jasper wreed en slecht is.'


  'Je moeder zal veilig zijn bij hem,' zei de graaf tegen haar, hoewel hij er zelf niet erg van overtuigd was. 'Hij hoefde niet met haar te trouwen om Greyfaire van je te stelen, maar dat heeft hij wel gedaan. Ze krijgt zijn kind en ik heb gehoord dat sir Jasper nog geen kinderen heeft. Alle mannen willen kinderen, dus denk ik dat hij de moeder van zijn kind met zorg zal behandelen.' Hij vond het prettig haar tegen zijn borst te voelen, dacht Tavis, terwijl hij Arabella in zijn armen hield.


  Arabella merkte dat ze geen zin had om zich uit zijn armen los te maken. 'Hebt u kinderen, mylord?' vroeg ze hem.


  'Ja,' antwoordde hij eerlijk, en haar hoofd schoot omhoog, de groene ogen half nieuwsgierig, half geschokt. 'Ik ben een volwassen man, kindje, en ik houd van vrouwen,' gaf hij eerlijk toe. 'Er wordt van een paar kinderen gezegd dat ze van mij zijn en ik zie geen reden het te ontkennen, aangezien ze eruit zien als Stewarts. Maar sinds onze trouwdag ben ik niet meer met een vrouw naar bed geweest, Arabella Stewart, hoewel mijn behoeften de afgelopen maanden niet minder zijn geworden.'


  'Ik ken u niet, mylord,' zei ze zacht. 'Ik... ik... ik kan het niet.'


  'Ik ben een geduldig man, Arabella Stewart, maar je zult me niet leren kennen als je hier op Glen Ailean blijft bij mijn moeder,' zei hij met twinkelende ogen. 'Wat gebeurd is, is gebeurd. Kunnen we niet opnieuw beginnen, mijn kleine Engelse driftkopje?'


  Arabella zuchtte diep. Ze begon deze grote man die haar echtgenoot was echt aardig te vinden. Ze besefte nu dat ze sir Jasper nooit had gemogen. Ze had nooit iets voor hem gevoeld. De koning had hem voor haar uitgekozen en ze had er gewoon mee ingestemd in de kinderlijke overtuiging dat ze nog lang en gelukkig zou leven. Maar toch was de gedachte om met de graaf naar Dunmor terug te rijden een beetje eng. Ze haalde diep adem en zei: 'Ik zou blij zijn met een nieuw begin, mylord, maar ik zou ook graag nog wat hier blijven bij uw moeder tot we elkaar wat beter kennen. Zou u dat echt erg vinden? Dunmor is niet ver, hoewel je dat wel zou kunnen denken, aangezien het de eerste keer is dat ik u zie sinds ons huwelijk,' besloot ze met een kleine twinkeling in haar ogen.


  Hij grinnikte, verrukt over haar kleine terechtwijzing. 'Kan het zijn dat je me gemist hebt, kleintje?'


  'O, ja, mylord. Ik heb u inderdaad gemist, vooral om ondersteboven op uw mooie paard de grens over gesleurd te worden, mijn kleren kapot te laten trekken en in een koud torenkamertje te moeten zitten,' zei Arabella ondeugend.


  De graaf lachte vrolijk. 'Je maakt het me niet gemakkelijk, is het wel?'


  Arabella dacht even na en zei toen ernstig: 'Ik zal altijd de waarheid tegen u zeggen, mylord.'


  'Ik heet Tavis, kindje, en ik zou het prettig vinden als je me bij mijn naam noemde.'


  'Tavis James Michael,' antwoordde ze hem. 'James naar je vader, heeft je moeder verteld, en Michael omdat ze het een mooie naam vond en niet tussen die twee kon kiezen. Je grootvader heeft het opgelost door je Tavis James Michael te laten dopen, zegt lady Margery.' Ze maakte zich van hem los, plotseling verlegen.


  Hij pakte haar hand en haalde haar terug. Ze stonden in de bibliotheek van zijn stiefvader en de graaf nam Arabella mee naar de grote ramen, maakte ze open, tilde haar op en stapte over de vensterbank naar buiten. 'Ga met me wandelen in mijn moeders tuin,' zei hij. 'Het is zulk heerlijk weer. Wat heeft mijn moeder je nog meer over mij verteld?'


  'Dat je trots bent,' zei Arabella. 'Dat je soms onnadenkend bent, maar nooit uit kwade opzet, zegt ze, omdat je een goed hart hebt. Je bent hard voor je vijanden maar je kunt ook vergeven, je bent trouw aan je familie en je vrienden, en goed voor je mensen. Lady Margery zegt dat je ook een goed soldaat bent.'


  'Het schijnt dat mijn moeder heel wat over me heeft verteld,' merkte hij op.


  'Je moeder wil graag dat we onze ruzie bijleggen, Tavis,' en Arabella lachte weer. 'Ze wil graag kleinkinderen.'


  'Ik kan me onze kinderen al voorstellen,' zei hij zacht, terwijl hij bleef staan om haar weer in zijn armen te trekken. 'Opvliegende kereltjes en kleine driftkopjes met het lichtgouden haar van hun moeder. Kindje, ik moet je kussen,' besloot hij haastig en terwijl hij haar gezicht ophief, drukte hij zijn lippen op de hare.


  'Oh,' fluisterde ze, zijn mond proevend en besluitend dat ze het lekker vond. Arabella's armen gleden om zijn hals en ze drukte zich tegen hem aan toen de druk van zijn lippen intenser werd.


  Arabella begreep niet echt wat er met haar gebeurde, maar het leek allemaal heel natuurlijk. Vaag herinnerde ze zich weer de eerste keer dat hij haar had gekust en dat ze toen ook helemaal van de wereld was geweest. Was het altijd zo verrukkelijk om door een man gekust te worden? Toen ze haar mond opendeed in een poging adem te halen en zijn tong de hare streelde, was het resultaat op z'n minst betoverend. Ze werd overweldigd door emoties die ze nooit eerder had gevoeld en zeker niet begreep, en die haar dwongen zich vaster om zijn hals te klemmen. Het moest ophouden. Zo meteen ging hij haar in het gras leggen en zou hij alles nemen wat ze hem zo onschuldig aanbood. Niet dat dat niet prettig zou zijn voor hen beiden, want daar zou hij wel voor zorgen; maar als ze achteraf eens spijt kreeg? Door nieuwsgierigheid en onervarenheid werd ze aangetrokken tot iets waarvan ze het bestaan niet kende. Zijn ervaring waarschuwde hem dat hij het aangebodene niet moest aannemen. Pas als ze volledig vrede had met zichzelf was de tijd voor hun eenwording gekomen. Met een zucht verbrak Tavis Stewart hun omhelzing. 'Kindje, kindje,' zei hij zacht, terwijl hij haar opgeheven gezichtje zacht met een vinger streelde. 'De verleiding is groot om meer van je te vragen, maar ik doe het niet. Nog niet, hoewel je een heilige in verleiding zou brengen, Arabella Stewart.'


  De tedere manier waarop hij haar naam zei, deed weer een trilling van genot langs haar ruggegraat lopen. 'Waarom nog niet, Tavis? vroeg ze hem oprecht.


  'Ik wil dat je me beter kent en er helemaal achter staat,' antwoordde hij.


  Ze knikte. 'En het probleem van Greyfaire is er ook nog. Wanneer zorg je dat ik het terugkrijg? Het is het enige dat ik je kan bieden, hoewel het maar een klein landgoed is. Maar het weiland is goed en we hebben een mooie boomgaard.'


  'Jullie nieuwe Engelse koning zal nog niet klaar zijn om zo'n geschil te regelen, kindje,' zei hij tegen haar. 'Er zijn nog verzetshaarden die hij moet onderdrukken, zijn kroning moet geregeld worden, de opening van het parlement en zijn huwelijk met prinses Elizabeth van York. Ik weet dat Greyfaire belangrijk voor je is, maar voor Henry Tudor is het maar een kleinigheid.'


  'Maar ik ben bang dat als we te lang wachten en mijn moeder een zoon baart, de nieuwe koning dat kind zal voortrekken omdat het een jongetje is. Het is ondenkbaar dat een vreemde het land krijgt dat al zoveel jaren van de Greys is geweest,' hield Arabella aan.


  'Je moet me vertrouwen in deze aangelegenheid, Arabella,' zei Tavis Stewart. 'Van de winter zal ik je meenemen naar mijn broer, koning James. We zullen hem je probleem voorleggen en Jemmie namens jou aanspraken laten doen bij koning Henry. Zo'n verzoek van de ene koning aan de andere legt veel meer gewicht in de schaal dan wanneer jij of ik dat doet. Maar je moet begrijpen dat Engeland zelfs Jemmie zou kunnen weigeren; of ze zeggen dat Greyfaire over moet gaan op onze eerste dochter, die ze zullen uithuwelijken aan een man die de Engelse koning heeft gekozen. Dat kind zal al heel jong naar haar schoonfamilie gestuurd worden, opdat ze meer Engelse wordt dan Schotse en onvoorwaardelijk de kant van Engeland zal kiezen, mocht er oorlog tussen Engeland en Schotland komen. Of Engeland lost de zaak misschien op door je gewoon te betalen wat het land waard is. Je zult niet meer op Greyfaire mogen wonen, liefje. Je bent nu gravin van Dunmor en verwant aan de Schotse koning.'


  Ze zou nooit meer thuiskomen op Greyfaire? Arabella kreeg tranen in haar ogen. Nu besefte ze pas hoeveel ze werkelijk had verloren - en zonder dat ze er zelf iets aan kon doen. Plotseling was ze kwaad. Kwaad dat alle belangrijke dingen in haar leven door iemand anders werden beslist, meestal door een man. Het was niet eerlijk!


  'Wat is er, kindje? vroeg de graaf. 'Je ziet eruit als een donderwolk.'


  Er kwam een scherp antwoord bij haar op, maar Arabella slikte het in. Ze besefte ineens dat zoiets kinderachtig was. Ze kon haar man geen verwijten maken voor haar hele leven, hij had alleen te maken met de laatste paar maanden. Ze moest zelf haar lot in handen nemen. Niemand anders had dat recht; een directe aanval op Tavis Stewart zou haar echter niets opleveren. 'Ik ben boos,' zei ze eerlijk, 'omdat mijn voorvaderlijk huis in handen is van een vreemde, wiens aanspraken misschien meer kans van slagen hebben dan de mijne.'


  'Het is logisch dat je dat zo voelt, Arabella,' zei de graaf tegen haar.


  'Beloof me dat je alles zult doen om Greyfaire voor me terug te krijgen, Tavis,' zei Arabella. 'Ik wil geen goud van de koning, ik wil mijn landgoed terug.'


  'Ik zal mijn uiterste best doen, Arabella, dat zweer ik,' beloofde hij.


  'Ik ben ervan overtuigd dat je dat zult doen,' antwoordde ze, maar in haar hart wist ze dat ze het er niet bij zou laten zitten als het hem niet zou lukken.


  Hij glimlachte naar haar en ineens realiseerde Arabella zich dat het de eerste keer was dat ze Tavis Stewart zag glimlachen. Ze zag een rij vierkante, witte tanden. 'Je bent zo'n serieus klein poesje, Arabella Stewart,' zei hij. 'Ik vind je lief.'


  'Dat is maar goed ook,' antwoordde ze spits, 'aangezien je met me getrouwd bent.'


  Hij grinnikte. 'Zal ik je het hof maken? Want daar zijn we nog niet aan toegekomen.'


  Nu schoot Arabella in de lach. 'Nee, het leek meer een soort oorlog. Maar ik denk dat ik dat wel leuk zou vinden.'


  'En hoe lang moet ik je het hof maken?'


  'Als je me bevalt, Tavis Stewart, ga ik met je mee naar Dunmor na het huwelijk van je zus op vijf december,' zei Arabella.


  Hij hief haar kin op met zijn vingers en beroerde haar mond weer met de zijne. 'Ik heb nog nooit een vrouw echt het hof gemaakt, Arabella Stewart, maar je zult geen reden tot klagen hebben, dat beloof ik je.'


  Zou een kus haar altijd dat heerlijke gevoel geven, vroeg Arabella zich af. Ze hoopte het! En toen hij haar hand in de zijne nam en haar meenam door de tuinen van zijn moeder, leken alle rationele gedachten te vervagen. Ze spraken niet meer, want woorden waren niet nodig.


  'Wanneer ga je naar het hof?' vroeg Arabella ten slotte, de stilte verbrekend.


  'Pas na Driekoningen,' antwoordde de graaf. 'Ik wil je graag meenemen. Jemmie en zijn koningin willen je graag ontmoeten. De jacht is nu zo goed dat ik niet van Dunmor weg wil, bovendien heeft mijn broer me niet nodig.'


  'Ik heb gehoord dat jullie koning niet geliefd is onder zijn adel,' merkte Arabella op. 'Hoe komt dat? Jij lijkt erg op hem gesteld en ik denk dat dat niet zo zou zijn als hij geen goed mens was.'


  De graaf zuchtte. 'James is een vredelievend man in een tijd waarin militarisme en alles wat erbij hoort hoog wordt aangeslagen. Hij had nog iets goed kunnen maken in de ogen van de adel als hij in ieder geval een goed ruiter was geweest, maar dat is helaas niet zo. Eerlijk gezegd is mijn broer bang voor paarden. Hij lijkt het meest op zijn moeder, een intelligente, vrome dame en een nicht van Filips de Goede. Hij heeft haar olijfkleurige huid, haar donkere ogen en haar en hoewel hij een knappe man is, is hij door zijn buitenlandse uiterlijk niet erg geliefd.


  Hij had twee jongere broers, Alexander, hertog van Albany en John, graaf van Mar; beiden waren echte Stewarts. Een paar jaar geleden zijn ze gearresteerd wegens verraad en Albany wilde inderdaad de troon. Mar is in de gevangenis gestorven, maar Albany ontsnapte naar Frankrijk, waar de Franse koning een aristocratisch huwelijk voor hem heeft geregeld, maar hem niet wilde helpen om Jemmie van de troon te stoten, dus stak Albany het Kanaal over naar Engeland. Jullie Koning Edward was meer dan bereid om zich met andermans zaken te bemoeien. Hij erkende Jemmies broer openlijk als Koning Alexander IV van Schotland en stuurde zijn broer, hertog Richard, met een leger naar Schotland.


  Jemmie marcheerde naar het zuiden om zich te verdedigen tegen deze aanval op zijn troon. Helaas nam hij een aantal van zijn gunstelingen mee die geen van allen uitblinkers op het slagveld waren, maar wel in de schone kunsten, en aan wie de adel een grondige hekel had. Robert Cochrane, de architect van de ridderzaal van Stirling Castle, werd door Jemmie aangesteld als Hoofd van de Artillerie, een uiterst onverstandige keus.


  We hadden ons kamp opgeslagen bij Lauder, toen de graaf van Angus en zijn groep andere edelen Cochrane en vijf anderen gevangen namen en ze aan Lauder Bridge ophingen. De geruchten over die makkers van Jemmie en over de koning zelf waren zo onverteerbaar voor Angus en de zijnen, dat ze, zonder op de hoogte te zijn van het verraad van Albany - want Alexander Stewart had zichzelf en Schotland in het geheim trouw verklaard aan Engeland - besloten hadden James door zijn jongere broer te vervangen. Ze dwongen de koning getuige te zijn van de executie van zijn vrienden en brachten hem vervolgens terug naar Edinburgh.'


  'Was jij bij hem? Waarom heb je hem niet geholpen?' vroeg Arabella.


  'Dat heb ik gedaan,' zei de graaf. 'Toen mijn halfbroer Alexander naar Engeland was gegaan, heb ik een van de leden van mijn eigen Dunmor Stewart clan achter hen aangestuurd. Terwijl Angus Jemmie als gevangene naar Edinburgh terugbracht, ben ik mijn mannetje tegemoet gereden. Hij had een document gestolen waaruit duidelijk bleek dat Albany verraad had gepleegd. Toen Albany op de ontvangst aankwam waar hij verwelkomd had moeten worden als de nieuwe koning van Schotland, wachtte hem een heel andere ontvangst dan hij had gedacht.


  Angus, die in wezen een fatsoenlijk man is, was geschokt dat Alexander Stewart zo graag wilde regeren dat hij Schotland zelfs aan de Engelsen had verkwanseld. Albany werd gedwongen zijn geschillen met Jemmie bij te leggen. Jemmie bleef koning en hertog Richard keerde terug naar Engeland. De enige winst voor jullie koning Edward was de stad Berwick, die Richard had ingenomen met Albany's hulp voor ze in Edinburgh aankwamen,' zei Tavis Stewart.


  'Bij die slag is mijn vader omgekomen,' zei Arabella zacht. 'Waar is de hertog van Albany nu?'


  'Dood, kindje. Jemmie heeft geprobeerd de loyaliteit van zijn broer te winnen door hem wat macht te geven als luitenant van het koninkrijk, maar het jaar daarop werd ontdekt dat Albany weer een komplot aan het smeden was. Toen hij naar Engeland vluchtte, hoorde hij dat Edward dood was en dat Richard nu koning was geworden. Richard had geen tijd voor Albany, dus ging hij verder naar Frankrijk. Vorig jaar is hij Schotland binnengevallen met een andere, reeds lang verbannen rebel, de graaf van Douglas. Ze zijn verslagen bij Lochmaben. Douglas werd in de gevangenis gezet en Albany vluchtte terug naar Frankrijk, waar hij dit voorjaar is omgekomen bij een toernooi.'


  'En dus wordt jullie koning niet langer door zijn vijanden bedreigd,' zei Arabella. 'Ik kan horen dat je erg op Koning James gesteld bent. Lijken jullie op elkaar? Dat moet wel, omdat je hem zo goed begrijpt.'


  Tavis Stewart lachte. 'Mijn genegenheid voor Jemmie begon toen ik nog heel klein was. Zoals ik je heb verteld, was zijn moeder heel aardig tegen de mijne, ondanks hun moeilijke positie. Hoewel mijn vader omkwam toen ik drie was, is Koningin Marie nooit vergeten dat ik zijn zoon was. Jemmie was negen toen onze vader stierf en zijn moeder bracht hem naar Roxburgh, liet hem aan de troepen van haar gesneuvelde man zien en spoorde hen aan om de nagedachtenis aan Koning James II te eren door de overwinning te behalen. Ze kreeg haar zin, want de Schotten bestormden Roxburgh met succes en namen de stad in. Een paar dagen later werd mijn broer in Kelso Abbey gekroond.


  Maar Jemmie was nog een kind en velen probeerden via hem te regeren. Toen Jemmie twaalf was, stierf zijn moeder. Het was een groot verlies voor ons allemaal, want de koningin was onvoorwaardelijk trouw aan haar zoon en aan Schotland. Ik herinner me dat mijn moeder en stiefvader bang waren voor een burgeroorlog, waardoor Engeland aangemoedigd zou kunnen worden om Schotland binnen te vallen. Maar de familie Boyd nam de touwtjes in handen. Ze haalden de jonge koning weg van Linlithgow en brachten hem naar Edinburgh. Sir Alexander Boyd was degene die Jemmie onderricht gaf in militaire zaken en hij was gouverneur van Edinburgh Castle, waar Jemmie nu werd ondergebracht.


  Lord Boyd van Kilmarnock, de andere samenzweerder, liet mijn stiefvader weten dat ik naar Edinburgh gebracht moest worden om mijn oudste broer gezelschap te houden. Tegen die tijd hadden de Boyds de macht in handen en was het onmogelijk nee tegen hen te zeggen. Ik ben een paar jaar bij mijn broer gebleven, tot de Boyds een huwelijk voor hem regelden met prinses Margareta van Denemarken. Na de bruiloft stuurde Jemmie me terug naar Dunmor met de mededeling dat hij van plan was nu zijn eigen koninklijke gezag te laten gelden over degenen die in zijn naam hadden geregeerd.


  Ik was heel boos toen hij me dat vertelde, want ik wilde blijven en samen met hem tegen de Boyds vechten, maar dat wilde hij niet, want hij wilde niet dat mij iets zou overkomen. Dus keerde ik terug naar Dunmor met een grote waardering voor muziek en kunst, want daar heeft Jemmie een zwak voor. Ik heb geleerd dat een man schoonheid kan waarderen zonder zijn mannelijkheid te verliezen.'


  'En wat is er met de Boyds gebeurd?' Arabella genoot van het verhaal van haar man.


  'Sir Alexander is onthoofd en lord Boyd is met zijn zoon uit Schotland weggevlucht en leeft in ballingschap.'


  'Dus het was eind goed, al goed voor je broer?' zei Arabella.


  'Kindje,' zei de graaf, 'pas als de koninklijke Stewarts hun edelen volledig onder controle hebben, zal een Schotse koning ooit rustig kunnen regeren. Mijn broers grootste liefdes, na zijn kinderen, zijn muziek en architectuur. Hij is een man die niet makkelijk wordt begrepen door zijn edelen. Ze vinden het gemakkelijker om een hekel aan hem te hebben, omdat hij anders is dan zij.'


  'En hoe denkt de koningin erover?' Arabella was nieuwsgierig, want ze had nooit gehoord dat het huwelijk van James ongelukkig was.


  'Koningin Margareta is de aardigste, liefste vrouw die ik ooit heb ontmoet,' zei Tavis Stewart. 'Ze heeft van Jemmie gehouden en hem gesteund vanaf de eerste keer dat ze hem zag en op zijn beurt heeft hij ook van haar gehouden en haar gerespecteerd. Welke fouten of zwakheden mijn broer ook mag hebben, zijn vrouw heeft altijd achter hem gestaan. Ze is de goedheid zelve. Jemmie weet dat en heeft er nooit misbruik van gemaakt.'


  Vanuit de ramen van haar privé-vertrekken sloeg lady Margery Fleming haar oudste zoon en zijn vrouw gade, terwijl ze tussen haar bloemen liepen te wandelen en te praten. Ze glimlachte tevreden en haar man - hij had die glimlach dikwijls gezien - grinnikte, terwijl hij naast haar kwam staan en een arm om haar middel sloeg. 'Volgend jaar om deze tijd heb ik een kleinkind van die twee,' zei ze met vaste overtuiging.


  Ian Fleming lachte. 'Tavis heeft er lang genoeg over gedaan om op bezoek te komen,' merkte hij op.


  'Ja, hij is trots,' antwoordde ze, met duidelijke genegenheid in haar stem. 'Maar ik wist dat hij uiteindelijk zou komen en nu ik de tijd heb gehad om Arabella een beetje tot bedaren te brengen, zie ik dat ze opener voor hem staat. Ik vind het een aardig kind en ze zal een goede vrouw voor hem zijn. Haar moeder heeft haar goed opgevoed, ondanks haar eigen losbandige gedrag.'


  'Je moet Arabella's moeder niet te hard aanvallen,' waarschuwde lord Fleming zijn echtgenote. 'Het is duidelijk dat sir Jasper haar heeft verleid en ik heb Arabella nooit anders dan met liefde over haar moeder horen praten. Ik denk niet dat ze van haar moeder had kunnen houden als zij een slechte vrouw was geweest.'


  'Ja,' gaf zijn vrouw schoorvoetend toe. 'Je hebt waarschijnlijk gelijk, Ian.'


  Lord Fleming trok zijn vrouw wat dichter tegen zich aan. 'Je wilt heel graag dat Arabella van Tavis gaat houden en je wilt niet dat er iets is waardoor ze naar huis terug zou kunnen verlangen. Wees maar niet bang. Ze is zijn vrouw en alles zal goedkomen tussen hen als we hun maar de kans geven. Richt je aandacht nu maar op de bruiloft van onze Ailis, Margery.'


  Lady Fleming knikte, maar toen gingen haar ogen weer naar de tuin en ze glimlachte. 'Kijk, Ian! Hij kust haar alweer!'


  Ian Fleming schudde lachend het hoofd. 'Arabella ziet eruit of ze het prettig vindt,' merkte hij op. 'Ik vraag me af of we het voorbeeld van onze kinderen niet moeten volgen, Margery,' en lord Fleming draaide zijn vrouw om, waarna hij haar vol warmte en hartstocht kuste.


  'O, Ian!' riep ze blozend. 'Wat ondeugend van je!'


  'Waarom mag de jeugd alleen plezier hebben?' vroeg hij.


  'Dat heb je mij niet horen zeggen,' antwoordde ze schalks en terwijl ze zijn hand pakte, nam lady Fleming haar man met een glimlach mee naar haar slaapkamer.
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  Rowena Keane had hevige barensweeën. Ze kon zich niet herinneren dat het ooit zo lang had geduurd of zo pijnlijk was geweest. Het was twee dagen geleden begonnen en nu, op de avond van de dertigste november, wist ze dat er snel een einde aan haar weeën en aan haar leven kwam. Vader Anselm was al die tijd aan haar zijde gebleven. Ze had al gebiecht en absolutie gekregen. Er waren maar twee dingen die ze betreurde: dat ze haar dochter niet meer zou zien en haar kon vertellen hoeveel ze van haar hield en haar om vergiffenis kon smeken; en dat ze dit nieuwe kind niet kon grootbrengen, als het kind tenminste zou blijven leven.


  Arabella, haar geliefde dochter. Wat was Jasper kwaad geweest toen hij hoorde dat het meisje in leven was en getrouwd met de graaf van Dunmor. Ze had in contact willen treden met Arabella, maar Jasper had de priester verboden om het meisje te schrijven. Schotland was de vijand, zei hij hoogdravend. Het verbaasde Rowena, simpel als ze was, dat Jasper zo gemakkelijk kon vergeten dat de arme Arabella door zijn toedoen in Schotland was en dat zij daar zelf niets aan kon doen. Maar terwijl ze haar levenskracht weg voelde vloeien bij haar inspanningen om haar kind te baren, wist Rowena dat ze deze aarde niet kon verlaten zonder Arabella voor sir Jasper Keane te waarschuwen. Het was te laat om haar dochter om vergeving te vragen.


  'Zeg... tegen Arabella...' stamelde ze met moeite, maar kon toen niet verder gaan omdat ze weer een wee kreeg. Maar ze hield vol, want dit was te belangrijk. 'Zeg tegen Arabella... dat ze Jasper niet moet vertrouwen... want hij is... slecht!' hijgde ze.


  'Ik zal de rechtmatige eigenares van Greyfaire alles vertellen,' verzekerde de priester haar, 'en niemand die hier aanwezig is, zal u uw laatste wens ontzeggen,' besloot hij streng, zijn blik richtend op Elsbeth en de vroedvrouw uit het dorp.


  Elsbeth barstte in tranen uit en knielde bij het bed van haar meesteres, half snikkend. 'Ik zal trouw zijn, m'lady, ik zweer het!' beloofde ze.


  De priester knikte tevreden. Hij wist dat de vroedvrouw niets zou zeggen, want net als de andere horigen van Greyfaire was ze helemaal niet blij met het beheer van sir Jasper, maar kon ze er niets aan doen. Elsbeth was echter een ander verhaal. Drie maanden geleden had ze een gezonde jongen gebaard, maar Seger wilde niet met haar trouwen, want hij beweerde al getrouwd te zijn en bovendien een aantal andere kinderen te hebben bij andere vrouwen. Elsbeth geloofde hem en was woedend, temeer omdat hij al achter een van Greyfaires andere goedgelovige meisjes aanzat. Maar de kans bestond altijd, dacht de priester, dat Elsbeth de geheimen van de kraamkamer zou openbaren om weer in een goed blaadje te komen bij haar vroegere minnaar.


  'Als je lady Rowena verraadt,' waarschuwde hij Elsbeth, 'ontzeg ik je de sacramenten, en je familie eveneens. Denk eraan wat een schande je onwettige hartstocht over je heeft gebracht... en over deze arme vrouw ook,' besloot hij op zachtere toon.


  'Het kind wordt nu geboren,' zei de vroedvrouw.


  Er klonk een zwak kreetje en de priester sloeg een kruis als dank voor de geboorte.


  'Het is een jongetje,' zei de vroedvrouw, 'maar hij zal niet lang leven, want hij heeft de kleur van de dood al.'


  'God zij dank,' fluisterde Rowena, en ze begrepen allemaal wat ze bedoelde.


  'Ga sir Jasper halen,' zei Vader Anselm tegen Elsbeth. 'Zeg alleen maar dat zijn vrouw een zoon heeft gebaard.'


  Elsbeth knikte en vluchtte de kamer uit.


  'Geef... hem... aan me,' zei Rowena zwakjes.


  De vroedvrouw had het kind schoongemaakt en in een doek gewikkeld en gaf het nu aan zijn moeder.


  Rowena nam haar zoontje zwakjes in de armen en haar ogen vulden zich met tranen. 'Arm kind,' zei ze zacht.


  De deur van de kamer werd ruw opengegooid en Jasper Keane kwam binnen. 'Waar is mijn zoon?' vroeg hij luid. 'Geef me de jongen!' Hij was half dronken en liep waggelend de kamer door.


  Rowena knikte naar de vroedvrouw, die de baby van haar overnam en aan zijn vader gaf.


  Jasper Keane keek een ogenblik naar het grauwe gezichtje en vroeg vervolgens aan de priester: 'Blijft hij leven?'


  'Ik denk het niet, mylord,' antwoordde Vader Anselm. 'Hij moet meteen gedoopt worden.'


  Jasper Keane knikte. 'Noem hem Henry,' zei hij, en gaf de baby aan Elsbeth terug.


  'Wat, mylord?' Rowena kwam moeizaam half overeind en zei met haar laatste kracht spottend tegen haar man: 'Geen Richard, naar degene die je zo'n buitenkansje heeft bezorgd? Waar is je dankbaarheid?'


  Sir Jasper kwam naast het bed van zijn vrouw staan en keek op haar neer. 'Zelfs nu de dood in je ogen schuilt, ben je nog een schoonheid,' merkte hij op. 'Nee, de jongen zal Henry heten, opdat de koning weet dat ik hem trouw ben. Wat Richard betreft; ik ben hem iets verschuldigd vanwege Greyfaire, maar nadat ik keurig heb gerouwd om jou en onze Henry, neem ik een andere vrouw en zullen de Greys van Greyfaire nog maar een herinnering zijn, als er nog iemand is die aan ze denkt, net als aan hertog Richard. Ik ben van plan een dynastie te stichten.'


  Rowena lachte schamper om zijn woorden. 'Je zult... alleen sterven, Jasper,' zei ze, in de kussens terugvallend. 'Helemaal alleen... en over niet al te lange tijd.' Haar ogen vielen dicht en ze ademde een tijdje moeilijk.


  Geboeid keek Jasper naar de doodsstrijd van zijn vrouw. Nu de dood naderde, leek Rowena meer moed en kracht te hebben dan hij ooit van haar had meegemaakt. Ze was altijd zo meegaand geweest. Toen gingen haar blauwe ogen weer open en Jasper Keane voelde het bloed in zijn aderen bevriezen, terwijl zijn nekharen overeind gingen staan van angst.


  Rowena staarde Jasper Keane recht aan en zei met holle stem: 'Je zult Greyfaire nooit krijgen, Jasper.' Er volgde een lange stilte en ten slotte vervolgde ze: 'Jij... je bent vervloekt!' Toen verdween het leven uit haar ogen.


  Hij bleef stokstijf staan tot de priester ten slotte naar voren kwam en de ogen van Rowena sloot. Achter hem huilde de baby zwakjes, en zich omdraaiend gebaarde Vader Anselm Elsbeth dat ze hem moest volgen naar de familiekapel. 'Gaat u mee, mylord?' vroeg hij aan de vader van de baby.


  Zonder iets te zeggen schudde hij ontkennend het hoofd, liep langs de priester en ging zich beneden in de zaal zitten bedrinken. Tegen zonsopgang viel hij laveloos neer, terwijl Henry Keane de laatste adem uitblies. Tegen de tijd dat hij halverwege de dag met vreselijke hoofdpijn wakker werd, was het graf voor zijn vrouw en zoontje al gegraven. Rowena lag in haar mooiste jurk opgebaard in het kleine kerkje van Greyfaire en de brave mensen uit het dorp stonden te wachten op sir Jasper om hun arme kasteelvrouwe te kunnen begraven.


  De kerk was koud. De dienst was kort. Jasper Keane bleef niet langer bij het graf dan nodig was om een schep aarde op de kist van zijn vrouw en zijn zoontje te gooien. Het was FitzWalter die zich liefdevol van de taak kweet om het graf dicht te gooien, terwijl de laatste oranjerode stralen van de zon achter de heuvels in het westen wegzakten. Toen zijn droeve taak was volbracht, keerde FitzWalter naar het kasteel terug en trof sir Jasper en Seger aan in de ridderzaal met twee knappe dienstmeisjes. Ze waren al half dronken en waren duidelijk van plan er een lange, gezellige avond van te maken. Ze hadden hem noch zien komen, noch zien gaan, want met een afkeurende blik op de beide mannen was de aanvoerder van het kasteel snel weer weggegaan. Het was niet waarschijnlijk dat sir Jasper hem die avond zou missen.


  'Ik ben thuis,' zei hij tegen de schildwacht en nadat hij de ophaalbrug overgelopen was voor deze voor de nacht omhoog werd gehaald, haastte hij zich de heuvel af naar het kleine, stenen huis dat lord Grey hem en zijn gezin een paar jaar tevoren had gegeven. Er scheen een warm licht door het raam aan de voorkant. Hij deed de deur open en stapte naar binnen, waar zijn vrouw Rosamund, zijn zoon Rowan en vier van zijn dochters aan tafel zaten. Zijn drie oudste dochters waren al getrouwd en woonden bij de familie van hun man.


  'Ben je vanavond niet nodig op het kasteel?' vroeg zijn vrouw.


  'Seger is bij hem,' zei FitzWalter grimmig. 'Ze hebben de dochters van de jachtopziener bij zich om hen gezelschap te houden en ze zullen morgenochtend wel aardig onder de olie zijn. Wat een geluk dat onze oudste dochters getrouwd zijn en weg zijn van Greyfaire. Sir Jasper zal geen remmingen meer hebben nu lady Rowena dood is. Er zal geen meisje meer veilig zijn.' Hij keek naar zijn drie jongste dochters en zei: 'Jullie zijn nog te klein gelukkig.' Met een bezorgde blik naar Lona, de oudste dochter die nog thuis was, vervolgde hij: 'Jij zult helaas niet veilig zijn, tenzij ik je uithuwelijk. De kleinzoon van Rad zou een goede partij voor je zijn.'


  Rosamund zag de opstandige blik in Lona's ogen en zei snel: 'Lady Rowena heeft Lona beloofd dat ze haar kamenier zou worden. Lona kan wel iets beters krijgen dan de kleinzoon van Rad, denk ik, en bovendien zou sir Jasper wel eens gebruik kunnen maken van het "droit de seigneur", ook al is Lona verloofd. Dat is net iets voor hem.'


  FitzWalter knikte instemmend. Hij zweeg een tijdje nadenkend en zei toen tegen zijn dochter: 'Ben je dapper genoeg om de Chevoits over te rijden om lady Arabella te vertellen dat haar moeder gestorven is en om haar te vragen je in dienst te nemen, Lona?'


  Lona aarzelde niet. 'Ja, vader.'


  'Man toch!' zei Rosamund scherp, met een waarschuwende blik naar haar jongste dochters die met grote ogen geboeid naar het gesprek zaten te luisteren.


  'Jullie hebben niets gehoord, meisjes,' zei FitzWalter kalm tegen Jane, Eba en Annie. 'Als jullie het tegen iemand vertellen, kan dat ons het leven kosten. Begrijpen jullie dat?'


  De drie knikten plechtig en zeiden tegelijk: 'Ja, vader!'


  'Dan naar bed, meisjes, en zeg een gebedje voor die arme lady Rowena,' zei hun vader tegen hen, waarna ze opstonden en gehoorzaam naar boven gingen.


  FitzWalter keek hen glimlachend na, waarna hij zich omdraaide en tegen Lona zei: 'Je gaat voor zonsopgang, en je broer gaat met je mee. Ik geef je de merrie van lady Arabella mee. Rowan, jij krijgt die zwarte ruin, maar je moet voor donker terug zijn. Noch Seger, noch sir Jasper weet hoeveel paarden er op stal staan, dus zullen ze de merrie niet missen. De lucht ziet eruit alsof het morgen gaat regenen en die twee zullen morgen dus het kasteel wel niet uitgaan. Ik weet zeker dat sir Jasper wel een beetje van zijn "erfenis" zal willen genieten. Als Lona wordt gemist, zeggen we gewoon dat ze ervandoor is gegaan omdat ze niet met de kleinzoon van Rad wilde trouwen. Iedereen weet hoe ze daarover denkt, is het niet, Lona?' besloot haar vader met een poging een grapje te maken.


  'Waar moet ik Lona heen brengen?' vroeg Rowan. Hij was praktisch van aard, net als zijn vader.


  'De graaf van Dunmor heeft lady Arabella ontvoerd en ze zeggen dat hij zelf met haar is getrouwd in plaats van de bruid die sir Jasper heeft vermoord,' antwoordde FitzWalter. 'Breng Lona naar Dunmor Castle, want als lady Arabella er niet is, zullen ze daar wel weten waar ze wel is. Zeg dat Lona haar persoonlijke bediende is en dat ze uit Greyfaire is ontsnapt met nieuws over haar moeder. Dan kun je waarschijnlijk veilig naar huis teruggaan en haar achterlaten, maar dat laat ik aan jouw oordeel over.'


  'Hoe komen we ongezien aan de paarden, vader?'


  FitzWalter glimlachte. 'Ik heb vaak paarden uit Greyfaire weggehaald, jongen. Eén muur van de stal is de buitenmuur van het kasteel en daar zit een deurtje in dat net groot genoeg is om een paard door te laten. Vanaf de buitenkant is het goed verstopt en door de jaren heen heeft niemand het ooit gevonden, want anders zou Greyfaire niet veilig zijn. John, de stalknecht, slaapt vast, en al zou hij wakker worden, hij zal niets zeggen, want hij hoopt met je tante Elsbeth te trouwen en wil dus geen ruzie met mij. Ik regel het wel, jongens.' Hij lachte om de verbaasde gezichten van zijn kinderen. 'Er is veel wat jullie niet weten,' zei hij tegen hen. 'En jij moet je warm aankleden, Lona, want het zal een koude, natte rit zijn. En nu naar bed, want jullie moeten morgen goed uitgerust zijn.'


  Toen de kinderen weg waren, gingen FitzWalter en zijn vrouw bij het vuur zitten.


  'Wat zal er nu gebeuren?' vroeg ze hem.


  'Ik weet het niet, maar ik denk dat sir Jasper bij de koning aanspraken zal doen op Greyfaire en dat hij zo snel mogelijk een andere vrouw zal zoeken. Daarom stuur ik Lona naar lady Arabella. Zij is de laatste van de Greys en als ik haar goed ken, zal ze haar landerijen niet zomaar naar sir Jasper Keane laten gaan. Ze zal erom vechten.'


  'Maar kan ze Greyfaire terugkrijgen? Ze is met een Schot getrouwd,' zei Rosamund.


  'Ik weet het niet, maar ik wil sir Jasper Keane niet als mijn baas en dus zal ik alles doen wat ik kan om hem dwars te zitten.'


  'Maar wat zal er met ons gebeuren?' vroeg Rosamund bezorgd. 'Als sir Jasper erachter komt dat je hem wilt verraden!'


  'Ik zal verder niets doen,' antwoordde FitzWalter. 'Ik stuur lady Arabella bericht, verder niet. Wie zal weten dat ik dat gedaan heb? Lona is weg en Rowan komt veilig terug. Bovendien, heeft lady Arabella niet het recht om te weten dat haar moeder dood is?'


  Rosamund knikte langzaam. 'Je hebt gelijk,' zei ze, overtuigd. FitzWalter had nooit iets gedaan wat zijn gezin in gevaar kon brengen en ze wist dat hij dat zelfs nu niet zou doen.


  De volgende morgen stond FitzWalter een uur voor zonsopgang op, klom de heuvel op naar het kasteel en gebruikmakend van de enige sleutel van de geheime staldeur ging hij het kasteel binnen. Even bleef hij staan om te luisteren. Boven op de zolder klonk het zware gesnurk van John, de stalknecht. Automatisch liep hij naar de juiste boxen en zadelde eerst de ruin en vervolgens de kleine merrie van lady Arabella. Snel nam hij ze mee naar de achterkant van het gebouw en daar het geheime deurtje door. Hij nam de teugels van de beide dieren in de ene hand, draaide zich om en deed met de andere de deur achter zich op slot. Vervolgens leidde hij de paarden stilletjes de heuvel af naar zijn eigen huis, waarbij het duister hen verborg voor de slaperige schildwacht op de muren.


  Rosamund was al bezig pap te maken voor haar zoon en dochter. De kinderen aten snel, want ze moesten lang voor het licht werd bij Greyfaire vandaan zijn, opdat ze niet gezien zouden worden. Toen ze klaar waren, drukte ze haar zoon een mandje in de hand. 'Voor onderweg,' zei ze, en keerde zich vervolgens naar Lona. 'Ik weet niet of ik je ooit terug zal zien, dochter,' begon ze ernstig, 'maar denk aan alles wat ik je heb geleerd, vertrouw op God en wees trouw aan lady Arabella.' Daarna sloeg ze haar armen om haar dochter heen.


  Op dat moment drong het pas tot Lona door wat er ging gebeuren en even vulden haar ogen zich met tranen. Maar toen dacht ze aan het heerlijke avontuur dat haar te wachten stond en aan het feit dat ze de bediende van een gravin zou zijn, als lady Arabella haar in dienst nam. Ze gaf haar moeder een kus en nam opgewekt afscheid van haar.


  'Over een uur gaat het regenen,' waarschuwde FitzWalter zijn zoon, en Rosamund sloeg haar eigen dikke wollen sjaal om het hoofd van haar dochter. Samen brachten zij en haar man de kinderen naar buiten en keken hen na toen ze wegreden, tot ze door het duister werden opgeslokt.


  Ze reden maar door en de nacht werd dag. Het was inderdaad gaan regenen en terwijl de uren voorbij kropen, bleef het water met bakken uit de lucht vallen. Ze reden zonder te spreken achter elkaar aan, Rowan voorop. Hij bad in stilte dat de aanwijzingen van zijn vader zouden kloppen. Hoewel het nergens aan te zien was, wist Rowan ineens dat ze de grens met Schotland waren overgestoken.


  'We zijn aan de andere kant, Lona,' zei hij tegen haar. 'Nu kan het niet ver meer zijn,' en inderdaad, minder dan twee uur later rezen de muren van Dunmor Castle voor hen op.


  Vermoeid draafden ze de ophaalbrug over en pas toen ze op de binnenplaats waren, werden ze tegengehouden. Rowan gleed gemakkelijk van de ruin af om de gewapende Schot die naar hen toekwam, te woord te staan.


  'Wel, wel, wie hebben we hier?' vroeg de man.


  'Ik ben Rowan, de zoon van FitzWalter. Ik kom van Greyfaire met lady Arabella's persoonlijke bediende en bericht over haar moeder.'


  'De graaf en zijn vrouw zijn op Glen Ailean voor de bruiloft van de zuster van de graaf over drie dagen,' kwam het antwoord.


  'Is dat ver?' vroeg Rowan. 'En kunt u me de weg wijzen?'


  'Het is niet ver,' zei de man. 'Ik zal mijn aanvoerder toestemming vragen, dan zal ik jullie zelf brengen.'


  Lona nieste en daarna nieste ze nog een paar keer.


  'Dat kind is doorweekt,' zei de soldaat, het meisje eens goed bekijkend. 'Moet ze niet binnen iets warms drinken voor jullie verder gaan?'


  'Nee,' zei Lona, 'maar dank u wel. Ik moet zo snel mogelijk naar mijn meesteres, want het nieuws is heel belangrijk.'


  De man liep haastig weg en Rowan zei bezorgd: 'We zouden even kunnen stoppen, als je wilt.'


  Het meisje schudde het hoofd. 'Jij moet zo snel mogelijk naar Greyfaire terug, want als ze ontdekken dat jij er niet bent, wordt Seger misschien achterdochtig, gaat op onderzoek uit en ontdekt dat ik weg ben en de merrie van lady Arabella ook. Het zal vader niet meevallen dat aan sir Jasper uit te leggen, en hoewel hij zegt dat hij het best vindt om vader aanvoerder te laten blijven van de soldaten van Greyfaire, is het ook zo dat Seger op vaders positie uit is. Nu lady Rowena dood is, weet je niet wat er gebeuren kan.'


  Rowan knikte instemmend en toen de Schot terugkwam met de mededeling dat hij hen naar Glen Ailean mocht brengen, bedankte Rowan hem en gingen ze meteen op weg.


  Cheviot Court, het huis van lord Fleming in Glen Ailean, was die dag in rep en roer, want de bruid had een pukkeltje op haar wang ontdekt dat haar in tranen had doen uitbarsten, want ze was ervan overtuigd dat het voor haar trouwdag niet weg zou zijn. Het was temidden van deze drukte dat de kinderen van FitzWalter aankwamen. Arabella, die de grote trap afkwam, zag hen in de hal staan en stortte zich met een kreet van vreugde op hen.


  'Lona! Rowan! Hoe komen jullie hier? Hoe is het met mijn moeder? Hoe is het op Greyfaire? Vertel! Vertel!'


  Lona kreeg een niesbui.


  'O, hemeltje,' zei Arabella, 'jullie zijn doorweekt!' Ze keerde zich naar de Schot. 'Wil je Rowan naar de keukens brengen, zodat hij kan opdrogen? Lona, ga met mij mee!'


  'Lady Arabella,' zei Rowan. 'Ik kan niet blijven. Vader heeft de paarden heimelijk uit het kasteel weggehaald en ik moet de ruin terugbrengen voor ze ontdekken dat hij weg is. Lona is op uw merrie gekomen en die moet hier blijven, zegt vader.'


  'Je kunt niet weg voor je droog bent, Rowan,' zei Arabella ferm. 'Ga naar de keukens en ik zal zorgen dat je andere kleren krijgt terwijl je wat eet. Je paard moet ook rusten. Het is vreselijk weer buiten.'


  'Dat is een goede raad, jongen,' zei de graaf, terwijl hij kwam aanlopen, want hij had gehoord wie er gekomen waren. 'Fergus, neem de jongen mee naar de keukens en geef zijn paard goed te eten en te drinken.'


  'Ja, mylord,' antwoordde de Schot, en met een half verlegen glimlach zei hij tegen Lona: 'Ik hoop dat u niet ziek bent geworden, juffrouw.' Waarna hij Rowan meenam naar de keukens.


  Lona voelde een blos naar haar al gloeiende wangen stijgen. Die jonge Schot was een knappe vent. Misschien zou ze toch van dit kille, grijze land leren houden.


  'Arabella, ga naar mijn moeder en vertel haar dat je bediende is aangekomen,' zei de graaf. 'Ze zal een warm bad nodig hebben en ook droge kleren. Ik zal haar een beetje whisky geven om warm te worden, daarna breng ik haar naar de keukens om afscheid te nemen van haar broer, voor ik haar naar jou toestuur.'


  Arabella schonk haar man een warme glimlach, blij dat hij zo aardig was tegen Lona en Rowan, waarna ze haastig wegliep.


  De graaf schonk Lona een glaasje whisky in en vroeg: 'Het nieuws, meisje?'


  'Lady Rowena is in het kraambed gestorven, mylord. De baby ook.' Ze nam het glas aan en dronk het in één teug leeg, waardoor ze plotseling naar adem hapte toen het als een vuurbal in haar maag terechtkwam. 'Allemachtig! Dat is sterk, mylord!'


  Tavis Stewart lachte. 'Ja, dat is zo,' stemde hij in. 'Maar maak je verhaal af, anders is mijn vrouw zo terug.'


  Lona knikte. 'Mijn vader is FitzWalter, de aanvoerder van Greyfaire. Hij kan zich niet openlijk tegen sir Jasper verzetten zonder zijn gezin in gevaar te brengen, maar hij is trouw aan de Greys van Greyfaire. Hij wilde dat lady Arabella wist dat haar moeder dood was. Hij zegt dat sir Jasper snel in actie zal komen om zijn positie veilig te stellen.'


  'Ja,' zei de graaf. 'Dat zou ik ook doen in zijn plaats. En jij? Heeft je vader je hierheen gestuurd terwille van je veiligheid? Je bent een knap ding en we weten allemaal dat sir Jasper een rokkenjager is.'


  Lona bloosde en ze giechelde even, maar toen beheerste ze zich. 'Het was de bedoeling dat ik lady Arabella's kamenier zou worden. Mijn vader heeft me inderdaad voor mijn veiligheid van Greyfaire weggestuurd, maar ik had ook kunnen trouwen, want ik heb aanzoeken gehad. Maar ik word liever kamenier van mylady, als ze me wil hebben.'


  Tavis Stewart had de laatste drie maanden zijn heetgebakerde Engelse bruid het hof gemaakt, die na zes maanden huwelijk nog steeds alleen in naam zijn vrouw was. Hoewel hij het zichzelf nog niet had toegegeven, was hij bezig verliefd te worden op Arabella. Hij wilde haar op Dunmor hebben en in zijn bed. Hij wist alles over FitzWalter en zijn gezin, want Arabella had hem alles over haar leven verteld. Zijn vrouw had Lona gemist en door te doen alsof hij haar zou 'toestaan' dat ze bij Arabella bleef, zou hij misschien dit spel van hofmakerij dat hij de hele herfst had gespeeld, kunnen winnen.


  'Ja, dat wil ze wel, meisje,' zei hij tegen Lona. 'Ze heeft je erg gemist. Maar ik moet je een gunst vragen.'


  'Wat u maar wilt!' beloofde Lona. Wat een geluk had Arabella, dacht ze. Deze edelman was nog knapper dan sir Jasper!


  'Mijn zuster, Ailis, trouwt op de vijfde van deze maand. Als je mijn vrouw vertelt dat haar moeder dood is, zet dat een domper op de feestelijkheden en dat zou jammer zijn voor Ailis.'


  'Ik wil mijn mond wel houden, mylord, maar lady Arabella zal me mijn kop gek zeuren om nieuws over Greyfaire en als ik ontwijkende antwoorden geef, zal ze zich gaan afvragen wat er aan de hand is. Ik kan niet tegen haar liegen,' zei Lona.


  'Ja, ze is zo vasthoudend als een terrier,' gaf de graaf lachend toe, 'maar als je doet of je ziek bent, Lona, zal ze je geen vragen stellen tot je weer beter bent. Wil je dat doen?'


  'Ja, mylord, maar kan ik de anderen hier in huis voor de gek houden?'


  Er werd op de deur geklopt en Flora kwam binnen. Het knappe gezicht van Tavis Stewart lichtte op. 'Flora zal ons helpen!' zei hij, en legde toen snel het probleem uit.


  Toen hij klaar was, knikte Flora. 'Ik zal Lona meenemen om afscheid te nemen van haar broer in de keuken en dan heeft u de tijd om uw moeder ons plan te vertellen. Zodra de jongen vertrokken is, moet je flauwvallen, meisje. Kun je dat?'


  'Ja,' zei Lona kalm. 'Dat lukt wel.'


  'Goed zo,' zei de graaf goedkeurend. 'En zit er maar niet over in hoe je lady Arabella het nieuws over haar moeder moet vertellen, want dat doe ik wel na de bruiloft.'


  In de keuken nam Lona afscheid van haar broer. Zijn kleren waren intussen opgedroogd en zijn maag was goed gevuld. De Schot die Fergus heette was hem gezelschap blijven houden en Lona zag dat hij inderdaad knap was. In haar natte, verfomfaaide toestand had Lona zich nog nooit zo onaantrekkelijk gevoeld. Om de een of andere reden zat het haar dwars en ze reageerde haar ergernis af op Fergus.


  'Mijn broer moet snel terug en jij zit je hier maar vol te stoppen! Als hij gemist wordt, loopt het slecht af met vader en de anderen,' zei ze met een snik in haar stem, en tot haar ergernis liepen de tranen over haar wangen.


  Fergus sprong op. 'Maakt u zich geen zorgen, juffrouw,' smeekte hij haar ontdaan. 'We gaan nu weg en ik zal met uw broer meerijden tot we Greyfaire in het zicht hebben. Weest u niet bezorgd over hem.'


  'Ga met God, Rowan,' fluisterde Lona, en vluchtte de keuken uit, met Flora achter zich aan.


  Arabella was ongerust toen ze hoorde dat Lona ziek was, maar lady Margery verzekerde haar dat het niet verbazingwekkend was, gezien het feit dat het 'arme kind' in de stromende regen de grens was overgestoken.


  'Wanneer kan ik haar spreken?' vroeg Arabella. 'Ik wil graag nieuws horen over Greyfaire, madame.'


  'Het zal een paar dagen duren voor de arme Lona weer op de been is,' antwoordde lady Margery. 'Ik weet zeker dat ze niets belangrijks te vertellen heeft wat niet even kan wachten. Na de bruiloft van Ailis en Robert Hamilton is ze vast weer beter.'


  Daar moest Arabella zich bij neerleggen, want het zou uiterst onbeleefd zijn om haar schoonmoeder nog verder te ondervragen. In de zes maanden dat ze in Schotland had gewoond, had ze zich zonder moeite laten opnemen in deze grote, liefdevolle familie. De bruiloft van Ailis was de eerste echte feestelijke gelegenheid waaraan Arabella zou deelnemen en als lady Margery zei dat Lona gauw weer beter zou zijn, dan moest ze haar op haar woord geloven en genieten van de bruiloft.


  Vijf december was een koude, maar zowaar zonnige dag. Ailis Fleming zag er prachtig uit in een jurk van wit fluweel, afgezet met hermelijn en met een sleep die geborduurd was met goudbrokaat. Haar haar hing los als teken van haar reinheid en maagdelijkheid. Ze werd vanuit Cheviot Court door haar vader naar de kerk begeleid, gevolgd door de wederzijdse familie en de verzamelde gasten.


  Iedereen was nieuwsgierig naar de bruid van Tavis Stewart, die volgens de geruchten nog niet in zijn bed of zijn kasteel had vertoefd, hoewel veel van de dames werkelijk niet begrepen waarom niet, want de graaf van Dunmor was een zeer charmante man.


  Arabella stelde hen niet teleur. Ze droeg een jurk van lichtblauw fluweel, geborduurd met zilverdraad en had haar prachtige haar ingevlochten met parels en daarna opgestoken. Om haar hals droeg ze een breed, plat collier van parels en aquamarijn en aan elk van haar vingers droeg ze een ring met edelstenen. Haar knappe man in zijn kilt was erg attent voor haar, waardoor het gerucht alleen maar intrigerender werd. En toen de plechtigheid voorbij was en de gasten allemaal op Cheviot Court waren teruggekeerd voor het banket, kon niemand aan hun gedrag zien hoe de zaken er precies voorstonden. Ze zagen eruit als een heel gelukkig paar. Het was heel verwarrend.


  'Je bent toch met haar getrouwd?' vroeg zijn halfzuster, prinses Mary, die getrouwd was met haar tweede echtgenoot, James Hamilton, een verre neef van de bruidegom. 'Echt getrouwd?'


  Tavis Stewart lachte en gaf zijn knappe zus een kus op haar wang. 'Colin heeft ons in juni in de echt verbonden.'


  'Dat zegt niets,' antwoordde zijn oudere zus droogjes. 'Er wordt gefluisterd dat ze nog maagd is.'


  'Allemachtig, Mary! Wat heb jij daarmee te maken?' vroeg de graaf geërgerd. 'Ons huwelijksleven is geen openbare aangelegenheid.'


  Ze lachte veelbetekenend. 'Nee maar, Tavis,' kirde ze bijna van tevredenheid. 'Je bent verliefd, is het niet? Je bent helemaal uit je doen en dat vind ik hoogst amusant!' Ze lachte weer en het klonk wat boosaardig.


  Hij bloosde, en ineens had zijn zuster met hem te doen.


  'Heb je vorderingen bij haar gemaakt, Tavis?'


  'Ja, en misschien gaat ze vanavond met me mee naar Dunmor. Dat hebben we een paar maanden geleden afgesproken en ik denk niet dat ze daarop terugkomt.'


  'Wat wil ze van je?' zei Mary Stewart Hamilton langs haar neus weg.


  Zijn gezicht werd somber. 'Ze wil haar thuis terug, Mary. Ze wil Greyfaire weer in handen hebben, hoewel ze begrijpt dat ze daar zelf niet kan wonen, omdat ze mijn vrouw is. Ze wil het voor onze oudste dochter en ze is bereid de Engelse koning een echtgenoot voor haar te laten kiezen, maar ze zal niet gelukkig zijn tot sir Jasper Keane wordt weggestuurd en zij Greyfaire weer in handen heeft.'


  De prinses dacht even na en zei toen: 'Tja, het is haar bruidsschat, Tavis. Ik kan haar standpunt wel begrijpen. Je zult het voor haar terug moeten zien te krijgen en gezien alles wat je in de loop der jaren voor Jemmie hebt gedaan, moet hij je helpen.'


  'Ik begrijp het ook wel, Mary, maar ik weet niet of ik Greyfaire terug kan krijgen. Ik zal het proberen en ik weet dat Jemmie me zal helpen, maar de hele zaak hangt af van de grillen van een Engelse koning. Ik kan niet voorspellen wat hij zal doen.'


  'Dat begrijpt je vrouw toch zeker ook wel?' zei prinses Mary.


  'Arabella begrijpt alleen wat ze wil begrijpen. Het is een felle tante, dat vrouwtje van me.'


  'Ik had nooit gedacht Tavis Stewart nog eens naar de pijpen van een Engelse te zien dansen,' zei zijn zus, en na een snelle kus op zijn wang ging ze weer naar haar echtgenoot toe.


  Hoe kwam het toch, dacht de graaf, dat alle vrouwen zo gemeen konden steken? Hij voelde de pijn die de woorden van zijn zus hadden veroorzaakt, hoewel hij niet precies kon bepalen waar de pijn zat. Toen voelde hij een zachte aanraking op zijn arm en zag dat het zijn vrouw was.


  'Je ziet eruit als een donderwolk,' zei ze.


  'Mijn zuster Mary kan heel stekelig zijn,' zei hij.


  'Je moeder heeft ons daarstraks aan elkaar voorgesteld en ik vond haar heel aardig,' zei Arabella liefjes. 'Misschien heeft ze iets tegen je gezegd wat je niet wilde horen.' Ze nam hem bij de hand. 'Kom, het is tijd om de bruid en de bruidegom naar bed te brengen.'


  'Jij bent de enige bruid die ik naar bed wil brengen,' zei hij zacht.


  'Mylord!' Ze bloosde heftig.


  'Je hebt het beloofd. Je zei dat je na de bruiloft met me mee naar Dunmor zou gaan.' Zijn donkere ogen hielden haar gevangen en half angstig draaide Arabella zich om alsof ze wilde vluchten. Hij legde zijn handen op haar schouders en trok haar weer tegen zich aan. Zachtjes streelden zijn lippen haar haar. 'Ik verlang naar je,' zei hij zacht.


  'En de liefde dan?' fluisterde ze. Haar hart bonsde en ze had moeite met ademhalen.


  'Verdorie, kind, zie je niet dat ik verliefd op je ben geworden? Ik ben vaker hier dan op Dunmor, alleen om bij jou te zijn. Ze zouden zich tranen lachen als ze zagen dat Tavis Stewart, de graaf van Dunmor, borduurdraden zit vast te houden opdat zijn vrouw ze kan opwinden. Alleen een verliefd man doet zoiets stoms.'


  Ze lachte zacht. 'Je bent uiterst geduldig geweest met mijn draden.'


  'Ik ben met alles uiterst geduldig geweest,' antwoordde hij veelbetekenend.


  'Ik ben bang,' zei ze zacht.


  'Ja, dat zijn maagden meestal,' erkende hij.


  'Je moeder heeft Ailis verteld dat het pijn doet,' zei Arabella.


  'De eerste keer, als het maagdenvlies wordt doorboord,' gaf hij toe, 'maar ik weet dat je dapper bent en je kunt je angst inslikken.' Zijn handen gleden om haar middel en zijn lippen drukten zachte kussen op de zijkant van haar gezicht. Even liet Arabella zich meeslepen door het heerlijke gevoel dat de nabijheid van haar man haar gaf. 'Ik weet niet of ik van je houd,' bracht ze ten slotte uit.


  'Haat je me dan?'


  'Nee!'


  'Vind je me onaardig?'


  'Nee.'


  'Vind je me dan wél aardig?'


  'Ja, beslist.'


  'Kunnen we daar dan niet op bouwen, kindje? Ga vanavond met me mee naar Dunmor en dan beginnen we,' smeekte hij haar.


  Hij moest van haar houden, besloot ze. Hij hoefde haar niet te smeken met hem mee te gaan naar Dunmor. Hij was haar man. Haar heer en meester. Hij kon met haar doen wat hij wilde en toch had hij haar de afgelopen maanden het hof gemaakt. Het zou niet eerlijk zijn om hem nog langer te weigeren. 'Ik ga met je mee,' zei ze zacht, 'maar eerst moeten we de bruid en bruidegom naar bed brengen. Kom, want we hebben de anderen lang genoeg laten wachten.' Ze maakte zich los uit zijn omhelzing en hem bij de hand nemend, liep ze met hem terug naar de anderen. 'Ik moet Ailis helpen,' zei ze en hij knikte.


  Er moest een dronk worden uitgebracht en terwijl de heren het glas hieven, ontsnapten de bruid en de andere dames uit de zaal en renden lachend de trap op naar de slaapkamer, die in gereedheid was gebracht voor de huwelijksnacht. Na een verblijf van een paar dagen bij zijn schoonfamilie zou de landheer van Culcairn zijn bruid meenemen naar zijn opnieuw opgebouwde huis en op Eerste Kerstdag zou zijn zuster Meg met Gavin Fleming trouwen vanuit dat huis.


  De dames waren in een uitbundige stemming en er werden veel grapjes gemaakt, terwijl ze Ailis hielpen haar mooie trouwjurk uit te doen.


  'Je lijkt helemaal niet bang, Ailis,' merkte prinses Mary op.


  'Nee, madame,' antwoordde Ailis. 'Waarom zou ik bang zijn voor de man van wie ik het meeste houd in deze wereld?'


  De andere vrouwen knikten glimlachend. Ze waren uit liefde getrouwd en het zou een gelukkig huwelijk worden, daar waren ze van overtuigd. De kleine Mary Hamilton kwam de kamer binnenrennen.


  'De mannen komen eraan!'


  Ailis werd in het grote bed gestopt, de dekens over haar heen, en er werd een dunne, witte sjaal om haar schouders gedrapeerd.


  'God zegen je, liefje,' zei haar moeder, en drukte een kus op haar wang. Daarna hief ze zich op en beval: 'Doe de deur open!'


  Mary Hamilton deed met een zwaai de deur open, net op het moment dat de mannen erop wilden gaan beuken. Ze rolden lachend en schreeuwend de kamer binnen, de bruidegom voor zich uit duwend. Robert Hamilton was van al zijn kleren ontdaan, behalve zijn hemd, dat bijna tot op zijn knieën hing. Hij bloosde van de wijn, de opwinding en van verlegenheid.


  'We hebben hem precies genoeg wijn gegeven om ervoor te zorgen dat hij u niet te kort doet, madame,' kondigde de graaf aan.


  De bruidegom bloosde nog dieper.


  'Kom je in bed?' vroeg Ailis kalm, alsof het een alledaagse gebeurtenis betrof. Ze sloeg aan een kant van het bed de deken terug.


  De landheer van Culcairn werd door zijn schoonfamilie zachtjes naar het bed geduwd en ontdaan van zijn hemd, waarna hij snel naast Ailis tussen de lakens dook. De beker met kandeel ging met veel ceremonie rond, te beginnen bij de bruid en bruidegom, die probeerden de dubbelzinnige opmerkingen van hun familie en vrienden te negeren en een zucht van opluchting slaakten toen ze weggingen.


  Beneden in de zaal ging de graaf naar zijn moeder en zei: 'Arabella gaat vanavond met me mee naar Dunmor, moeder. We willen graag zo stilletjes mogelijk vertrekken, aangezien onze huwelijkse staat voor niemand een geheim schijnt te zijn.'


  Margery Fleming lachte zacht. 'Dan kun je beter nu meteen wegglippen, terwijl de gasten nog aan het drinken en plezier maken zijn.'


  Hij knikte met een vrolijke grijns.


  'Heb je Arabella al van haar moeder verteld, Tavis?' vroeg zijn moeder.


  'Nee, maar dat zal ik voor het ochtend wordt doen. Zoals de meeste maagden is ze verlegen voor haar bruidegom en ik heb haar tot nu toe niet onder druk gezet. Ik wil niet dat ze weer een excuus heeft om nee te zeggen en als ik haar angst voor het onbekende eenmaal heb weggenomen, zal ik in een betere positie zijn om haar te troosten in haar verdriet,' zei de graaf.


  Margery Fleming knikte en keek haar zoon ernstig aan. 'Ik ben van Arabella gaan houden, maar ze kan erg opvliegend zijn en vaak doet ze iets zonder erbij na te denken. Je zult veel geduld moeten hebben en dat zal niet altijd gemakkelijk voor je zijn.'


  'Wanneer zal ik ooit te oud zijn voor je raad?' plaagde hij haar zacht.


  'Nooit,' zei ze spits. 'Iedere man moet naar zijn moeder luisteren, ongeacht zijn leeftijd,' en na een kus op zijn wang vervolgde ze: 'Ik stuur Flora en Lona morgen naar Dunmor. Neem je vrouw mee en ga.'


  Hij kuste haar de hand en liep met een glimlach bij haar weg, met zijn ogen Arabella zoekend, die hij aan de andere kant van het vertrek zag praten met Meg Hamilton. Hij sloeg zijn arm om zijn vrouw heen en zei zacht: 'Zeg Margaret welterusten, kindje. Het is tijd om te gaan en ik wil zo discreet mogelijk vertrekken.'


  Meg zette grote ogen op toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong en toen ze haar vriendin even geschrokken zag kijken, maakte ze snel een revérence en zei: 'Welterusten, Arabella. Welterusten, mylord,' waarna ze haastig wegliep op zoek naar iemand anders om mee te praten. Lady Margery, Mary, wie dan ook.


  'Ik heb al met mijn moeder gesproken. Ze zegt dat het een goed moment is om weg te glippen. Flora en Lona komen morgen naar Dunmor.' Met zijn arm nog steeds om haar slanke middel leidde hij haar de zaal uit. 'Breng de cape van mylady,' zei hij tegen een bediende bij de deur, 'en laat onze paarden onmiddellijk voorbrengen.'


  'Ja, mylord,' klonk gehoorzaam het antwoord.


  Arabella was bijna sprakeloos van zenuwen en angst. 'Mijn kleren...' begon ze zwakjes.


  'Je spullen komen morgen met Flora en Lona mee,' zei hij zacht, en trok haar in zijn geruststellende armen. 'Wees niet bang, Arabella Stewart, ik houd van je. En de liefde is zoet, mijn kleine, Engelse vrouwtje.'


  'En bitter ook, heb ik gehoord,' zei Arabella.


  'Ja, soms ook bitter,' antwoordde hij eerlijk, 'maar het is vaker zoet, dat beloof ik je.'


  Hun gesprek werd beëindigd doordat de bediende terugkwam met hun capes. De graaf drapeerde de cape van Arabella zorgvuldig om haar schouders, maakte hem vast en sloeg de capuchon over haar hoofd. Vervolgens sloeg hij snel zijn eigen cape om, pakte zijn vrouw bij de hand en nam haar mee naar buiten, waar de paarden stonden te wachten. Hij tilde Arabella op de rug van haar kleine, grijze merrie en besteeg zijn eigen hengst.


  'Madame?' Zijn toon was vragend.


  Arabella keek op naar haar echtgenoot en glimlachte verlegen. 'Ik ben klaar om naar huis te gaan,' zei ze.
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  Het was opmerkelijk stil op Dunmor Castle toen de graaf en gravin de ophaalbrug overreden en op de binnenplaats halthielden. Er kwam een stalknecht aanrennen om hun paarden aan te pakken.


  'Heb je honger of dorst, liefje?' vroeg de graaf beleefd, terwijl ze de trap naar de ingang opliepen.


  'Nee,' antwoordde ze zacht en ze hield verbaasd haar adem in toen hij haar optilde om haar over de drempel zijn kasteel binnen te dragen.


  'Hoewel we hier getrouwd zijn,' zei hij tegen haar, 'kom je nu Dunmor pas binnen als mijn echtgenote. Dit is je thuis, Arabella Stewart, en ik heet je met mijn hele hart welkom. Sinds mijn grootmoeders tijd is hier geen kasteelvrouw meer geweest. Morgen zal ik je haar portret laten zien.'


  Zonder haar neer te zetten, liep de graaf meteen de trap op naar zijn eigen vertrekken, maakte met een hand de deur open, liep zijn zitkamer binnen en schopte de deur achter zich dicht. Calum, zijn bediende, was nergens te zien en hij glimlachte bij zichzelf. Calum was ongelooflijk discreet. De graaf zette zijn vrouw neer, haar lippen met de zijne beroerend.


  'Ik ben een trots man, Arabella Stewart, en dus vertel ik je dat in de aderen van onze kinderen het bloed van de koningen van Schotland zal stromen. Je vader had in zijn stoutste dromen nooit zo'n huwelijk voor je kunnen bedenken. Hij zou niet blij zijn geweest met de smerige lafaard die je neef Richard voor je uitgekozen had. Een man met zo weinig eergevoel dat hij zijn ontvoerde bruid niet achterna gaat, maar in plaats daarvan haar hulpeloze moeder tot een huwelijk dwingt om je van je rechtmatig erfdeel te beroven. Ik zweer je nu, Arabella, op onze huwelijksnacht, dat ik niet zal rusten voor sir Jasper zijn verdiende loon heeft gekregen en ik zal mijn best doen om te zorgen dat je je geliefde Greyfaire terugkrijgt. Maar vergeet niet dat ik maar een mens ben. Ik kan het slechts proberen, kindje.'


  Ze knikte geroerd. Ze wist zo weinig van deze man die haar echtgenoot was. Ze begon te beseffen dat hij een prachtige puzzel was, een boeiende persoonlijkheid. Ze vroeg zich af of ze hem ooit helemaal zou kennen.


  'Je zult het niet slecht hebben als mijn vrouw, Arabella,' zei hij zacht tegen haar, terwijl hij haar meenam naar zijn slaapkamer. 'Ik kan hard zijn, maar als je een beetje je best doet, zal ik je gelukkig maken, dat zweer ik!' Zijn lippen streelden haar voorhoofd en vervolgens maakte hij haar cape los en legde hem op een stoel. Hij draaide haar om en begon heel handig haar ingewikkelde jurk los te maken.


  Hoe het ook zou gaan, dacht Arabella, ze was zijn vrouw. Het huwelijk van haar ouders was een wonder van geluk geweest en ze was te praktisch om weer een wonder te verwachten, ook al zei Tavis Stewart dat hij van haar hield. Hij was met haar getrouwd en hij wilde met haar naar bed opdat hij erfgenamen zou krijgen. Meer kon het niet zijn, hoewel ze dankbaar was voor zijn vriendelijke woorden, die hij ongetwijfeld had gezegd om haar angst weg te nemen.


  Arabella voelde de laatste lusjes aan de achterkant van haar jurk losgaan en hij trok haar het kledingstuk uit. 'Ik weet niet of we elkaar gelukkig kunnen maken,' zei ze stijfjes, terwijl ze zich naar hem omdraaide, 'maar we zijn getrouwd en ik zal je je rechten niet ontzeggen. Ik ken mijn plicht. Doe wat je wilt, ik zal je niet hinderen.'


  Even wist hij niet of hij zijn lachen kon inhouden, maar toen besefte hij dat ze heel nerveus was en te trots om het te laten merken. 'Kleed jezelf maar verder uit, dan doe ik dat ook,' zei hij kalm. Hij zou weldra haar kinderlijke angst wegnemen en tegen de tijd dat de nieuwe dag aanbrak, zou hij Arabella hebben geleerd dat hartstocht geen angst kent, alleen maar genot. Zonder verder iets te zeggen, kleedde hij zich uit.


  Wilde hij dat ze alles uittrok? Tersluiks keek Arabella naar haar man die bezig was zijn kleren uit te trekken en ze netjes op een stoel legde. Ze had nog nooit een naakte man gezien. Ze slikte, kleedde zich snel uit en schoot onder de dekens.


  Toen het bed inzakte onder zijn gewicht, verstijfde Arabella en haar hart begon te bonzen. Haar eerste opwelling was om uit bed te springen en zich ergens te verstoppen, maar ze herinnerde zich meteen dat ze hem haar woord had gegeven dat ze hem niet zou hinderen.


  'Je hebt je haar niet losgemaakt, liefje,' zei hij. 'Ga rechtop zitten, dan doe ik het voor je.'


  Voorzichtig kwam ze overeind, met haar blote rug naar hem toe en het beddegoed tegen haar boezem aandrukkend. Tavis liet zijn ogen langs de sierlijke lijn van haar rug glijden en begon vervolgens de spelden uit haar haar te halen. Met zijn vingers maakte hij de dikke vlechten los tot haar lichtgouden haar haar rug bedekte en over zijn schoot viel. Hij had nog nooit zulk mooi haar gezien als dat van Arabella. Het zien en de aanraking ervan wond hem al op. Zachtjes draaide hij haar om en drukte een kus op haar verbaasde lippen.


  'Vertel eens wat je weet van mannen en vrouwen, kindje,' vroeg hij, 'behalve kussen en voelen,' vulde hij aan, en onderdrukte een lach toen ze vreselijk bloosde.


  Wat wist ze? Niets! Dank zij haar lieve, domme moeder, die er nooit toe was gekomen om haar iets over dat belangrijke onderwerp te vertellen. Boos zei Arabella scherp: 'Wat moet ik weten? Een fatsoenlijke vrouw verwacht dat haar man haar alles zal leren wat ze moet weten.'


  'Een wijze moeder,' antwoordde hij, 'bereidt een meisje voor, zodat ze niet bang hoeft te zijn voor het onbekende.'


  'Ik ben niet bang,' loog Arabella onverschrokken, naar de donkere krullen op zijn borst starend.


  'Mooi!' De graaf lachte boosaardig in het door het vuur verlichte duister van de slaapkamer. 'Laten we dan met uw onderricht beginnen, madame.' Hij strekte zich op zijn zij naast haar uit. 'Geef me je hand,' vroeg hij.


  'Waarom?' vroeg ze argwanend.


  'Opdat je kennis kunt maken met het instrument dat je maagdenvlies zal doorbreken,' zei hij, en pakte haar hand in de zijne. 'Je moet leren me aan te raken, want dat is heel prettig.'


  Arabella trok haar hand weg. 'Ik kan het niet!'


  'Misschien is het te vlug,' stemde hij op redelijke toon in. 'In dat geval zal ik jou aanraken,' en voor ze de kans had volledig te begrijpen wat hij bedoelde, was zijn hand bezig haar borsten te strelen.


  'Oh,' zei ze zacht, verbaasd over het smeltende gevoel dat zijn aanraking bij haar veroorzaakte. Ze merkte dat ze nu helemaal bloot lag, net als hij, maar ze had geen tijd om gêne te voelen, want alles was zo nieuw en onbekend.


  Tavis Stewart zuchtte van genoegen nu hij Arabella voor het eerst goed zag. 'Verrukkelijk,' zei hij zacht tegen zichzelf, terwijl hij de ronding van een borst in de palm van zijn hand nam. Hij boog zich voorover om de tepel te kussen, nam toen de tepel in zijn mond en sabbelde eraan.


  'Oh!' riep ze nogmaals en haar besluit om hem niet te hinderen verdween toen ze bedacht dat ze ernstig in het nadeel zou zijn doordat ze niets van deze dingen wist. Ze schoof weg van zijn plagende tong en duwde hem van zich af. 'Alsjeblieft, doe dat niet! Als je met me naar bed wilt, doe dat dan, maar dit getreuzel maakt me zenuwachtig!'


  Tavis Stewart barstte in lachen uit, tot grote ergernis van zijn vrouw. Hij kon zich niet beheersen, maar toen hij haar boze gezicht zag, had hij zich snel weer in de hand. 'Ik wil meer dan alleen maar met je naar bed, liefje. Je bent maagd en ik wil je geen pijn doen, maar afgezien daarvan, ik kan niet met je naar bed als ik daar niet klaar voor ben en dat ben ik helaas nog niet.'


  'Waarom niet?' vroeg ze, en uit haar toon bleek dat ze eigenlijk vroeg of hij haar niet zó onweerstaanbaar vond dat hij door blinde wellust werd gedreven.


  'Omdat ik nog niet opgewonden ben, Arabella Stewart, hoe aantrekkelijk je ook bent,' zei hij botweg, zijn gezicht in de plooi houdend, hoewel hij bijna weer in lachen uitbarstte. 'Dat gedeelte van me dat je weigert aan te raken met je zachte, kleine handje, moet aangemoedigd worden.'


  'Ik begrijp er niets van,' bekende Arabella en terwijl ze waarschijnlijk voor het eerst goed naar haar man keek, was ze zich er plotseling van bewust wat een aantrekkelijke man hij eigenlijk was.


  'Kom, liefje,' zei de graaf zacht tegen haar, 'je moet me precies vertellen wat je van vrijen weet, want hoewel je moeder je niets verteld heeft, hebben vrouwen intuïtie voor dat soort dingen, dat weet ik.'


  'Ik heb de paarden in de wei gezien en de honden op de binnenplaats,' zei Arabella eerlijk, 'maar zelfs ik weet dat mensen het zo niet doen.'


  'Nee, meestal niet,' antwoordde hij.


  Zijn ogen waren groen! Ze had er nooit eerder zo diep in durven kijken en de openlijke hartstocht in zijn ogen benam haar bijna de adem. In stilte vervloekte Arabella haar moeder om haar domme onnadenkendheid, want iets in haar wilde deze man behagen.


  'Wees niet bang voor me, kindje,' fluisterde de graaf zacht. 'Ze zeggen dat ik een goede minnaar ben en ik zal je voorzichtig behandelen.' Zijn mond zocht de hare.


  Bij de aanraking van zijn stevige mond op de hare voelde Arabella een heerlijke warmte door zich heen stromen. Gedachten die er even tevoren nog niet waren geweest, warrelden plotseling door haar hoofd. Ze was in bed. Naakt. Met een knappe man. Ook naakt. Ze gingen vrijen, een niet onplezierig vooruitzicht, al was ze banger dan ze wilde toegeven. Goed opgeleid in het kussen gedurende de afgelopen maanden, opende Arabella haar mond voor hem en zijn tong begon aan een langzame verkenning. Daarna ging zijn hoofd weer naar haar borsten, die nu stevig waren, de tepels zo gezwollen dat ze dacht dat ze zouden openbarsten.


  Het begon haar te duizelen toen hij haar gevoelige borsten kuste. Zijn tong streelde weer beurtelings haar tepels en weer sabbelde hij aan een puntje, kreunend van genot. Telkens als zijn lippen aan haar zogen, kreeg Arabella een heerlijk gevoel op die geheime en verboden plaats tussen haar dijbenen. Was dit genot, wat ze begon te voelen onder haar nervositeit? Ineens verlangde ze ernaar hem aan te raken en toch wist ze niet of ze het wel moest doen, of hoe ze dat moest aanpakken.


  Zijn mond bleef haar genot schenken, terwijl zijn hand over het gespannen vlees van haar buik streek. Ze kromp bijna ineen onder deze nieuwe aanraking; niet dat ze het onplezierig vond, want dat was het niet. Het was gewoon vreemd om zo intiem door een man geliefkoosd te worden. Zijn vingers gleden lager, beroerden als bij toeval haar Venusheuvel en Arabella schoof nerveus heen en weer. De hand ging terug naar haar buik en haar borsten, wat haar tevreden geluidjes ontlokte.


  'Doe je ogen open, liefje,' zei Tavis Stewart tegen zijn bruid en blozend keek ze hem aan. Ze had zich niet eens gerealiseerd dat haar ogen gesloten waren. 'Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien,' zei hij teder tegen haar, en streelde haar lippen met de zijne.


  'Dat hoef je niet tegen me te zeggen,' zei ze verlegen. 'Ik ken mijn plicht als echtgenote, hoewel ik moet toegeven dat ik dankbaar ben dat je zoveel geduld met me hebt.'


  'Als ik zeg dat je mooi bent, Arabella, is dat omdat ik dat vind,' antwoordde de graaf. 'We zijn door omstandigheden tot dit huwelijk gedwongen, liefje, maar ik prijs mezelf gelukkig zo'n mooie vrouw gevonden te hebben.' Hij benadrukte zijn woorden met een kus. 'Wil je me nu je hand geven?' vroeg hij. 'Ik verlang vreselijk naar je aanraking.' Hij pakte haar hand in de zijne en bracht hem naar zijn opwellende mannelijkheid. 'Wees niet bang, liefje,' moedigde hij haar aan.


  Dapper stak Arabella haar hand uit en klemde haar vingers om het harde vlees. Tot haar verbazing voelde het warm en levend aan. Onder haar aanraking kon ze duidelijk een kloppende levenskracht voelen. 'Zijn alle mannen zo gemaakt?' vroeg ze hem. 'Hij lijkt veel te groot voor mijn schede,' merkte ze op, zonder naar de graaf zijn mannelijkheid te kijken, want ze was nog verlegen.


  Tavis Stewart ontdekte tot zijn verbazing dat de aanraking van zijn bruid hem in vuur en vlam zette. Hij begeerde dit verrukkelijke meisje dat zijn bed sierde. Hij begeerde haar lichaam met iedere vezel in hem en hij wist niet zeker of een man wel zulke heftige gevoelens voor zijn vrouw moest hebben, of voor welke vrouw dan ook. 'Sommige mannen,'antwoordde hij haar voorzichtig, 'zijn groter, terwijl andere kleiner zijn, hoewel men zegt dat wij Stewarts beter bedeeld zijn dan de meeste anderen.'


  'Vind je mijn aanraking prettig?' vroeg ze onschuldig.


  'Ja,' zei hij langzaam, hopend dat zijn stem het heftige vuur in hem, dat hij zo wanhopig probeerde in te dammen, niet zou verraden. Hij kon zich toch niet als een dolle hond op zijn bruid storten. 'Vind jij het lekker als ik je aanraak?' vroeg hij. Hoewel hij het antwoord wist, wilde hij het van haar lippen horen.


  'Ja,' zei ze, knikkend, zorgvuldig haar woorden kiezend, 'maar ik weet niet zeker, Tavis, of ik het wel zo prettig mag vinden. Leert de kerk ons niet dat de gemeenschap alleen bedoeld is om kinderen te maken?'


  'Ik denk niet dat het erg is als we plezier scheppen in Gods werk, kindje,' zei hij grinnikend, terwijl hij op zijn rug rolde, Arabella bovenop zich trok en haar uitbundig kuste.


  'Oh,' hijgde ze met een kleur van verlegenheid bij deze nieuwe houding. Het was zo intiem.


  Hij klemde zijn handen om haar slanke middel, tilde haar op en trok haar naar voren tot haar borsten als twee rijpe appels vlak boven zijn knappe gezicht hingen. Hij tilde zijn hoofd een beetje op en begon opnieuw haar tepels te plagen met zijn lippen en tong. Hij duwde zijn gezicht in het dal tussen haar mooie borsten en met een handigheid die haar verbaasde, draaide hij hen weer om zodat ze nu onder hem lag. Hij zorgde ervoor haar niet plat te drukken onder zijn grote gewicht en lag slechts half op haar. Zijn mond drukte zich op de hare en het duizelde Arabella. Maar toch merkte ze dat zijn vingers weer naar dat verboden gebied gingen.


  'Niet doen,' smeekte ze hem.


  'Het moet,' fluisterde hij tegen haar lippen en ze voelde de brutale vingers tussen haar schaamlippen glijden. Voor het eerst werd er een stukje van haar geheim aangeraakt, wat een golf van genot door haar diepste wezen deed gaan. 'Rustig maar, kindje,' kalmeerde hij haar trillende lichaam, terwijl hij haar zachtjes prikkelde en het kleine knopje streelde tot ze lag te kronkelen onder zijn hand en zachte kreetjes begon te slaken. Plotseling had ze heel duidelijk het genot gevoeld, maar ze wist nog steeds niet zeker of ze het moest laten blijken. Hij boog zich voorover om haar zacht op haar trillende lippen te kussen, waarna zijn vingers aan een diepere, intiemere verkenning begonnen.


  Arabella verstijfde. Ze kon er niets aan doen. Het viel niet te ontkennen waar dit allemaal toe moest leiden. Hoewel ze haar best deed om haar stem kalm te houden, snikte ze half: 'Tavis, ik ben bang.'


  'Ja, kindje, ik weet het,' antwoordde hij, terwijl hij met zijn wang langs haar gezicht streek, 'maar wees niet bang voor me, liefje. Ik wil je alleen maar laten genieten.'


  'Ben je nu... opgewonden ?' vroeg ze, en beefde bij zijn antwoord.


  'Ja,' zei hij eerlijk. 'Ik begeer je meer dan ik kan zeggen, liefje.'


  Zijn vingers drongen dieper bij haar naar binnen en ze slaakte een zachte kreet, meer van angst dan van de pijn die hij veroorzaakte, want hij deed inderdaad vreselijk zijn best om haar geen pijn te doen. Hij ontdekte dat de wetenschap dat hij de eerste man was die haar ooit aanraakte veel opwindender was dan hij had gedacht en hij wist dat hij zichzelf het genot haar te bezitten niet langer kon ontzeggen.


  Hij zwaaide over Arabella heen, schoof haar slanke gestalte tussen zijn twee krachtige dijbenen, haar stevig vastklemmend zodat ze hem niet kon ontsnappen en zichzelf pijn doen. Voorover buigend kuste hij haar mond, haar oogleden, haar voorhoofd.


  Arabella vond de hulpeloosheid die ze op dat moment voelde vreselijk. Hij was zo sterk en ze was nog steeds een beetje bang. Ondanks haar goede voornemens om hem zijn gang te laten gaan, schoten haar armen plotseling omhoog om hem weg te duwen. Ze zou zich niet aan hem overgeven!


  Tavis Stewart pakte haar polsen in een van zijn handen en hield ze stevig vast boven haar hoofd. Met zijn andere hand leidde hij zijn gezwollen mannelijkheid tussen haar weerbarstige dijbenen door recht op het doel af. Even overwoog hij hoe hij het zou doen, en besloot ten slotte dat de pijn niet minder zou zijn wanneer hij voorzichtig naar binnen zou dringen dan wanneer hij er met één felle stoot doorheen zou gaan. De angstige uitdrukking op haar mooie gezicht deed hem tot het laatste besluiten. Hij kon het onbekende beter bekend maken, dacht hij, en dus stootte hij hard in het tegenstribbelende lichaam van zijn bruid, haar kreet van pijn smorend met een hartstochtelijke kus.


  Ze had het gevoel alsof iemand een gloeiend hete pook in haar had gestopt. Ze werd uitgerekt en volgestopt en de brandende pijn waarmee hij bezit van haar nam, deed haar bijna stikken. Maar even heftig als het was begonnen, begon de pijn weg te zakken, tot hij plotseling gewoon verdwenen was, of nagenoeg in ieder geval. Het leek alsof de wanden van haar strakke schede waren uitgerekt om zijn mannelijkheid op te nemen. Hoewel ze licht transpireerde, was haar eerdere angst in ieder geval verdwenen.


  'Je bent een dappere meid,' zei Tavis Stewart goedkeurend. 'Het ergste is nu voorbij, mijn lieve, kleine vrouwtje. Nu komt het genieten.' Hij begon langzaam te bewegen, gleed bijna helemaal uit haar en dan terug. Iedere keer leek hij dieper en dieper te stoten in haar schijnbaar eindeloze dieptes. Hij had haar handen nu losgelaten, maar ze bleven waar ze waren.


  De tranen die ze geprobeerd had in te houden, gleden over haar wangen en ze begreep ze niet. Hij was niet onaardig tegen haar geweest. Hij had zijn best gedaan het haar zo gemakkelijk mogelijk te maken. Ze was nu een getrouwde vrouw. Zou ze van deze grote, woeste Schot kunnen houden, die nu zo hartstochtelijk en energiek in haar stootte? Ze vermoedde dat ze door een vreemde speling van het lot met een betere man was getrouwd dan ze misschien verdiende. Haar arme moeder, die alleen maar liefde en aardigheid had gekend van haar vader, had het waarschijnlijk veel moeilijker als de vrouw van sir Jasper Keane.


  'Kindje! Kindje!' kreunde de graaf wanhopig, en rolde toen van haar af.


  Het was de toon van zijn stem die Arabella weer tot zichzelf bracht en toen zijn volheid weggleed, vond ze dat tot haar verbazing jammer. Zozeer dat het bijna pijn deed. 'Verdomme!' vloekte haar man boos. 'Ik heb jou geen genot gegeven, liefje, en daar bied ik nederig mijn verontschuldigingen voor aan. Wil je me vergeven, Arabella?'


  'Ik begrijp je niet,' zei ze zacht, verlegen met hun nieuwe intimiteit. 'Je bent aardig tegen me geweest en heel eerlijk. Je hebt gezegd dat het eerst pijn zou doen en dat was ook zo. Je zei dat het weg zou zakken en dat is gebeurd. Wat is er verder nog? Wat weet ik nog meer niet?'


  'Nog heel veel, kindje,' zei hij zacht, en veegde voorzichtig een traan van haar wang. 'Maak je maar geen zorgen, de volgende keer zorg ik dat het fijner voor je is. Ik wil dat je huilt van hartstocht, niet van pijn.'


  Ze bloosde. 'Je bent de meest openhartige man die ik ooit heb gekend.'


  'Ik ben de enige man die je ooit hebt gekend, Arabella Stewart,' antwoordde hij hees. 'Het bewijs zie je hier op de lakens. Iedereen kan zien dat je ontmaagd bent.' Hij wees op het laken tussen hen in en op het bloed op haar dijbenen. Daarna trok hij haar tegen zich aan. Hun lippen raakten elkaar bijna, terwijl hij fluisterde: 'Ik wil nog veel meer van je, liefje! Meer dan je weet dat je te geven hebt,' en zijn mond drukte zich op de hare.


  Even had ze het gevoel dat ze verdronk, maar begeerte werkt aanstekelijk, zoals Arabella snel ontdekte. Ze sloeg haar armen om zijn hals en merkte dat ze het heerlijk vond zijn harde mannenlichaam tegen het hare te voelen. Vurig beantwoordde ze zijn kussen en haar lippen werden met de minuut vaardiger. Terwijl ze zich eerst tegen de groeiende opwinding in haar lichaam had verzet, vocht ze nu niet meer tegen het onvermijdelijke. Haar man had niet tegen haar gelogen. Hartstocht verschafte genot en tot haar verbazing merkte Arabella dat ze dat genot wilde.


  Hij voelde dat er een eind was gekomen aan de vijandelijkheden tussen hen en dat wakkerde zijn honger om haar te bezitten alleen maar aan. Haar stevige, jonge borsten werkten als een magneet en hij bedekte ze met snelle, hete kussen. Zijn mond sloot zich over de tepels, sabbelde eraan, beet er zachtjes in, wat haar een tevreden gemurmel ontlokte.


  Waarom, zo vroeg ze zich even af, waarom was ze zo bang geweest voor deze verrukkingen? Ze had het niet geweten! Arabella maakte spinnende geluidjes van instemming toen hij nogmaals haar nog gevoelige schede binnendrong en ritmisch op haar begon te bewegen met zorgvuldig afgemeten slagen, waardoor ze al gauw zachtjes vertwijfeld jammerde, want het instrument waar ze eerst van had gedacht dat het te groot was, leek nu niet groot genoeg.


  Terwijl hij haar door halfgesloten ogen gadesloeg, zag de graaf de subtiele veranderingen in haar gezicht, terwijl ze in de greep van de hartstocht kwam. 'Goed, liefje,' mompelde hij zacht tegen haar, 'ik breng je nu thuis!'


  Arabella had het gevoel dat ze door een sterke draaikolk werd meegevoerd. Ze voelde de krachtige dijbenen tegen de hare drukken alsof hij haar geleidde. Even deed ze haar ogen open en toen ze hem boven zich zag, huiverde ze, maar ze wist niet of het uit angst of uit passie was. Hij zag er zo woest uit, terwijl hij bezit van haar nam. Het duizelde haar en ze sloot haar ogen weer. Plotseling was ze zich scherp bewust van een vreemd gevoel dat haar van top tot teen begon te doordringen. Ze voelde zich als een kind dat achter een vlinder aanzit. Er was iets wat ze vreselijk graag wilde, maar ze wist niet wat. Arabella's lichaam nam het ritme over dat haar echtgenoot aangaf. Terwijl ze samen in hun wilde hartstocht in beweging waren, begon er een volheid in haar te groeien, haar te overweldigen. Ze wilde het! Ze wist niet wat ze wilde en ze zou vast doodgaan aan het ongelooflijke genot dat haar lichaam, haar geest en haar ziel doorstroomde - maar het kon haar niet schelen! Ze wilde het!


  Tevreden dat zijn vrouw ten slotte de volledige volmaaktheid van de hartstocht had bereikt, kwam Tavis Stewart zelf ook nog een keer klaar. Blij trok hij Arabella in een gemakkelijke omhelzing en moest heimelijk lachen toen ze diep zuchtte en in slaap viel, waarop ook hij de ogen sloot en zachtjes wegdommelde.


  Toen hij wakker werd, was het nog donker en aan de kou in de kamer voelde hij dat het vuur bijna uit moest zijn. Arabella lag als een poesje tegen hem aangekruld en voorzichtig gleed hij bij haar vandaan, het bed uit. Hij liep naar de haard, waar de kolen nog een dieporanje gloed hadden. Hij bukte, legde er een nieuw blok op en deed er wat aanmaakhout bij tot het vuur weer opvlamde en een vriendelijke, warme gloed zich door de kamer verspreidde.


  'Tavis?'


  Hij stond op toen hij haar stem hoorde en liep terug naar hun huwelijksbed. 'Het vuur was bijna uit, liefste,' zei hij, en nam haar in zijn armen.


  'Komen Lona en Flora vandaag thuis?' vroeg ze hem slaperig.


  'Ja,' zei hij.


  'Ik heb het nog niet met Lona over de toestand op Greyfaire gehad nu sir Jasper de scepter zwaait. Ik heb ook nog niets over mijn moeder gehoord. Ze moet nu zo ongeveer uitgerekend zijn.'


  Hij moest het haar vertellen, besefte Tavis Stewart. Voor het ochtend was en Lona terug zou komen. Hij trok haar dichter tegen zich aan. 'Lona had inderdaad nieuws over je moeder, Arabella,' begon hij en hij voelde haar verstrakken. 'Je moet niet boos op Lona zijn,' vervolgde hij snel. 'Ik wilde niet dat ze iets tegen je zei om je plezier in de bruiloft van Ailis en Rob niet te bederven. Kun je dat begrijpen?'


  Ze knikte en ze kreeg een zwaar gevoel in haar maag. Mama! Het woord weerklonk in haar hoofd en al voor hij de vreselijke woorden zei, wist ze het. Ze wist het!


  'Je moeder is dood, Arabella, en de baby ook.' Hij liet de woorden bezinken en toen ze niets zei, vervolgde hij: 'Sir Jasper wilde niet dat ze contact met je zocht, maar Vader Anselm en de brave FitzWalter hebben ervoor gezorgd dat na haar dood Lona en je merrie naar je toe werden gestuurd. Dat wilde je moeder en ze wilde dat je wist dat ze van je hield en ze hoopte dat je haar zou vergeven.'


  Arabella begon te huilen. Grote snikken van rauw verdriet, die het hart van Tavis Stewart bijna deden breken. 'Haar vergeven? Ze wilde dat ik haar vergaf? Waarom zou ik haar moeten vergeven,Tavis? Ze heeft me van die vreselijke man gered. Ik geloof geen moment dat ze werkelijk van hem hield. Ze was eenzaam na de dood van mijn vader en ze kon niet zonder een man die zei wat ze doen moest.'


  'Je lijkt niet erg op haar, is het wel?' merkte hij droogjes op.


  Ze keek hem aan met ogen vol verdriet. Daarna schudde ze langzaam haar hoofd en zei eenvoudig: 'Nee.'


  Hij trok haar tegen zich aan en ze begon weer te snikken, terwijl hij lieve woordjes tegen haar zei om haar te troosten. Ten slotte zakte haar verdriet, tot zijn opluchting, want hij was doorweekt van tranen.


  'Nu ben ik alleen,' zei ze.


  'Je hebt mij, kindje,' antwoordde hij zacht.


  Ze keek hem ernstig en nadenkend aan. Hij was een goede man, hij was weliswaar uit boosheid en wraak met haar getrouwd, maar hij had haar met overweldigende tederheid en zorg in het vrouwzijn ingewijd. Haar gezicht naar hem opheffend, zei ze zacht: 'Kus me,' en terwijl zijn lippen zacht de hare beroerden, werd ze weer overweldigd door verdriet. Ze sloeg haar armen om de hals van haar man en huilde weer. Wat was ze blij dat ze Tavis Stewart had! Waarom zou zij zo gezegend zijn, terwijl haar lieve, eenvoudige moeder zo vervloekt was?


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei de graaf van Dunmor troostend: 'Pieker er niet over, kindje. Je lieve moeder is nu veilig in de hemel bij je vader en ik denk dat ze veel gelukkiger is daar met hem, dan hier zonder hem.'


  'Het is allemaal de schuld van sir Jasper Keane,' zei Arabella en plotseling was haar stem hard.


  'Ja,' stemde de graaf in, 'en je kunt ervan overtuigd zijn dat die duivel zal boeten voor zijn wandaden. Daar zal ik voor zorgen, dat beloof ik je.'


  'Dat moet je inderdaad doen, Tavis Stewart, want er zijn maar twee mensen in deze wereld op wie ik kan vertrouwen. Jij en ik.'


  In de maanden daarna zou Tavis Stewart zich met groeiende ongerustheid de woorden van zijn bruid herinneren. Maar op dat moment dacht hij alleen aan het beminnen van zijn vrouw.
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  'Tavis! Welkom man! Welkom!' De koning van Schotland liep naar zijn halfbroer toe en omhelsde hem warm. Hij was een knappe man met de olijfkleurige huid van zijn Franse moeder, donker haar en mooie, donkere ogen. Terwijl hij een stap achteruit deed, zei hij: 'En dit is je gravin?'


  'Ja, Jemmie,' zei de graaf, en trok zijn vrouw trots naar voren. 'Dit is Arabella Stewart.'


  De gravin van Dunmor maakte een revérence voor de koning en James Stewart pakte haar hand, hief haar weer op en zei met een glimlach: 'Welkom, vrouwe van Dunmor. U bent veel knapper dan mijn broer verdient.'


  Arabella bloosde. 'Dank u, sire,' zei ze, 'maar ik ben heel tevreden met het huwelijk dat ik gesloten heb.'


  De koning lachte. 'U zegt wat u denkt, als een goede Schotse, ook al bent u aan de andere kant van de grens opgegroeid. Kom, ik zal u aan de koningin voorstellen en aan mijn erfgenaam, Jamie.' Hij nam haar mee naar het podium waar de koningin zat en stelde Arabella voor.


  Arabella maakte nogmaals een revérence.


  'Wat ben je knap, m'n kind,' zei de koningin vriendelijk. 'Kom naast me zitten, zodat ik je wat beter kan leren kennen.'


  Op bevel van de koningin werd er een bekleed krukje naast haar neergezet.


  'Ga zitten, vrouwe van Dunmor,' zei Margareta van Denemarken en toen Arabella gezeten was, vervolgde ze: 'Gecondoleerd met je recente verlies. Ik weet nog hoe verdrietig ik was toen mijn moeder stierf. Net als jij was ik ver van huis en hoorde het pas een paar maanden later. Tijdens de mis zal ik je moeder natuurlijk gedenken.'


  'Dank u, madame,' zei Arabella. 'Ik ben blij dat u voor mijn moeder wilt bidden. Maar als ik eraan denk dat ze getrouwd was met die vreselijke man, denk ik dat het misschien beter is dat ze dood en bij mijn vader is, die heel veel van haar hield. Bovendien is sir Jasper alleen maar met haar getrouwd om Greyfaire van me te stelen, maar dat zal ik niet toelaten!'


  'Is Greyfaire je ouderlijk huis?' vroeg de koningin.


  'Ja, madame, maar wat belangrijker is, het is mijn erfdeel, want ik ben de laatste van de Greys van Greyfaire. Het is ook mijn bruidsschat. Koning Richard had sir Jasper als echtgenoot voor mij gekozen, zonder te weten dat hij zo'n slechte reputatie had, want vanaf het moment dat hij de troon besteeg, had hij veel te veel andere problemen aan zijn hoofd. Zonder dat koning Richard, mijn moeder of ik het wisten, had sir Jasper Eufemia Hamilton vermoord, de verloofde van mijn man. En Tavis wilde wraak.'


  De ogen van de koningin twinkelden. 'Ik heb begrepen dat hij je op je trouwdag uit de kerk heeft ontvoerd. Is dat waar?'


  Arabella lachte. 'Inderdaad, en twee dagen later is hij zelf met me getrouwd. Ik had toen al gehoord dat sir Jasper mijn moeder gedwongen had met hem te trouwen terwijl Tavis nog met mij de grens overreed.'


  'Ze is in het kraambed gestorven, heb ik begrepen,' zei de koningin.


  'Ja,' antwoordde Arabella, niet zeker wetend hoeveel de koningin precies wist, maar in een poging om Rowena's reputatie te beschermen, zei ze: 'Mijn moeder was niet erg geschikt om kinderen te krijgen, madame. Ze heeft verschillende kinderen van mijn vader verloren. Ik ben het enige kind dat in leven is gebleven.'


  De koningin, die wist dat Rowena Grey een paar maanden zwanger was geweest voor haar haastige en schandelijke huwelijk, gaf Arabella een klopje op de schouder. Haar dappere poging om haar overleden moeder te beschermen was ontroerend. 'De wegen van Onze Lieve Heer zijn soms ondoorgrondelijk, maar hij heeft je een nieuwe familie gegeven en met Zijn zegen zul je zelf kinderen krijgen. Ze zullen nooit de plaats van je moeder in je hart innemen, maar je kunt haar nagedachtenis het beste dienen door ze goed op te voeden, zoals zij jou heeft opgevoed.'


  'En zoals jij mij hebt opgevoed, moedertje.'


  'Jamie!'


  Een lange, buitengewoon knappe jongen was bij hen komen staan. Hij had een snelle, innemende glimlach en prachtig, kastanjebruin haar.


  'Vrouwe van Dunmor,' zei hij, terwijl hij Arabella een handkus gaf die misschien iets langer duurde dan gepast was. Zijn ogen hielden de hare een ogenblik vast en Arabella was geschokt door de openlijke sensualiteit die uit zijn blik straalde. Prins James was nog een jongen, niet ouder dan zijzelf, maar hij straalde de ervaring uit van een man en een man die veel meer ervaring had dan zij, een getrouwde vrouw. Arabella maakte haar hand zo onopvallend mogelijk los, maar aan zijn ondeugende, blauwe ogen zag ze dat hij haar gedachten had gelezen.


  Maar de koningin scheen het niet te merken en op liefdevolle toon zei ze: 'Jamie, ondeugende jongen! Kun je op z'n minst niet even wachten tot ik je nieuwe tante netjes aan je heb voorgesteld? Arabella, dit is onze oudste zoon en de erfgenaam van Schotland, James, die we Jamie noemen. Jamie, de bruid van je oom Tavis, Arabella.'


  Arabella stond op en maakte een revérence voor de toekomstige koning, hevig blozend toen hij van de gelegenheid gebruik maakte om in haar decolleté te kijken.


  'Madame,' zei de prins op keurige toon, 'ik heet u welkom aan het hof.'


  'Dank u,' zei Arabella beleefd.


  'Ik neem lady Arabella nu mee, moeder, want sinds haar komst leg je al beslag op haar. Ik wil haar aan de anderen hier voorstellen.'


  'Natuurlijk, Jamie,' stemde zijn moeder in, 'dat is een goed idee.'


  Daarna wendde ze zich tot Arabella en zei: 'Kom maar terug als je genoeg hebt van al die drukte.'


  Arabella zag geen mogelijkheid om aan de prins te ontsnappen, dus maakte ze een revérence voor de koningin en zei: 'Dank u voor uw vriendelijkheid, madame.'


  De prins nam Arabella bij de hand en in plaats van haar aan de anderen voor te stellen, trok hij haar in een nis. 'Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien,' verklaarde hij.


  'Uw compliment is schromelijk overdreven,' zei Arabella op een naar ze hoopte strenge toon.


  De prins lachte. 'Ik heb gehoord dat je een driftkopje bent, mijn schoonheid. Dat mag ik wel als ik een vrouw het hof maak.'


  'Ik hoop dat u dat niet zult proberen, want ik ben tevreden met mijn echtgenoot.' Arabella was geschokt door de houding van de prins.


  Hij lachte innemend naar haar. 'Ik zou graag met je naar bed willen, schoonheid,' zei hij, en naar voren buigend drukte hij een kus op haar decolleté.


  Arabella deinsde achteruit. 'Hoe durf je! Hoe oud ben je eigenlijk?' vroeg Arabella, plotseling bedenkend dat het het beste was om hem te behandelen als een kind.


  'Ik ben voor het eerst met een vrouw naar bed geweest toen ik tien was, schoonheid. Ik ben een Stewart en wij staan bekend om onze warme natuur.'


  'Dadelijk ben je bekend vanwege je warme achterwerk, neefje,' klonk de strenge stem van Tavis Stewart, 'tenzij je je gedraagt en niet probeert mijn vrouw te versieren.'


  'Oom!' De prins draaide zich om en lachte naar de graaf. 'U kunt toch niet verwachten dat ik zo'n mooie vrouw links laat liggen.'


  'Ik verwacht dat je je gedraagt in haar aanwezigheid, Jamie.'


  'Madame.' De prins lachte ondeugend naar haar, maakte een buiging en vertrok.


  'Hij bedoelt het niet kwaad,' zei Tavis Stewart tegen zijn vrouw. 'Hij is een Stewart en die zijn vroeg volwassen, bovendien maken de geruchten over zijn vader waarschijnlijk dat hij graag zijn mannelijkheid wil bewijzen.'


  'Welke geruchten?'


  'Maak je daar maar niet druk om. Ze zijn niet waar, het zijn slechts boosaardige verzinsels van jaloerse lieden. Mijn broer heeft zijn vrienden niet gekozen vanwege hun afkomst, maar vanwege hun interesse in kunst en wetenschap. Die vind je meestal niet onder de adel en dus vinden zijn graven en baronnen dat ze door hun vorst versmaad zijn.'


  'Wat een eenvoudige verklaring,' klonk een zachte stem.


  Ze draaide zich om en Tavis Stewart zei: 'Je zou ons bijna laten schrikken, Angus, je sluipt als een kat.'


  De graaf van Angus glimlachte, maar het was een kille glimlach. 'Jij balanceert op het touw als een koorddanser, Tavis Stewart, maar op een dag zul je een keus moeten maken, net als wij.'


  'Ik ben een Stewart, Angus. Ik zal altijd trouw zijn aan de Stewarts,' antwoordde de graaf van Dunmor.


  'Maar welke Stewart? De vader of de zoon?'


  'Ik kan niet geloven dat je zo dwaas bent dat je aan verraad denkt, Angus, zeker niet gezien het feit dat jij Cochrane en zijn makkers hebt opgehangen.'


  'Jij mocht die arrogante schoft net zo min als wij,' antwoordde de graaf van Angus.


  'Dat is zo, maar ik heb hem niet opgehangen.'


  'Stel me aan je vrouw voor,' zei de graaf van Angus, en richtte zijn grijze ogen op Arabella. 'Is het waar dat je met haar bent getrouwd nadat je haar de kleren van het mooie lichaam had gerukt, Tavis?'


  'Mijn vrouw, Arabella,' zei de graaf van Dunmor tandenknarsend. 'Arabella, deze "heer" is Archibald Douglas, de graaf van Angus, bekend om zijn heftige kritiek op de vredelievende wijze van regeren van mijn broer en op zijn stimuleren van kunst en wetenschap.'


  'Kunst! Bah! Muziek, architectuur, schilderijen, gedichten! Allemaal onzin, Dunmor! Die dingen kun je beter aan het Franse en het Italiaanse hof overlaten. Allemaal buitenlanders! Die dingen hebben niets met de Schotten te maken, of met Schotland!' zei de graaf van Angus.


  Voor Tavis Stewart iets ter verdediging van zijn broer kon zeggen, kwam Arabella tussenbeide. 'Hebt u enig idee hoe de rest van de wereld tegen Schotland en de Schotten aankijkt? Een land waar mannen rondhollen in een rok, met blote benen? Een land dat muziek maakt door op de ingewanden van schapen te blazen! Hoewel ik zijde, fluweel en damast draag, hoewel er vijgen, amandelen, rozijnen en dadels in mijn keukens zijn en heerlijke wijnen in mijn kelder, komen die dingen, net als onze meubels, uit Engeland, Frankrijk, Spanje en Italië. De Schotten exporteren weinig, behalve dierenvellen, wol en vis. Koning James probeert iets van de schoonheid van Europa naar dit noordelijke land te brengen. Wat is daar verkeerd aan? De grootvader van de koning, James de Eerste, was zelf een bekend dichter.'


  'Een man die achttien jaar in Engeland gevangen heeft gezeten en toen naar huis kwam met een Engelse vrouw,' zei Angus scherp. 'Maar hij was een goede koning, madame. Een échte man, een goed ruiter, worstelaar, boogschutter en speerwerper. Hij was heel sterk en voerde graag oorlog. Hij wist hoe hij moest regeren!'


  'Behalve soldaat was hij ook musicus en dichter,' zei Arabella tegen de graaf van Angus.


  'Misschien, maar hij was allereerst soldaat, madame, en de James die nu regeert is dat niet. De arme stakker kan nauwelijks op een paard zitten,' zei Angus smalend.


  'Dat is ook niet nodig om de vrede tussen Engeland en Schotland te kunnen bewaren,' zei Arabella snibbig, en zich boos omdraaiend beende ze terug naar de koningin.


  De graaf van Angus schoot in de lach. 'Ze zal je een hok vol spring-in-het-velds baren, Tavis, maar allemachtig, wat een scherpe tong!'


  'Arrogante, opgeblazen zak!' mompelde Arabella bij zichzelf, terwijl ze het vertrek doorliep zonder goed te kijken waar ze liep, tot ze tegen iemand opbotste. 'O, hoogheid!' riep ze geschrokken, snel een revérence makend. 'Neemt u me niet kwalijk.'


  'Geeft niet, meiske,' zei de koning vriendelijk, 'maar aan je mooie gezichtje zie ik dat je boos bent. Wat is er?'


  'De graaf van Angus is niet goed wijs, sire!' De woorden waren eruit voor ze ze kon tegenhouden.


  De koning knikte wijs. 'Er zijn tijden dat ik het met je eens zou zijn. Wat heeft hij gezegd om je zo van streek te maken?'


  'Sire,' zei Arabella, 'ik ben maar een vrouw en ik heb helaas niet veel geleerd, maar mijn gezonde verstand zegt dat vrede beter is dan oorlog. Oorlog verwoest levens en bezit en belemmert de vooruitgang. Ik weet dat er soms niet aan te ontkomen valt, maar ik heb de indruk dat de Schotten wel erg verzot op vechten zijn.'


  'Angus heeft altijd kritiek op me gehad, meiske,' zei de koning. 'Hij is altijd al een heethoofd geweest. Hij begrijpt niet dat een koning niet alleen met zijn zwaard moet regeren, maar ook met zijn hoofd.'


  'Hij begrijpt niets van de schone kunsten, sire,' zei Arabella ernstig. 'Terwijl om ons heen in Engeland en Europa muziek, dichtkunst en schilderkunst opbloeien, wordt hier in Schotland alleen het verbouwen van kool en wortelen gestimuleerd!'


  De koning schoot in de lach. Hij had in maanden niet zo van een gesprek genoten. De mooie bruid van zijn halfbroer was een verademing. 'Aan welke van de schone kunsten geef je de voorkeur, Arabella Stewart?' vroeg hij.


  'Muziek, denk ik, sire. Ik bespeel zelf geen instrument, maar mijn moeder en ik zongen graag samen in de grote zaal op Greyfaire. En de minstreels waren altijd welkom bij ons, zodat we nieuwe liederen konden leren. O, sire, er is zo veel te weten en ik weet zo weinig!' verklaarde de jonge gravin van Dunmor hartstochtelijk.


  Hij was ontroerd. Geleerdheid stond niet erg hoog aangeschreven bij de Schotten in die tijd, hoewel Schotland twee goede universiteiten had, één in Edinburgh en één in Glasgow. Er waren geen wetten waardoor onderwijs verplicht was, zelfs niet voor de zonen van de adel. En als een man niet hoefde leren lezen en schrijven, dan hoefde een vrouw dat zeker niet.


  'Wat zou je willen leren, meiske?' vroeg de koning.


  Ze dacht even na en zei toen: 'Geschiedenis, sire. De geschiedenis van Schotland. Ik weet niet of mijn omgeving me ooit als Schotse zal beschouwen, maar mijn man is Schot en mijn kinderen zullen dat op één na zeker ook zijn en ik zou de geschiedenis van hun geboorteland willen kennen, opdat ik het beter kan begrijpen.'


  De koning was ingenomen met haar wens, maar ook verbaasd over een deel van haar verklaring: op één na. 'Wat bedoel je, dat je kinderen op één na Schotten zullen zijn?'


  Arabella realiseerde zich ineens wat ze had gezegd en sloeg haar hand voor haar mond. 'Ik heb mijn mond voorbij gepraat, sire, want dat is een zaak die u beter met Tavis kunt bespreken. Ik denk dat hij boos zou zijn als ik het het eerst onder uw aandacht had gebracht.'


  James Stewart gaf haar een klopje op de schouder. 'Zit er maar niet over in, meiske, ik zal er niets over zeggen, want mijn broer is net zo heetgebakerd als jij. Jullie passen goed bij elkaar en daar ben ik blij om!'


  Tavis Stewart had zich kunnen losmaken van de graaf van Angus en liep naar zijn vrouw en broer toe. Een mooie vrouw versperde hem onverwachts de weg.


  'Tavis Stewart, wat leuk je weer te zien. Ik heb je gemist,' fluisterde ze in zijn gezicht.


  'Lady Morton,' antwoordde hij koel.


  'Wat krijgen we nu? Ze koel heb je me nog nooit begroet,' verklaarde de schoonheid geërgerd. 'Je bent altijd een hartstochtelijke minnaar geweest,' zei ze zacht.


  'Madame, ik ben nu een getrouwd man,' zei hij tegen haar.


  Sorcha Morton lachte. 'Dat weet ik. Het was het schandaal van het hof afgelopen zomer. Heb je het arme kind werkelijk de kleren van het lijf gescheurd voor je met haar trouwde?'


  Aan de andere kant van het vertrek zag de gravin van Dunmor de schoonheid in levendig gesprek met haar man en ze zei tegen de koning: 'Wie is die vrouw, sire, die met mijn man staat te praten?'


  De koning onderdrukte een glimlach. 'Dat is lady Sorcha Morton. Ze is al een aantal jaren weduwe, want de oude Lord Morton heeft haar heel weinig nagelaten.'


  'Ze kleedt zich goed voor een vrouw met weinig bezit,' merkte Arabella snibbig op. De donkergroene fluwelen jurk van lady Morton was rijk afgezet met marterbont. 'Hoe kan ze zich permitteren aan het hof te verschijnen?'


  'Je hoeft je er geen zorgen over te maken,' zei de koningin, zich bij hen voegend. Ze stak haar arm door die van Arabella. 'Lady Morton is een vrouw die loslopende heren schijnt aan te trekken. Ik vermoed dat ze van hun dwaze vrijgevigheid leeft. Ze is niet het soort vrouw dat je moet kennen, hoewel ze vaak aan het hof komt. Aangezien ze geen wetten heeft overtreden, kan ik het haar niet verbieden. Het is het beste om haar te negeren.'


  'Is mijn man een van die "heren"?' vroeg Arabella zacht.


  'Ja, meiske, vroeger wel,' antwoordde de koning, en toen tegen zijn vrouw: 'Maggie, kijk niet zo boos naar me. Ze kan het beter weten. Ze kan nauwelijks geloven dat Tavis vóór haar nooit een vrouw heeft gehad en bovendien heeft het maar heel even geduurd.' Met een glimlach naar Arabella vervolgde hij: 'Ik denk dat je je man beter kunt gaan halen, meiske, want ik heb het idee dat hij zich helemaal niet op zijn gemak voelt en het is je plicht als goede echtgenote om hem van die vrouwelijke draak te redden.'


  Arabella maakte een revérence voor de koning en de koningin en liep naar haar man toe. Ze volgde de raad van de koningin op en stak haar arm door die van Tavis. 'Ik heb je gezelschap gemist,' pruilde ze tegen hem, en keek hem met grote, argeloze ogen aan. Lady Morton negeerde ze volkomen.


  De graaf van Dunmor lachte naar zijn mooie vrouw. Hij hoorde het scherpe kantje aan haar zoete toon en vond het vermakelijk dat ze deed of hij alleen was. 'Dan denk ik dat ik je thuis moet brengen, liefje, en je zal bewijzen hoe toegewijd ik je ben.'


  Arabella glimlachte stralend. 'O, wat ondeugend ben je! Kom, ga mee, ik popel om te vertrekken.' Speels trok ze hem aan zijn arm bij lady Morton vandaan.


  Sorcha Morton was woest dat ze zo openlijk werd genegeerd en in de steek werd gelaten. Tavis Stewart had geen poging gedaan om haar aan zijn vrouw voor te stellen en erger nog, hij had geen afscheid van haar genomen. 'Daar zul je voor boeten, Tavis,' mompelde ze hen na. 'En jij ook, kreng!'


  'Madame, madame, kijk niet zo boos. Het staat u niet,' zei de prins zacht, terwijl hij bij haar kwam staan. Hij liet zijn arm om haar middel glijden en drukte een kus op haar schouder.


  'Hij heeft me beledigd,' antwoordde ze even zacht. 'Dat vergeef ik hem niet.'


  'Is hij een goede minnaar, mijn oom?' vroeg de prins.


  'Ja,' antwoordde ze, haar ogen wazig bij de herinnering.


  'Ik ben beter,' zei Jamie.


  Sorcha Morton draaide zich om en keek de prins recht aan. 'Is dat zo, mijn prinsje?'


  'Ja,' zei hij. 'Ik kan u mijn oom gemakkelijk doen vergeten, madame.'


  'Zijn hartstocht misschien,' zei ze, 'maar de belediging van hem en zijn vrouw, nóóit!'


  'Waar woont u, madame?' vroeg prins James.


  'Bij mijn neef Angus,' zei ze.


  'Bent u een Douglas, madame? Dat wist ik niet.'


  'Ik ben een Douglas van geboorte,' antwoordde lady Morton.


  'Al is het een onbelangrijke,' zei de graaf van Angus, zich bij hen voegend.


  'Dus je zit achter Sorcha aan, Jamie? Ik kan je verzekeren dat het een hete tante is, want ik heb haar zelf ingewijd, vele jaren geleden,' zei de graaf.


  'Niet zó veel jaar geleden,' zei ze bits tegen hem.


  De prins lachte, terwijl zijn ogen naar de andere kant van het vertrek gingen, waar zijn oom en mooie, nieuwe tante afscheid stonden te nemen. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien en hij begeerde haar, maar voorlopig zou hij zijn hartstocht koelen op Sorcha Morton, die naar men zei een geboren hoer was. Wie weet wat ze hem kon leren?


  De graaf en gravin van Dunmor verlieten Stirling Castle en reden onder escorte naar hun eigen kasteel buiten de stad. Het was aan het eind van de middag en hoewel Arabella honger had, want ze hadden na het ontbijt niets meer gegeten, was ze even nieuwsgierig naar het vroegere liefje van haar man.


  'Lady Morton is heel mooi. Is ze lang je maïtresse geweest?' vroeg ze langs haar neus weg.


  'Heel kort maar, liefje,' antwoordde hij. 'Ze verveelde me. Het ergste dat geliefden kunnen doen, is elkaar vervelen en Sorcha's gedrag mist spontaniteit en originaliteit.'


  'Jij verveelde haar kennelijk niet,' zei Arabella scherp.


  Hij lachte en ze beet op haar lip, geërgerd dat ze hem haar irritatie zo gemakkelijk had laten blijken. 'Mannen vervelen Sorcha nooit,' antwoordde de graaf. 'Dat is ook een van haar fouten. Ze heeft geen onderscheidingsvermogen.'


  'Je bent hard in je oordeel.'


  'Liefje, neem een besluit. Wil je lady Morton verdedigen, of wil je haar de ogen uitkrabben?' Hij grijnsde van oor tot oor.


  Arabella had hem het liefst een draai om zijn oren gegeven, maar ze hield zich in. In plaats daarvan gaf ze haar paard de sporen en reed voor hem uit de heuvel af.


  Hij reed snel achter haar aan en toen hij haar inhaalde, riep hij: 'Ik wil niet dat je voor me uit rijdt als een of andere zigeunerin. Je bent gravin van Dunmor en daar zul je je naar gedragen. Ik laat me door jou niet als een onnozele hals aan de kant zetten.'


  'En ik laat me door jou niet meer te schande maken doordat je openlijk met je hoer staat te praten!' riep ze terug.


  'Ze is mijn hoer niet! Dat was maanden geleden, ik wist toen nog niet eens dat je bestond,' verdedigde hij zichzelf.


  Arabella zette haar paard aan tot galop toen ze op een vlak stuk weg onder aan de kasteelheuvel kwamen. Ze werd steeds kwader en ze wist niet waarom, alleen dat de gedachte aan Tavis Stewart in de armen van Sorcha Morton haar hulpeloos maakte van woede. Ze wilde weg van hem en haar woede, en alleen een goede galop zou haar helpen haar boosheid kwijt te raken. Achter haar denderden haar echtgenoot en zijn mannen voort in hun poging haar in te halen.


  Als de gravin van Dunmor boos was, was haar man dat eveneens. Tavis Stewart begreep het onredelijke gedrag van zijn vrouw niet meteen. Wat hij wel begreep, was dat hij door Arabella voor gek was gezet en nog wel waar zijn eigen mannen bij waren. Woedend galoppeerde hij achter haar aan. Zijn hengst kwam naast haar merrie en de graaf stak zijn hand uit om het andere paard bij het bit te grijpen. Met een kreet haalde Arabella naar hem uit met haar rijzweep. Ze zou zich niet de wet laten voorschrijven door die wellustige bullebak. Beslist niet! Verbaasd dat ze hem zo te lijf ging, veranderde de graaf van tactiek. Snel sloeg hij zijn arm om het middel van zijn vrouw en tilde haar van de rug van haar merrie op zijn eigen paard. Haar paard galoppeerde alleen verder; een van zijn mannen reed erachteraan om het beest te vangen.


  Arabella begon haar man met haar vuisten te bewerken en het kostte hem enige moeite om zijn hengst in de hand te houden. Hij hield het paard in, sprong op de grond en zette zijn vrouw neer. Arabella haalde met haar vuist naar hem uit, maar hij ontweek de klap.


  'Ik haat je!' schreeuwde ze tegen hem. 'Ik vermoord je!' Haar gezicht was rood van woede.


  'Waarom?' Haar felheid overrompelde hem een beetje. Waarom zou ze hem in vredesnaam haten?


  'De gedachte aan jou met dat... dat... kreng! De gedachte dat je met haar naar bed bent geweest net zoals met mij is onverdraaglijk!' riep Arabella.


  Jaloers. Ze was jaloers! Ineens verdween zijn boosheid. Hij pakte haar bij haar schouders en keek haar aan. 'Waarom?' vroeg hij.


  'Omdat ik van je houd! Ik houd van je, arrogante rotzak! Ik houd van je!' schreeuwde Arabella tegen hem, en terwijl ze in tranen uitbarstte, gaf ze hem een klap in zijn gezicht.


  Hij schudde zijn hoofd over het onbegrijpelijke gedrag van vrouwen en wreef over zijn wang. 'Ik houd ook van jou, Arabella Stewart,' zei hij zacht. 'Misschien moeten we naar huis gaan, zodat ik je kan bewijzen hoeveel.'


  Had ze die noodlottige woorden inderdaad uitgesproken? Waarom had ze dat gezegd? Arabella liet zich door haar man weer op zijn zadel zetten, terwijl hij achter haar opsteeg. Ze voelde zich zwak nu haar boosheid was weggeëbt en ze leunde achterover, zich in stilte afvragend wanneer die boosheid verdwenen was en wat haar had bezeten om die noodlottige woorden uit te spreken. Ze kon onmogelijk van hem houden. Liefde was zuiver, licht en zoet! Het kon niet dit afschuwelijke gevoel zijn dat haar wanhopig maakte bij de gedachte dat ze deze man aan een andere vrouw zou verliezen. Dat kon niet!


  Tavis Stewart hield zijn paard in voor de deur van zijn thuis. Hij steeg af, tilde zijn vrouw van het paard, nam haar in zijn armen en droeg haar langs de verbaasde bedienden regelrecht naar de slaapkamer. Met een knikje beval hij Flora en Lona het vertrek te verlaten. Toen de deur achter hen dicht was, zette hij Arabella op de grond en begon haar uit te kleden. Ze bleef stilletjes staan tot hij klaar was, waarna hij haar gezicht tussen zijn handen nam en haar hartstochtelijk kuste.


  Even bleven haar lippen levenloos, maar plotseling beantwoordde ze zijn kus met een heftigheid die hem de adem benam. Haar slanke vingers trokken zijn kleren van hem af, haar lippen lieten de zijne los en gleden over zijn borst. Hij schopte een voor een zijn schoenen uit en trok zijn sokken uit, terwijl zij zijn kilt losmaakte en op de grond liet vallen.


  Hij ging op zijn knieën voor haar zitten en zijn mond trok een vurige baan over haar lichaam. Teder sloeg ze haar armen om zijn donkere hoofd, terwijl hij zijn lippen in de vallei tussen haar borsten drukte. Onder zijn lippen voelde hij haar hart heftig kloppen en hij werd verteerd door een hartstocht die hij nog nooit voor een vrouw had gevoeld. Zijn mannelijkheid was heet en hard van verlangen naar haar. Achterover leunend op zijn hielen, tilde hij haar op en drong voorzichtig bij haar naar binnen, kreunend toen ze haar benen om hem heen sloeg en haar lippen weer op de zijne drukte.


  Intuïtief bereed ze hem, haar armen om zijn nek geslagen en iets voorover leunend zodat haar stevige, jonge borsten tegen zijn borst drukten. Hij liet zijn handen onder haar billen glijden en trok haar dichter tegen zich aan, genietend van de spieren die hij voelde bewegen onder haar zachte huid.


  'Zeg het!' zei hij ademloos, zijn hoofd losmakend van het hare.


  'Zeg wat?' fluisterde ze terug, niet in staat om hem aan te kijken, want hij had haar nog nooit op deze manier, zo op de grond, genomen.


  'Zeg dat je van me houdt, Arabella Stewart, zoals ik van jou houd!'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Zeg het! Daarstraks heb je het gezegd waar iedereen bij was. Nu alleen voor mij, mijn kleine vrouwtje!'


  'Ik heb me vergist! Dat kan geen liefde zijn, ik voel te veel pijn!' riep ze zacht.


  'Ja! Liefde betekent pijn, liefje, maar ook geluk. Je houdt van me, kindje, en ik houd ook van jou. Zeg het nu tegen me,' vleide hij en terwijl hij haar gezicht in zijn handen nam, keek hij haar diep in de ogen.


  'God helpe me,' snikte ze, 'maar ik houd van je, Tavis Stewart! Echt waar!' en ze begon te huilen.


  'Nee, kindje, niet huilen,' zei hij. Haar mooie gezichtje met kussen bedekkend duwde hij haar weer op de grond voor het zacht gloeiende vuur en stootte diep in haar. 'Ik houd van je,' fluisterde hij in haar oor. 'Ik houd van je, Arabella Stewart en vannacht maken we een kind. Een mooi, sterk kind en het kan me niet schelen of het een zoon is of een dochter. Het zal een kind zijn dat gemaakt is uit de liefde die we voor elkaar voelen. De liefde en de hartstocht!'


  Ze hoorde hem; ze hoorde zijn woorden terwijl haar verlangen tot grote hoogten steeg door de volmaakte manier waarop hij haar beminde. Ze wilde zijn kind! Een zoon voor Dunmor? Een dochter voor Greyfaire? Dunmor was zeker, Greyfaire niet. Arabella sidderde van genot, maar intussen sloop de verraderlijke gedachte haar bewustzijn binnen dat haar lot weer werd bepaald zonder haar toestemming.


  'Ik kan niet gelukkig zijn zonder Greyfaire!' riep ze.


  'Ik zal zorgen dat je dat verdomde kasteel terugkrijgt,' beloofde hij, 'maar eerst maak ik je zwanger!'


  De intensiteit van zijn stem wond haar op. 'Vul me met je zaad, Tavis,' zei ze heftig tegen hem. 'Vul me helemaal! Ik wil een dochter voor Greyfaire!'


  'Een zoon voor Dunmor!' wierp hij tegen, en lachte toen ze in haar vurige begeerte hard in zijn schouder beet.
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  De hartstocht van de graaf van Dunmor voor zijn jonge vrouw was een schandaal waar een hof dat zelden iets leuk vond, van genoot. De koning was de enige man die met Arabella Stewart mocht spreken zonder het gevaar te lopen uitgedaagd te worden voor een duel. Zelfs prins James niet, die er een groot genoegen in leek te scheppen zijn oom te plagen over zijn vrouw. Jamie Stewart had alle eigenschappen van een volmaakte renaissance-prins. Hij was intelligent, geestig, charmant en vrolijk. De koning was gereserveerd, behalve voor degenen die hij mocht; de prins was veel gemakkelijker in de omgang. Zijn zwak voor vrouwen was zijn enige fout, vooral gezien zijn jonge leeftijd. Vrouwen die twee keer zo oud waren als hij zochten zijn bed en hij stelde hen zelden teleur. Maar de gravin van Dunmor bleef Jamie ontlopen, waardoor ze nog begeerlijker werd in zijn ogen.


  De Schotse adel gaf openlijk de voorkeur aan de jonge prins boven de koning, zoals ze eens de jongere broers van James III hadden verkozen boven de koning. Ze herinnerden zich nog levendig de chaos die daaruit was voortgevloeid en hielden zich dus voorlopig rustig. Bovendien was Jamie nog jong, ondanks zijn vrouwenjagerij, die door de vijanden van zijn vader werd aangemoedigd. Zijn broers waren nog jonger en niemand wilde meer een minderjarige koning die door anderen werd beïnvloed, zoals met James III was gebeurd.


  Arabella was erg op de koning gesteld. Hij was prettig in de omgang, ook al vond hij het moeilijk om beslissingen te nemen. Een besluit dat hij wel nam, was zijn jonge schoonzuster de geschiedenis van zijn land te leren. Iedere dag voor etenstijd kwam de gravin van Dunmor naar de privé-vertrekken van haar zwager op Stirling Castle, waar ze aan zijn knie zat en luisterde, terwijl hij over de geschiedenis van Schotland sprak, die nauw verweven was met die van Engeland.


  Arabella luisterde uiterst gefascineerd, want ze had nooit goed geweten hoe nauw de twee landen verbonden waren en nooit volledig de redenen begrepen waarom er zo bitter was gevochten tussen Engeland en Schotland. Ze begreep nu beter waarom de koning vrede wilde met zijn zuiderbuur. Het was geen zwakheid van James, het was de wens tot overleven. De Engelsen, die al eeuwen een eenheid waren, hadden kunnen groeien en tot bloei kunnen komen. De Schotten, verdeeld door onderlinge twisten, hadden dat niet gekund. Ze lagen tweehonderd jaar achter op Engeland en de landen van het Europese vasteland.


  Prins James voegde zich vaak bij hen tijdens de les. Het was duidelijk dat hij van zijn vader hield, al respecteerde hij hem niet. Jamie begreep niet waarom de koning vrienden wilde die van lagere afkomst waren dan hij, en toch was de prins geen snob. Maar hij voelde zich niet op zijn gemak in het gezelschap van zijn arts, William Scheves, en William Elphinstone, een wijze en aardige jurist. Dit waren mannen zonder macht, rijkdom of adellijke afkomst. Toch kwam de prins vaak, al was het alleen om met Arabella Stewart te flirten, die in weerwil van zichzelf was bezweken voor zijn charmante persoonlijkheid, al keurde ze zijn losbandigheid af.


  Op een middag begeleidde de prins haar naar de Grote Zaal van Stirling Castle naar haar lessen bij de koning. 'Waarom,' vroeg hij haar zonder omwegen, 'wil je niet met mij naar bed, Arabella Stewart? Vind je mij niet knap? En je moet toch gehoord hebben dat ik een uitstekende minnaar ben?'


  Verbluft antwoordde Arabella even direct: 'Mylord, ik weet dat de vrouwen aan dit hof zich losbandig gedragen, maar zo ben ik niet. Ik houd van mijn man en ik eer zijn naam, zoals hij de mijne eert. Ik waardeer uw vriendschap, maar als u niet ophoudt mij zo te benaderen, zal ik met mijn man en uw moeder over uw gedrag moeten spreken.'


  'Madame, u bent hard,' antwoordde Jamie Stewart, met een dramatisch gebaar zijn handen op zijn hart leggend.


  Arabella lachte. 'Mylord, denk niet dat u me met uw charme kunt vermurwen, want ik ben vastbesloten om mijn man trouw te blijven.'


  'Hij is een gelukkig man,' antwoordde de prins.


  'Ik ben een gelukkige vrouw,' zei Arabella zacht.


  'Als ik een liefde zou kunnen vinden zoals de uwe, madame...' zei Jamie Stewart.


  'Dat zal na verloop van tijd wel gebeuren. U bent nog jong, ondanks uw lengte en uw bedenkelijke gedrag,' plaagde ze en hij grinnikte.


  'Maar mag ik op uw vriendschap rekenen, Arabella Stewart?'


  'Ja, mylord, dat mag u,' zei ze tegen hem.


  Toen ze in de Grote Zaal van Stirling Castle kwamen, hoorden ze dat koning Henry VII op de achttiende januari eindelijk in Westminster met prinses Elizabeth van York was getrouwd.


  'Hij durfde niet langer te wachten,' zei de graaf van Angus. 'Met Kerstmis is hem al verzocht op te schieten en eindelijk met haar te trouwen. Henry Tudors aanspraken op de troon zijn twijfelachtig. Die van zijn vrouw zijn sterker en eigenlijk heeft Edward, de jonge graaf van Warwick, de beste aanspraken, aangezien hij de laatst levende, wettige, mannelijke Plantagenet is.'


  'Ik denk,' zei de koning peinzend, 'dat Henry Tudor zijn eigen rechten op de troon van Engeland wilde bevestigen vóór hij met de erfgename van York trouwde. Ik heb gehoord dat er mensen zijn die hem alleen steunen vanwege de familie van zijn vrouw. Het is hard voor een man als zijn volk zo voelt.'


  'En die Welshman krijgt het nog zwaar te verduren,' zei Angus. 'Dat uitschot van York zal zich achter de jonge graaf scharen, al heeft koning Henry hem in de Tower gestopt en zijn belofte om met de erfgename van York te trouwen waargemaakt. Dat is goed voor Schotland, want de Engelsen kunnen het ons niet moeilijk maken als ze zelf problemen hebben. Ik denk dat dit een goed moment is om Berwick te heroveren.'


  De andere edelen in de zaal die zijn woorden hoorden, knikten instemmend, maar de koning zei: 'Ik wil vrede met Engeland, Angus, en je hoeft me niet hoofdschuddend aan te kijken. De geweldplegingen aan de grens zijn afgrijselijk. Daar moet voorgoed een eind aan komen.'


  'Ja, en dat gebeurt alleen als we Berwick heroveren en de Engelsen leren dat ze de Schotten met rust moeten laten!' bulderde Angus. 'Je bent zwak, Jemmie Stewart! Je vader en je grootvader zouden nooit zo zoetsappig naar vrede hebben gestreefd als jij!'


  De koning zei niets, maar zijn donkere ogen hadden een hopeloze uitdrukking, want hij wist dat mannen zoals de graaf van Angus zijn beleid nooit zouden begrijpen.


  'Dus u zou oorlog willen voeren aan de grens, mylord?' vroeg Arabella woedend. 'Als u daar had gewoond zoals ik mijn hele leven heb gedaan, zou u niet zo staan popelen om te gaan vechten! Hoe durft u kritiek te hebben op de koning omdat hij de vrede wil bewaren! U zit veilig in uw kasteel plannen te maken om onschuldigen te teisteren en u klopt uzelf op de borst omdat u even snel met uw zwaard bent als u ongetwijfeld beledigd zult zijn. U ruikt nooit de rook van in brand gestoken huizen, is het wel? Hoort u überhaupt het geschreeuw van onschuldige vrouwen die door uw mannen worden verkracht, of maakt de dorst naar bloed die in uw oren suist u doof voor de kreten van hun kinderen die worden vermoord? U en uw soortgenoten maken me ziek, mylord, en mocht u denken dat ik het alleen over de Schotten heb, dan zeg ik u dat ik mijn eigen landgenoten evenzeer veracht voor soortgelijke misdaden die ze hier in Schotland begaan. De waanzin moet stoppen en ik steun de koning in zijn streven. Hij steekt met kop en schouders boven u allen uit!'


  Even was de graaf van Angus sprakeloos door de uitbarsting van Arabella en toen zei hij snijdend: 'Dunmor, kun je je vrouw niet in bedwang houden?'


  Tavis Stewart zag het aankomen, maar hij kon onmogelijk zo snel reageren. Zijn gravin, die altijd met haar vuisten klaarstond, raakte Archibald Douglas met een harde klap die hem deed wankelen, tot zijn grote verbazing en verlegenheid. Hij werd zo rood als een biet en bulderde: 'Jezus Christus!' Zijn hand ging naar de dolk aan zijn middel en hij keek de graaf van Dunmor aan.


  'O, nee, mylord!' riep Arabella tegen hem. 'U hebt geen ruzie met mijn man, maar met mij! Denkt u dat ik bang ben van U? Zeker niet! Kies uw wapen en ik zal u waar u maar wilt ontmoeten om deze zaak te regelen, mocht u vinden dat uw "eer" is aangetast.'


  Nu was de graaf van Angus werkelijk sprakeloos en het hele hof stond hen met open mond aan te kijken. De koningin moest erg haar best doen om haar lachen in te houden, haar eigen handen hadden ook vaak gejeukt om die arrogante kwast een klap te geven, maar ze had nooit gedacht dat een vrouw zoiets zou doen. Tavis Stewart moest heimelijk ook lachen, maar vroeg zich intussen af hoe hij zichzelf en zijn vrouw uit deze netelige positie moest bevrijden. Op dat moment nam de koning het woord.


  'Je hebt mijn eer beledigd, Archibald Douglas, maar de gravin van Dunmor heeft me uitstekend verdedigd. Ik beschouw de zaak als afgedaan. Begrijpt u mij beiden?'


  Arabella maakte een revérence. 'Ja, majesteit,' zei ze met een glimlach.


  'Ja,' gromde de graaf van Angus. In werkelijkheid was hij opgelucht, want de koning had hem uit een lastig parket gered. Die verrekte driftkop had hem uitgedaagd en hij had niet geweten hoe hij daarop moest reageren. Je kunt met een vrouw niet gaan duelleren, maar hoe had hij weg kunnen lopen zonder laf te lijken? Hij keek de graaf van Dunmor aan en mompelde: 'Ik zou je gravin maar eens een pak rammel geven, Tavis, anders heeft ze vandaag of morgen jouw kilt aan.'


  Het was een pijnlijke opmerking, maar Tavis Stewart glimlachte vriendelijk en zei: 'Ze zou er heel charmant uitzien in een kilt, Angus, want ze heeft hele mooie benen.'


  Zijn opmerking verbrak de spanning in het vertrek en men lachte opgelucht. De koningin knikte naar haar Ierse minstreel en hij begon een vrolijk wijsje te spelen.


  'Wij zouden graag willen vertrekken, Jemmie,' zei de graaf van Dunmor tegen zijn halfbroer, en de koning knikte met twinkelende ogen.


  'Neem het Arabella niet kwalijk,' zei hij zacht tegen Tavis Stewart. 'Ik heb in maanden niet zoveel plezier gehad. Ik ben blij met haar loyaliteit, maar wat belangrijker is, broer, is dat haar tong even scherp is als haar verstand. Dat zijn geen slechte eigenschappen, zelfs bij een vrouw.'


  Voor de graaf de koning antwoord kon geven, zei Arabella snel: 'Als ik u beledigd heb, sire, vraag ik u vergiffenis. Ik heb mijn gezonde verstand en goede manieren laten overheersen door mijn afkeer voor de graaf van Angus.'


  'Ik geef toe dat ik de voorkeur geef aan een kalmere avond,' zei de koning, 'maar we hebben ons zeer vermaakt.'


  'Het zal niet meer gebeuren, Jemmie,' zei Tavis Stewart en met een buiging begeleidde hij zijn vrouw de ridderzaal uit.


  Buiten wachtte hen een koets, want het was bitter koud geworden, te koud om te paard te gaan. Ze stapten in en reden de heuvel af. Arabella zat stilletjes te wachten tot haar man iets zou zeggen. De scherpe ondertoon in de stem van haar man toen hij de koning had beloofd dat ze zich verder zou gedragen, was haar niet ontgaan.


  'Angus heeft gelijk,' zei Tavis Stewart. 'Ik zou je een pak rammel moeten geven.'


  'Maar hij heeft de koning beledigd!'


  'Jemmie is heel goed in staat om Angus en zijn makkers aan te pakken. Hij heeft zijn leven lang met zulke lieden te maken gehad.'


  'Archibald Douglas is de meest arrogante man die ik ooit heb ontmoet!' zei Arabella kwaad.


  'Nee, dat is hij niet,' antwoordde Tavis Stewart. 'O, hij is trots. Dat is de hele familie Douglas, maar hij houdt van Schotland en hij is loyaal. Hij wil wat het beste is voor Schotland.'


  'En wat is het beste voor Schotland? Ik ben niet gek. Ik weet dat er mensen zijn die liever de prins op de troon zouden zien dan zijn vader. Als er een burgeroorlog zou komen, Tavis Stewart, wie steun je dan? Je halfbroer die koning is? Of je neef die op een dag koning zal worden? Wat is het beste voor Schotland?'


  Zijn vrouw stelde hem moeilijke vragen waar de graaf van Dunmor geen antwoord op had. Er speelden ook andere factoren mee. In Engeland waren op het moment grote veranderingen aan de gang in de dynastie. Het was niet zeker wat dat voor Schotland allemaal zou betekenen. Henry Tudor zat nog niet stevig op de troon, ondanks zijn recente huwelijk met Elizabeth van York. De broers van de nieuwe koningin zouden dood zijn en Henry beweerde dat hij de laatste erfgenaam van de Plantagenets achter slot en grendel had in de Tower.


  Maar er kwamen onrustbarende geruchten uit Ierland. Men zei dat Edward Neville, de jonge graaf van Warwick, veilig onder de hoede was van de graaf van Kildare, de Lord Deputy van Ierland en een van de machtigste mannen daar. Zou hij de jonge graaf steunen als deze de strijd aanbond met de nieuwe Tudor-dynastie? Nee. Het was nog lang niet rustig in Engeland.


  Ze bleven aan het hof en het lukte Arabella om geen ruzie te krijgen met de graaf van Angus, hoewel dat niet gemakkelijk was. Archibald Douglas, die zich had hersteld van de eerste schok dat hij was uitgedaagd door een vrouw, zag ineens het komische van de hele situatie en schiep er groot genoegen in om de gravin van Dunmor te plagen. Het hele hof sloeg hen gade en wachtte op de volgende uitbarsting.


  'Hij laat me niet met rust,' zei Arabella op een dag tegen de koning. 'Ik heb Tavis beloofd dat ik me in uw bijzijn niet meer zal laten gaan en ik ben een vrouw van mijn woord.'


  'Dan moet je een andere manier bedenken om hem tegen te houden, meiske,' zei de koning tegen haar. 'Ik weet zeker dat je wel iets kunt bedenken.'


  'En uwe majesteit heeft geen bezwaar?' zei Arabella. 'Ik weet dat deze graaf een machtig man is en belangrijk is voor u.'


  De koning lachte. 'Angus is allereerst trouw aan Schotland, meiske, maar dat betekent niet dat hij mij ook trouw is.'


  'Maar u bent Schotland, sire!' riep Arabella.


  James III glimlachte triest. 'Ik ben de koning van Schotland en dat betekent niet altijd hetzelfde, ben ik bang, hoewel dat wel zo zou moeten zijn.' Daarna gaf hij een klopje op haar hand, die ze in haar bezorgdheid op zijn arm had gelegd. 'Als je wraak neemt op Archi, zeg het me dan niet van tevoren, anders voel ik me schuldig. En wees vooral subtiel. Het is moeilijk om boos te zijn om een goede grap, zelfs al ben je zelf het middelpunt.'


  Arabella dacht een paar weken na hoe ze Angus te pakken zou nemen en toen wist ze het. Archibald Douglas had één zwakheid. Hij was dol op fruit. Fruit was midden in de winter in Schotland bijna niet te krijgen, maar met veel moeite lukte het Arabella om wat verse groene vijgen te pakken te krijgen. Met Lona aan haar zijde ging de gravin van Dunmor naar de keukens en maakte persoonlijk de vijgen klaar in een zoete siroop. Ze liet de vruchten uitlekken, stopte er een amandel in en rolde ze door de poedersuiker. Vervolgens legde ze ze op een zilveren schaaltje.


  Lona kon zich nauwelijks inhouden. 'Die zal raar opkijken, m'lady, als hij die vijgen eet,' giechelde ze.


  'Ik denk dat Archibald Douglas me hierna met rust zal laten,' zei Arabella. 'Ik weet niet hoe lang ik me nog kan beheersen, want hij heeft me de afgelopen tijd vreselijk dwarsgezeten.'


  'Ik hoop alleen,' zei Lona bezorgd, 'dat uw man niet al te boos zal zijn.'


  'Ik denk dat Tavis opgelucht zal zijn,' lachte Arabella. 'Niemand is zich er meer van bewust dan hij hoe erg ik me moet inhouden tegenover Lord Douglas.'


  Die zondagavond in de ridderzaal van Stirling Castle probeerde de graaf van Angus de gravin van Dunmor weer uit haar tent te lokken, maar Arabella lachte alleen maar.


  'Mylord,' zei ze, 'ik heb geen zin om ruzie met u te maken, werkelijk niet. Om dat te bewijzen heb ik eigenhandig iets voor u gemaakt. Ik weet dat u dol bent op fruit en het is me gelukt wat heerlijke groene vijgen te krijgen, en ik heb ze klaargemaakt zoals mijn moeder me dat heeft geleerd.' Ze draaide zich om. 'Lona, breng het schaaltje voor lord Douglas.'


  'Nee maar, madame,' zei de graaf van Angus verbluft. 'Wat een verrassing.' Hij keek op haar neer en bedacht weer, zoals wel vaker de laatste tijd, dat ze heel erg mooi was. Hij had nog nooit zulk lichtblond haar gezien en die lichtgroene ogen van haar waren bijna mysterieus.


  'We zijn geen kinderen meer,' zei Arabella stijfjes, 'en we zouden beiden beter moeten weten dan ruzie te maken waar de koning en de koningin bij zijn. Aangezien we er in het openbaar mee zijn begonnen, vind ik dat het mijn plicht is er ook in het openbaar een eind aan te maken.'


  Archibald Douglas vroeg zich af of het fijn zou zijn dat mooie mondje te kussen en in zijn hart wist hij het antwoord. 'Dus u geeft zich gewonnen, madame?' vroeg hij, niet in staat een laatste stekelige opmerking voor zich te houden.


  'Ik dacht dat het niet van goede manieren getuigde om een nederlaag te erkennen,' antwoordde Arabella kalm, terwijl de omstanders verbaasd waren dat ze niet kwaad werd op Angus. 'Ah, daar is Lona met het schaaltje.' De gravin van Dunmor nam het mooie zilveren schaaltje aan van haar bediende en overhandigde het met een glimlach aan lord Douglas.


  Even aarzelde hij, en vroeg toen: 'Hoe weet ik, madame, dat u niet probeert me te vergiftigen?'


  Arabella rolde met haar ogen om de omstanders duidelijk te maken dat ze het idee had met een klein kind te doen te hebben. Ze nam twee vruchten van het schaaltje, stopte er een in haar eigen mond en bood de andere aan aan de koningin, die hem zonder aarzelen opat. Daarna glimlachte ze onschuldig naar lord Douglas en zei: 'Ziet u, ik heb er zelf een opgegeten en er een aan de koningin gegeven. U kunt toch niet geloven dat ik mezelf of hare majesteit iets zou aandoen? Wilt u nu mijn cadeau aannemen, zodat we de zaak kunnen bijleggen?'


  'Goed, madame,' zei hij, en stopte zelf een van de vruchten in zijn mond. Zijn ogen lichtten op toen hij erop kauwde en hem doorslikte. 'Ze zijn verrukkelijk, madame! Ik eet ze achter elkaar op!' riep hij uit en begon de vijgen in zijn mond te proppen.


  Arabella maakte een revérence voor de graaf en liep verder, ineens haar man naast zich vindend.


  Tavis Stewart gaf zijn vrouw een arm en mompelde in haar oor: 'Je hebt me niet verteld dat je vrede ging sluiten met Angus, liefje. Waarom vraag ik me af wat je gedaan hebt?'


  'Maak je maar geen zorgen. Ik heb hem niet vergiftigd, hoewel de verleiding groot was,' antwoordde ze ondeugend.


  'Wat heb je gedaan?'


  'Ik heb hem gepurgeerd.'


  'Wat?' De graaf van Dunmor bleef stokstijf staan.


  'Ik heb hem gepurgeerd,' herhaalde Arabella, 'maar maak je niet ongerust. De vruchten die de koningin en ik hebben gegeten, waren niet behandeld.'


  De graaf van Dunmor barstte in lachen uit. Hij kon het gewoon niet helpen. 'Kindje,' proestte hij, 'ik kan beter zorgen dat je hier wegkomt, want Angus zal je vermoorden.'


  'Daar zal hij niet toe in staat zijn,' antwoordde Arabella haar man. 'Bovendien heb ik de koning en de koningin nog niet gegroet en ik wil voor geen goud missen wat er nu gaat gebeuren, Tavis. Je gunt me mijn kleine overwinning toch wel?'


  'Ik zal je waarschijnlijk het leven moeten redden,' lachte hij, en bracht haar naar het koninklijke paar op hun podium.


  'Die vijgen zijn heerlijk,' zei de koningin. 'Zou ik het recept van je mogen hebben?'


  'Zeker, majesteit, maar de vijgen die wij hebben gegeten zijn ietsje anders dan die welke de graaf van Angus nu zo gretig in zijn mond propt. Ik ben bang dat hij een beetje ziek zal worden,' zei Arabella.


  De koning grinnikte toen er een gebrul uit de mond van de graaf van Angus kwam. Het werd plotseling stil in de ridderzaal van Stirling Castle en de hovelingen weken uiteen toen Archibald Douglas ineenkromp en naar de graaf en de gravin van Dunmor strompelde.


  'Je hebt me vergiftigd!' jammerde hij, naar zijn middel grijpend.


  'Nee, dat heb ik niet!' riep Arabella verontwaardigd. 'Zijn de koningin of ik er zo aan toe als u?'


  De graaf van Angus voelde weer een vreselijke kramp in zijn ingewanden en kreunde jammerlijk. 'Je hebt me vergiftigd,' herhaalde hij.


  'Ik zeg u nogmaals dat dat niet zo is,' antwoordde Arabella. 'Ik heb u alleen maar gepurgeerd,' besloot ze liefjes.


  'Mij gepurgeerd?' Tussen de krampen door drongen haar woorden door tot zijn hersenen. 'Je hebt me gepurgeerd?' riep hij diep verontwaardigd.


  'Ja, mylord, ik heb u gepurgeerd,' zei Arabella. 'Mijn moeder zaliger heeft me geleerd dat wanneer een man vervuld is van een ongezonde gal, je hem het beste kunt purgeren. U moest gepurgeerd worden, mylord, dus heb ik dat gedaan. Maar ik denk dat u zich nu beter bij de koning en de koningin kunt excuseren, want u zult zo naar het toilet moeten.'


  Een nieuwe kramp overtuigde de graaf van Angus van de waarheid van haar woorden. 'Madame,' hijgde hij, 'ik zou u mijn zwaard aanbieden, alleen draag ik dat niet in aanwezigheid van de koning. Ik geef me gewonnen, Arabella Stewart, want ik heb je liever als vriend dan als vijand.' Zijn gezicht werd bijna groen en met een haastige buiging naar de koning en de koningin vluchtte de graaf van Angus de zaal uit, terwijl er hartelijk werd gelachen om zijn onfortuinlijke toestand.


  'Ik denk dat je geen last meer zult hebben van Archi,' merkte de koning droogjes op.


  'Ik denk het ook niet, sire,' anwoordde Arabella.


  'Ah, oom, wat moet het leuk zijn om met mijn tante getrouwd te zijn,' zei prins James, zich bij hen voegend. 'Het was een prachtige poets, madame!'


  'Ik dacht dat u de graaf van Angus graag mocht,' zei Arabella tegen de prins.


  'Dat is zo,' kwam het antwoord, 'en daarom weet ik dat niemand de grap meer zal waarderen dan Archibald Douglas zelf, als hij weer hersteld is van zijn krampen.'


  'Een gravin van Dunmor hoort zich niet zo te gedragen,' bromde Tavis Stewart.


  'Ik heb er niet om gevraagd je vrouw te worden,' zei Arabella scherp. 'Misschien kun je je herinneren dat jij mij ontvoerd hebt en naar het altaar gedwongen.'


  'En je zo gered van sir Jasper Keane,' zei Tavis Stewart, omdat hij niets beters wist, want hij kon haar woorden niet ontkennen. 'Misschien had ik je met hem moeten laten trouwen, want dan zou mijn wraak nu volledig zijn. Je zou die schoft hebben vermoord voor er een jaar van huwelijksgeluk was verstreken.'


  'Dan kun je maar beter voorzichtig zijn. Wij zijn nog geen jaar getrouwd,' zei Arabella spottend.


  Ineens lachte hij; hij voelde de opwinding tussen hen opkomen. 'Misschien maak ik jou eerst dood, liefje,' en hij fluisterde bijna, 'want ik weet precies hoe dat moet.'


  Ze lachte zacht en het was alsof ze helemaal alleen waren. 'Ja,' stemde ze in, 'je weet heel goed hoe je mij een petite morte moet bezorgen.'


  De hartstocht tussen hen was nu bijna zichtbaar en de prins voelde een steek van jaloezie. Zijn verlangen naar de gravin van Dunmor was nog steeds even groot. Hij wist niet hoe, maar op een dag zou hij haar bezitten, zwoer hij.


  'Majesteit,' zei de graaf van Dunmor met een buiging naar zijn halfbroer en schoonzuster, 'mogen mijn vrouw en ik ons terugtrekken uit uw koninklijke aanwezigheid?'


  De koning en de koningin knikten tegelijk en Tavis en Arabella verlieten de ridderzaal. 'Je bent een ondeugende, wilde tante,' zei de graaf tegen zijn vrouw, terwijl ze haastig naar hun koets liepen. 'Ik hoop inderdaad dat Angus je grap kan waarderen, want ik kan op het moment geen vete gebruiken.'


  Ze stapten in hun koets en zodra de deur achter hen dicht was, gleed Arabella in zijn armen, hief haar gezicht op en fluisterde met zachte, uitnodigende lippen: 'Laten we teruggaan naar Dunmor. Ik voel dat we een hele strenge winter krijgen en ik zou het liefst met jou van de wereld afgesloten willen zitten.' Ze kuste hem lang en verrukkelijk.


  'Jij wilde graag naar het hof, ik was net zo lief op Dunmor gebleven,' zei hij, terwijl hij een hand in haar decolleté liet glijden.


  'Mmmm,' zuchtte Arabella, zich tegen hem aandrukkend. 'Mag ik niet van gedachten veranderen?'


  'We hebben geen goed excuus om het hof te verlaten,' zei hij met oprechte spijt in zijn diepe stem. 'In de lente kunnen we misschien terug naar huis, want dan komen de Engelsen altijd binnenvallen en moet ik op Dunmor zijn om de grens te helpen verdedigen.


  Maar in de lente gingen ze niet naar huis, want Henry Tudor, die nog niet vast op de troon zat, wilde even graag de vrede aan de grens bewaren als James III. De Engelse koning kon voorlopig geen oorlog met Schotland gebruiken en tot afschuw van vele van zijn edelen, wilde de koning van Schotland de Engelsen niet aanvallen.


  'Dit zou het begin kunnen zijn van een blijvende vrede tussen ons,' zei Jemmie Stewart tegen zijn jongere broer, Tavis Stewart. 'Ik moet Schotland de moderne wereld binnenleiden en daar heb ik vrede voor nodig en tijd om het allemaal tot stand te brengen. Maar als het mij niet lukt, dan moet mijn Jamie het doen! Hij is een branieschopper en ze lopen met hem weg, maar ik heb hem goed onderricht gegeven, want hoewel ze denken dat hij net is als zij, is dat niet zo. Dat is mijn fout geweest, hun te laten zien hoe ik werkelijk ben. Ik was te eerlijk, maar ik heb het Jamie beter geleerd.'


  'Ja,' stemde de graaf in. 'Hij heeft charme, mijn neef, en hij is sterk ook.'


  'Hij zal een goede koning zijn als hij oud genoeg is, Tavis, maar ik moet het volhouden tot hij zover is. Ik weet het, ik weet het,' zei de koning tegen zijn broer. 'Er zijn er die mij uit de weg willen hebben en mijn zoon op de troon willen zetten, maar Jamie zal me nooit verraden.'


  'Nee, dat zal hij niet doen, Jemmie, want hij houdt van je, al begrijpt hij je niet.'


  'Begrijp jij me, Tavis?'


  'Wat sommige dingen betreft wel, maar niet altijd.' De graaf lachte en nam een grote slok uit de drinkbeker die hij in zijn hand had. 'Maar ik houd ook van je, Jemmie.'


  'Zou je me ooit verraden?' vroeg de koning zacht.


  Tavis Stewart dacht even na en zei ten slotte: 'Ik weet het niet, Jemmie. Zeker niet zoals je nu bent, maar de tijden en de omstandigheden veranderen. Ik weet het werkelijk niet, maar dit kan ik je zeggen, Jemmie, ik zal Schotland nooit verraden.'


  De koning knikte. Het was een eerlijk antwoord en meer dan hij van een ander gekregen zou hebben. 'Je vrouw zegt dat ik Schotland ben,' zei hij handig tegen zijn broer.


  'Arabella is jong en wordt gedreven door emoties die ik nog maar net leer kennen,' zei Tavis Stewart. 'Maar ik moet zeggen dat ik er weinig van begrijp.'


  De koning lachte. 'Welke man begrijpt werkelijk wat er in een vrouw omgaat?' antwoordde hij. 'Er zijn er velen, Angus onder andere denk ik, die denken dat een vrouw geen hersenen heeft. Alleen een lichaam zoals die vreselijke Sorcha Morton. Zelfs mijn zoon heeft in die veel bewerkte akker geploegd.'


  'En heeft er dik voor moeten betalen, dat kan ik je verzekeren,' zei de graaf. 'Sorcha heeft een dure smaak en net als een straatkat, die met iedereen meegaat die met eten komt, weet ze niet wat trouw is. Ik heb even iets met haar gehad, maar ik was gauw genezen en dat was met Jamie ook zo, dacht ik.'


  'Ja,' grinnikte de koning. 'Maar hij was ook bang dat zijn moeder erachter zou komen. Angus moedigt de jongen aan tot losbandigheid en ik kan hem niet tegenhouden, want mijn zoon schijnt een geboren vrouwenjager te zijn.'


  De graaf lachte. 'Hij is een echte Stewart.'


  'Toch ben jij trouw aan je vrouw, Tavis, net als ik aan Margaret.'


  'Misschien zijn we uniek in onze familie,' antwoordde de graaf.


  'Ja, misschien wel,' zei de koning peinzend. 'Het is alleen jammer dat die eigenschap door de edelen van het hoogland niet wordt gewaardeerd. Ik ben bang dat ze mijn dood nog eens worden. Hoewel de edelen van het laagland klagen, blijven ze me wel trouw.'


  'Je bent net een koorddanser, Jemmie,' merkte de graaf op. 'Bij iedere stap moetje vreselijk voorzichtig zijn.'


  'Bid God dat ik niet val, broer,' zei de koning. 'In ieder geval niet voor mijn Jamie oud genoeg is om te regeren zonder dat onbezonnen en eerzuchtige lieden zich ermee bemoeien.'


  


  


  11


  


  


  De koningin was dood. Plotseling en zonder een echte waarschuwing. Op de ochtend van veertien juli was ze met een scherpe kreet wakker geworden en de hofdame die meteen naar haar toe was gesneld hoorde haar zeggen, terwijl ze terugzakte in de kussens: 'God en zijn moeder, Maria, wees mij genadig.' Toen was ze niet meer en het bericht van haar onverwachte dood verspreidde zich door Stirling Castle, het dorp beneden, en het koninkrijk zelf. De reactie was overal hetzelfde: volslagen verbijstering en ongeloof.


  Margareta van Denemarken was nog maar negenentwintig jaar oud. Op haar twaalfde jaar was ze naar Schotland gekomen als bruid van James III. Niemand in Schotland had iets op haar aan te merken, ze was bij allen geliefd, want ze was een goed mens en haar vroomheid was legendarisch.


  De koning was meer geschokt dan wie ook, want wat men ook van hem mocht denken, hij had van zijn vrouw gehouden. Hij zat zwijgend naar de muur te staren in zijn mooie vertrekken, doof voor alle smeekbeden, en was zelfs niet in staat om bevelen te geven voor de begrafenis van zijn vrouw. James Stewart was nooit erg besluitvaardig geweest waar het zijn plichten betrof, maar op dit moment was hij volslagen nutteloos.


  De familie van de koning, de Stewarts, trof de voorbereidingen voor de begrafenis van de koningin, om op gepaste wijze de laatste eer te bewijzen aan de vrouw, die tijdens haar leven haar man had aangemoedigd bij zijn pogingen orde op zaken te stellen in zijn halfwilde koninkrijk. Nu vroeg men zich af wat er zonder haar zou gebeuren, en de meer praktisch gestemde lieden dachten na over een geschikte vervangster voor de treurende, koninklijke weduwnaar; onder de kandidaten bevond zich de koningin-weduwe van Engeland, Elizabeth Woodville.


  De dag van de begrafenis van de koningin was grauw en somber. Langs de weg naar de Abdij van Cambuskenneth, waar de begrafenis zou plaatsvinden, stonden honderden mensen, van wie er velen openlijk huilden. Een lange stoet van ridders en geestelijken ging aan de kist vooraf, die werd gedragen door de zes belangrijkste graven van Schotland. Daarachter liep de koning, blootshoofds en geheel in het zwart, gevolgd door zijn drie zonen, waarvan de jongste werd gedragen door zijn min; zijn twee jongere zusters, de ongetrouwde Margaret en lady Mary Hamilton, de twee hofdames van de koningin, de edelen van het hof, de koninklijke bedienden en alle anderen die een officiële reden hadden om aanwezig te zijn.


  'Waarom zijn er zoveel gewone mensen?' vroeg Arabella aan haar man. 'Die kunnen de koningin toch niet hebben gekend en toch lijkt hun verdriet oprecht.'


  'De koningin,' antwoordde haar man zacht, 'gaf iedereen die daarom vroeg een audiëntie. Toen dit bekend raakte, begon het gewone volk met hun klachten bij haar te komen. Ze heeft hen nooit weggestuurd en altijd geduldig naar hun verhalen geluisterd. Ze was werkelijk Jemmies beter e helft en God helpe Schotland nu ze er niet meer is.'


  De hoogmis en de vele gebeden voor de zielenrust van de goede koningin duurden het grootste deel van de dag en door de grote drukte in de kerk kregen vele mensen het op den duur benauwd, maar uiteindelijk waren de staatsformaliteiten voorbij. De koning kon er op dit moment niet aan denken om naar zijn geliefde Stirling Castle terug te keren, en dus zou het hof zich verplaatsen naar de plek waar de koning de grootste hekel aan had, Edinburgh Castle. Het was alsof James Stewart zich op een of andere manier verantwoordelijk voelde voor de dood van zijn geliefde echtgenote en zichzelf wilde straffen.


  De Stewarts van Dunmor verhuisden met de rest van het hof mee naar de hoofdstad, waar ze ook een huis hadden aan High Street. Arabella vond het leuk in Edinburgh. Ze vond het een opwindende, kleurrijke stad met zijn open markten en vele winkels met goederen uit de hele wereld. Maar ze vond het niet prettig om door de straten te lopen, die gewoon open riolen waren, waar niet alleen nette en minder nette mensen liepen, maar ook honden, varkens, ratten en ander ongedierte.


  'Laten we naar huis gaan, naar Dunmor,' stelde de graaf zijn vrouw voor, terwijl ze op een ochtend zo'n twee weken na de begrafenis van de koningin in bed lagen. Het was begin augustus.


  'En de koning dan?' vroeg Arabella aan haar man. 'Hij heeft zich in zijn verdriet volledig van iedereen afgesloten. Is het verstandig om hem nu aan de genade van zijn tegenstanders over te laten?'


  'Jemmie moet toch met zichzelf in het reine komen, liefje. Hij wil ons nu niet eens spreken en het hof is de komende paar maanden in de rouw. Zelfs de meest opstandige graven zullen voorlopig niets tegen de koning ondernemen. Het is een mooie tijd om te vertrekken en bovendien, Arabella Stewart, is er iets wat je voor me verzwegen hebt,' zei de graaf, terwijl hij haar op het puntje van haar neus kuste.


  Arabella bloosde. 'Ik weet niet zeker wat je bedoelt,' zei ze.


  'Ben je niet zwanger?' Zijn donkergroene ogen keken haar onderzoekend aan.


  'Ik weet het niet helemaal zeker,' zei ze. 'Ik moet eerst met je moeder praten. Hoe wist je dat?' Haar wangen waren nog steeds rood.


  'Omdat alles aan jou belangrijk voor me is, liefje, en ik heb gemerkt dat je al minstens twee maanden niet ongesteld bent geweest.'


  'Maar misschien is het iets anders,' zei Arabella. 'Ik moet nodig met je moeder praten voor ik het zeker weet. Ik heb nog nooit eerder een kind gehad en ik was nog maar heel klein toen mijn moeder voor het laatst een kind kreeg van mijn vader, en ik wist niet dat ze afgelopen zomer zwanger was van sir Jasper.'


  'Je hebt andere symptomen, liefje,' zei hij met een liefdevolle glimlach. 'Je buik is de laatste tijd wat gevoelig en je mooie borsten worden ronder en voller. Ik heb mijn zaad diep in je geplant en mijn zoon groeit al in je.' Hij drukte een warme kus op haar mond.


  Haar blos werd dieper, want al was ze nu meer dan een jaar met deze man getrouwd en was ze tijdens de afgelopen acht maanden met hem naar bed geweest, ze was nog steeds een beetje verlegen. Ze geneerde zich dat hij haar zo intiem kende dat hij wist hoe het met haar gesteld was, nog voor ze het zelf wist. Het was bijna een verkrachting, dacht ze geprikkeld.


  Hij zag de ergernis in haar ogen opkomen en zei snel: 'Ik ben mijn moeders oudste zoon en ik weet wat er met een vrouw gebeurt als ze voor het eerst zwanger is.'


  'Had je niet minstens kunnen wachten tot ik het je zelf vertelde? Ik vind het onfatsoenlijk dat een man zoveel weet van vrouwenaangelegenheden!' Ze voelde haar kwaadheid opkomen. 'Net iets voor een man om zo in de ban te zijn van zijn eigen superioriteit en trots, dat hij zulke dingen weet en er ook nog van uitgaat dat de baby die ik draag een zoon is!'


  'Liefste,' zei hij geamuseerd, 'ik houd van je en alles wat er met je gebeurt is belangrijk voor me. Soms word ik 's nachts zelfs wakker en luister naar je ademhaling om te weten te komen of alles goed is.'


  'Ik wilde je verrassen,' zei ze pruilend, nog niet helemaal bereid om hem te vergeven, ondanks zijn liefdesverklaring.


  'Er zijn vele manieren waarop je me verrast,' zei hij zacht, en kuste haar nogmaals.


  Ze liet haar armen om zijn hals glijden en trok hem tegen zich aan, haar naakte lichaam tegen hem aandrukkend. 'Breng me thuis,' zei ze dubbelzinnig.


  'Heks,' gromde hij in de gouden wirwar van haar, terwijl hij voelde hoe haar kleine handjes hem zochten. Half kreunend rolde hij op zijn rug, haar met zich meetrekkend.


  Lachend streelde Arabella zijn mannelijkheid tot hij brandde van verlangen om haar te bezitten. Hoewel ze soms heel verlegen was ten opzichte van hem, had hij ontdekt dat ze die terughoudendheid niet had waar het het liefdesspel betrof. Het was dan bijna alsof ze iemand anders was. Hij vermoedde dat hij haar na verloop van tijd bepaalde verfijningen zou kunnen leren die vele vrouwen niet zouden tolereren. Arabella besteeg haar man en begon hem te berijden, eerst zachtjes en toen wilder naarmate haar eigen passie groeide; haar hoofd achterover, haar lippen licht geopend, haar groene ogen half gesluierd. Even later nam haar man de leiding over, draaide haar teder op haar rug en maakte op schitterende wijze af wat zij zo liefdevol was begonnen.


  Naderhand bleven ze samen nog even liggen en luisterden naar de geluiden buiten, de geluiden van de nieuwe dag. 'Jemmie zal ons niet missen,' zei de graaf ten slotte, de stilte tussen hen verbrekend. 'Hij kan me het recht niet ontzeggen je mee naar huis te nemen nu je mijn erfgenaam draagt, voordat het te gevaarlijk voor je wordt om te reizen. Bovendien is de stad niet gezond voor je, vooral nu niet.'


  'Ja,' stemde Arabella in, zich tevreden uitrekkend. Ze was niet langer boos op hem, want hij was echt heel attent voor haar. Vervolgens zei ze: 'Ik popel om het gezicht van die straatkat Sorcha Morton te zien, als ze hoort dat ik zwanger ben. De manier waarop ze naar je kijkt, bevalt me niet. Alsof je een heel lekker snoepje bent.'


  'Er is niets tussen mij en lady Morton, maar om je de waarheid te zeggen, bevalt de manier waarop mijn neef naar jou kijkt mij niet.'


  'Ben je jaloers?' plaagde ze hem.


  'Ja!'


  Ze lachte tevreden. 'Jamie is een jongen,' zei ze. 'Ik heb een man!'


  Hij was gevleid door haar snelle antwoord, maar toch zei hij: 'Hij mag dan een jongen zijn, maar hij heeft al de harde pik van een man en hij weet hoe hij hem moet gebruiken, Arabella Stewart. Vergeet dat niet, voor het geval je hem onderschat.'


  'Op Dunmor ben ik veilig,' zei ze liefjes. 'De prins zal uit mijn leven verdwenen zijn, net zoals Jasper Keane.'


  De koning stemde in met hun wens om naar Dunmor terug te keren, hoewel hij hen niet wilde ontvangen, zo diep rouwde hij om zijn Margareta. De meeste tijd verbleef hij in zijn eigen appartement en bad voor de ziel van zijn vrouw, de staatszaken negerend. In Londen werden onderhandelingen gevoerd over een vredesverdrag met Engeland en elders was James III niet erg nodig. Er hoefde geen strijd gevoerd te worden tegen de eeuwenoude vijand en de ontevredenheid onder de Schotse adel stond tijdelijk op een laag pitje uit respect voor de overleden koningin.


  De graaf en gravin van Dunmor kwamen op een mooie augustusdag thuis. Ze waren acht maanden weggeweest. De Flemings van Glen Ailean waren er om hen te begroeten, zowel Ailis als Meg waren hoogzwanger van hun eerste kind. Blij vertelde Arabella haar vermoedens aan iedereen. Nadat ze haar een aantal vragen had gesteld, bevestigde haar schoonmoeder het oordeel van haar zoon. In de vroege lente van het nieuwe jaar zou Dunmor een erfgenaam hebben.


  'Of erfgename,' zei Arabella koppig, 'en als het een meisje is, noem ik haar Margaret, naar de koningin. God hebbe haar ziel.'


  'Noem je haar niet naar je eigen moeder?' vroeg lady Margery.


  'Nee,' zei Arabella kort.


  'Je hebt de arme vrouw toch zeker wel vergeven,' zei Margery Fleming.


  'Ja,' antwoordde Arabella, 'maar ik kan niet vergeten wat ze heeft gedaan toen ze zich met sir Jasper heeft ingelaten. Ze was geen slechte vrouw, maar ze was dom, begrijp ik nu. Ik zou me nooit zo door een man laten gebruiken!'


  'Ik hoop dat je nooit zo kwetsbaar zult zijn, mijn kind,' zei lady Margaret tegen haar schoondochter.


  'Een vrouw is alleen maar kwetsbaar als ze dat zelf toestaat,' antwoordde de jonge gravin met alle zelfverzekerdheid van haar jeugd en onervarenheid.


  'Op een bepaald moment is iedereen kwetsbaar in het leven, Arabella,' zei lady Margery zacht. 'Iedereen. Man of vrouw. Dat is geen misdaad, zo is het leven nu eenmaal, kind.'


  Arabella schudde heftig haar hoofd. 'Ik ben in het verleden ook kwetsbaar geweest, maar ik zal nooit meer toestaan dat iemand me voorschrijft hoe ik moet leven. Ik wil mijn eigen baas zijn! Waarom mag een man niet alleen zijn eigen koers uitstippelen, maar ook die van een vrouw?'


  'Mannen zijn de natuurlijke heersers van de aarde,' zei lady Fleming.


  'Waarom?' vroeg Arabella.


  De meestal zo wijze vrouw wist nu niet wat ze zeggen moest, en haar dochter en andere schoondochter waren volslagen verbluft door Arabella's eenvoudige vraag.


  'Misschien omdat God het zo heeft bedoeld,' zei Vader Colin ten slotte.


  'Hoe weten we dat?' vroeg Arabella, totaal niet van haar stuk gebracht door de opinie van de kerk.


  'Omdat mannen wijzer zijn dan vrouwen!' zei Donald Fleming op lichtelijk strijdvaardige toon. Hij stond nog steeds wat wantrouwend tegenover Arabella.


  'O ja, Donald? En waarom is dat zo? Omdat ze groter zijn dan vrouwen, of misschien denken jullie dat door dat vurige wurmpje tussen jullie benen ? Ik wist niet dat de pik van een man zijn verstand groter maakte.'


  Lord Fleming barstte in lachen uit. Niet alleen amuseerden haar woorden hem, maar de uitdrukking op het gezicht van zijn tweede zoon was meer dan komisch. Donald, die altijd iets te zeggen had en overal een mening over had, wist eindelijk echt niet wat hij zeggen moest. 'Arabella,' zei hij, toen hij uitgelachen was, 'ik zweer dat je meer Schotse bent dan Engelse. Onze vrouwen staan erom bekend dat ze van hun hart geen moordkuil maken en jij probeert bepaald niet om je gedachten of gevoelens voor ons te verbergen, is het wel, meiske?'


  'Ik wil geen grote mond hebben,' antwoordde Arabella, 'ik begrijp alleen niet waarom vrouwen hun eigen leven niet kunnen bepalen, zoals mannen dat doen. Weet ik zelf niet beter dan wie dan ook wat goed voor me is?'


  De graaf sloeg een arm om zijn jonge vrouw heen. 'Het is traditie dat de graven van Dunmor zorgen voor allen voor wie ze de verantwoording hebben. Maar hun vrouwen regelen alle gezinsaangelegenheden.'


  'Maar jouw woord gaat uiteindelijk boven het mijne, Tavis. Jouw wil kan de mijne overheersen, als je dat zou wensen,' zei Arabella heftig. 'Ik wil baas zijn over mijn eigen leven!'


  'Daar zal ik je niet in tegenwerken,' zei de graaf, 'tenzij jouw wensen natuurlijk mij of de mijnen in gevaar brengen. Op mijn beurt verwacht ik hetzelfde van jou. Ik denk dat dat een eerlijke overeenkomst is, vind je niet?'


  'Ja, inderdaad,' zei ze met een glimlach.


  Donald Fleming schudde meewarig het hoofd. Zijn Engelse schoonzuster was de meest irritante en eigengereide vrouw die hij ooit had meegemaakt. Hij begreep niet hoe zijn oudste broer het met haar uithield. Zijn moeder klopte geruststellend op zijn arm.


  'Maak je geen zorgen, jongen,' zei ze zacht. 'Op een dag kom jij ook een meisje tegen en wat ze ook doet of zegt, je zult alles prachtig vinden. Zo gaat dat in de liefde.'


  'Ik kan me niet voorstellen dat een vrouw op Donald valt,' zei Arabella zachtjes tegen haar man. 'Hij is net een grote, lompe, slechtgehumeurde hond.'


  'Hij heeft ook goede eigenschappen, meiske,' zei de graaf.


  Tot Arabella's verbazing werd een van haar zwagers goede eigenschappen al gauw overduidelijk. Meg en Ailis kregen eind september twee dagen na elkaar hun kind en Donald Fleming was stapeldol op de twee baby's, allebei jongens. Arabella zou zelfs gezworen hebben dat er tranen in de ogen van de grote man kwamen, toen hij als peetvader de zoon van zijn broer in zijn armen hield tijdens de doop.


  Ook Lona was dol op de nieuwe baby's en ging ieder vrij ogenblik even bij hen kijken. Eerst was Arabella verbaasd, want Lona, die uit een groot gezin kwam, had nooit zo veel belangstelling gehad voor kinderen. Maar ineens kwam het bij haar op dat haar jeugdvriendin misschien verliefd was. Toch had Lona niets tegen haar gezegd en dat zou ze zeker gedaan hebben, dacht Arabella. Maar toch... De gravin van Dunmor besloot haar jonge bediende goed in de gaten te houden. Ze zag dat zelfs als haar plicht, want ze kon niet toestaan dat de dochter van FitzWalter werd verleid in haar huis.


  Na een tijdje werd Arabella's geduld beloond. Ze zag de jonge schildknecht, Fergus, de blozende Lona helpen een mand met appels de grote zaal binnen te dragen. Fergus! Natuurlijk, dacht ze met een glimlach. Hij hing altijd om hen heen als hij niet aan het werk was. Terwijl ze op een avond in de grote zaal naar de doedelzakspeler zaten te luisteren, sprak Arabella zacht tegen haar man.


  'Die jongen, die Lona en haar broer bij ons heeft gebracht, Fergus? Wat weet je over hem?'


  De graaf dacht even na en zei toen: 'Fergus MacMichael. Een beste jongen met een goede toekomst. Hij is nog soldaat, maar hij brengt het wel tot kapitein, denk ik.'


  'Heeft hij een vrouw?'


  De graaf dacht even na over haar vraag en schudde toen het hoofd. 'Nee.' Toen keek hij zijn vrouw aan. 'Vanwaar die nieuwsgierigheid, kindje?'


  'Ik denk dat Lona een oogje op hem heeft en ik denk dat het wederzijds is. Ik wil alleen zeker weten dat hij haar niet onteert of haar tere hart breekt. Lona is niet zomaar een bediende, ze is ook mijn vriendin.'


  'Ik zal met hem praten en kijken of hij vrij is om Lona het hof te maken,' beloofde de graaf zijn vrouw.


  De volgende morgen werd Fergus bij de graaf geroepen en Tavis Stewart kwam meteen ter zake.


  'Zou je de bediende van mijn vrouw het hof willen maken, jongeman?'


  De jongeman bloosde, maar bleef de graaf recht aankijken. 'Ja, mylord.'


  'Ben je ongebonden?'


  'Ja, mylord.'


  'Dan heb je mijn toestemming en die van mijn vrouw, maar denk erom dat je haar niet verleidt of te schande maakt!'


  'Nee, mylord, nooit!'


  'Dan begrijpen we elkaar,' zei de graaf, en stuurde hem weer weg.


  De volgende dag kwam Lona blozend bij haar meesteres en zei: 'Ik heb een aanbidder, Bella!' Haar gezicht straalde van geluk. 'Ik durfde niet te hopen dat hij ooit op die manier naar me zou kijken, maar dat is toch gebeurd!'


  'Is het soms die knappe schildknaap, Fergus MacMichael?' vroeg Arabella plagend. 'En als hij je vraagt, trouw je dan met hem?'


  'Misschien,' glimlachte Lona, 'maar eerst laat ik me een poosje het hof maken. O, Bella, hij heeft zulke mooie, blauwe ogen!'


  Het werd winter en daarmee kwam er een vreemde kalmte over Schotland. De koning rouwde nog steeds om zijn vrouw, maar de koningin was nu zes maanden dood en degenen die in Engeland over vrede onderhandelden zagen Elizabeth Woodville eveneens als een mogelijke vervangster voor Margareta van Denemarken. Nieuwtjes bereikten Dunmor altijd het eerst, want boodschappers die uit Engeland terugkeerden, gingen altijd langs het kasteel. De halfbroer van de koning stond bekend om zijn loyaliteit en zijn gastvrijheid. Archibald Douglas, wiens kasteel Hermitage ook in de buurt lag, merkte tot zijn ergernis dat hij niet als royale gastheer werd beschouwd. Hij was gedwongen Dunmor te bezoeken om uit de eerste hand te horen wat er gebeurde, want hij had gemerkt dat roddels uit de tweede hand meestal niet erg betrouwbaar waren.


  'Elizabeth Woodville zou je broer kapotmaken,' zei hij op een avond tegen Tavis Stewart, terwijl hij genoot van een heerlijk glas wijn in de ridderzaal van Dunmor Castle. 'Ze zeggen dat het een hartstochtelijke vrouw is. Bepaald geen type voor Jemmie, hoewel Jamie misschien zou genieten van haar gunsten.'


  'Ik twijfel er niet aan dat Henry Tudor zijn schoonmoeder graag kwijt wil,' zei Tavis grinnikend. 'Ze is een lastpak, maar de onderhandelaars spelen een spelletje met elkaar, Archie, dat weet jij even goed als ik. Het belangrijkste is, dat er vrede tussen onze landen komt en ik denk niet dat dat bereikt wordt door de arme Jemmie te dwingen met dat Engelse kreng te trouwen.'


  'Maar je broer zou er vreselijke ruzie om kunnen krijgen met de Engelsen,' lachte de graaf van Angus.


  'Er komt geen huwelijk tussen de koning en die dame,' zei Tavis Stewart kalm. 'Het vredesverdrag is klaar om getekend te worden en Henry Tudor heeft andere en belangrijker zorgen aan zijn hoofd dan Elizabeth Woodville.'


  'Die jongen in Ierland,' zei Archibald Douglas.


  'Ze zeggen dat hij in Dublin gekroond wordt,' zei Tavis Stewart. 'Dat zal Tudor niet leuk vinden.'


  'Hij heeft nu een erfgenaam in prins Arthur,' zei Angus.


  'Ja, maar er zijn nog steeds vurige aanhangers van het huis York die liever een hele jonge prins van York hebben dan een koning van het huis Lancaster,' antwoordde de graaf van Dunmor.


  'Maar die knul is een bedrieger, dat zegt Henry Tudor tenminste. Ik heb gehoord dat hij kort geleden nog de kleine Plantagenet uit de Tower te voorschijn heeft gesleept.' De graaf van Angus dacht even na en vervolgde: 'Als dat knulletje de échte prins van York is, natuurlijk. Misschien is die jongen in Ierland de werkelijke erfgenaam van York.'


  'Dat maakt geen verschil voor Schotland,' zei Tavis. 'Laat de Engelsen onder elkaar maar vechten en ons met rust laten.'


  'Of we kunnen Berwick heroveren,' zei Angus sluw.


  'Tap jij nooit eens uit een ander vaatje, Archie?'


  'Mylord!'


  De graaf zag Lona aankomen. 'Ja, kind, wat is er?'


  'Mijn meesteres heeft me gevraagd u te zeggen dat de baby eraan komt,' zei Lona opgewonden.


  Tavis Stewart sprong overeind. 'Is alles goed met haar? Heeft ze me nodig?'


  'Ik denk dat ze het prettig zou vinden als u bij haar kwam zitten, mylord.'


  'Mijn moeder!'


  'Lady Fleming wordt al gehaald,' antwoordde Lona.


  'Een priester!' riep de graaf.


  'Allemachtig man, je vrouw gaat niet dood en de baby hoeft pas na de geboorte gedoopt te worden,' zei Angus goedmoedig. 'Ga naar je vrouw, Tavis, ik vind het niet erg om hier alleen te blijven, zo lang er genoeg wijn is om me gezelschap te houden.'


  Lona was alweer weg en de graaf ging haastig achter haar aan. Toen hij bij Arabella's vertrekken kwam, werd hij begroet door Flora, die heel kalm opmerkte: 'Uw moeder zal niet op tijd komen, mylord, want ik heb nog nooit een kind zo graag op de wereld zien komen als dit. Het ene ogenblik zat uw vrouw nog te borduren en een minuut later had ze al barensweeën.'


  'Flora!' riep de stem van Arabella gespannen.'


  'Hier ben ik, kindje,' zei de oude vrouw geruststellend, 'en hier is de oorzaak van je problemen in eigen persoon.'


  Arabella zat half overeind in een kraamstoel, haar benen gespreid en omhoog op twee houten steunen. Haar mooie gezicht was rood aangelopen en er stonden zweetdruppeltjes op haar voorhoofd, maar toch glimlachte ze toen ze haar man zag. 'O, Tavis. De baby komt eraan! Voor de avond voorbij is, hebben we ons kind!' Toen kreeg ze een wee en haar gezicht vertrok van pijn.


  'Liefje, is het erg?' vroeg de graaf bezorgd, en Flora rolde met haar ogen.


  'Een kind baren is geen pretje, mylord,' zei ze tegen hem.


  'Het gaat best, liefste,' verzekerde Arabella hem en ze kreunde bij de volgende wee.


  De graaf verbleekte en Flora zei opgewekt: 'Goed zo! Persen maar, kindje. Ja, daar komt het hoofdje. Kijk, mylord! Lona! Persen, kindje, persen!'


  Arabella kreunde en perste uit alle macht. Nu ging Flora tussen de houten steunen instaan en bukte zich om haar meesteres te helpen. 'Oh, Flora!' riep Arabella. 'Ik voel dat het komt! Ik voel dat het komt!'


  'Ja, het hoofdje en de schoudertjes zijn er al uit. Nog één keer persen. Ja, daar is het,' riep Flora, terwijl de baby uit de buik van de moeder in haar bekwame handen gleed. Snel veegde Flora de baby schoon met warme olie, knipte de navelstreng door, maakte er een knoopje in en wikkelde de baby stevig in een doek. Er volgde een woedend gekrijs.


  'Twee druppels water haar moeder,' zei de graaf, die nauwlettend had gekeken of het een jongetje of een meisje was, terwijl Flora haar verzorgde.


  'Ben je niet teleurgesteld?' vroeg Arabella zacht, terwijl haar gezicht nogmaals vertrok van pijn bij het uitpersen van de nageboorte.


  'Nee, liefste. Jij bent gezond, de kleine Maggie is gezond en we krijgen nog meer kinderen,' zei hij, een kus op haar voorhoofd drukkend.


  Verbazing en bewondering verschenen op het mooie gezicht van de gravin van Dunmor, toen ze naar de baby in haar armen keek en haar kind voor het eerst aanschouwde. Ze had een volmaakt gezichtje en hoewel ze nog niet veel haar had, was het al lichtgoud, net als dat van haar moeder. 'O, wat een lieverdje,' zei Arabella verrukt, terwijl ze naar haar dochter keek. Maar lady Margaret Stewart deed haar kleine mondje open en begon luid te brullen, haar gezichtje rood van verontwaardiging.


  'Wat is er met haar?' riep Arabella verschrikt.


  'Ze lijkt sprekend op haar moeder,' herhaalde de graaf boven het gehuil van zijn kind uit. 'Opvliegend en met een eigen willetje. Er zal een wilskrachtige Schot voor nodig zijn om haar te temmen, liefste.'


  'Een wilskrachtige Engelsman,' zei Arabella.


  Hij keek niet begrijpend.


  'Dit is de erfgename van Greyfaire. Dat heb je me beloofd. Nu Margaret geboren is, moet je naar de koning gaan en ervoor zorgen dat je dochter haar erfdeel terugkrijgt,' zei Arabella ernstig.


  'Ik zal voor mijn dochter zorgen,' zei Tavis even ernstig. 'Maar we hebben helemaal niets aan Jemmie nu hij in de rouw is. Hij zal niets voor ons doen, liefste.'


  'Je hebt het me beloofd!' Haar stem klonk scherp.


  'Mylady, geef mij het kind,' zei Flora. 'Lona zal vannacht voor haar zorgen en u hebt rust nodig.'


  Ze was plotseling heel erg moe. Arabella liet zich door haar man instoppen nadat Flora haar gewassen had en haar een schone nachtjapon aan had gedaan. Tot ieders verbazing schopte de graaf zijn sloffen uit en stapte bij Arabella in bed, haar beschermend en teder in zijn armen trekkend. 'Laat ons alleen,' zei hij tegen de twee verbaasde bedienden. Toen ze weg waren, zei hij zacht maar overtuigend tegen zijn vrouw: 'Ik heb je mijn woord gegeven, Arabella, dat ik zal proberen om Greyfaire terug te krijgen voor onze oudste dochter en ik zal woord houden. Kun je dat niet begrijpen?'


  'Wanneer?' Haar stem klonk zwak, maar onverzoenlijk.


  Hij drukte een kus op haar kruin. 'Wanneer onze kleine Maggie een maand oud is, ga ik naar Jemmie en vraag hem een petitie in te dienen bij koning Henry. Meer kunnen we niet doen. Misschien wil Tudor je dierbare Greyfaire niet aan ons teruggeven. Ik heb je al eerder gezegd dat we niet meer kunnen doen dan het proberen, maar dat zullen we dan ook doen. Je moet geduld hebben, kindje.'


  'Daar ben ik niet erg goed in,' zei ze zacht.


  'Dat kun je dan beter leren als je met machtige mensen te maken hebt. De mensen op gezaghebbende posities zitten daarjuist omdat ze de baas zijn over machteloze en weerloze lieden. Hun macht groeit door de kwetsbaarheid van anderen.'


  'Toen ik erfgename van Greyfaire was,' zei Arabella langzaam, 'had ik de macht van mijn positie, maar die heb ik nu niet meer en dat vind ik verschrikkelijk. Toen was ik tenminste in de positie om mijn eigen leven te bepalen. Dat ben ik niet meer.'


  'O, liefste,' antwoordde de graaf, 'daar moet je niet zo zwaar aan tillen, anders word je niet gelukkig. We hebben een mooie dochter en ik dank je voor haar. Probeer nu te gaan slapen, want zelfs een gemakkelijke bevalling is uitputtend.' Hij omhelsde haar en kuste haar blonde hoofd.


  Arabella zuchtte en sloot haar ogen, maar ze kon de gedachten die door haar hoofd gingen niet tegenhouden. Ze wilde Greyfaire terug en dat was niet zomaar een gril van haar. De gedachte dat Jasper Keane nu het kasteel bezat dat generaties lang aan haar familie had toebehoord, was onverdraaglijk. Hij had geen recht op Greyfaire, het landgoed kwam rechtens toe aan haar dochter.


  Haar dochter. De woorden weerklonken vreemd in haar hoofd. Ze had een dochter en daardoor was zij nu zelf moeder. Ze was moeder! De gravin van Dunmor voelde de eerste sterke opwelling van moederlijke bezorgdheid. Greyfaire behoorde nu aan lady Margaret Stewart en niemand, zo besloot Arabella, zou haar dochter haar wettige erfdeel afnemen!


  Margaret moest broers hebben, dacht ze wazig terwijl ze in slaap begon te vallen. Minstens zes sterke broers die precies op hun vader leken. Op een dag, besloot Arabella, zouden ze de grens overtrekken met alle mannen van hun clan en hun neven Fleming en Hamilton en ze zouden sir Jaspers mooie, nieuwe Northby Hall volledig laten afbranden, zoals hun voorvaderen eens hadden gedaan. Met een tevreden glimlach viel Arabella in slaap.


  Toen hij merkte dat zijn vrouw in Morpheus' armen lag, stond de graaf voorzichtig op van het bed en legde de deken over haar heen. Hij bleef even bij het wiegje staan om een blik op zijn dochter te werpen en liep toen op zijn tenen de kamer uit. 'Ze slaapt,' zei hij tegen Lona, die geduldig op de gang zat te wachten. 'Ga nu maar naar binnen. Let goed op mijn kleine Maggie, meiske.'


  Toen de graaf in de ridderzaal terugkwam, was zijn moeder net aangekomen. Een bediende pakte de cape aan van lady Fleming. Zijn zuster Ailis en zijn schoonzuster Meg waren er ook.


  'En?' vroeg ze, terwijl ze haastig kwam aanlopen. 'Hoe is het met Arabella? Hoe ver is ze? Gaat het goed? Heeft ze veel pijn? Ik hoop niet dat ze het net zo moeilijk heeft als haar arme moeder.'


  'We hebben een dochter,' zei Tavis Stewart lachend. 'Een mooie, gezonde dochter, moeder. Ze heeft gouden haar net als mijn kleine driftkop en ook haar temperament.'


  'Wat? Waarom ben ik niet eerder geroepen?' zei lady Margery.


  'Je bent niet eerder geroepen omdat dat niet kon. Nauwelijks waren de weeën begonnen of het kind was er al.'


  'Ja, mylady, dat is zo,' zei Flora, zich bij hen voegend. 'Het was in een oogwenk gebeurd.'


  'Ik wil mijn kleindochter meteen zien,' zei lady Margery beslist.


  'Ik zal u naar boven brengen,' bood Flora aan. 'Lona zit bij hen op te passen.'


  Lady Margery knikte goedkeurend. 'We blijven vannacht logeren, Tavis,' zei ze. 'Ik ben niet van Glen Ailean aan komen galopperen om meteen weer naar huis te gaan. Ik wil morgenochtend met Arabella spreken over de verzorging van mijn kleindochter. Kom Ailis! Meg!' Statig verliet ze de ridderzaal, gevolgd door de twee jongere vrouwen.


  'Dus je hebt een dochtertje?' De graaf van Angus stond op van zijn plaats bij het vuur en kwam naar Tavis Stewart toe om hem te feliciteren.


  'Is ze mooi, Tavis?'


  'Ja, Archie, ze is heel mooi,' kwam het antwoord.


  'Misschien neem ik haar dan voor een van mijn jongens, als jij dat ook een goed idee vindt,' zei de graaf van Angus.


  'Dat kan niet, hoewel ik je dank voor het compliment. Margaret is al beloofd.'


  'Aan wie?' Archibald Douglas was stomverbaasd. De pasgeborene was nog geen uur oud en ze was al verloofd?


  'Dat weet ik niet,' zei Tavis Stewart met een glimlach, 'maar hij moet een Engelsman zijn.' Vervolgens legde de graaf de toestand uit.


  'Denk je dat je het erfdeel van je vrouw terugkrijgt?' zei Angus.


  'Gezien de omstandigheden misschien wel. Op het ogenblik zijn de Engelsen de Schotten gunstiger gezind dan in jaren het geval is geweest, Archie.'


  'Maar ik vraag me af of ze zo stom zijn om een landgoed aan de grens aan de dochter van een graaf van Stewart te geven ?' zei Angus langzaam, de zaak overwegend. 'En als het nu eens niet lukt om Greyfaire voor je vrouw terug te krijgen?'


  'Dan zal koning Henry Arabella schadeloos moeten stellen voor Greyfaire, hoewel ik weet dat ze dan heel boos zal worden. Ze wil haar thuis terug en anders niet.'


  'Je moet sir Jasper natuurlijk doden,' zei Archibald Douglas.


  'Dat was ik toch al van plan,' antwoordde Tavis Stewart. 'Die erekwestie bestaat nog steeds tussen ons en hoewel het voor niemand verder belangrijk is, voor mij is het dat wel. Ik zal mijn wraak krijgen.'


  'Ze zeggen dat hij naar het zuiden is gegaan om koning Henry te dienen. Hij moet nog steeds bang zijn voor je vrouw, als hij zo zijn best doet om zijn positie bij Tudor te verstevigen.'


  'Hij heeft ook een nieuwe vrouw nodig,' merkte Tavis Stewart op. 'Hij heeft geen goud of zonen om mee aan te komen en het zal hem enige tijd kosten om bij koning Henry in de gunst te komen. Mocht het hem echter lukken om Greyfaire bij de koning los te krijgen, dan zal hij niet lang genoeg leven om ervan te genieten. Dat kan ik iedereen beloven,' zei de graaf grimmig.
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  Henry Tudor keek nieuwsgierig naar de man voor hem. Zijn naam was Jasper Keane en hij was een ridder uit het noorden. De koning had een bepaald instinct waar het mannen betrof en dat instinct waarschuwde hem nu voorzichtig te zijn met sir Jasper Keane.


  'Ziet u, hoogheid, nu mijn vrouw in het kraambed gestorven is, zijn er geen Greys meer op kasteel Greyfaire. Ik heb het bijna drie jaar beheerd en ik vraag uwe majesteit om toestemming dat te blijven doen in de hoop dat ik op een dag waardig bevonden mag worden om het van mijn vrouw te erven.' Sir Jasper glimlachte innemend en maakte een diepe buiging.


  'Ik ben niet goed op de hoogte van de recente geschiedenis van Greyfaire, sir Jasper. U moet mijn geheugen opfrissen. Was uw vrouw de erfgename van Greyfaire? Was ze een Grey van geboorte?'


  Jasper Keane overwoog te liegen, maar bedacht zich. Er waren te veel mensen die Henry Tudor de waarheid konden vertellen. 'Rowena, God hebbe haar lieve ziel,' begon hij vroom, 'was getrouwd met Henry Grey, de laatste heer van Greyfaire. Toen ze weduwe was, ben ik met haar getrouwd.'


  'Waren er geen kinderen uit haar eerste huwelijk?' vroeg de koning.


  'Een dochter,' zei sir Jasper kort.


  'Is ze dood?' vroeg de koning voorzichtig.


  'Ze is ontvoerd door de Schotten bij een plundertocht,' zei hij.


  'Is ze dood?' herhaalde de koning.


  Weer overwoog sir Jasper om te liegen, maar opnieuw durfde hij niet. 'Ik heb begrepen dat ze met een bastaard van adellijke afkomst getrouwd is, maar ik weet het niet zeker. Ze heeft niets van zich laten horen, zelfs niet toen haar moeder doodging. Het is een verwend kind dat alleen maar aan zichzelf denkt, ben ik bang.'


  'Maar toch,' dacht de koning hardop, 'is zij de wettige erfgename van Greyfaire,' en toen hij het spel van emoties op het gezicht van sir Jasper zag, wist Henry Tudor dat hij er verstandig aan deed om de man geen beloften te doen. 'Hebt u zelf land, sir Jasper?' vroeg de koning vriendelijk, nog niet van plan deze man helemaal af te schepen.


  'Mijn thuis is door de Schotten verwoest,' zei sir Jasper Keane strak.


  De koning knikte. 'Dus Greyfaire is uw nieuwe thuis?'


  'Ja, hoogheid.'


  Sir Jasper Keane had kennelijk niet de middelen om zijn eigen huis weer op te bouwen, dacht de koning. Hij popelde om Greyfaire in zijn bezit te hebben. Daarmee zou hij een vrouw kunnen krijgen die zelf ook een vermogen had. Hij wenkte zijn secretaris, die zich naar zijn meester toeboog. 'Dat Greyfaire. Is het belangrijk? Rijk? Groot? Met andere woorden, is het de moeite waard?' vroeg hij zacht.


  'Het is een klein kasteel aan de grens, majesteit, en nagenoeg onneembaar. Het is niet echt rijk. Een dorp en wat land. De werkelijke waarde ligt in de lokatie. De Schotten vallen meestal uit die richting binnen en het is altijd de eerste waarschuwingspost voor Engeland geweest in het noorden.'


  De koning dacht even na en zei toen tegen zijn secretaris: 'Je hebt alles gehoord. Als je in mijn schoenen stond, zou je dat kasteel dan aan sir Jasper geven, of zou je de erfgename in Schotland zoeken ?'


  'Ik denk, sire, dat ik lang zou nadenken voor ik wélke beslissing dan ook nam. Niet dat ik twijfel aan de woorden van de ridder, maar we weten eigenlijk niet meer over de zaak dan dat hij ons heeft verteld. Ik zou de zaak verder onderzoeken, want uwe majesteit zou niet willens en wetens de erfgename van Greyfaire onrecht aandoen. Laat deze ridder u eerst zijn trouw bewijzen voor u hem beloont. Ik heb gehoord dat hij een fervent aanhanger van York is geweest.'


  Henry Tudor volgde de raad van zijn secretaris op. 'Ik denk, sir Jasper, dat ik op dit moment niet in de positie ben om u Greyfaire te schenken,' begon hij. 'Zoals u weet, is kort geleden ene Lambert Simnel, die zich uitgaf voor de jonge graaf van Warwick, de laatste van de koninklijke Plantagenets, Engeland binnengevallen samen met een leger van hardnekkige aanhangers van York, Iers gespuis en Duitse huurlingen. Het is te hopen dat dit de laatste keer is dat men probeert mij van de troon te stoten, maar tot zij verslagen zijn, kan ik uw verzoek niet overwegen. Ik heb begrepen dat u zelf een trouwe aanhanger van York bent, sir Jasper. Wilt u degenen niet helpen die mij mijn troon willen afpakken?'


  Jasper Keane voelde de paniek in zich opkomen. Die ellendige Rowena en haar verraderlijke relaties! Gelukkig was ze dood. Als hij slim was, zou hij zijn zaak misschien toch kunnen redden. 'Het is waar, sire, dat ik Richard van Gloucester heb gesteund tijdens zijn regering en zijn broer Edward vóór hem. Het is waar dat mijn overleden echtgenote de lievelingsnicht was van koningin Anne Neville, maar ik heb gezworen dat ik uw rechten zal steunen, sire, en die eed zal ik niet verbreken. Laat me u mijn trouw bewijzen. Ik ken een groot geheim dat misschien belangrijk is voor uwe majesteit.'


  Dus zijn vrouw was de nicht van Anne Neville geweest, dacht Henry Tudor. Hij had dat niet geweten, maar kennelijk dacht sir Jasper dat dat wel zo was. Wat verzweeg deze man nog meer? 'Welk geheim?' vroeg de koning.


  Sir Jasper keek nerveus naar de privé-secretaris van de koning, maar toen deze geen aanstalten maakte om de man weg te sturen, zei hij: 'De jongere broers van uw koningin zijn in leven, sire. Terwille van hun veiligheid heeft hun oom Richard ze op Middleham Castle verborgen gehouden.'


  'En daar zitten ze nog steeds?' vroeg Henry Tudor opgewonden.


  'Nee, ik heb gehoord dat ze na uw overwinning bij Bosworth Field onmiddellijk naar de Tower zijn overgebracht. Een van de twee ridders die met de bewaking van de prinsen is belast, is familie van mij. Om voor de hand liggende redenen zijn de prinsen in het geheim overgebracht. Mijn overleden echtgenote wist hiervan en ik heb het van haar gehoord. Zodoende kon ik mijn neef bij het gevolg van de prins plaatsen.'


  De koning was ernstig geschokt door de woorden van sir Jasper. En wat nog erger was, hoe konden de twee broers van zijn vrouw zonder zijn medeweten in de Tower gevangen zitten? Eén overlevende prins van York was al erg genoeg, maar drie zouden een bijzonder grote bedreiging zijn voor zijn koningschap. Hij koos zijn woorden zorgvuldig. 'Dat is een interessant verhaal, sir Jasper, maar het is natuurlijk onmogelijk dat de broers van mijn vrouw de kwade opzet van hun oom hebben overleefd. Het is even onmogelijk dat Edward en Richard Plantagenet op dit moment in de Tower zitten zonder dat ik daar iets van weet. Maar ik zal het onderzoeken, want ik weet dat u zo'n verhaal niet zou verzinnen alleen om bij mij in de gunst te komen. U heeft dit verteld om mij uw trouw te bewijzen en dat verheugt mij. Voegt u zich bij mijn leger, dan zullen wij ons voorbereiden om de binnendringers te verslaan. Als wij beiden deze aanval op Engeland overleven, zullen we de kwestie van Greyfaire nogmaals bespreken.'


  Sir Jasper boog een paar keer onderdanig, terwijl hij achteruit het vertrek verliet en bedacht dat alles nog niet verloren was.


  Toen de deur achter hem dicht was, wendde de koning zich tot zijn secretaris. 'Zoek het uit!' was het enige dat hij zei.


  'En als het waar is?' zei zijn secretaris.


  'Is het niet jouw taak om zulke problemen voor mij op te lossen?' zei de koning kil. 'Regel de zaak voor me, maar ik wil niet dat er in mijn aanwezigheid ooit nog over gesproken wordt.'


  'Natuurlijk, majesteit,' reageerde de secretaris toonloos.


  'Het is mijn zoon, Arthur, die op een dag koning van Engeland zal zijn,' zei Henry Tudor. 'Ik zal die rebellen verslaan en Engeland een duurzame vrede brengen. Er zijn te veel jaren van strijd geweest.'


  'God staat zeker aan de kant van uwe majesteit,' antwoordde zijn secretaris.


  'Ja,' zei de koning met een glimlach. 'Ik geloof dat dat inderdaad zo is!'


  En heel Europa geloofde het toen op 16 juni 1487 Henry Tudor de aanhangers van York versloeg en de jongen die ze Edward, graaf van Warwick noemden, maar die door de koning Lambert Simnel werd genoemd. De jongen, die tien jaar oud was, werd in de koninklijke huishouding opgenomen. Sommige rebellen kregen de doodstraf, anderen kregen grote boetes. Er werd een driejarig vredesverdrag getekend tussen Engeland en Schotland en het leek inderdaad of God Zijn goedkeuring hechtte aan Henry Tudor en de dynastie waarvoor hij de grondslag legde.


  Maar Schotland mocht zich dat jaar niet in de gunst van God verheugen. De pest was uitgebroken op het platteland, de oogst dreigde weer te mislukken, hetgeen opnieuw een hongerwinter voorspelde. De edelen vochten onder elkaar omdat ze geen gezamenlijke vijand hadden en mopperden voortdurend over de vele zwakheden van James III. Het weer was vreselijk en de gravin van Dunmor maakte openlijk ruzie met haar echtgenoot.


  'Een maand!' riep Arabella tegen haar man. 'Je hebt me beloofd dat als Maggie een maand oud was, je naar je broer zou gaan, zodat hij met de koning van Engeland zou kunnen onderhandelen over de rechten van je dochter op Greyfaire. Ze is nu negen en een halve maand oud, Tavis, en je hebt niets gedaan! Je hebt me je woord gegeven en dat heb ik aanvaard, want je bent een man van eer.'


  'Verdomme, Arabella,' bulderde hij terug, 'denk je altijd alleen maar aan je eigen verlangens? Je weet welke moeilijkheden Jemmie op het moment heeft.'


  'Deze keer heeft hij zich die problemen zelf op de hals gehaald, Tavis. Dat weet jij even goed als ik. Door de dood van de koningin is hij veranderd, Tavis. Maandenlang heeft hij zich in zijn eigen vertrekken opgesloten en zijn staatszaken verwaarloosd. Nu heeft hij ineens besloten dat hij nog een koor nodig heeft, maar hij wil dat koor niet uit zijn eigen zak betalen en dus eigent hij zich de inkomsten van lord Home uit Coldingham Priory toe uit een soort kinderachtige wraak, omdat lord Home zich tegen een Engels huwelijk voor de Schotse koninklijke familie heeft uitgesproken.'


  'Een Engels huwelijk? Jemmie heeft het niet over één bruiloft, Arabella, het zijn er drie! Hijzelf, Jamie en Ormond. Drie Engelse vrouwen die met al hun bedienden en hun gevolg het Schotse hof onder de voet komen lopen. Eén gaat nog, maar drie is een soort invasie. Zie je dat dan niet?'


  'Dat heeft allemaal niets te maken met de rechten van onze dochter op Greyfaire,' snauwde Arabella.


  'Het is niet het juiste ogenblik om met Jemmie te praten, liefje,' zei de graaf koppig.


  'Een beter ogenblik komt er niet. Er is vrede tussen onze beide landen. Je weet even goed als ik, dat als er hier een burgeroorlog uitbreekt, Engeland die vrede waarschijnlijk zal verbreken, net zoals Schotland dat gedaan zou hebben als de aanhangers van York in juni gewonnen hadden en er in Engeland een burgeroorlog zou zijn uitgebroken. Je kunt niet zo blind zijn dat je dat niet ziet!'


  Hij was verbaasd over haar inzicht in de politieke situatie. Wat was de ontwikkeling van zijn kleine vrouwtje toegenomen in de bijna drie jaar dat hij met haar was getrouwd. Dat kwam natuurlijk door het onderricht van zijn broer. Jemmie had de deur van Arabella's verstand geopend en door dat te doen had hij een vuur ontstoken dat bijna niet te blussen was. Ze las alles wat ze te pakken kon krijgen. Haar oordeel over de situatie was juist en toch geloofde hij, dat hij goed handelde in zijn aanpak van de zaak.


  'Ik kan nu niet naar Jemmie gaan, liefje,' zei hij op een toon waarvan hij hoopte dat ze daaruit begreep dat de zaak voorlopig afgedaan was.


  'Als jij niet voor de rechten van onze dochter opkomt, zal ik het zelf moeten doen,' zei Arabella op even onverzoenlijke toon.


  De graaf van Dunmor verliet het kasteel om op een wolf te jagen die zijn dorpen had geteisterd. Hij had geleerd dat hij zijn vrouw het beste een paar dagen met rust kon laten als ze zo'n boze bui had. Toen hij vier dagen later thuiskwam met de wolfshuid als cadeau voor haar om een jurk of een cape mee af te zetten, ontdekte hij tot zijn schrik dat zijn gravin bijna onmiddellijk na zijn vertrek van Dunmor naar Edinburgh was afgereisd. De boodschap die ze voor hem had achtergelaten, was kort en zakelijk: Ik ben naar de koning gegaan.


  Met een onderdrukte vloek gooide de graaf van Dunmor het perkament in het vuur en vroeg woedend aan Flora, die de boodschap van zijn vrouw had overhandigd: 'Is ze met de koets gegaan?'


  'Te paard,' zei Flora, 'en ze zou niet gegaan zijn als u uw plicht had gedaan ten opzichte van Maggie, mylord.'


  'Het is nu niet de juiste tijd om Jemmie te benaderen,' bulderde hij tegen de bediende, die niet in het minst onder de indruk was.


  'Dat is het nooit wat deze kwestie betreft, mylord. Uw vrouw had gelijk om naar de koning te gaan. In de lente zullen de onlusten beginnen en dan zal de koning geen tijd hebben om wie dan ook een gunst te verlenen.'


  'Hoe weet je dat, Flora?' vroeg de graaf.


  'Al het gewone volk weet het, mylord. Is het niet altijd zo geweest?'


  Haar woorden stemden Tavis tot nadenken en hij besefte dat ze gelijk had. Zijn neef was bijna volwassen en oud genoeg om met succes tegen zijn vader te worden gebruikt, hoewel hij niet oud genoeg was om zonder sterke leiding alleen te regeren. De graaf van Dunmor wist waar de leiding vandaan zou komen. Die zou van Archibald Douglas komen, van de Homes, van de Hepburns of Hailes en andere families langs de grens. Het zou nodig zijn om partij te kiezen als er een poging werd gedaan om zijn halfbroer af te zetten. En wat zou hij doen? Hij wist het op dit moment werkelijk niet.


  Hij overwoog om achter zijn vrouw aan te gaan, maar besefte dat het een dwaze indruk zou maken en dat ze dat had geweten, toen ze zelf naar de koning besloot te gaan. Hij was boos op haar omdat ze gegaan was, maar tegelijk maakte hij zich zorgen over haar ontvangst aan het hof.


  Arabella was naar de hoofdstad gereisd alleen vergezeld door Lona en een paar soldaten van haar man. Ze was meteen naar Edinburgh Castle gegaan en had om een audiëntie gevraagd bij haar zwager, die, omdat hij niets anders te doen had, blij was een vriendelijk gezicht te zien.


  'Arabella,' zei de koning stralend tegen haar. 'Waar is mijn broer? Is hij niet met je meegekomen?'


  'Tavis is op wolvenjacht, hoogheid,' zei Arabella liefjes, 'en ik ben naar Edinburgh gekomen om uwe majesteit een gunst te vragen.'


  'Ik ben erg op Tavis gesteld,' antwoordde de koning, 'en ik wil niets doen om hem te mishagen, zelfs niet voor jou. Je hebt toch geen verschil van mening met hem over deze zaak?'


  'Nee, sire,' zei Arabella. 'Mijn man en ik zijn het er volledig over eens, maar Tavis vindt dat we uwe majesteit nu niet moeten lastigvallen. Ik vind daarentegen dat de kwestie, hoewel belangrijk voor ons, voor u zo'n kleinigheid is, dat het onmogelijk lastig voor u kan zijn. Dus ben ik naar Edinburgh gekomen om u een gunst te vragen, sire.'


  'En wat zou ik voor je kunnen doen?' vroeg de koning.


  'U kent het verhaal, sire, hoe mijn man me heeft ontvoerd. Om u de waarheid te zeggen ben ik niet ongelukkig met mijn huwelijk, ondanks het ongewone begin, maar ik was de erfgename van kasteel Greyfaire. Ik ben de laatste van de Greys van Greyfaire en hoewel Tavis nooit heeft geklaagd, heb ik geen bruidsschat meegebracht, want Greyfaire was mijn bruidsschat. Toen mijn man me heeft ontvoerd, is de man met wie ik zou trouwen in plaats daarvan met mijn moeder getrouwd. Ze is een paar maanden later in het kraambed gestorven en ik heb gehoord dat hij nu een verzoek heeft ingediend bij koning Henry om Greyfaire in bezit te krijgen. Het is noch zijn recht, noch zijn erfdeel. Hij is een slecht mens.


  Ik wil mijn ouderlijk huis graag terug, majesteit. Ik weet dat ik Greyfaire nooit meer echt kan bezitten, want ik ben met een Schot getrouwd en koning Henry zal niet zo stom zijn dat hij een kasteel aan de grens aan een Schotse graaf geeft, maar als mijn dochter Margaret Greyfaire zou kunnen krijgen, zou ik tevreden zijn. Ik zou koning Henry een bruidegom voor haar laten kiezen en haar na haar zesde verjaardag voor haar verdere opvoeding naar zijn familie sturen. Zo zou Greyfaire in handen blijven van een afstammeling van de Greys en zo hoort het ook, majesteit. Wilt u niet een goed woordje doen bij koning Henry voor uw nichtje? Naar u zal hij zeker luisteren, want zelf ben ik niet zo belangrijk.' Arabella keek vol vertrouwen op naar de koning.


  'Natuurlijk zal ik dat voor je doen,' antwoordde Jemmie Stewart. 'Net als ik zal Henry de voordelen van zo'n huwelijk zien. Het zal hem bevallen om het nichtje van de huidige koning van Schotland en van Schotlands toekomstige koning in zijn macht te hebben. Ik ben vóór een Engels huwelijk. Als ik zo'n huwelijk voor mijzelf en mijn jongens kan regelen, zorg ik dat ik Berwick terugkrijg als onderdeel van de overeenkomst. Ik zal de koning vandaag nog schrijven. Waar logeer je?'


  'In het huis aan High Street, sire. Ik blijf maar één nacht, dan moet ik snel weer naar huis, want ik heb Maggie bij een min achtergelaten en ze is nog nooit zonder me geweest.'


  'Blijf hier in het kasteel, Arabella, tot ik mijn secretaris een kopie van mijn brief heb laten maken. Dan kun je die meenemen naar Dunmor, om mijn broer te laten zien dat ik niet boos ben geworden om je onschuldige verzoek. Zeg eens, is je dochter naar mijn Margaret vernoemd?'


  'Ja, sire, inderdaad,' zei Arabella eenvoudig.


  Jemmie Stewart knikte zwijgend en met een handgebaar gaf hij aan dat ze hem mocht verlaten.


  Arabella maakte een revérence en verliet het vertrek. In de antichambre kwam ze oog in oog te staan met de prins. Sinds ze hem voor het laatst had gezien was hij nog langer geworden en hoewel ze wist dat hij iets jonger was dan zij, zag hij er nu uit als een volwassen man.


  Zijn ogen namen haar brutaal op. 'Madame, wat fijn om u terug te zien aan het hof.' Hij maakte een buiging en gaf haar een handkus.


  'Mylord,' zei ze beleefd, en maakte haar hand los uit de zijne.


  'Hoe lang blijft u, vrouwe van Dunmor? Ik heb uw mooie gezicht gemist.'


  Ze negeerde het compliment. 'Ik ga morgen naar huis terug.'


  'Zo snel al?' Hij keek teleurgesteld en vervolgde: 'Is mijn oom niet bij u?'


  'Mijn man jaagt op de wolven die onze dorpen hebben geteisterd. Ik ben naar Edinburgh gekomen om iets voor hem te doen en mijn zending is volbracht. Morgen ga ik terug,' antwoordde Arabella de prins.


  'Dan dineert u vanavond met mij,' zei Jamie Stewart.


  'Zeker niet!'


  'U kunt mij niet weigeren, tante,' zei hij zacht. 'Ik ben de erfgenaam van de Schotse troon. Als u mij beledigt, bewijst u uw familie geen dienst.'


  Arabella bevond zich ineens in een lastig parket. Vertelde Jamie haar de waarheid of probeerde hij alleen maar zijn zin door te drijven? Ze wist het werkelijk niet, maar het idee dat hij misbruik maakte van zijn positie beviel haar ook niet.


  'Ik dineer in de ridderzaal met de rest van het hof, mylord,' zei ze tegen de prins. 'Ik kan u niet weigeren als u naast me komt zitten.'


  'Sinds de dood van mijn moeder zijn er geen vrouwen aan het hof, madame,' antwoordde de prins. 'Ik wil met u dineren in mijn privé-vertrekken.'


  'U begrijpt toch dat dat mijn positie zou compromitteren. Ik weet dat u dat mij, noch uw oom, die zo op uwe hoogheid gesteld is, wilt aandoen.'


  De prins lachte. 'Je kunt proberen aan me te ontsnappen, Arabella Stewart, maar dat zal niet gebeuren. Het is hier eenzaam en saai aan het hof nu er geen koningin of knappe meisjes meer zijn. Ik heb alleen mijn studie maar en het gezelschap van mijn jongere broers en onze leraren.'


  Even klonk hij bijna als de jongen die hij geweest had moeten zijn, maar de argwanende gravin van Dunmor zag het ondeugende licht in de ogen van de prins achter de onschuldige blik waarmee hij haar aankeek. Ze wist totaal niet wat ze moest doen, toen de graaf van Angus zich bij hen voegde. 'Mylord,' zei ze opgewekt, 'de prins geeft vanavond een etentje in zijn vertrekken en ik weet zeker dat hij wil dat u ook komt! Is het niet, mylord?'


  'Het zal me een waar genoegen zijn,' zei Archibald Douglas met een grijns, voor de prins nee kon zeggen.


  'Dan kan ik beter tegen mijn bedienden gaan zeggen dat ze een maaltijd voor ons bereiden,' zei James Stewart, beseffend dat zijn poging om de gravin van Dunmor te verleiden, mislukt was. 'Als ik ooit ten strijde trek, tante,' zei hij tegen haar, 'hoop ik dat u aan mijn kant staat.' En met een buiging liep hij weg.


  De graaf van Angus grinnikte. 'U moet wel wanhopig geweest zijn, madame, om mij te hulp te roepen.' Hij gaf haar een arm en ze begonnen te lopen. 'Het is een brutale knul, onze jonge prins.'


  'Het is een jonge wellusteling en hij moet een draai om zijn oren hebben,' zei Arabella boos. 'Hij heeft met zoveel woorden gezegd dat hij met me naar bed wil. Hoe durft hij!'


  De graaf van Angus zag dat ze erg ontdaan was en dus plaagde hij haar niet. In plaats daarvan zei hij: 'De prins is in ieder geval een echte man, in tegenstelling tot zijn vader. Wij zijn blij dat het zo is, want we moeten naar de toekomst kijken.'


  'De koning is anders dan alle mannen die ik ooit heb meegemaakt,' gaf Arabella toe, 'maar ik zie niet waarom u zulke bezwaren tegen hem heeft. Net als u geeft hij de voorkeur aan het gezelschap van mannen. Het verschil is alleen dat de mannen die hij aardig vindt niet altijd van adel zijn, en interesses en een smaak hebben die verfijnder zijn dan de uwe. U vermoedt een onnatuurlijke relatie tussen de koning en zijn vrienden en toch is hij de vader van drie zonen en aanbad koningin Margaret haar man openlijk. Ik vermoed dat u nu met het idee speelt om de zoon boven zijn vader te plaatsen. Ik denk dat dat verkeerd is.'


  Archibald Douglas, die meestal geen hoge dunk had van de intelligentie van een vrouw, merkte ineens dat hij het waardeerde dat de gravin van Dunmor zo duidelijk haar mening zei, al was die verkeerd. Ze zou haar man kunnen beïnvloeden en Tavis Stewart zou hun zaak zeker kunnen helpen. 'Madame,' begon hij langzaam, zorgvuldig zijn woorden kiezend: 'Ik heb geen hekel aan de koning, maar hij is zwak en hoezeer u ook met hem bevriend bent, u moet toegeven dat dat waar is. Engeland heeft nu een sterke koning. De koningen vóór Henry Tudor hadden andere problemen. Richard heeft het grootste deel van zijn regeerperiode moeten vechten voor zijn troon. Maar nu heeft Engeland Henry Tudor en de aanhangers van York hebben alleen nog een jonge knul in de Tower en een bedrieger in de keuken van de koning.'


  'De zonen van koning Edward zijn er ook nog, Edward en Richard,' zei Arabella zwakjes.


  'Die arme jongens zijn vast dood, madame, als hun oom het niet gedaan heeft, dan Henry Tudor zeker. Hij zal niet tolereren dat er een ernstige bedreiging voor zijn troon in leven blijft. Henry Tudor is koning van Engeland voor het leven. Schotland heeft nu een sterke koning nodig,' zei Archibald Douglas tegen haar.


  'U bent onverbeterlijk, mylord,' zei Arabella, 'maar ik kan geen ruzie met u maken, aangezien u me uit een zeer lastig parket hebt gered. U bewondert misschien het mannelijke gedrag van de prins ten opzichte van vrouwen, maar ik weet dat u niet zou willen dat de vrouw van een vriend in een compromitterende situatie werd gedwongen.'


  Archibald Douglas lachte. 'Madame, u maakt het mij onmogelijk u te weigeren. Ik geloof niet dat Jamie het leuk vond dat er ineens een derde wiel aan de wagen kwam.'


  'Ik begin te begrijpen waarom mijn man het niet prettig vindt me onbeschermd en alleen te laten rondlopen,' zei Arabella met een glimlach. 'De prins is een sluwe vos en ik ben kennelijk maar een lammetje.'


  Archibald Douglas grinnikte. 'Dat is waar,' stemde hij in, 'maar toch heb ik u in een fel klein ding zien veranderen, madame, als u boos bent. Maar boosheid is geen verdediging tegen een prins van koninklijken bloede.'


  'Laat me alstublieft niet alleen met prins James.' zei Arabella, ernstig nu. 'Ik kan niet aan zijn verholen verlangens toegeven, maar ik kan hem ook niet openlijk voor het hoofd stoten zonder me zijn vijandschap op de hals te halen. Ik weet dat hij op een dag koning zal zijn, maar dat geeft hem nog niet het recht een vrouw te dwingen met hem naar bed te gaan.'


  'Juist uw weigeren maakt u zo verleidelijk, madame,' zei de graaf van Angus. 'Jamie Stewart is niet gewend dat vrouwen nee tegen hem zeggen. Maar ik beloof u dat ik u niet met hem alleen zal laten. Ik zou uw man niet onder ogen durven komen, want ik weet dat de prins u begeert en Tavis weet het ook. Waarom bent u in vredesnaam zonder hem naar Edinburgh gekomen?'


  Arabella legde hem uit waarom ze gekomen was en hij knikte begrijpend.


  'U had gelijk de zaak zelf ter hand te nemen,' zei hij tegen haar. 'Tavis Stewart is een beste kerel, maar hij pakt zijn halfbroer te zacht aan. Bovendien, als u uw kleine Maggie goed opvoedt, zal ze de Stewarts altijd trouw zijn, ook al woont ze in Engeland en is ze met een Engelsman getrouwd.'


  'Ze zou allereerst trouw moeten zijn aan Greyfaire en de mensen daar,' zei Arabella zacht. 'Daar zal de plicht van mijn dochter liggen. Politiek en oorlog zijn mannenzaken. Koesteren en verzorgen die van een vrouw.'


  'Maar toch bemoeien vrouwen zich soms met politiek, madame,' merkte de graaf van Angus op.


  'Hoe kan dat?' vroeg ze hem.


  'Als een vrouw haar man op een bepaalde manier beïnvloedt, bemoeit ze zich op haar eigen manier met zijn zaken, is het niet?'


  'Inderdaad, mylord,' gaf Arabella toe, 'hoewel ik de goede invloed van een vrouw nooit in dat licht heb gezien. Ik denk dat het de christenplicht van een vrouw is haar man waar mogelijk te leiden.'


  'De vrouwelijke geest is een verraderlijk moeras, madame,' zei de graaf plagend. 'Wee de man die probeert die te begrijpen.'


  De gravin van Dunmor en Archibald Douglas brachten het volgende uur in de ridderzaal door, pratend over allerlei onderwerpen. Arabella begon een nieuw respect te krijgen voor Angus en hij op zijn beurt gaf toe dat ze niet alleen een mooie vrouw was, maar ook boeiend en intelligent, zeker gezien haar jeugd en onervarenheid. Toen een page hun ten slotte kwam vertellen dat de prins klaar was om hen te ontvangen, volgden ze de jongen gearmd, de nieuwsgierige en jaloerse blikken negerend.


  De prins begroette hen warm en verontschuldigde zich voor het eenvoudige eten op zijn tafel. 'Ik had geen tijd om alles goed voor te bereiden,' zei hij.


  'U moet niet zo overhaast mensen te eten vragen,' plaagde Arabella hem.


  'Madame, ik denk niet aan eten als ik naar u kijk,' kaatste de prins ondeugend terug.


  'Dan had u lady Sorcha Morton moeten uitnodigen, niet mij,' zei Arabella. Met Angus bij zich voelde ze zich dapperder dan wanneer ze alleen was geweest met de prins.


  De twee heren schoten in de lach en Angus vroeg: 'Hoe is het met mijn nicht, jongen?'


  'Ik zou het je niet kunnen vertellen, Archie, onze relatie heeft maar kort geduurd. Sorcha's repertoire is niet erg groot of verfijnd, ben ik bang, ondanks het feit dat ze door u is ingewijd. Ik heb gehoord dat ze een rijke koopman in de stad op het oog heeft.'


  Angus knikte. 'Ze heeft een man nodig en een rijke, want ze heeft een dure smaak.'


  De prins nodigde hen uit aan tafel plaats te nemen. De maaltijd was eenvoudig, want de keukens van het kasteel werden niet langer door een meesteres geleid. Het eten ging vergezeld van een rijke Bourgogne en zodra de laatste gang verorberd was, verscheen er een jonge page.


  'De koning wil de graaf van Angus spreken,' zei de jongeman.


  'Dan moet ik naar de ridderzaal terug,' zei Arabella snel, 'want ik weet zeker dat de secretaris van de koning nu mijn perkament wel klaar zal hebben.'


  'U blijft hier, madame,' beval de prins, haar hand pakkend. Hij wendde zich tot Archibald Douglas. 'U kunt gaan, mylord.'


  De graaf van Angus wierp Arabella een hulpeloze blik toe. Nu de prins hem had weggestuurd en gezegd had dat Arabella moest blijven, kon hij onmogelijk nog iets voor haar doen. Hij stond op en met een buiging naar de prins en de gravin van Dunmor ging hij weg.


  Toen de deur achter de graaf dicht was, draaide de prins zich om, pakte de hand van Arabella en drukte een kus op haar pols. 'Nu zijn we eindelijk alleen, liefste.' Hij keek haar smeulend aan.


  'Als je me aanraakt, Jamie Stewart, ga ik gillen,' zei Arabella, en rukte haar hand los.


  'Waarom vindt u mij zo weerzinwekkend, madame?' vroeg de prins boos.


  'Vertelt u me eerst dit eens, mylord. Wat wilt u van mij?' was haar wedervraag.


  Hij had het fatsoen om te blozen en zei toen: 'Ik denk, madame, dat u dat heel goed weet.'


  'U wilt met me naar bed, is het niet?' zei Arabella zonder omwegen. 'Maar ik wil niet met U naar bed. Ik houd van mijn man en uw attenties bevallen mij helemaal niet.'


  'U windt er geen doekjes om, madame,' merkte de prins droogjes op.


  'Als je mij dwingt, Jamie Stewart, en dat kun je, want je bent veel sterker dan ik, is dat verkrachting en dan zal ik mijn man meteen vertellen wat je me aangedaan hebt. Wat denk je dat hij zal doen als hij dat hoort?'


  De prins stond op, liep om de tafel heen en ging achter Arabella staan. Hij legde zijn handen op haar schouders en drukte een kus in haar hals. Ze bleef doodstil zitten onder zijn aanraking. 'Hoeveel mannen heb je gekend, liefste?' vroeg hij. 'Alleen je echtgenoot, denk ik. Ik ben jong, dat weet ik, maar ze zeggen dat ik de beste minnaar van Schotland ben. Laat mij je beminnen, Arabella Stewart!'


  'Ik zal nooit uit vrije wil Tavis bedriegen, Jamie Stewart,' zei ze koel tegen hem. 'Laat me nu los of ik schreeuw het hele kasteel bij elkaar!'


  Met tegenzin deed hij wat ze vroeg. Arabella stond op van tafel, boos haar rokken uitschuddend. 'Op een dag zul je iets van me willen, liefste,' zei hij zacht, haar nogmaals in haar hals kussend. 'Uiteindelijk wil iedereen een gunst van een koning. Vóór je mij erom vraagt, Arabella Stewart, denk dan aan de prijs, want zelfs de gunsten van een koning zijn niet gratis.'


  Hij was de meest vastbesloten man die ze ooit had ontmoet, dacht Arabella, terwijl ze de volgende dag naar huis reisde. Ze overwoog of ze haar man van haar ontmoeting zou vertellen, maar ze besloot dat ze ter wille van de lieve vrede alleen zou zeggen dat zij en de graaf van Angus met de prins hadden gedineerd. Ze was Angus tegengekomen in de gang van de vertrekken van de prins. De page die hem was komen halen, zo vertelde Angus haar, was verdwenen zodra hij de vertrekken van Jamie Stewart had verlaten en de graaf was er al snel achtergekomen dat de koning hem helemaal niet had ontboden. Het was allemaal een list geweest van de prins om alleen met Arabella te zijn. Toen hij dat begreep, was Archibald Douglas haastig teruggekeerd om de gravin van Dunmor te redden.


  Arabella was blij toen ze de torens van Dunmor Castle voor zich zag oprijzen. Ze was tien dagen van huis weggeweest en ze had haar dochter vreselijk gemist. Maar eerst moest ze met haar man praten, die ongetwijfeld erg boos op haar zou zijn. De gravin van Dunmor liep onverschrokken de ridderzaal binnen en kwam oog in oog te staan met Tavis Stewart.


  'En madame, hebt u van mijn broer gekregen wat u wilde?' vroeg hij.


  'Inderdaad,' antwoordde ze, hem een opgerold stuk perkament in de hand duwend.


  De graaf van Dunmor ontrolde het perkament en las knikkend de inhoud. 'Allemachtig, mijn kleine driftkopje, je hebt Jemmie inderdaad tot daden gekregen! Maar dat betekent nog niet dat je je dierbare Greyfaire terugkrijgt voor Maggie. Dat besef je toch wel?'


  'Ik krijg Greyfaire terug, Tavis. Dat zweer ik!' zei ze tegen hem. 'Het was mijn bruidsschat en nu die van Maggie. Jasper Keane en de zijnen krijgen het niet! Ik breek het nog liever steen voor steen af, dan dat hij het krijgt!' Daarna wierp ze zich in zijn armen. 'O, wat is het heerlijk om weer thuis te zijn!'


  'Je bent me er een, kindje,' zei hij zacht in haar haar, en tilde haar op in zijn armen.


  'Tavis!' riep ze. 'Ik heb Maggie nog niet gezien!'


  'Die zie je morgenochtend,' zei hij, en liep met zijn vrouw in zijn armen de trap op.


  'Heb je me gemist?' vroeg Arabella zacht, aan zijn oorlel knabbelend.


  'Nou en of,' gaf hij toe.


  'En geef je toe dat ik gelijk had om naar de koning te gaan?' drong ze aan.


  'Alleen als je toegeeft dat je een ongehoorzaam kind bent,' plaagde hij haar, de deur naar hun slaapkamer openschoppend. Daarna liet hij Arabella op het bed vallen en zichzelf bovenop haar. 'Nu eerst een welkomstkus!' zei hij en hij drukte zijn lippen op de hare.


  Arabella maakte een uiterst tevreden geluid, rekte zich wellustig uit en sloeg haar armen om zijn hals. 'Mmmm,' kirde ze, terwijl zijn mond een spoor van kussen over haar hals maakte en zijn vingers handig het lijfje van haar jurk losmaakten.


  'Heerlijk, heerlijk,' kreunde hij en zijn hand gleed onder haar rokken om haar dijbenen te strelen en de kern van haar vrouwelijkheid te plagen.


  Ze kronkelde onder hem, maakte zachte geluidjes achterin haar keel, liet haar hand tussen hen in glijden, onder zijn kilt, om zijn mannelijkheid te pakken. Ze streelde hem tot hij hard was en nog meer naar haar verlangde dan eerst.


  Hun monden vonden elkaar weer en hij duwde haar rokken omhoog zodat hij bij haar kon binnendringen. 'Kijk me aan, mijn hartstochtelijke driftkopje,' gromde hij heftig. 'Kijk me aan!'


  Arabella's lichtgroene ogen gingen open en keken diep in de donkergroene ogen van haar man. Haar ogen werden groot van genot en ze bleef hem aankijken, terwijl hij diep in haar stootte. 'Zeg dat je van me houdt, Tavis Stewart,' zei ze zacht.


  'Ik houd van je, Arabella Stewart,' antwoordde hij met een glimlach. 'Ik houd van je en dat weet je!'


  'Ja,' fluisterde ze tegen zijn mond en toen gingen haar ogen langzaam dicht, terwijl ze wegdreef op de wolk van genot die de verrukkelijke eenwording van hun twee lichamen haar bracht. Hij dreef hen beiden hard in zijn zoeken naar bevrediging en toen hij klaarkwam, was hij zoals altijd voorzichtig dat zijn gewicht haar tengere gestalte geen pijn deed. Hij rolde van haar af, trok haar in zijn armen en bedekte haar mooie gezicht met kussen.


  Arabella zuchtte tevreden. 'Is het altijd zo tussen man en vrouw?' vroeg ze hem.


  Hij dacht even na en zei toen: 'Nee, helaas niet, liefje. Maar wij zijn niet alleen man en vrouw. Wij zijn geliefden en dat is het verschil.'


  'Dus is het met iedere vrouw anders?' vroeg ze.


  'Ja.'


  'Hoe?' vroeg ze.


  'Mijn hartstocht voor jou gaat gepaard met liefde,' zei hij langzaam, zorgvuldig zijn woorden kiezend zodat ze het zou begrijpen. 'Er zijn vrouwen bij wie je je lusten kunt bevredigen, maar dan wil je verder niets van ze. Dat geldt ook voor bepaalde vrouwen. Ze willen maar één ding van een man - dat hij met haar naar bed gaat. Verder niet. Voor ons is het anders, want ik houd niet alleen van je met mijn hele hart, ik begeer je ook en ik wil je mijn kinderen geven. Begrijp je dat?'


  'Toch geven mannen kinderen aan vrouwen van wie ze niet houden, nietwaar?'


  'Ja, dat is zo.'


  'Dat heb jij ook gedaan.'


  'Ik ben voorzichtiger geweest dan de meesten,' antwoordde Tavis Stewart eerlijk, 'maar je weet dat er drie kinderen van mij zijn in mijn dorpen. Twee jongens en een meisje.'


  'Ga je ooit naar ze toe?'


  'Ja, als ik in de buurt ben. Ik zorg voor ze, want ze zijn mijn verantwoordelijkheid.'


  'Wat ben je toch een goed mens,' zei ze met bedrieglijk lieve stem, waarna ze overeind kwam en een handvol van zijn donkere haar pakte. 'Geen meisjes meer in het dorp, denk erom,' zei ze met een stevige ruk aan zijn haar, terwijl ze hem lachend aankeek.


  'Geen meisjes meer,' stemde hij met een berouwvolle grijns in, haar blote borsten strelend. 'Waarom zou ik een ander willen, als ik jou als vrouw heb?' Hij sloeg een arm om haar middel, draaide haar weer op haar rug en trok haar rokken uit. Naakt nu, op haar kousen met kousebanden na, zag ze er heel aantrekkelijk uit.


  'Het vuur is uitgegaan,' zei Arabella zacht, 'en het is hier koud geworden.'


  De graaf stond op en maakte het vuur weer aan, waarna hij zich uitkleedde. 'Ik zal je warmen, liefje,' antwoordde hij zacht.


  Arabella Stewart stak haar hand uit naar haar man. 'Kom in bed,' zei ze. 'Je bent nog maar net begonnen me te verwelkomen.'


  Met een verrukte glimlach voegde de graaf van Dunmor zich bij zijn vrouw.
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  Paus Innocentus gaf koning James III van Schotland toestemming zelf alle kandidaten te kiezen voor kerkelijke functies en te beschikken over de fondsen die aan deze kerkelijke benoemingen verbonden waren. Zijn graven zouden niet langer het kerkelijke gezag voor hun eigen doeleinden kunnen gebruiken.


  Als een schaakmeester oefende de koning plotseling zijn koninklijke gezag uit en de meeste van zijn graven waren daar niet blij mee. Maar waarschijnlijk voor het eerst in zijn regeringsperiode had de koning de enthousiaste steun van het parlement. Deze rechtschapen vertegenwoordigers van de groeiende middenklasse en de armen vonden het prachtig om te zien dat de koning eindelijk de leiding nam en probeerde orde op zaken te stellen in zijn rijk. Ze hadden te lang geleden onder de graven.


  De paus had James III eveneens toestemming gegeven de gelden van Coldingham Priory voor eigen gebruik aan te wenden en in een poging de koning te helpen nam het parlement een wet aan waarbij het een daad van hoogverraad werd als men de koning dit recht betwistte. De graaf van Home, zijn broer - de nu van zijn functie ontheven abt van Coldingham - en een familielid van hen, Patrick Hepburn - lord Hailes - waren plotseling van het hof verdwenen.


  'Voor de zomer komt er oorlog,' zei de graaf van Angus tegen Tavis Stewart. 'We zullen binnenkort partij moeten kiezen. De koning heeft de prins al naar Stirling gestuurd.'


  'Jamie?' vroeg de graaf van Dunmor.


  'Ja. De andere twee zijn bij hun vader, maar Jamie is weggestuurd. Hij mag niet buiten de poorten van het kasteel komen en mag alleen op de wallen wandelen en daar zijn valken laten vliegen, heb ik gehoord,' antwoordde Archibald Douglas.


  'Arme jongen,' sprak Tavis vol medeleven. 'Hij raakt zo geprikkeld als hij zo lang niet kan rijden.' Daarna keek hij de graaf van Angus doordringend aan. 'Wat doe jij, Archie, als je moet kiezen?'


  'Hetzelfde als jij, Tavis. Ik wacht af. Ik hou niet zo van verraad.'


  Arabella, die bij de twee mannen zat, was ongewoon stil, want meestal had ze overal een mening over. Voor zichzelf had ze de situatie overdacht en ze was tot de conclusie gekomen dat de koning een aantal gebreken had, maar hij was een goed mens en zou door zijn edelen niet bedreigd moeten worden omdat hij in het belang van Schotland handelde en niet in het hunne. Angus was overtuigd van een militaire confrontatie. De gedachte haar man te verliezen, vond ze niet leuk.


  Eind januari kwamen de graaf van Home, lord Lyle, lord Grey en lord Hailes naar Stirling Castle aan het hoofd van een grote groep mannen. John Shaw, de beheerder van het kasteel, liet de graaf en zijn gezelschap toe, ondanks de orders van de koning dat niemand die de koninklijke insignes niet droeg mocht worden toegelaten. Shaw was geen rebel. Hij was alleen zo overweldigd door Home's charme en welbespraaktheid dat hij vergat dat hij zich bij de koning zou moeten verantwoorden voor het vertrek van prins James.


  Een paar uur later verliet de prins, geheel in het rood gekleed, Stirling Castle aan het hoofd van een grote troep mannen. Achter hem reden de graaf van Home, lord Haile, lord Lyle en lord Grey. Toen ze naar buiten kwamen en de mannen zagen dat de prins de vier lords aanvoerde, juichten ze, evenals de wachters voor het kasteel.


  De prins en zijn aanhangers gingen naar Linlithgow Palace, waar ze hun hoofdkwartier opzetten en wachtten, maar er gebeurde niets. De edelen van Schotland waren merkwaardig stil, terwijl ze nadachten over deze wending in de zaak. Ineens waren ze nergens meer zeker van, want hoewel James 111 hen niet beviel, was de prins nog zo jong. Misschien te jong om te regeren. Jamie Stewart en zijn aanhangers zaten op Linlithgow te wachten op degenen die niet kwamen, terwijl de koning naar Aberdeen ging om zich te verzekeren van de trouw van de edelen uit het noorden, zijn oudste zoon en diens overhaaste gedrag negerend.


  De maand februari was grimmig en koud en het sneeuwde regelmatig. In maart werd het weer wat beter en de prins vierde zijn verjaardag. Zijn grootste cadeau was dat de graaf van Angus zijn zijde koos, kort daarna gevolgd door de graaf van Argyll. Maar de koningen van Engeland en Frankrijk stuurden een boodschap om de prins te berispen over zijn opstandige gedrag. Vergezeld door zijn edelen uit het noorden en hun legers kwam de koning tot vlak bij Linlithgow, waar het koninklijke leger zijn tenten opsloeg.


  Er volgde een schermutseling, waarbij het leger van de prins werd aangevoerd door de graaf van Angus, terwijl de graaf van Home, tot zijn grote ergernis, op Linlithgow moest blijven om de prins te beschermen. Er kwam een wapenstilstand nadat was overeengekomen dat de koning al zijn macht zou overdragen aan zijn oudste zoon en erfgenaam, die als regent zou optreden tot hij oud genoeg werd geacht om tot koning te worden gekroond, en dan zou James III ten gunste van hem afstand doen. De overeenkomst, waarbij voor beide partijen vier getuigen waren, werd getekend en verzegeld, maar toen de koning weer in Edinburgh terug was, verloochende hij de overeenkomst en kondigde aan dat hij zijn koninkrijk niet zomaar zonder strijd aan zijn zoon zou overdragen. De graaf van Dunmor stuurde zijn neef ten slotte bericht dat hij hem steunde, zij het met tegenzin.


  'Hoe kun je hem steunen tegen je eigen broer?' vroeg Arabella aan haar man.


  'Jemmie Stewart is mijn steun niet langer waardig,' zei Tavis Stewart grimmig. 'Hij hoefde die overeenkomst met Jamie niet te tekenen, maar dat heeft hij wel gedaan. Dus had hij volgens alle wetten van de ridderlijkheid woord moeten houden. Allemachtig, Arabella, hij is de koning! Als de koning zijn woord niet kan houden, wat kan de wereld dan van zo'n koning verwachten? Hij heeft zijn geloofwaardigheid verloren.'


  'Hij is je broer,' zei ze woedend, 'en hij is de door God gekozen koning van Schotland. Als je in opstand komt tegen je broer, bega je niet alleen de zonde van Kaïn, je tart Gods wil!'


  'Ik geef geen steun aan een man die zijn woord niet kan houden,' zei Tavis Stewart.


  'En ik kan je opstandige neef niet steunen,' antwoordde ze.


  De prins liet heel Schotland weten dat hij onenigheid had met een onrechtvaardige koning. Hij nodigde allen die hem wilden steunen uit zich bij hem te voegen en Tavis Stewart verliet Dunmor met duizend man om zich aan zijn zijde te scharen. Het werd niet als een groot leger beschouwd, want de belangrijke graven konden met gemak dertigduizend man op de been brengen. Maar men zag het als psychologisch belangrijk dat de geliefde halfbroer van de koning zijn neef steunde in plaats van zijn oudere broer, die altijd zo goed voor hem was geweest.


  Het was algemeen bekend dat de gravin van Dunmor de koning steunde en openlijk ruzie had gemaakt met haar man voor zijn vertrek. In deze mening stond ze alleen, want zelfs de stiefvader en de halfbroers van haar man volgden prins James en zijn legers naar de overwinning bij Saunchieburn op 11 juni in het jaar 1488. Maar er viel een schaduw op de overwinning van de nieuwe koning. Nadat James III door zijn adviseurs was aangeraden om het slagveld te verlaten, toen duidelijk was dat de slag verloren was, was hij vermoord gevonden bij de molen van Bannockburn. Hij had vijf steekwonden in zijn borst en buik, die allemaal dodelijk hadden kunnen zijn. Hij werd snel, maar eervol begraven.


  Op de vijfentwintigste van de maand werd koning James IV in Scone gekroond. Het was een haastige aangelegenheid, want de Schotten waren bang dat de Engelse koning zou proberen tussenbeide te komen. De jongere broers van de nieuwe koning werden bij hem gebracht, opdat een of andere ontevreden groepering hen niet tegen hun oudste broer zou gebruiken, hetgeen niet onmogelijk was. De edelen van Schotland waren alweer aan het ruzie maken terwijl de nieuwe koning werd gekroond. Minstens een derde van de edelen was niet aanwezig bij de kroning en een aantal bisschoppen ontbrak eveneens.


  Naderhand zat James IV kalm in de grote ridderzaal van Scone de eed van trouw aan te horen van de edelen van Schotland. Toen de graaf van Dunmor als laatste zijn eed had afgelegd, hielp de jonge koning zijn oom zelf uit zijn geknielde houding overeind en zei: 'Ik dank je, Tavis Stewart, voor je trouw en je steun. Ik weet hoeveel je van mijn vader hield.'


  'Dat deed jij ook, jongen,' zei de graaf. 'Jij hebt dit allemaal niet gedaan, maar je zou er goed aan doen om meteen je gezag over dat stel ongehoorzame honden te laten gelden, anders kom je in dezelfde positie als je vader, maar misschien ook niet. Het was moeilijk om Jemmie te doorgronden, maar jij hebt de charme en vriendelijkheid van je moeder. Wees sterk, jongen.'


  De prins knikte. 'Ik zal uw raad opvolgen, oom, want het is een eerlijk en goed advies, met liefde gegeven.' Toen twinkelden zijn blauwe ogen. 'Ik heb gehoord dat uw gravin het niet met u eens was.'


  De graaf van Dunmor kreeg een kleur en mompelde: 'Je weet dat Arabella een eigen wil heeft. Ik kan haar niet onder de duim houden.'


  'Misschien is dat maar goed ook. Ik mag uw vrouw graag zoals ze is en ik denk u ook. Als u haar verandert, is ze niet meer de vrouw van wie u houdt,' zei de koning wijs.


  Tavis Stewart grinnikte. 'Ja, je hebt gelijk, neef.' Hij aarzelde even en zei toen: 'Nog één goede raad, Jamie Stewart. Je bent van plan Ramsey zijn graafschap af te nemen, is het niet?'


  De koning knikte. 'Inderdaad,' antwoordde hij zacht.


  'Geef het graafschap Bothwell dan aan Patrick Hepburn. Home is een goed man, maar hij heeft de neiging zichzelf wat al te belangrijk te vinden. Hepburn van Hailes zal hem aardig in evenwicht houden. Aangezien ze familie van elkaar zijn, zal het geen kwaad bloed tussen hen zetten en bovendien heeft Hepburn zijn graafschap verdiend. Hij is een goed soldaat.'


  De koning glimlachte opgelucht. 'U hebt me een hoop moeite bespaard, oom, want hoewel ik van plan was om Ramsey Bothwell af te nemen, wist ik niet aan wie ik de titel zou geven. U hebt gelijk, Patrick Hepburn is de juiste man!'


  'Je hebt een situatie snel door, Jamie,' zei de graaf tegen zijn neef. 'Dat is een goede eigenschap. Had je vader die maar gehad. Ben je er al achter wie er verantwoordelijk was voor zijn dood?'


  Er gleed een schaduw over het jonge gezicht van de koning. 'Nee, oom, nog niet. U weet wat een slecht ruiter mijn vader was. Hij is van zijn paard gevallen, of eraf gegooid bij de molen van Bannock-burn. Hij was nog bij bewustzijn en heeft de vrouw van de molenaar weggestuurd om een priester te halen. Ze kwam terug met een man die beweerde geestelijke te zijn en vroeg om met mijn vader alleen gelaten te worden om hem de biecht van de stervende af te nemen. Na een tijdje ging ze terug naar de kamer waar de koning heen was gebracht en vond mijn vader doodgestoken, terwijl de "priester" verdwenen was.'


  'Zouden de molenaar en zijn vrouw in het komplot gezeten hebben, Jamie?' vroeg de graaf.


  'Nee, oom. Ze zijn beiden grondig ondervraagd en ze vonden de hele zaak verschrikkelijk, net als ik. Ik voel me zo schuldig over de dood van mijn vader!' besloot de jonge koning ellendig.


  'Je hebt de moordenaar niet gevonden, of de mannen die erachter zaten, Jamie?'


  De koning schudde het hoofd.


  'Het zij zo,' zei de graaf van Dunmor. 'Je moet je eigen leven ter hand nemen, Jamie, en het regeren van Schotland.'


  'Kan het u dan niet schelen?' vroeg de koning bitter. 'Hij was uw broer!'


  'Ja, Jamie, het kan mij wél schelen, maar Jemmie is er niet meer en niets zal hem ooit bij ons terugbrengen. Als we de schuldigen zouden kunnen vinden, zou ik ze zelf met mijn blote handen vermoorden, maar als je niemand de schuld kunt geven, dan kun je de zaak beter laten rusten en verder gaan, jongen. Je vader is voor altijd veilig bij je moeder en jij bent koning van Schotland. Dat is het lot waarvoor je geboren bent. Regeer dus!'


  Met zijn neef op de troon, vertrok de graaf van Dunmor naar huis. Ondanks de gebeurtenissen van de afgelopen paar weken was zijn gravin de nieuwe koning geen greintje gunstiger gezind. Zoals altijd dacht ze hoofdzakelijk aan het terugkrijgen van Greyfaire.


  'Heb je Jamie niet gevraagd of er tussen de correspondentie van zijn overleden vader niet een antwoord van koning Henry zat ten aanzien van mijn verzoek om Greyfaire terug te krijgen?' Ze zag er bijzonder mooi uit op deze warme zomerdag. De graaf trok zijn vrouw in zijn armen, kuste haar en zei met enige humor: 'Tussen de gevechten, de staatsbegrafenis en de kroning door, liefste, was er geen tijd om over jouw Greyfaire te praten.'


  'Maar je bespreekt het binnenkort met je neef?' antwoordde ze.


  'Ik zal het proberen, kindje,' zei hij eerlijk, 'maar Jamie heeft veel te doen voor hij stevig op de troon zit. Hij moet een hoop hekken repareren, nieuwe erebaantjes uitdelen en geloofwaardigheid opbouwen bij de koningen van Frankrijk en Engeland. Jouw probleempje is het minste van Jamies beproevingen.'


  Arabella deed haar mond open en toen abrupt weer dicht. Ze hadden het er al duizend keer over gehad en ze stonden nog steeds lijnrecht tegenover elkaar. Voor Tavis kwam Greyfaire op de laatste plaats en voor haar op de eerste. Uiteindelijk zou ze misschien zelf naar de nieuwe koning moeten gaan.


  'Je bent weer aan het nadenken,' beschuldigde hij haar, half speels.


  'Ja,' gaf ze toe.


  'Als je nadenkt,' zei hij tegen haar, 'heb je de neiging gevaarlijke dingen te doen.'


  Arabella lachte. 'Ik vind van niet,' plaagde ze hem.


  'Ga mee naar bed,' zei hij.


  'Nee maar!' riep ze geschokt. 'De zon is nog niet eens onder!'


  Hij keek naar buiten. 'Dat duurt nog minstens een uur,' stemde hij in.


  'Het is veel te warm om in een slaapkamer opgesloten te zitten,' zei Arabella tegen hem. 'Ik heb een veel beter idee.'


  'O ja?'


  'Ja,' zei ze, en pakte hem bij de hand. Ze nam hem mee over de ophaalbrug, het kasteel uit. 'Ik heb die plek ontdekt met Maggie, want ze heeft last van haar tandjes en de warmte maakt het er niet beter op. Je moeder zei dat ik kruidnagel op haar tandvlees moest smeren en dat helpt wel, maar niet genoeg. Je moet haar afleiding geven, zodat ze de pijn vergeet,' legde Arabella uit. 'Ik neem haar mee uit wandelen en kort geleden hebben we dit kleine beekje gevonden, naast een bosje in de wei. Door de bomen kunnen ze ons gebadder vanuit het kasteel niet zien.'


  'Zwem jij?' Hij was verbaasd.


  'Ja,' zei ze. 'Mijn vader heeft me dat geleerd toen ik klein was.' Arabella begon zich uit te kleden. 'Onze dochter is gek op het water en spartelt als een kikkertje.' Ze stapte uit haar lange rokken en had nu alleen haar hemd nog aan. Ze keek hem nieuwsgierig aan en vroeg liefjes: 'Ga je mee, Tavis, of kun je niet zwemmen ?' Arabella trok haar hemd uit en legde het bij de rest van haar kleren. 'O, wat vind ik het heerlijk om de warme lucht op mijn lichaam te voelen!' zei ze schalks tegen hem.


  Hij had gedacht dat haar gedrag hem niet meer kon verrassen, maar dat was niet zo. Dit was een nieuwe Arabella. Een brutaal boselfje, met uitdagende borsten en nog uitdagender billen. Hij gloeide van begeerte om haar te bezitten en vroeg zich af of een echtgenote zo verleidelijk moest zijn als de zijne.


  Arabella draaide zich naar hem om, terwijl het water van de beek om haar middel kabbelde. 'Kom je?' zei ze zacht, en bond haar lange vlecht op, waarvan het puntje al nat was. Lachend plonsde ze in het water en spetterde in het rond.


  De graaf dacht even na of hij veilig in het water kon komen voor ze ontdekte hoezeer hij haar begeerde. Zijn mannelijkheid stak al keihard omhoog onder zijn kilt. Hij bukte zich en nadat hij zijn schoenen had uitgeschopt, trok hij zijn sokken uit. Langzaam maakte hij zijn overhemd los, zorgvuldig met zijn rug naar haar toe, zich er niet van bewust dat ze zijn lange lichaam en zijn gespierde schouders bewonderde.


  'Waarom doe je zo preuts?' plaagde ze hem.


  De graaf van Dunmor liet zijn kilt zakken en draaide zich om naar zijn vrouw.


  'O!' zei ze, en begon te giechelen.


  'Madame,' zei hij bits. 'Ik laat me niet uitlachen!' Vastberaden liep hij het water in naar haar toe.


  Ondeugend spetterde ze naar hem en dook met een gilletje weg toen hij haar probeerde te pakken. Met luid gespetter ging hij achter haar aan en met een verrassend snelle duik had hij haar inderdaad te pakken. Hij trok haar natte, spartelende lichaam tegen zich aan en drukte een brandende kus op haar lippen. Ze kusten elkaar heel lang en toen fluisterde hij: 'Ben je ooit in het water geneukt?' terwijl hij langzaam zijn kloppende mannelijkheid in haar liet glijden.


  Ze sloeg haar slanke armen om zijn hals en drukte haar lichaam hartstochtelijk tegen hem aan. 'O, wat ben je een slechterik, Tavis Stewart, om mijn lichaam zo te plagen,' kreunde ze tegen zijn mond en ze wreef haar boezem uitdagend tegen zijn brede borst.


  'Liefste,' zei hij gesmoord, 'ik heb je gemist en het is hoog tijd dat onze Maggie een broertje krijgt. Heb je me niet een zoon beloofd voor Dunmor, Arabella Stewart?'


  'Dat heb ik gedaan,' stemde ze in. 'Oh, Tavis! Hou op met je verrukkelijke kwelling! O, ik kan het niet verdragen! Ik kan het niet!' Haar lichaam schokte door de zoete bevrediging en met een zucht liet ze haar hoofd op zijn schouder zakken.


  Langzaam liep hij het water uit, haar in zijn armen houdend en nog steeds diep begraven in haar schede. Uiterst beheerst zakte hij op zijn knieën, legde haar op haar rug en begon met diepe halen in haar te stoten, haar bijna tot tranen brengend door haar hartstocht steeds verder te prikkelen. Het was niet gemakkelijk voor hem om zijn eigen honger te beheersen, maar hij had al snel ontdekt dat zijn vrouw met gemak meerdere keren klaar kon komen. Dat was geen slechte eigenschap voor een echtgenote, vond hij, vooral omdat ze volledig tevreden was met hem en geen interesse in andere mannen toonde. Daar was hij zeker van, want hij had heel goed gemerkt dat zijn neef belangstelling voor haar had en dat ze hem ferm had afgewezen.


  Hij voelde dat Arabella's extase groeide, ze haalde haar nagels over zijn rug en hij stootte nog krachtiger in haar tot hij voelde dat ze om hem heen samen begon te trekken.


  'Ik ga dood!' snikte ze. 'O, ik ga dood!' en ze sidderde heftig door haar intense orgasme.


  Hij kon nu ook niet langer wachten. 'Ik ook!' kreunde hij en hij spoot zijn sappen royaal in haar liefdesgrot.


  Ze bleven samen een tijd uitgeput op het groene gras liggen. Ze doezelden een beetje, terwijl om hen heen de bijen zoemden tussen de klaver. In het westen zonk de zon langzaam achter de horizon.


  Uiteindelijk zuchtte Arabella tevreden en zei: 'Het was heerlijk, maar ik ben bang dat we nu toch naar het kasteel terug moeten.'


  Hij lachte jongensachtig, met een ondeugende blik in zijn donkere ogen. 'Tenzij je er met mij vandoor wilt gaan, natuurlijk. Zullen we als eenvoudige boeren in een klein huisje gaan wonen? Dan ga ik jagen en vissen om in ons onderhoud te voorzien en jij versiert het huis voor als ik terugkom.'


  Arabella lachte. 'Wat kun jij romantisch zijn!' plaagde ze.


  'Zou je niet van me houden, als ik van nederige afkomst was?' vroeg hij.


  'Jij hebt niets nederigs, Tavis Stewart,' zei ze onomwonden tegen hem. 'Dat ligt niet in de aard van de Stewarts. Een man van nederige afkomst zou nooit mijn hand hebben durven vragen, hij zou niet eens aan me hebben durven denken. Ik houd van jou en jij, bij Gods gratie, bent de graaf van Dunmor. Graven wonen in een mooi kasteel en daar kunnen we beter naar teruggaan, voor ze de ophaalbrug omhoog halen!' Arabella stond op en begon zich aan te kleden.


  'Jij maakt van je hart geen moordkuil, is het wel, liefste,' zei hij.


  'Nee, dat is zo. Een vrouw die niet eerlijk is tegen haar man, is niet goed wijs, net als een man die niet eerlijk is tegen zijn vrouw.' Ze bukte, pakte zijn kilt en gaf die aan hem.


  De graaf kleedde zich snel aan en hand in hand liepen ze terug naar het kasteel. Ze merkten niet dat ze glimlachend werden gadegeslagen door de wachters bij de poort. Het was een mooie zomer dat jaar. De oogst zag er goed uit. Er was vrede aan de grens en de nieuwe koning van Schotland was geliefd bij het hele volk.
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  Ze hadden Kerstmis op Dunmor doorgebracht. De graaf en de gravin van Dunmor hadden hun hele familie te gast gehad, die met sprongen leek te groeien. Zowel Ailis als Meg hadden twee kinderen en Ailis was al zwanger van de derde. Donald Fleming was eindelijk verliefd geworden. Zij was de geliefde bastaarddochter van de nieuwe graaf van Bothwell, Patrick Hepburn, die haar een klein landgoed met een mooi stenen huis erop en een royale som geld als bruidsschat had gegeven. Ze zouden in de lente trouwen, na Pasen.


  Margery Fleming keek tevreden rond door de ridderzaal van het kasteel van haar zoon. Al vijf kleinkinderen, een zesde onderweg, haar laatste kind zou binnenkort trouwen; nog nooit in haar leven had ze zich zo vredig gevoeld, op één probleempje na. Ze wendde zich tot Arabella en zei hoopvol: 'Kunnen we op een zoon voor Dunmor hopen in het nieuwe jaar, liefje?'


  Arabella glimlachte. 'We kunnen altijd hopen, schoonmama,' antwoordde ze, 'maar natuurlijk hoop ik ook dat Greyfaire in het nieuwe jaar wordt teruggegeven.'


  'Dus er is geen bericht gekomen van de Engelse koning?' vroeg lady Margery.


  Arabella schudde ontkennend haar hoofd. 'Tavis en ik gaan vlak voor Driekoningen naar het hof. Er ligt misschien een boodschap te wachten die over het hoofd is gezien in de troonwisseling tussen koning James en zijn vader. Ik hoop het! Greyfaire is er droevig aan toe. Sir Jasper is aan het hof van koning Henry en heeft het kasteel, het dorp, het land en mijn mensen verwaarloosd. De broer van Lona komt af en toe de grens over om me op de hoogte te houden en dan geef ik hem al het geld dat ik over heb mee terug. Hun oogst was vorig jaar ook slecht en ook op Greyfaire is er honger.'


  Lady Margery dacht even na, maar ze wist dat ze het moest vragen. 'En als koning Henry Greyfaire niet teruggeeft, Arabella?'


  'Dat móet hij! Als het moet, ga ik naar Engeland, maar ik zal Greyfaire terugkrijgen, schoonmama, voor onze Margaret!' antwoordde Arabella heftig. 'Jasper Keane krijgt het niet! Niet zo lang ik leef!'


  Lady Margery kon zien dat haar schoondochter vastbesloten was en ze vroeg zich af of Tavis besefte hóe vastbesloten Arabella was. Ze vermoedde dat haar zoon het niet helemaal begreep en ze maakte zich ongerust dat dit tot een ernstige breuk tussen die twee kon leiden. Ze besloot er met Tavis over te spreken, maar voor ze het juiste moment had kunnen vinden, waren de graaf en de gravin van Dunmor al afgereisd naar het hof.


  Het ging vrolijk toe aan het hof van James IV. Omdat er geen koningin was, had hij zijn tante, Margaret Stewart, gevraagd naar het hof te komen en toezicht te houden op de vele jongedames die daar rondzwermden op zoek naar een man. Prinses Margaret was een lange vrouw van halverwege de dertig. Ze was in een klooster opgegroeid, maar had een veel te onafhankelijke aard om non te worden. Haar broer, James III, had haar aan het hof uitgenodigd toen ze net twintig was, in de hoop een man voor haar te vinden, maar de prinses wilde niet trouwen. Ze was een ontwikkelde, zeer intelligente vrouw, die dol was op muziek, wiskunde en astrologie. Ze had weinig op met de graven van haar broer en uiteindelijk willigde hij haar verzoek om ongetrouwd te blijven in. Hij installeerde haar in een mooi huis op Castle Hill in Edinburgh, waar ze een eigen soort hofhouding hield.


  Op verzoek van haar koninklijke neef was prinses Margaret nu naar Linlithgow gekomen en hoewel ze haar hele leven van haar onafhankelijkheid en alleen zijn had genoten, vond de tante van de koning dat ze aan een verandering toe was. De jonge mensen aan het hof vonden haar boeiend, want Margaret Stewart was een unieke vrouw. Ze was geestig en origineel, ze was vrij en hoefde niemand verantwoording af te leggen voor haar gedrag. Toch was ze vroom en welgemanierd.


  Haar vertrekken werden een verzamelplaats voor jong en oud en ze waren even interessant als de prinses zelf, want ze stonden vol met allerlei dingen die de prinses in de loop der jaren verzameld had. Het waren warme, uitnodigende vertrekken, die juist door hun rommeligheid iedereen die binnenkwam aanmoedigden tot discussie.


  Arabella vond het heel prettig om bij de groep van de Koninklijke Tante te horen, want vrouwen werden er aangemoedigd om voor hun mening uit te komen. Op een middag discussieerden ze over een bepaald moreel aspect, toen de jonge gravin van Dunmor het woord nam en tegen de man die zijn mening uiteen had gezet, zei: 'U suggereert dat alleen mannen zich druk hoeven te maken over hun eer. Ook vrouwen hebben eergevoel.'


  'Ik denk dat u eer verwart met deugd, madame,' kwam het antwoord.


  'Ik denk dat u een arrogante kwast bent!' kaatste Arabella terug, terwijl er grote hilariteit uitbrak.


  'Geef ons een voorbeeld van de eer van een vrouw, lady Arabella,' zei prinses Margaret.


  'Natuurlijk, madame,' zei Arabella. 'Mijn eigen omstandigheden zijn een heel goed voorbeeld. Ik ben naar Schotland gekomen door een erekwestie tussen de man die koning Richard voor mij had uitgekozen en de graaf van Dunmor. Hun ruzie had niets met mij te maken en toch werd de eer van mijn familie, mijn eer, gecompromitteerd toen Tavis Stewart mij ontvoerde en met me trouwde. Mijn huis, Greyfaire, dat ik erfde na de dood van mijn vader, is in handen van mijn vijand. De eer van de Greys van Greyfaire, van wie ik de laatste overlevende ben, zal een smet blijven dragen tot ik mijn huis terugkrijg. Mijn man heeft beloofd dat hij dat voor me zal doen.'


  'Hah!' zei de man met wie Arabella de spot had gedreven schamper. 'Hoe kan een Schot een Engels grenskasteel terugkrijgen? Dat kan hij niet, en wat doet u, madame, als hij ten slotte toegeeft dat hij dat niet kan?'


  'Om de eer te bevredigen,' zei prinses Margaret plagend, 'zou de gravin van Dunmor geen andere keus hebben dan van haar man te scheiden.'


  Er werd gelachen om deze oplossing en een knappe, jonge vrouw zei gevat: 'Als u besluit van hem te scheiden, madame, wil ik het graag meteen weten, want het gerucht gaat dat hij een uitstekende minnaar is!'


  Arabella bloosde, maar voor ze zich uit haar netelige positie kon redden, zei de prinses met gespeelde strengheid: 'Dames, dames! De bedoeling is dat we een verheven, intelligente discussie voeren,' en tot grote opluchting van Arabella veranderde ze handig van onderwerp.


  De graaf en de gravin van Dunmor namen deel aan al het vermaak aan het hof. Arabella was een toonbeeld van geduld ten aanzien van Greyfaire, tot de maand april was begonnen. Noch Tavis, noch de koning had iets tegen haar over de zaak gezegd en het was nu bijna vier jaar geleden dat ze haar huis had verlaten. Rowan FitzWalter had kort geleden zijn zus Lona gesproken en Lona had Arabella het nieuws overgebracht dat Greyfaire er slecht aan toe was. Sir Jasper had alle gezonde mannen, zelfs de jongens van twaalf jaar, als soldaten meegenomen naar het hof om de koning te beïnvloeden. Rowan was alleen ontkomen omdat zijn vader hem die dag uit jagen had gestuurd. De helft van de bomen in de boomgaard was doodgegaan en er heerste waterpokken in het dorp.


  'Ik moet iets doen,' zei Arabella wanhopig. 'Ik moet het terughebben!'


  'Wat moet je terughebben, liefje?' vroeg de koning, onaangekondigd de slaapkamer van Arabella betredend.


  Lona zette grote ogen op van verbazing, maar bleef bij haar positieven en maakte een revérence voor de koning. Hij grinnikte, haalde een gouden ring van zijn pink en liet hem in Lona's decolleté vallen. Lona slaakte een kreet van verrassing en bloosde diep.


  De koning lachte en zei: 'Je kunt gaan, meisje.' Hij duwde haar zachtjes de deur uit en deed die stevig achter haar dicht voor Arabella kon protesteren. De gravin van Dunmor keek haar vorst argwanend aan en knikte koeltjes ter begroeting. Er viel een stilte, terwijl Arabella wachtte tot de koning zou zeggen wat het doel van zijn bezoek was. Toen hij dat niet deed, zei ze ten slotte: 'Waarom bent u hier, mylord? U weet dat mijn man in het noorden is om voor u met de Gordons te onderhandelen.'


  'Ja, maar ik heb nieuws uit Engeland over het verzoek dat mijn vader namens u aan koning Henry heeft gedaan,' zei James Stewart. 'Henry Tudor voelt er niet erg veel voor om Greyfaire terug te geven, omdat je met mijn oom bent getrouwd. Sir Jasper Keane heeft hem om het landgoed gevraagd, maar hij heeft in die richting ook nog geen beslissing genomen. Hij schrijft dat hij de mogelijkheid zal overwegen om Greyfaire toe te wijzen aan lady Margaret Stewart, jullie dochter, mits hij het laatste woord heeft bij de keuze van een echtgenoot voor haar. Voorts zegt hij dat hoewel hij geen besluit heeft genomen, de gedachte dat een minderjarige erfgename zo'n strategisch stuk land bezit hem verontrust, en hij vraagt zich af of sir Jasper geen betere keus zou zijn.'


  'Nee!' riep Arabella gesmoord. 'Jasper Keane niet! Nooit! Ik vermoord hem eigenhandig voor ik zal toestaan dat die man Greyfaire bezit.'


  'Wat heb je voor keus, Arabella?' vroeg de koning.


  'Ik kan naar Engeland gaan!' riep ze. 'Kon ik maar met koning Henry spreken, dan kon ik hem de situatie uitleggen!'


  'Hoe denk je een audiëntie bij hem te krijgen?' vroeg James Stewart, geboeid door haar vastberadenheid. Tot nu toe had hij Arabella alleen gezien als een verrukkelijke vrouw, die hij wilde bezitten. Deze nieuwe kant van haar intrigeerde hem.


  'U schrijft een brief aan koning Henry, mylord,' antwoordde ze hem, 'en ik bezorg de boodschap persoonlijk.'


  'En wat moet ik dan zeggen, liefje?' vroeg hij, geamuseerd.


  'U vraagt hem om mij een audiëntie te verlenen,' zei Arabella eenvoudig. 'Hij kan nauwelijks weigeren als het verzoek van een andere koning komt, en ik voor hem sta.'


  James Stewart barstte in lachen uit. Hij wist niet wat hij vermakelijker vond, haar voortvarendheid of de verontwaardigde uitdrukking die nu op haar gezicht stond.


  'Waag het niet me uit te lachen!' zei Arabella, boos stampvoetend. 'Er is absoluut niets grappigs aan mijn plan.'


  'Nee, liefje,' zei de koning, zijn eigen emoties beheersend. 'Je hebt inderdaad niets lachwekkends, maar waarom denk je dat ik je zal helpen?'


  'Waarom zou u weigeren, mylord? Mijn dochter is uw eigen nichtje. Als Margaret erfgename zou zijn van zo'n strategisch kasteel aan de Engelse kant van de grens, kan dat nauwelijks schadelijk zijn voor Schotland.'


  James Stewart liep de kamer door naar Arabella en trok haar stevig tegen zich aan. Haar geur drong zijn neusgaten binnen, waardoor hij bijna duizelig werd van begeerte. 'Ik heb je ooit gezegd, Arabella Stewart, dat er een dag zou komen waarop je een gunst van me wilde. Weet je dat nog?'


  'J-ja,' zei ze zacht.


  'En herinner je je ook nog de prijs voor die gunst, liefje?' De hand van de koning sloot zich om een van haar borsten.


  Arabella weerstond de neiging zich los te rukken en hem een klap in zijn gezicht te geven. In plaats daarvan bleef ze heel stil staan en zei: 'Ik weet het nog, mylord.'


  'En ben je bereid om de prijs voor mijn hulp te betalen, Bella?' fluisterde hij, terwijl zijn lippen over haar hals naar haar schouder gleden.


  'Alstublieft, mylord,' zei Arabella. 'U bent de neef van mijn man en hij is uw vriend. U wilt zo'n prijs toch niet van me vragen.'


  'Ja, zeker wel, want net als jij ben ik vastbesloten te krijgen wat ik hebben wil en zoals jij je huis wilt hebben, zo wil ik jóu hebben.'


  'Is er geen andere manier, mylord?' pleitte ze. 'Kan ik u niets anders geven om mijn schuld aan u te betalen? Ik houd van Tavis Stewart.'


  'Maar je houdt meer van Greyfaire, denk ik,' zei James Stewart. 'Bovendien, wat zou je me kunnen geven wat ik niet al heb? Nee, als je wilt dat ik je zaak bepleit bij koning Henry, zul je aan mijn wens moeten voldoen.'
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  'Ik heb uw hulp niet nodig,' zei Arabella trots. 'Ik ga wel zonder uw hulp naar Engeland.'


  'Ik laat je niet gaan,' zei hij kalm tegen haar.


  'U kunt me niet tegenhouden!' riep ze, terwijl ze probeerde zich los te rukken, maar hij liet haar niet los.


  'Dan kan ik wel,' zei hij. 'Denk je dat mijn oom het ermee eens zal zijn als hij je plannen hoort? Je weet dat dat niet zo zal zijn.'


  'Ik heb zijn toestemming niet nodig,' zei Arabella en de koning lachte oprecht geamuseerd.


  'Ik weet niet hoe jij en mijn oom getrouwd kunnen blijven zonder elkaar te vermoorden,' zei hij. 'Zijn jullie het ooit ergens over eens, Bella?'


  'Natuurlijk wel!' antwoordde ze geërgerd. 'Hoe verschillend we ook zijn, we houden van elkaar.'


  De koning werd weer ernstig. 'Ik zal u niet laten gaan, madame, zonder de toestemming van uw man en als u zich tegen mij verzet, zal ik hem uw plannen vertellen. Zonder mij gaat u niet naar Engeland en zonder mijn hulp zult u ook niet slagen.'


  'Ik kan mijn man niet bedriegen,' zei Arabella ferm tegen de koning.


  'Hij hoeft het niet te weten, liefje,' zei James. 'Ik ben niet het soort man dat tegen zijn vrienden opschept over zijn veroveringen.'


  'Ik kan het niet,' zei Arabella.


  'Dan zult u erin moeten berusten uw geliefde Greyfaire te verliezen, madame. Bent u daartoe bereid?'


  Er welden tranen op in de ogen van de gravin van Dunmor. De laatste paar jaar had ze ervan gedroomd het huis waar ze was opgegroeid terug te krijgen. Ze had die droom misschien op kunnen geven als sir Jasper Keane er niet was geweest. De gedachte dat hij Greyfaire zou bezitten, was meer dan ze kon verdragen. 'Ik moet erover nadenken,' zei ze zacht.


  Wat moest ze doen? Hoe kon ze Tavis verraden, terwijl ze zo veel van hem hield? En toch... had hij niet beloofd dat hij zou zorgen dat ze Greyfaire terugkreeg? Maar dat had hij niet gedaan en ze voelde dat hij zich verder bij het oordeel van de Engelse koning zou neerleggen. Maar zij kon niet aanvaarden dat Greyfaire aan de genade van Jasper Keane overgeleverd zou worden en ze kon evenmin haar man verraden door zichzelf over te geven aan de lusten van Jamie Stewart.


  Toen herinnerde ze zich de discussie over eer in de vertrekken van de tante van de koning, en de geestig bedoelde opmerking waarmee deze een einde aan de discussie had gemaakt: Om de eer te bevredigen, zou de gravin van Dunmor geen andere keus hebben dan van haar man te scheiden.


  Even had ze het gevoel alsof haar hart stil was blijven staan. Was er geen andere keus? Ze wilde Greyfaire en het was duidelijk dat zij alleen daarvoor kon zorgen. De eer van haar familie eiste het en als ze haar eigen geluk moest opofferen...


  Hij zag hoe de besluiteloosheid en andere emoties zich op haar gezicht afspeelden. Hij kon zijn overwinning bijna proeven en de smaak was zoet.


  Ten slotte kwam Arabella met haar antwoord, dat hem een schok van verbazing bezorgde. 'Als ik met uw voorwaarden instem,' zei ze langzaam, 'dan moet u eerst één ding voor me doen. Mannen, mijn echtgenoot in het bijzonder, spreken graag over hun eer. Maar vrouwen hebben ook eergevoel en als ik het mijne moet compromitteren om terug te krijgen wat mij rechtens toebehoort, wil ik daarbij de naam van mijn man niet in opspraak brengen. U bent de koning van Schotland en wat u wilt, geschiedt. Zorg dat de aartsbisschop van St. Andrew mijn huwelijk ontbindt. Als u dat geregeld hebt, zal ik het bed met u delen en daarna laat u mij naar Engeland terugkeren om mijn bezittingen terug te krijgen. Maar onze verhouding moet geheim zijn, want wat Tavis ook van me mag denken, ik wil niet dat hij openlijk te schande wordt gemaakt, want ik houd van hem. Helaas houd ik ook van Greyfaire. Het is verkeerd van jullie Stewarts om mij te laten kiezen tussen jullie en mijn thuis, want dat kan ik niet.'


  'Weet je zeker dat je het zo wilt?' vroeg de koning, met een beetje schuldgevoel.


  'Even zeker als uwe majesteit ervan is dat hij met mij naar bed wil,' zei Arabella zacht. Ze had een elegante waardigheid waardoor James Stewart zich niet op zijn gemak voelde.


  De jonge koning bloosde en het ergerde hem dat ze hem zo'n schuldig gevoel gaf. 'Je hoeft niet van mijn oom te scheiden,' zei hij bijna mokkend.


  'U hoefde mij ook niet lastig te vallen, mylord, maar uw verlangen mij te bezitten is groter dan uw liefde voor uw oom. Maar ik houd van Tavis Stewart en ik zal niet toestaan dat een van ons beiden een smet werpt op zijn naam of de Stewarts van Dunmor! Als u mij wilt helpen zonder deze vreselijke prijs van mij te vragen, zal ik altijd uw nederige dienares zijn, maar als u dat niet wilt, moet ik fatsoenlijk handelen, ook al doet ü dat niet.'


  'Probeer niet mij de les te lezen, madame,' zei de koning boos. 'Daar ben ik te oud voor geworden.'


  'Uw vader heeft eens tegen me gezegd dat niemand te oud is om te leren. Een man die niets meer leert wordt waardeloos voor zijn omgeving, want hij heeft hun niets nieuws te bieden,' antwoordde Arabella scherp.


  James Stewart trok haar ruw tegen zich aan en drukte zijn mond in een bestraffende kus op de hare. Woedend deed Arabella haar hoofd opzij, maar de koning pakte haar kin stevig tussen zijn duim en wijsvinger. 'Als u voortaan tegen me spreekt, madame, wil ik alleen nog lieve woordjes en kreten van hartstocht van uw lippen horen, anders niet!' Hij kuste haar nogmaals heftig, haar enigszins de adem benemend. 'Uw man blijft nog een paar weken weg, madame, want zijn missie bij de Gordons is delicaat en zal tijd kosten. Voor het eind van de week heb je je scheiding, Bella, en niet lang daarna deel je het bed met mij.'


  'Eén nacht,' zei ze.


  'Een week,' verbeterde hij.


  'Zo'n geheim kun je geen week bewaren,' zei ze, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen.


  Hij dacht even na en besefte dat ze gelijk had, hoewel die wetenschap hem ergerde. Het was geen geheim dat lang bewaard kon blijven. 'Drie dagen dan,' zei hij met tegenzin. 'Maar niet hier op Linlithgow. Ik heb een kleine jachthut bij de grens. Daar gaan we heen.'


  'Nee!' riep ze. 'U bent de koning. U kunt niet zomaar weggaan om te gaan jagen, zoals u deed toen u nog prins was. Ze zullen u missen! Als koning kunt u niet alleen weggaan, zelfs de meest trouwe bediende zal praten. Mijn identiteit zal bekend worden. U weet toch zeker wel - want ik heb het de eerste dag dat we op Linlithgow waren al ontdekt - dat er een geheime gang vanuit deze kamer naar een andere kamer in het paleis gaat?'


  'Nee,' zei hij verbaasd. 'Dat wist ik niet. Laat eens zien!'


  Arabella liep naar de muur naast de schouw en drukte op een hoek van de lambrizering, waarop er een kleine deur openging. De koning pakte een kaars van tafel en stapte de gang in. Arabella bleef staan wachten tot hij terugkwam en voor het eerst sinds het begin van dit onderhoud met James Stewart voelde ze zich overweldigd door een grote droefheid.


  Wat was ze in vredesnaam aan het doen? Ze hield van haar man met alles wat in haar was. Ze hadden een kind, maar natuurlijk deed ze dit eigenlijk voor Margaret, zei ze tegen zichzelf. Lady Margaret Stewart zou Greyfaire erven, want zelf zou ze nooit meer trouwen, besloot Arabella. Met hulp van FitzWalter zou ze het kasteel veilig voor Engeland bewaren tot de dag dat haar dochter trouwde. Daarna zou zij in het Dower House trekken en daar haar oude dag doorbrengen. Er gleed een traan over haar wang. Wat was ze aan het doen?


  De koning kwam de gang uit met de woorden: 'Hij gaat naar een kleine bibliotheek naast mijn vertrekken! Ik kan daarheen gaan om te "lezen", zeggen dat ik niet gestoord wil worden en niemand weet dat ik in werkelijkheid bij jou ben. Het is perfect!' Hij lachte tevreden. 'Ik kom vannacht, liefje!'


  'Nee, mylord,' zei ze tegen hem. 'Pas als de aartsbisschop me verzekert dat ik mijn scheiding heb. Eerder ga ik niet met u naar bed, anders wordt mijn eer aangetast.'


  Hij was teleurgesteld, maar hij wist ook dat hij voorzichtig met haar moest zijn, omdat ze van gedachten zou kunnen veranderen als hij te veel aandrong. Als hij al enige schuld voelde wegens het onrecht dat hij zijn oom aandeed, dan was hij nog niet begonnen daarover na te denken, want James Stewart werd slechts door één ding gedreven: zijn verlangen naar Arabella. 'Ik begrijp het, madame,' zei hij ernstig en met een buiging verliet hij haar vertrekken.


  Toen ze zeker wist dat hij weg was, legde Arabella haar hoofd in haar handen en huilde. Weer werd ze door twijfels bestormd, door de wijsheid, of het gebrek aan wijsheid van wat ze deed. Maar ze moest Greyfaire terug zien te krijgen, voor Margaret. Tavis had gezworen dat hij haar zou helpen, maar hij had het niet gedaan. Ze had vier jaar gewacht tot hij iets voor haar zou doen, maar hij had er nooit de tijd voor kunnen vinden. Ze had geen andere keus. Ze had de hulp van de koning nodig en Jamie wilde haar die niet geven, tenzij ze hem in ruil daarvoor haar lichaam gaf.


  Arabella zuchtte diep. En als ze Greyfaire terughad, wat dan? Een leven van eenzaamheid lag voor haar, want Tavis zou haar zeker nooit vergeven. Hij zou hertrouwen en de zoon van een andere vrouw zou de erfgenaam van Dunmor zijn. Zij zou nooit van een andere man kunnen houden. Arabella koesterde geen illusies over de koning. James Stewart, jong als hij was, was dol op vrouwen. Als de geruchten waar waren, was hij een energiek en onvermoeibaar minnaar. Hij was op zoek naar een maïtresse en ze wist dat ze die positie in zou kunnen nemen, als ze dat zou wensen.


  Arme James, dacht Arabella. Hij was geen slecht mens, maar wel onnadenkend. Ze was er zeker van dat hij geen moment had nagedacht over de gevoelens van Tavis, wanneer deze erachter zou komen dat zijn neef haar had verleid. Toch zou hij een goede koning zijn, want in tegenstelling tot zijn overleden vader was James IV een vastbesloten jongmens. Hij zag wat hij wilde en nam het, zoals zij kon bevestigen.


  'M'lady?' Lona stond naast haar. 'De koning zei dat ik naar binnen kon gaan.' Het meisje schoof nerveus heen en weer, zich plotseling meer dan ooit bewust van de verschillen tussen haarzelf en haar jeugdvriendin.


  'O, Lona,' zei Arabella, de sporen van tranen nog duidelijk op haar gezicht. 'Kijk niet zo geschrokken. Er is niets aan de hand.'


  Lona aarzelde en zei toen dapper, terugvallend in de vertrouwelijke manier van praten uit haar jeugd: 'Nee, Bella. Je hebt gehuild en dat overkomt je niet gauw. Sinds de wieg zijn we al vriendinnen en ik weet dat ik je bediende ben en jij een deftige dame, maar ik ken je beter dan wie dan ook en er is wél wat. Als je het me niet wilt vertellen, dan is dat een andere zaak, maar zeg niet dat er niets aan de hand is, terwijl ik kan zien dat het niet waar is!'


  Het was waarschijnlijk de langste toespraak die Lona in haar hele leven had gehouden. Hij kwam recht uit haar hart en Arabella wist dat ze niet bang hoefde te zijn om Lona in vertrouwen te nemen. 'Nee, je hebt gelijk, Lona,' zei ze tegen het meisje. 'Ik ga scheiden van de graaf.'


  'Wat?' Lona was volkomen verbijsterd. 'Bella, dat kun je niet doen!'


  'Ik moet,' antwoordde Arabella en ze legde vervolgens de situatie aan Lona uit.


  'Dat is gewoon idioot,' zei Lona nuchter toen Arabella klaar was met haar uitleg. 'Luister, m'lady, we glippen vannacht gewoon uit het kasteel weg en niemand merkt er iets van, zeker de koning niet. En hij zal niet openlijk achter je aan durven gaan.'


  'Ga naar de deur, Lona, en doe hem open,' zei Arabella tegen haar bediende en toen Lona gehoorzaamde en de deur wijd opendeed, werd haar de weg versperd door twee bewakers.


  'Nee maar!' zei Lona, de deur dichtgooiend. 'Dat slaat alles! Hoe wist je dat, Bella?'


  'Ik wist het niet zeker, maar de koning zei dat hij me niet zou laten gaan en dus vermoedde ik dat ik vroeg of laat wel bewaakt zou worden,' zei Arabella tegen haar vriendin.


  'En de geheime gang?' zei Lona slim.


  'Ik denk dat die nu wel aan de andere kant op slot zal zitten,' antwoordde Arabella. 'Maar ga voor de zekerheid maar even kijken.'


  Met de kaars in de hand verdween Lona de gang in en was even later al terug. 'Op slot!' zei ze tegen Arabella.


  'Jamie is niet gek,' zei de gravin van Dunmor.


  'Hij heeft het recht niet je zo te behandelen, al is hij de koning,' zei Lona verontwaardigd. 'Wat zal de graaf zeggen als hij erachter komt? Hij komt vast achter je aan!'


  'Nee, Lona, dat doet hij niet. Met een beetje geluk komt Tavis nooit iets te weten van mijn verhouding met de koning. Hij zal ervan uitgaan dat ik zoals gewoonlijk koppig en eigenwijs ben geweest, en hij zal heel boos op me zijn. Boos genoeg om naar een andere vrouw uit te kijken. Onder de gegeven omstandigheden zou ik niet met hem kunnen hertrouwen; nadat ik met zijn neef naar bed ben geweest. Hij zou zich in zijn eer aangetast voelen, hoewel ik van hem ga scheiden om dat te voorkomen. Hij zou zich door Jamie verraden voelen en dat kan ik hem niet aandoen, want Tavis heeft de Stewarts altijd boven alles geplaatst. Hij hecht grote waarde aan loyaliteit. Laat hem denken dat ik niet loyaal ben geweest en niet de koning.'


  'Geef Greyfaire op, Bella!' riep Lona. 'Het is je ongeluk niet waard!'


  'Aan sir Jasper Keane? Nóóit! Niet zo lang ik leef, Lona!'


  'En de kleine Maggie?' vroeg Lona.


  'Ik ben van plan Margaret mee te nemen,' zei Arabella. 'Ik kan mijn dochter niet achterlaten.'


  Lona schudde haar hoofd. 'De graaf zal u beslist vermoorden, m'lady,' zei ze ernstig tegen haar meesteres. 'Die kleine meid is zijn oogappel.'


  'Als hij zo veel om Margaret gaf,' zei Arabella bits, 'zou hij voor haar erfenis hebben gezorgd in plaats van de kwestie te vermijden.'


  Lona klemde haar lippen op elkaar, want ze wist dat er met Arabella niet te redeneren viel als ze zich iets in haar hoofd had gezet. Was Greyfaire werkelijk alle ellende waard die Arabella voor zichzelf en de man van wie ze hield ging veroorzaken? Lona zuchtte. Fergus MacMichael had haar nu een paar maanden het hof gemaakt. Ze had hem een beetje aan het lijntje gehouden en ook met anderen geflirt, maar hij had het niet opgegeven. Lona zuchtte nog een keer en sloot even haar ogen. Ze herinnerde zich zijn armen om haar heen, zijn warme lippen op de hare. Ze wilde zijn vrouw zijn en nu ze het gevaar liep hem te verliezen, besefte ze dat heel duidelijk. Die ellendige Bella en haar koppige passie voor die oude hoop stenen die Greyfaire heette! Zag ze niet dat Dunmor beter was? Ze hoefde dit niet te doen! Ze kon nee zeggen tegen de koning en naar huis gaan. Waarom volhardde ze zo koppig? Maar ze hield van Arabella Grey en ze zou haar trouw blijven, al kostte het haar haar eigen geluk, zei Lona tegen zichzelf. Ze zou Fergus in ieder geval nog een keer zien als ze naar Dunmor gingen om de kleine Maggie te halen.


  De volgende paar dagen waren ze druk met pakken, want Arabella had besloten dat ze naar Dunmor zou vertrekken zodra haar scheiding van Tavis Stewart was uitgesproken en haar schuld aan de koning was betaald. Het hof hoefde alleen maar te weten dat Arabella naar haar kind verlangde en dat ze, aangezien haar man weg was, besloten had naar huis terug te keren. Er zou niet geroddeld worden over een scheiding omdat niemand ervan zou weten tot de graaf van Dunmor het hen zelf vertelde.


  Toen Arabella op een avond uit de ridderzaal terugkwam, werd ze begroet door een somber kijkende Lona, die haar een rol perkament overhandigde. Met trillende vingers maakte ze het paarse lint los en spreidde het stuk perkament op tafel uit. De geschreven woorden waardoor haar huwelijk met Tavis Stewart officieel werd ontbonden zwommen voor haar ogen. Er vielen een paar tranen op het perkament en toen ze ze met haar mouw wegveegde, vlekte de inkt op een paar plaatsen.


  'Stuur het terug naar de bisschop, m'lady,' smeekte Lona haar. 'Zeg tegen hem dat het allemaal een vergissing was en dat u geen scheiding wilt!'


  'Ik heb het recht om mijn meisjesnaam weer te gebruiken,' zei Arabella toonloos, waarna ze het perkament oprolde en het aan Lona gaf. 'Berg het op een veilige plaats op, Lona, en maak een bad voor me. Ik denk dat de koning me vanavond wel zal bezoeken. Over een paar dagen gaan we terug naar Greyfaire. Vind je het niet fijn om je vader en moeder en Rowan en je zusjes weer te zien?'


  Terwijl het huilen haar nader stond dan het lachen, begon Lona zwijgend voorbereidingen te treffen voor het bad. Ze kon nu niets meer zeggen dat enig verschil zou maken. Ze liep haastig naar de deur, riep de page die hun tegenwoordig ter beschikking stond en stuurde hem weg om voor badwater te zorgen.


  Arabella liep doelloos van het ene vertrek naar het andere, terwijl de lakeien af en aan liepen met emmers heet water. Toen de laatste vertrokken was, hielp Lona haar meesteres met uitkleden. Ze stak haar lange, prachtige haar op en hielp haar in de tobbe, die heerlijk naar hei geurde.


  'Goed,' zei Lona, meer als haar eigen moeder klinkend dan als zichzelf. 'Gedane zaken nemen geen keer, Bella! Als je vastbesloten bent om met deze waanzin door te gaan, kun je beter een glimlach op je gezicht toveren, want geen enkele man houdt van een zuur gezicht.'


  De scherpe woorden hadden een kalmerende invloed op Arabella. Lona had gelijk. Niemand had haar hiertoe gedwongen. Ze had de keus gehad om Greyfaire op te geven. Zij had zelf besloten het niet te doen. Ze wist dat niets voor niets was in dit leven, zelfs niet voor Arabella Grey. Als de koning zich aan zijn deel van de overeenkomst hield, zou zij zich aan het hare houden.


  Er werd op de deur geklopt en Lona ging haastig opendoen. Ze kwam terug met een besneden houten doos.


  'Maak eens open,' beval Arabella haar bediende.


  Het meisje deed wat haar gevraagd werd en zei: 'Er zit nog een stuk perkament in en... oh! O, Bella! Het mooiste snoer parels dat ik ooit heb gezien!' Ze hield een snoer glanzende parels omhoog met een roodgouden hartvormige hanger, ingezet met kleinere pareltjes.


  'Nee maar!' riep Arabella verbaasd. Zo'n gift had ze niet verwacht. Toen kreeg haar nuchtere verstand de overhand. 'Maak het perkament open,' zei ze tegen Lona, 'en laat het me zien.'


  Toen Lona haar het perkament voorhield, las Arabella het zorgvuldig. Jamie Stewart had meer dan woord gehouden. Niet alleen had hij koning Henry over haar probleem geschreven en verzocht om Greyfaire terug te geven aan zijn jonge achternichtje, lady Margaret Stewart, hij had er ook een tweede boodschap bij gedaan, waarbij hij lady Arabella Grey introduceerde. De Engelse koning kon nu onmogelijk weigeren Arabella te woord te staan zonder de koning van Schotland te beledigen.


  'Ik sta nu diep bij de koning in de schuld, Lona,' zei Arabella tegen haar bediende, en zuchtte diep. 'Berg ze op, want ze zijn belangrijk en boen me dan goed af, want ik heb gehoord dat de koning een hekel heeft aan mensen die niet in bad gaan.'


  'Misschien zou je het dan niet moeten doen,' antwoordde Lona lachend. Ze legde de stukken perkament terug in de doos en zette hem weg voor ze begon Arabella in te zepen.


  Arabella moest ook even lachen, maar werd toen weer ernstig. 'O, Lona! Ik ben zo in de war, want ik weet niet of het goed is wat ik doe en toch kan ik niet anders! Het is alsof de stenen van Greyfaire me roepen!'


  'Het is nu gebeurd, Bella, en ik denk dat je geen andere keus meer hebt. Ik denk dat je wel tegen de koning zou kunnen zeggen dat je van gedachten veranderd bent, maar dan zou hij erg boos worden. We weten allebei dat je je aan de overeenkomst moet houden en als dochter van je vader zul je dat ook doen. Mijn vader heeft altijd gezegd dat zij die zwakheid tonen, verslonden zullen worden door degenen die dat niet doen. U bent altijd sterk geweest, m'lady. Het is nu niet het moment om zwak te worden.'


  Arabella knikte. 'Ja,' zei ze kalm, waarna ze opstond en uit de tobbe stapte. Lona pakte een handdoek van het rek bij het vuur en wreef haar meesteres droog tot haar huid gloeide. 'Ik zal een schoon zijden hemd pakken,' zei ze tegen haar meesteres.


  'Dat zal ze niet nodig hebben,' zei de koning. Hij stond in de deuropening van de geheime gang. 'Je kunt gaan kindje,' zei hij tegen Lona. 'Je hoeft vannacht niet meer terug te komen.'


  Zwijgend maakte Lona een revérence voor de koning en verliet de slaapkamer, de deur achter zich sluitend.


  'Ik vind het niet prettig om overvallen te worden, zeker niet voor ik klaar ben met mijn toilet,' zei Arabella koel, 'en in het vervolg, mylord, stuur ik zelf mijn bedienden weg.'


  'Trots,' zei de koning. 'Trots en mooi.' Zijn blauwe ogen gleden langzaam over haar heen en bekeken haar met een geoefend oog. 'Je bent nog mooier dan ik had gedacht, wat jammer dat ik je al na drie nachten van gelukzaligheid moet laten gaan.'


  Naakt! Ze stond naakt voor een andere man dan haar echtgenoot, dacht Arabella en toch geneerde ze zich helemaal niet. Het was heel vreemd. 'Ik herinner me niet dat er bij onze afspraak ook sprake is geweest van gelukzaligheid,' zei ze kalm.


  De koning grinnikte. 'Denk je niet dat wij in staat zijn elkaar gelukzaligheid te schenken?' vroeg hij, nonchalant zijn zijden overhemd en zijn broek uittrekkend, wat de enige kledingstukken waren die hij aanhad. Hij stond naakt voor haar en toen hij zag dat Arabella's ogen op een plek ergens boven zijn rechterschouder waren gericht, grinnikte hij weer. 'Ze zeggen dat ik een knappe man ben, liefje. Wil je niet naar me kijken? Ik geniet er beslist van om naar jóu te kijken.'


  'Ik dacht niet dat u gekomen was om te kijken, mylord,' antwoordde Arabella scherp, geërgerd dat ze zich zo laf had getoond. Ze richtte haar blik koeltjes op de koning, alsof het heel gebruikelijk voor haar was om naar naakte mannen te kijken. Hij was inderdaad een knappe man, lang en gespierd. Ze deed haar best om niet te blozen toen haar blik naar zijn meest intieme delen ging en ze constateerde dat hij zeer welgeschapen was.


  Ze was sterk, dacht James Stewart, terwijl hij haar gadesloeg. Hij zou bijna gedacht hebben dat ze een zeer ervaren vrouw was, als er niet een klein blosje op haar wangen was verschenen. Hij betwijfelde of ze het zelf merkte, zo weinig was het. Hij liep naar Arabella toe en haalde de spelden uit haar haar, langzaam, één voor één, verrukt toekijkend, terwijl haar lichtgouden lokken tot op de grond vielen en haar hulden in een zijden mantel.


  James Stewart pakte een handvol haar, bracht het naar zijn lippen, kuste het, proefde het en snoof de heerlijke geur op. 'Schitterend,' zei hij met diepe en oprechte emotie. 'Ik heb nog nooit zulk prachtig haar gezien! Het is zo mooi dat ik erin wil baden!'


  'Baden in mijn haar?' herhaalde ze spottend. 'Wat een onzin.'


  'Nee,' zei hij. 'Pak je mooie haar en wrijf ermee over mijn hele lichaam. Ik moet je haar op me voelen!'


  Tavis was dol geweest op haar haar, dacht Arabella verdrietig. Ook hij had het heerlijk gevonden om het over zijn huid te wrijven, maar hij had nooit gezegd dat hij erin wilde baden. Maar hij deed het wel, bedacht ze, terwijl ze haar haar in haar handen pakte en zijn huid ermee streelde. 'Zo, mylord?' mompelde ze zacht.


  'Ja,' zei hij, zijn ogen sluitend bij het heerlijke gevoel van zowel haar haar als haar handen op zijn lichaam. Na een tijdje gingen zijn blauwe ogen weer open en keek hij haar aan. 'Kus me, Arabella,' beval hij haar, terwijl zijn handen zich om haar middel sloten en hij haar optilde.


  Ze had nog nooit een andere man dan Tavis gekust, bedacht ze, terwijl er plotseling een golf van paniek over haar heen sloeg. Niet zo. Niet intiem. Maar toch drukte ze haar lippen op de zijne. De koning maakte zich lachend van haar los.


  'Maar liefje,' zei hij zacht, 'je bent verlegen, wat charmant. Misschien vraag ik te veel van je. Ik moet jou begeleiden, want behalve mijn oom heb je geen andere mannen gekend, is het wel?' Hij tilde haar op in zijn armen, droeg haar naar het bed en legde haar neer.


  'Ik heb inderdaad geen andere mannen gekend,' antwoordde ze eerlijk. 'Ik ben niet losbandig, mylord.'


  Weer kreeg James Stewart last van enig schuldgevoel, maar hij verdrong het. Hij boog zijn hoofd, zodat hun gezichten elkaar bijna aanraakten. 'Doe je mond open, liefje,' zei hij tegen haar en toen ze hem gehoorzaamde, drukte hij zijn lippen op de hare, terwijl zijn tong haar mond ging verkennen. Ze verstijfde en probeerde zich terug te trekken, maar dat stond hij niet toe. 'Nee, liefje,' zei hij, zijn hoofd opheffend om te kunnen spreken. 'Geef me je roze tongetje, zodat de mijne het kan beminnen. Kijk hoe ze elkaar omhelzen en met elkaar spelen.'


  Zijn woorden hadden een vreemde, bijna hypnotische uitwerking op haar. Haar ogen volgden het erotische ballet dat hun twee tongen opvoerden. Ze kon haar blik onmogelijk afwenden. Zijn tong was sterk, hij overheerste de hare en ze voelde een rilling van opwinding door zich heen gaan. Het kwam nu pas bij Arabella op dat ze opgewonden zou kunnen raken door het liefdesspel van de koning. Ze had eerlijk geloofd dat goede vrouwen alleen opgewonden raakten van hun man. Misschien was ze eigenlijk geen goede vrouw of was het gewoon een soort verleiding die ze moest weerstaan. Maar als ze de koning mishaagde, zou hij zijn hulp misschien intrekken. Tot haar grote verlegenheid ontsnapte haar een zacht gekreun.


  'Ja, liefje,' moedigde de koning haar aan. 'Wees niet bang van me of van de hartstocht die ik in je zal opwekken.' Hij begon haar gezicht met kussen te bedekken. Arabella was zich er plotseling duidelijk van bewust dat de koning van plan was ten volle te genieten van de drie nachten die ze waren overeengekomen. James Stewart wilde niet alleen maar met haar naar bed en dan weg. Hij wilde haar helemaal en dat was een angstaanjagende gedachte. Geen enkele man, besefte Arabella intuïtief, had het recht zoveel van een vrouw te vragen.


  Hij liet zijn lippen even rusten in het kuiltje van haar hals. De levenskracht die tegen zijn lippen klopte had iets ongelooflijk sensueels. Hoewel ze hem afweerde, kon hij haar verwarring en haar verzet voelen. Hij kon beide begrijpen. De verwarring kwam voort uit haar onschuld. Hij voelde haar groeiende begeerte maar wist dat ze zich daartegen zou willen verzetten en hij wist ook dat hij pas ten volle van haar kon genieten als hij haar over dat verzet heen kon helpen.


  Waarom nam hij niet gewoon bezit van haar, vroeg Arabella zich nerveus af. Ze was nog nooit eerder zo op de proef gesteld en ze wist niet hoe lang ze haar koele afstandelijkheid nog kon bewaren. Hij was zo zacht. Ze had geen zachtheid verwacht. Zijn lippen begonnen weer over haar heen te glijden en af en toe kwam zijn tong ertussendoor om haar te strelen.


  Tot nu toe had de koning vermeden haar met zijn handen aan te raken, maar nu kon hij zich niet langer inhouden. Hij rolde op zijn rug, duwde zichzelf in een zittende houding en trok Arabella achteruit tegen zich aan, tussen zijn gespreide benen. Hij nam haar beide borsten in zijn handpalmen en plaagde de tepels met zijn duim.


  Zijn handen waren sterk en toch was hij heel voorzichtig. Even sloot Arabella haar ogen en verbeeldde zich dat het haar man was die haar streelde en toch was de aanraking van de koning heel anders. Haar man! Ze had geen man meer en ze had geen reden om zich schuldig te voelen over wat ze deed. James Stewart was een knappe man en een ervaren minnaar. Hij deed zijn uiterste best om haar genot te verzekeren en eigenlijk was ze er niet zo vreselijk aan toe.


  Hij voelde dat ze zich ineens wat ontspande en vroeg: 'Waar denk je aan, liefje?'


  'Ik denk,' zei ze, zorgvuldig haar woorden kiezend, 'dat je geen slecht mens bent. Je bent slim en ik denk dat je een goede koning zult zijn, want je bent niet bang om te nemen wat je hebben wilt.'


  De koning lachte. 'Je bent een interessante vrouw, Arabella,' zei hij tegen haar. 'Ik probeer jouw hartstocht te wekken en jij denkt na over mijn kwaliteiten als koning.'


  Ze draaide zich een stukje om, zodat ze hem kon aankijken. 'Ik denk dat het belangrijk is om te weten met wie je te maken hebt. Jij ziet mij alleen als een vrouw die overwonnen moet worden op het altaar der liefde, maar ik zie mezelf als strijder. Mijn doel is de teruggave van mijn huis. Daar vecht ik voor, net als een man dat zou doen. Alleen zijn mijn wapens anders. Maar mijn doel is hetzelfde.'


  'Geef jezelf dan alleen om je doel te bereiken,' zei hij op lichtelijk geërgerde toon. 'Vind je me dan niet aantrekkelijk?'


  De tijd was gekomen, besefte Arabella, om haar kinderlijke idealen opzij te zetten. Zelfs zonder ervaring wist ze dat het ego van een man veel kwetsbaarder was dan dat van een vrouw. 'O, Jamie Stewart,' zei ze tegen hem. 'Ik ben opgevoed als goede vrouw en ineens merk ik dat het niet onmogelijk is dat ik het fijn zou vinden slecht te zijn. Ik heb vreselijk last van mijn geweten, en ja, je bent meer dan aantrekkelijk. Misschien ben ik daarom een beetje bang.' Kwamen die honingzoete woorden uit haar mond?


  'Bang, liefje? Waarom bang?' vroeg de koning haar, nu een en al bezorgdheid. 'Je hoeft niet bang voor me te zijn. Ik wil je alleen maar beminnen.'


  'En daar ben ik nu juist bang voor,' zei Arabella. 'Ik kan jou niet beminnen, Jamie Stewart, want als ik dat wel deed, zou ik niet weg willen en ik moet gaan.'


  De sensuele mond van James Stewart streelde haar lippen en zijn ogen stonden warm. 'Je weet dat ik graag zou willen dat je bleef, liefje,' zei hij, 'maar ik zal ook begrijpen dat je gaat... als je dat moet.' Zijn handen begonnen weer haar borsten te strelen. 'Maar laten we daar nog niet aan denken, Arabella. We zijn nog maar net begonnen.' Zijn stem was gesmoord van groeiende hartstocht.


  Arabella sloot weer haar ogen in een poging haar schuldgevoel weg te drukken. Er kon nu niet meer gepraat worden en de koning voelde vrouwen veel te goed aan om zich door gespeeld enthousiasme van haar kant in de luren te laten leggen. Terughoudendheid en verlegenheid zou hij accepteren, maar die terughoudendheid zou snel moeten verdwijnen en haar verlegenheid zou in begeerte moeten veranderen, wilde ze de koning niet mishagen. Hij draaide haar om, liet haar in de holte van zijn arm leunen en begon met zijn tong aan een van haar tepels te likken. Haar borsten waren altijd gevoelig geweest en Arabella zuchtte zacht, terwijl er een tinteling van genot door haar heen ging.


  De koning voelde haar kwetsbaarheid onmiddellijk aan. Hij liet zich op zijn rug zakken en trok haar boven op zich, zodat hij vrije toegang had tot haar beide borsten. Hij kuste en likte ze en sabbelde om beurten op de tepels.


  De tintelingen werden felle steken van genot en Arabella hoorde zichzelf zacht kreunen, terwijl haar borsten hard en gezwollen werden van begeerte. Haar vingers kropen door zijn haar, terwijl hij haar op haar rug legde en haar lichaam begon te kussen. Hij kuste de zijden huid van haar buik, daarna ging zijn hoofd steeds lager en lager en met wild bonzend hart besefte ze dat hij niet zou ophouden.


  Hij was hard. Lieve God, wat was hij hard. Hij wilde zonder verder uitstel in haar stoten, maar dat zou hij niet doen... nog niet. Zijn hand gleed over haar venusheuvel en ze sidderde. Snel spreidde hij haar met zijn vingers, boog zijn hoofd en raakte haar aan met zijn tong.


  Arabella verstijfde en slaakte een zachte kreet, want de aanraking, zo warm en zo intiem, was totaal onverwacht.


  De koning hief even zijn hoofd op en zei: 'Heeft mijn oom je nooit op deze manier gebruikt, liefje?'


  'N-nee!' snikte ze half.


  'Wees niet bang, Arabella. Het zal je meer genot geven dan je je kunt voorstellen,' en terwijl hij zijn hoofd weer liet zakken, begon hij haar te likken, eerst langzaam en met brede halen en toen ze gloeide van hartstocht, met snelle, verderlichte bewegingen, die haar wild maakten van verrukking.


  Het was te veel, dacht Arabella. Zoiets ongelooflijk heerlijks had ze nog nooit gevoeld. Waarom had Tavis haar dit nooit gegeven? Ze had het gevoel alsof er een ster ontplofte in haar hoofd, vlak achter haar oogleden. 'Oh,' kreunde ze en haar nu koortsige lichaam sidderde van genot. 'Oh, ja!' Het was allemaal te verrukkelijk.


  James Stewart was verbaasd en opgetogen. Hoe had zijn oom Arabella deze verrukking kunnen onthouden? Hij kwam weer op dezelfde hoogte als zij met zijn hoofd. 'Heb ik je genot geschonken, liefje?' vroeg hij, heel goed wetend wat haar antwoord zou zijn en toen ze dromerig tegen hem knikte, zei hij: 'Dan is het nu tijd dat je mij hetzelfde genot schenkt. Open jezelf voor me, Arabella.'


  Ze liet haar armen om zijn hals glijden en kuste hem, waarbij ze haar tong liet spelen met de zijne. Ze voelde hem zoeken en verschoof een beetje om hem makkelijker toegang te geven, maar hij stopte slechts het puntje van zijn penis in haar vochtige schede. Verbaasd keek ze hem vragend aan.


  'Laten we een spelletje doen, liefje,' zei hij met twinkelende ogen. 'Laten we kijken wie de ander het eerst nodig heeft.' Zijn lippen vonden de hare weer.


  Mannen, dacht Arabella geamuseerd, waren toch zulke kinderen. Maar dit kind was een slimme duvel die vrouwen met smaak verslond. Hij zou verwachten dat zij als eerste zou bezwijken, besefte ze, en overwoog of ze dat zou doen. Nee. Dat was wat hij verwachtte. Hij moest maar eens niet krijgen waar hij op rekende, besloot Arabella, terwijl ze zijn kussen hartstochtelijk beantwoordde.


  Wat begeerde hij haar, dacht hij, terwijl hij plagend over haar heen bewoog, maar ze gaf zich niet gewonnen. Hun kussen werden hartstochtelijker en ten slotte kon James Stewart de spanning niet meer verdragen. Langzaam en weloverwogen drong hij haar schede binnen, kreunend van pure verlichting. Haar zachte lach prikkelde hem en vaardig begon hij in haar te stoten tot zij degene was die schreeuwde om verlossing. Toen hij eindelijk aan haar smeekbede had voldaan, ging er siddering na siddering door haar heen. Uiteindelijk zakte haar gouden hoofd opzij en haar ademhaling was zo zwak dat hij zich afvroeg of hij haar misschien gedood had.


  Ze had het antwoord op haar vraag, besefte Arabella, terwijl haar lichaam volledig bevredigd tegen het even tevreden lichaam van de koning lag. Een andere man dan haar echtgenoot kon een vrouw inderdaad vleselijk genot geven, maar het was ook anders. Ze vond Jamie niet onaardig, maar er was geen speciale warmte tussen hen nu, zoals er naderhand altijd tussen haar en Tavis was geweest. Er bestond tussen haar en de koning niets anders dan de gedeelde ervaring van het met elkaar naar bed gaan en hoe prettig het ook voor haar lichaam was geweest, de liefde ontbrak en haar hart deed pijn van eenzaamheid. Het was een ontnuchterende, angstige openbaring en nu zou ze de rest van haar leven met die wetenschap moeten leven, maar dat was Greyfaire toch zeker waard. Of niet?
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  Bijna vier jaar nadat ze er was weggegaan, kwam Arabella Grey terug op Greyfaire. Het was april en haar witte merrie hinnikte zacht toen er een bekende geur tot haar doordrong. Ze stonden op een heuveltop op het landgoed uit te kijken en het zag er allemaal triest en verwaarloosd uit. Hoewel het een kille dag was, kwam er geen rook uit de schoorstenen van de huizen in het dorp beneden. Ze huiverde door een gevoel van naderend onheil.


  'Weet je zeker, Rowan, dat sir Jasper er niet is?' vroeg ze misschien wel voor de zesde keer die dag aan de zoon van FitzWalter.


  'Nee, m'lady, hij is er niet. Hij is al maanden niet op Greyfaire geweest. Als hij was gekomen, zou mijn vader bericht gestuurd hebben.'


  'Laten we dan gaan,' zei Arabella en zich omdraaiend riep ze tegen Lona, die met de kleine Margaret op een bruine ruin zat: 'Kom, Lona, we zijn er bijna.'


  Toen ze de heuvel afdaalden, begonnen de eerste regendruppels te vallen.


  'Waarom komt er geen rook uit de huizen?' vroeg Arabella zich hardop af.


  'De meeste oude vrouwen zijn op het land en in de boomgaard, terwijl de oude mannen de wacht houden op de heuvels. Er is niemand thuis in de huizen. De kinderen en hun moeders zijn ook op het land. Sir Jasper stuurt zijn aanvoerder, Seger, een of twee keer per jaar om te kijken of er nog jongens zijn die oud genoeg zijn om als soldaat te dienen. We hebben eerst geprobeerd om ze te verstoppen, maar sir Jasper geeft Seger een lijst mee van alle families. De meesten kunnen niet ontsnappen.'


  'Maar jij bent nog hier, Rowan,' merkte Arabella op.


  'Inderdaad,' zei Rowan. 'Mijn vader heeft tegen sir Jasper gezegd dat ik op een dag zijn plaats moet innemen en dus hier moet blijven om te leren hoe Greyfaire verdedigd moet worden. Sir Jasper lachte en zei dat hij geen ruzie met mijn vader zou maken over één jongen, want hij wilde mijn vaders trouw en had hem nodig om tijdens zijn afwezigheid Greyfaire te verdedigen. Dus hoef ik me niet meer te verstoppen als Seger komt, m'lady.'


  Arabella knikte. 'En als hij komt terwijl ik op Greyfaire ben?' vroeg ze zich hardop af.


  'Ik heb nog een paar jongens weten te verstoppen. Dan vermoorden we hem, zodat hij het niet verder kan vertellen,' zei Rowan botweg.


  'Hoeveel jongens zijn dat, Rowan?'


  'Een dozijn, m'lady.'


  'Mooi! Ik zal ze nodig hebben om mij te bewaken als ik naar het zuiden ga, naar het hof van koning Henry.'


  'Gaat u naar het hof, m'lady? Waarom?' vroeg Rowan.


  'Omdat de koning mijn rechten op Greyfaire moet bevestigen, omdat sir Jasper het voor zichzelf opeist,' antwoordde Arabella.


  'Maar u bent de meesteres van Greyfaire!' riep de jongeman. 'U bent de laatste van de Greys.'


  'Dat is waar, Rowan, maar ik ben de afgelopen jaren in Schotland geweest, terwijl sir Jasper de leiding heeft gehad over Greyfaire. Wat weet de koning van mij, behalve wat sir Jasper hem heeft verteld?'


  Ze waren onderaan de heuvel gekomen en door het nagenoeg verlaten dorp de weg opgereden die naar het kasteel voerde. Nu zagen de mensen van Greyfaire hen en ze kwamen door de akkers aanrennen om hun meesteres te verwelkomen.


  'De meesteres is terug!'


  'God zegene u, lady Arabella!'


  'Nu komt alles goed. De ware kasteelvrouwe is weer op het land.'


  FitzWalter kwam het kasteel uit om haar te begroeten en met tranen in de ogen kuste hij haar de hand. 'Dus u bent thuis,' zei hij eenvoudig.


  'Ja, ik ben eindelijk thuis, FitzWalter,' riep ze, en glimlachte naar allemaal. 'Dank u voor uw welkom, lieve mensen van Greyfaire. Morgen om twaalf uur komt u allen naar de ridderzaal en dan zal ik u mijn avonturen en mijn plannen voor de toekomst vertellen. Ga nu naar huis, want het gaat steeds harder regenen.' Ze draaide zich om en liep het kasteel binnen.


  Toen het avond was en Margaret in een warm, droog bedje was gelegd, zat Arabella in haar ridderzaal en verbaasde zich erover dat ze nooit eerder had beseft hoe armoedig haar thuis eigenlijk was. Maar het was in ieder geval schoon en ze wist dat ze dat waarschijnlijk aan de vrouw van FitzWalter te danken had, maar behalve de grote tafel en de paar stoelen stond er niets bijzonders als je het vergeleek met Dunmor, Stirling of Linlithgow. Arabella's scherpe ogen zagen dat er een paar kostbare ruiten ontbraken in de vier ramen. De gaten waren dichtgestopt met lappen.


  'Wat is er met de ramen gebeurd?' vroeg ze aan FitzWalter, die ze had uitgenodigd samen met haar te eten.


  'De mannen van sir Jasper zijn ruwe klanten,' kwam het droge antwoord.


  'Glas is duur,' mompelde Arabella hardop.


  'Hebt u goud?' vroeg FitzWalter haar.


  'Ik heb heel weinig munten en wat ik heb, moet ik bewaren voor mijn reis naar het zuiden,' antwoordde ze.


  'Juwelen dan,' hield FitzWalter aan.


  'Ik heb niets meegenomen wat van de graaf was,' zei ze zacht.


  'U hebt zijn dochter meegenomen,' zei FitzWalter, 'en als u denkt dat hij niet achter u aan komt, vergist u zich deerlijk.'


  'Margaret is ook mijn kind,' zei ze scherp. 'Bovendien zit Tavis in het noorden in opdracht van de koning. Het zal een paar weken duren voor hij terug is en dan ben ik al lang weg met mijn dochter. Als hij naar Greyfaire komt - en dat zal hij zeker doen - vertel je hem de waarheid. Dat ik naar koning Henry ben gegaan om mijn rechten en die van Margaret Stewart terug te krijgen.'


  'U hoefde niet van hem te scheiden om dit te doen,' zei FitzWalter. 'Ik weet dat hij u ontvoerd heeft, maar Lona zegt dat u van hem houdt. Als dat zo is, waarom bent u dan van hem gescheiden?'


  Als hij iemand anders was geweest, zou ze hem van tafel hebben gestuurd, om niet te zeggen ontslagen; maar hij was FitzWalter, de man die ze haar hele leven had gekend. De trouwe aanvoerder van Greyfaire. Trouw aan het kasteel. Trouw aan de Greys. Hij was standvastig gebleven ondanks sir Jasper Keane. FitzWalter zou niet met minder genoegen nemen dan de waarheid en ze zou hem ook niet minder geven.


  'Om de hulp van koning James te krijgen, moest ik me in de meest volledige zin van het woord aan hem geven,' zei Arabella. 'Ik ben van Tavis Stewart gescheiden om hem niet te schande te maken door mijn gedrag.'


  Tot haar verbazing knikte FitzWalter en zei: 'Ja, u heeft juist gehandeld, m'lady. Een Grey zou zich nooit oneervol gedragen. Uw vader zou trots op u zijn.'


  'Ik hoop dat u dat tegen de graaf zult zeggen als hij over een maand of twee over de heuvels komt stormen,' zei Arabella in een zwakke poging om een grapje te maken.


  'Ik zal er niet zijn,' zei FitzWalter. 'Rowan zal het tegen hem zeggen, want ik ga met u mee.'


  'Maar Greyfaire is uw verantwoordelijkheid,' zei Arabella.


  'Ja,' stemde FitzWalter in, 'maar Greyfaire is veilig in de handen van mijn zoon en er is vrede tussen Engeland en Schotland. Maar u bent de laatste van de Greys en u mag niet reizen zonder de bescherming van een gezaghebbend persoon. Ik kan uw veiligheid aan niemand anders toevertrouwen en er is hier op Greyfaire niemand met mijn ervaring.'


  Arabella dacht een tijdje zorgvuldig na en zei toen: 'Ja, jij gaat met me mee, FitzWalter, want ik heb je inderdaad nodig. Het is niet alleen mijn veiligheid die beschermd moet worden, maar ook die van mijn dochter, de erfgename van Greyfaire, als alles goed gaat.'


  'Wat zegt u morgen tegen de mensen?' vroeg hij.


  'De waarheid,' antwoordde ze. 'Dat ik naar het zuiden moet om wat van mij is terug te krijgen. En als dat gelukt is, dat ik dan hun zonen mee terug zal brengen. Degenen die mee willen tenminste, want er zullen er ook zijn die willen blijven.'


  Hij knikte. 'Ja. Er zullen er een aantal zijn die de smaak van het soldatenleven te pakken hebben gekregen. Maar als ze hun jeugd overleven, zullen ze op een dag weer thuiskomen en blij zijn met de vrede daar.'


  'Ik zal meer nodig hebben dan vrede om Greyfaire weer welvarend te maken,' zei Arabella nadenkend.


  'U hebt een rijke man nodig,' zei FitzWalter onomwonden.


  Arabella lachte. 'Nee, beste vriend, geen mannen meer voor mij!'


  'Misschien neemt hij u terug,' opperde FitzWalter.


  'Ik wil hem niet terug,' zei Arabella heftig. 'Hij zei dat hij van me hield, maar toch kon hij dit ene kleine dingetje niet voor me doen. Het was nooit het juiste moment om mij te helpen Greyfaire terug te krijgen. Mijn huis betekende niets voor hem, maar het betekende alles voor mij. Hoe kon hij van me houden en dat niet begrijpen? Ik heb Tavis Stewart niet nodig. Ik heb Greyfaire en ik heb mijn dochter.'


  FitzWalter zei niets meer. Het had geen zin tegen haar in te gaan. Arabella was altijd koppig geweest. Pas als ze het landgoed terughad, zou ze misschien openstaan voor de financiële problemen. Greyfaire was nooit echt rijk geweest, maar ze hadden het nog nooit eerder zo slecht gehad en dat was een deel van het probleem. De tijden veranderden. Deze vrede met Schotland betekende dat Greyfaire geen waarde meer zou hebben als Engelands eerste waarschuwingspost. Er zouden natuurlijk kleine schermutselingen blijven tussen de twee landen, maar toch voelde FitzWalter een verandering.


  Arabella bleef net lang genoeg op Greyfaire om haar mensen gerust te stellen dat alles goed zou komen. En op een mooie dag aan het eind van de lente vertrok de vrouwe van Greyfaire naar het zuiden. Ze werd vergezeld door vijftien jonge soldaten, de twaalf die Rowan verborgen had en nog drie anderen die ineens te voorschijn waren gekomen uit hun zelfgekozen ballingschap en vroeger op de een of andere manier door Seger over het hoofd waren gezien.


  Op de ochtend van hun vertrek arriveerde Fergus MacMichael, waardoor hun aantal tot zestien groeide. Omdat Lona haar ouders had verteld dat ze van de jonge Schot hield, was er geen verdere verklaring nodig, hoewel Fergus zijn komst rechtvaardigde door te zeggen: 'Ik ben gekomen om de dochter van de graaf te bewaken.'


  FitzWalter had plechtig geknikt en ermee ingestemd. 'Dat is goed en je bent welkom, jongen.'


  Rowan was erg teleurgesteld dat hij niet met hen mee mocht, maar ook trots dat hij de zorg voor Greyfaire kreeg. Hij luisterde aandachtig naar de laatste instructies van zijn vader en knikte, maar toen FitzWalter zijn paard wilde bestijgen, zei Rowan: 'En als sir Jasper komt?'


  'Vergrendel de poort en ontzeg hem de toegang,' zei Arabella bits. 'Als ik er iets over te zeggen heb, zet hij geen voet meer in mijn kasteel.'


  'En als Seger komt, m'lady?'


  'Dood hem!' zei Arabella scherp. 'We zullen een paar weken nodig hebben om de koning te bereiken. Als Seger voor die tijd komt, zou hij sir Jasper op de hoogte kunnen stellen en ben ik het element van verrassing kwijt.'


  'En de graaf van Dunmor?' vroeg Rowan aarzelend, zich ervan bewust dat het een delicate kwestie was, die hij niet verkeerd mocht aanpakken.


  'Doe hem mijn groeten,' zei Arabella droogjes, 'en wees hem in alle opzichten ter wille, Rowan. Hij zal maar één ding van je willen: mijn dochter. Zeg hem dat ze bij mij is en laat hem het kasteel binnen, zodat hij zich ervan kan overtuigen dat je de waarheid spreekt. Wees vooral beleefd tegen Tavis Stewart. Hij is een goed mens.'


  FitzWalter had hun reis zorgvuldig zo uitgestippeld, dat ze de meeste nachten konden logeren in kloosters en abdijen langs de weg. Slechts een paar nachten moesten ze in de open lucht kamperen. Het was eind mei toen ze in Sheen aankwamen, waar de koning heen was gegaan om te jagen en van het mooie weer te genieten.


  FitzWalter zorgde ervoor dat Arabella, Lona en Margaret in een nabijgelegen klooster onderdak kregen. Hij legde de Moeder Overste uit dat zijn meesteres bijna heel Engeland door was gereisd om haar eed van trouw aan de koning af te leggen en aanspraak te maken op het kasteel waarvan ze erfgename was. Ze was weduwe, zei FitzWalter tegen de non, en had weinig geld, maar - en hier dook FitzWalter diep in zijn eigen beurs, ten slotte een zilveren munt te voorschijn halend - zijn meesteres wilde het klooster het weinige dat ze kon missen, geven.


  'Heb je tegen haar gezegd dat ik weduwe was?' vroeg Arabella verbaasd.


  'Ja,' antwoordde hij kalm. 'Ik kon haar toch niet de waarheid vertellen?'


  Lona giechelde, maar haar meesteres legde haar met een blik het zwijgen op.


  'Nu ik er ben,' gaf Arabella toe, 'weet ik niet hoe ik een audiëntie bij de koning moet krijgen.'


  'Vraag het aan Moeder Mary Bede,' zei FitzWalter. 'Ik heb zo'n idee dat zij wel iets weet. Het is een wijze, oude vrouw.'


  'U heeft geen relaties?' vroeg de Moeder Overste verbaasd.


  'Niet aan dit hof,' antwoordde Arabella.


  De non trok vragend een wenkbrauw op en friemelde nadenkend aan haar crucifix. Ze wachtte op Arabella's verhaal.


  'Mijn vader was een neef van de eerste man van koningin Elizabeth Woodville en mijn moeder was de nicht en jeugdvriendin van koningin Anne Neville. Het was koning Richard die mij heeft uitgehuwelijkt,' legde Arabella uit, voortbordurend op de leugen van FitzWalter en deze vermengend met de waarheid vervolgde ze: 'Mijn man was een Schot en koning James heeft me een brief voor de koning meegegeven.'


  De non dacht even na en zei toen: 'De relaties van uw vader zullen ons helpen, lady Grey. De koning is niet dol op zijn schoonmoeder - en terecht, denk ik - maar de koningin heeft een zekere genegenheid voor haar moeder. Mijn broer is priester en de biechtvader van de koningin. Via hem zullen we koningin Elizabeth om een audiëntie vragen.'


  Een paar dagen later was het allemaal geregeld. Lady Arabella Grey zou de volgende middag op Sheen worden ontvangen door koningin Elizabeth.


  'Het kon niet beter,' zei FitzWalter. 'Het is niet waarschijnlijk dat de koningin sir Jasper kent, of met hem in contact zal komen. Je zult je zaak in een sympathieke sfeer kunnen bepleiten.'


  'Maar zal de koningin bereid zijn me te helpen?' vroeg Arabella ongerust. 'Als ze me nu eens niet aardig vindt? De koningin is weer zwanger en zwangere vrouwen hebben soms vreemde grillen.'


  'Wees gewoon uzelf,' raadde FitzWalter aan. 'De koningin weet wat het betekent, als alles wat je dierbaar is, je wordt afgenomen. Zij zal uw situatie beter begrijpen dan de meesten, m'lady.'


  Arabella kleedde zich zorgvuldig voor haar audiëntie bij de koningin en toen ze klaar was met haar toilet, zag ze eruit als het toonbeeld van een keurige weduwe van adellijke afkomst.


  'Laat het kind bij mij,' zei Moeder Mary Bede tegen Arabella. 'Ze mag in de keuken spelen, daar zijn kleine poesjes en Zuster Mary Grace bakt honingkoekjes.'


  Hoewel Arabella zich ongerust maakte dat Margaret misschien bang zou zijn zonder haar, legde het kleine meisje vol vertrouwen haar hand in die van de oude non en liep mee.


  'Dat is een zorg minder,' zei Lona, die haar meesteres vergezelde naar het hof.


  De paarden waren gepoetst en ze glansden, terwijl ze langzaam de weg naar Sheen afreden. Omdat de koning en zijn familie op het kasteel waren, was het een komen en gaan op de weg en Lona keek haar ogen uit, maar Arabella liet zich niet afleiden, voor de honderdste keer nadenkend over hoe ze de koningin zou benaderen. Tot haar verbazing bleek het veel makkelijker te zijn dan ze had gedacht.


  Elizabeth Van York was een jonge vrouw met een lief gezicht, met dikke, vlaskleurige vlechten en mooie, blauwe ogen. Ze ontving haar gast in een kleine tuin, want het was een heerlijke warme middag. Ze had slechts een hofdame bij zich, die discreet met haar borduurwerk bezig was zonder ook maar naar het bezoek van haar meesteres te kijken. Arabella, die onderdanig knielde voor de koningin, werd gevraagd op te staan en te zeggen waarvoor ze kwam. De priester die Arabella bij de koningin had gebracht, bleef ook bij haar.


  Arabella kuste de hand van de koningin, stond weer op en legde zo zorgvuldig mogelijk de problemen ten aanzien van Greyfaire uit. 'Ziet u, madame, als ik mijn zaak aan de koning zou kunnen voorleggen en zijn goedkeuring zou kunnen krijgen, zou ik naar huis kunnen gaan om mijn mensen gerust te stellen. Maar ik ben geen invloedrijke vrouw, majesteit. Als de broer van Moeder Mary Bede, Vader Paul, er niet was geweest, zou ik me niet eens tot u hebben kunnen richten, ondanks de brieven die ik bij me had. Ik wil slechts dat mijn rechten en die van mijn dochter, Margaret, worden bevestigd, zodat ik naar huis kan gaan. Ik ben geen vrouw van de wereld, ik ben slechts een eenvoudige vrouw van het platteland.'


  'Waarom is uw man niet bij u, lady Grey?' vroeg de koningin nieuwsgierig.


  'Ik ben van mijn man gescheiden, madame. Hij heeft een heilige eed gezworen dat hij mij zou helpen om Greyfaire terug te krijgen en toch heeft hij dat niet gedaan.'


  'U bent een vrouw met een sterk karakter, lady Grey,' merkte de koningin een beetje geschokt op. 'Heeft uw man zich niet tegen de scheiding verzet?'


  'Koning James geloofde dat mijn zaak rechtvaardig was, madame, en hij is de neef van mijn man,' antwoordde Arabella, niet helemaal antwoord gevend op de vraag van de koningin. 'De aartsbisschop van St. Andrews heeft er ook mee ingestemd. Ik heb dat besluit niet lichtvaardig genomen, madame. Ik houd van mijn man.'


  'Dan heeft u dubbel verdriet, lady Grey,' antwoordde Elizabeth van York, 'maar ik begrijp beter dan velen wat het betekent om alles wat je lief is te verliezen. In mijn geval kon ik niets doen en was ik aan de genade van anderen overgeleverd om mijn problemen op te lossen. Ik vind het erg moedig van u dat u probeert het zelf te doen. Ik zal uw kwestie zo snel mogelijk onder de aandacht van mijn man brengen en ik zal zorgen dat u een audiëntie bij de koning krijgt.'


  'Voor wie wil je een audiëntie vragen, Beth?' Henry Tudor was de tuin van de koningin binnengekomen en had de laatste woorden van zijn vrouw gehoord. Hij had een ernstig gezicht en ging al een beetje gebukt onder de zorgen van zijn ambt. Hij had een lange, grote neus en ondoorgrondelijke ogen, die weinig emotie verriedden, maar ze werden zachter toen ze naar de koningin keken.


  Elizabeth stond op en maakte een revérence voor haar man. 'Dit is lady Arabella Grey, mylord, en ze heeft de hulp van uwe majesteit hard nodig.'


  'U wilde een audiëntie, mylady? Vertelt u maar, ik luister,' zei de koning tegen Arabella, die een diepe revérence maakte en hem de brief van James Stewart gaf.


  Weer vertelde Arabella haar verhaal.


  Toen ze klaar was, zei de koning: 'Een kasteel aan de grens, hoe klein ook, heeft een man nodig.' Henry Tudor bekeek even het perkament dat ze hem had gegeven, voor hij het aan zijn bediende gaf. Hij herinnerde zich vaag dat hij kort geleden een schrijven van de Schotse koning had gekregen over deze zaak.


  'Ik heb een man, sire,' antwoordde Arabella. 'FitzWalter, die de aanvoerder van mijn vader was, heeft Greyfaire beheerd sinds mijn vader zeven jaar geleden is gesneuveld. Zijn zoon Rowan is klaar om op een dag zijn plaats in te nemen als dat nodig is. We zijn een klein landgoed, maar we zijn altijd trouw geweest.'


  'Sir Jasper Keane is trouw,' zei Henry Tudor, nieuwsgierig naar de reactie op zijn woorden. Hij werd niet teleurgesteld.


  'Jasper Keane is allereerst trouw aan zichzelf, sire!' zei Arabella woedend. 'Hij heeft een Schotse edelvrouw vermoord en daarna haar verloofde genoegdoening geweigerd in een tweegevecht. In plaats daarvan heeft hij zich achter een bejaarde priester verscholen om zijn laffe huid te redden, daardoor Greyfaire in gevaar brengend. Zijn daden zijn de oorzaak van mijn problemen. Zijn huwelijk met mijn moeder was een openlijk schandaal en hij was ook verantwoordelijk voor haar dood. Jasper Keane heeft koning Richard verraden om mijn landgoed in handen te kunnen krijgen. Ik kan niet geloven dat u zo'n man als uw vriend zou beschouwen of hem zou willen belonen voor zijn schandelijke praktijken!'


  De koningin en de paar mensen bij haar waren geschokt door Arabella's boze woorden, maar de koning keek lichtelijk geamuseerd.


  'U windt er geen doekjes om, madame, voor iemand die nederig een verzoek komt indienen.'


  'Sire, ik heb alles wat ik heb gegeven om mijn huis terug te krijgen. Als u mij afwijst, wat heb ik dan nog te verliezen?' vroeg Arabella oprecht.


  'Vertel eens, hoe bent u bij sir Jasper betrokken geraakt?' vroeg de koning. 'Heeft uw vader hem voor u uitgezocht?'


  'Nee, sire. Koning Richard heeft dat gedaan.'


  'En toch zegt u dat u geen invloedrijke relaties hebt,' zei de koning sluw.


  'Dat is ook zo, maar mijn moeder was de lievelingsnicht van Anne Neville. Toen mijn vader was gesneuveld bij de verdediging van Engeland, heeft mijn moeder, die hulpeloos was zonder mijn vader, koningin Anne gevraagd om een huwelijk voor mij te regelen ter wille van Greyfaire. Sir Jasper Keane was de keus van koning Richard. Noch mijn moeder, noch ik hadden hem ooit gezien vóór de koning zijn besluit nam, en zodra sir Jasper, de boosaardige schurk, mijn arme, weerloze moeder had gezien, verleidde hij haar.'


  'Dus u bent op wraak uit, madame?' vroeg Henry Tudor.


  'Als ik een man was, sire, zou ik mij lang geleden reeds op sir Jasper Keane hebben gewroken, maar helaas, ik ben van het zwakke geslacht. Ik moet mijn woede inslikken en bidden voor de ziel van mijn arme moeder, maar ik zou die dingen graag doen op mijn eigen land. Jasper Keane heeft geen recht op mijn landgoed.'


  'En een nieuwe man voor u, madame?' vroeg de koning.


  'Ik zou liever niet meer trouwen, sire,' zei Arabella. 'Al mijn tijd zal in beslag genomen worden door het besturen van Greyfaire en ervoor te zorgen dat het erfdeel van mijn kind weer welvarend zal worden. Ik zou geen tijd hebben voor een andere man of andere kinderen. Het leven in het noorden is nooit gemakkelijk geweest, mylord, en sir Jasper heeft Greyfaire ernstig verwaarloosd, terwijl hij onze jonge mannen en jongens dwong soldaat te worden om indruk op uwe majesteit te maken.'


  'Hoe oud is uw dochter, madame?' vroeg de koning.


  'Net twee, sire.'


  'Zou u een Percy geschikt vinden? Een van de mindere, natuurlijk,' zei de koning, voorzichtig aangevend dat ze inderdaad niet erg belangrijk was. 'Sir Harry heeft een jonge bastaard op wie hij erg gesteld is. Hij is nu zes en groeit samen met de andere kinderen Percy op. Zijn moeder, de dochter van een van Percy's aanvoerders, is in het kraambed gestorven. De Percy's zijn een lastige familie. Als ik ze een erfgename geef voor dit kind, kan ik ze wat meer aan mij verplichten.'


  'De Percy's kennen Greyfaire,' zei Arabella nadenkend, 'maar als u niet zeker bent van hun trouw, laat het landgoed dan in mijn handen tot het huwelijk tussen mijn dochter en de Percy-bastaard voltrokken is. Daar zou ik zelfs graag mee willen wachten tot Margaret minstens vijftien is.'


  'Maar er moet een officiële verloving komen, als de Percy's ermee instemmen,' antwoordde de koning. 'Ik kan hun geen erfgename beloven wier bruidsschat tot het huwelijk in handen van haar moeder moet blijven, zonder een teken van goed vertrouwen te geven.'


  'Er is nóg iets,' zei Arabella voortvarend. 'In plaats van mijn dochter naar de Percy's te laten gaan, laat u hen de jongen naar mij sturen als hij tien is.'


  'Wat zegt u, madame?' De koning keek stomverbaasd.


  'Sire,' zei Arabella op redelijke toon, 'u vertrouwt de Percy's niet echt, zegt u, maar om ze aan u te verplichten zou u dit huwelijk willen regelen. Als de Percy's inderdaad in de verleiding zijn u ontrouw te zijn, zou het dan niet beter zijn dat de jongen bij mij komt, opdat ik hem kan leren uwe majesteits trouwe dienaar te zijn, in plaats van dat de Percy's mijn dochter van Schotse geboorte leren verraad te plegen en zich met haar kasteel tegen u te keren.'


  'Nee maar, u bent een slimme vrouw, madame!' zei de koning bewonderend. 'De jongen komt naar u toe. We zullen zeggen dat het beter is als hij van u, uit de eerste hand, alles over Greyfaire leert. Dat is heel aannemelijk.'


  Ze waren naar het uiteinde van de tuin gelopen, zodat de anderen hen niet konden horen en over hun gesprek konden roddelen.


  'Dus u onderschrijft mijn rechten op Greyfaire, mylord, en die van mijn dochter?' vroeg Arabella hoopvol.


  'Dat lijkt me een verstandige beslissing, madame, zeker als wat u mij over sir Jasper heeft verteld inderdaad waar is,' antwoordde de koning langzaam, 'maar ik ben gewend altijd een nachtje te slapen over zo'n besluit. Ik moet ook sir Harry polsen of zo'n huwelijk aanvaardbaar is voor de Percy's. U logeert niet aan het hof?'


  'Nee, mylord, daar heb ik de middelen niet voor. Mijn kind, mijn bedienden en ik logeren bij St. Mary's-in-the-Fields, vlak bij Sheen.'


  'Ik zal iemand naar St. Mary's sturen als ik u weer wil spreken,' zei de koning, het gesprek beeindigend.


  Arabella maakte een revérence en kuste de hand van de koning, maar toen ze weer overeind kwam, stond haar gezicht bezorgd.


  'Ik zal u niet langer dan een paar dagen laten wachten, madame,' stelde Henry Tudor haar gerust. 'Gezien het belang van uw bezoek aan het hof, weet ik zeker dat u zo lang wel kunt wachten.'


  'Natuurlijk, mylord,' zei Arabella, kalm nu, terwijl ze in gedachten telde hoeveel munten er nog in haar beurs zaten. Reizen was duurder dan ze had gedacht. Ze maakte nog een revérence voor de koning en haastte zich de tuin door om afscheid te nemen van de koningin. 'Ik hoop dat ik u heb kunnen helpen,' zei deze met een vriendelijke glimlach, 'en dat uw gesprek met de koning succesvol is geweest.'


  'Ik heb goede hoop, majesteit,' zei Arabella kalm, hoewel haar hart bonsde van opwinding. Ze was er bijna zeker van dat Henry Tudor Greyfaire aan haar zou teruggeven.


  'Dan heb ik mijn plicht als koningin gedaan,' kwam het antwoord. 'Als ik u niet meer zie, lady Grey, wens ik u het allerbeste.'


  Arabella maakte een laatste revérence, kuste dankbaar de hand van de koningin en vergezeld door Vader Paul liep ze langzaam weg.


  'Heeft de koning uw verzoek ingewilligd, madame?' vroeg de priester.


  'Nog niet, Vader, maar hij heeft beloofd me zijn besluit binnen een paar dagen mee te delen,' zei Arabella tegen hem.


  'Dan zal hij dat doen,' antwoordde Vader Paul, 'want Henry Tudor is een nauwgezet man.'


  Arabella stak haar hand in haar beurs. Er waren nog maar zo weinig munten over en toch wist ze dat ze de priester voor zijn tussenkomst moest belonen. Bijna aarzelend haalde ze een zilveren munt te voorschijn en drukte die de geestelijke in de hand. 'Ik wou,' zei ze verontschuldigend, 'dat het meer kon zijn, heilige Vader, maar ik heb weinig meer over, ik moet een lange reis maken en ik moet aan mijn kind denken. Maar ik wil u toch danken voor al uw vriendelijkheid en u vragen mijn moeder, lady Rowena, te gedenken bij de mis.'


  'Natuurlijk, mijn dochter,' zei Vader Paul vriendelijk, zonder te kijken aan de munt voelend hoeveel hij waard was. Hij wilde haar helpen met opstijgen toen een onaangenaam bekende stem hun gesprek onderbrak.


  'Allemachtig! Ben jij dat, Arabella, liefje?'


  Haar hoofd schoot omhoog en haar boze ogen ontmoetten die van sir Jasper Keane.


  'Je bent een zeldzame schoonheid geworden,' zei sir Jasper bewonderend, terwijl hij haar brutaal van het hoofd tot de voeten opnam, 'ik zou zweren dat je nog mooier bent dan je moeder.'


  'Waag het niet over mijn moeder te spreken, smerige duivel,' zei Arabella met boze stem. 'Het is uw schuld dat ze dood is!'


  Hij lachte vals. 'Ze is dood omdat ze haar benen niet tegen elkaar aan kon houden.'


  Arabella sloeg hem met al haar kracht. De Grey-zegelring aan haar vinger maakte een snee net onder zijn rechteroog. Ze was sprakeloos door de heftigheid van haar woede.


  Verbluft door de razernij die hij op haar gezicht zag, deed sir Jasper een stap achteruit. Zijn hand greep naar de wond, waar het bloed uitstroomde over zijn hemelsblauwe, satijnen wambuis. 'Kreng!' stamelde hij ten slotte. 'Daar zul je voor boeten, dat zweer ik!'


  Ze voelde geen angst bij zijn woorden, slechts een kille, diepe woede, die zich door haar hele lichaam verspreidde en het verdoofde. 'Als u mij ooit weer benadert, zal ik u ter plaatse doden,' zei ze ijzig, draaide zich om en steeg op haar paard.


  Geschokt door gebeurtenissen die hij niet kon begrijpen, klom Vader Paul op zijn muilezel en omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, reed hij achter haar aan. 'Mijn dochter,' zei hij, toen hij er eindelijk in was geslaagd haar in te halen, 'wat is dat voor gedrag dat je een heer slaat? Mannen zijn door onze God op aarde gezet om hun vrouwen en de beesten te besturen. Uw oneerbiedigheid heeft uw sterfelijke ziel ernstig in gevaar gebracht.'


  'Die man is verantwoordelijk voor de dood van mijn moeder, vader. Hij zou met mij trouwen en toen ik door de Schotten werd ontvoerd, heeft hij mijn moeder voor het altaar gesleept, waardoor ze gestorven is van schaamte en dat allemaal om mijn bezittingen te stelen! Hij is een vreselijke man.'


  Arabella snoof ongeduldig en reed verder. Ze was Vader Paul dankbaar dat hij een audiëntie voor haar had geregeld bij de koningin, maar de man was een onschuldige dwaas.


  Sir Jasper Keane stond haar na te kijken. Nu zijn verbazing over de verschijning van Arabella Grey hier op Sheen wat was gezakt, begon hij zich af te vragen waarom ze hierheen was gekomen. Waar was haar man, die grensbandiet die zichzelf graaf noemde? Ze had alleen een priester bij zich gehad en dat op zich was vreemd. Een enkele priester zou nauwelijks een gepast escorte zijn voor de aangetrouwde tante van de Schotse koning. Waar was haar gevolg? Haar bedienden? Was ze inderdaad getrouwd of was het een poets geweest om hem in verlegenheid te brengen? Maar het allerbelangrijkste, waaróm was Arabella Grey hier?


  Sir Jasper Keane haastte zich naar zijn kamers en liet zijn knecht, Seger, komen.


  'Mylord, uw gezicht...' begon Seger, bezorgd zelfs.


  'Het is niet belangrijk,' zei zijn meester tegen hem. Het bloed was al gaan stollen. 'Ik heb net lady Arabella Grey gezien, Seger. Ze kwam uit de tuin van de koningin. Ik zou graag weten waarom ze daar was. Waarom is ze niet in Schotland ? Ik wil antwoorden, man! Snel!'


  'Goed, mylord. Ik zal zien wat ik te weten kan komen, maar u moet me heus die wond laten verzorgen. Hij is vrij diep en anders komt er misschien een litteken op uw knappe gezicht,' hield Seger aan.


  'Goed dan,' antwoordde sir Jasper bot, 'speel dan maar voor dokter als je zo nodig moet, maar zorg dat ik die zaken te weten kom, want ik heb geen rust voor ik weet waarom ze hier was.' Hij voelde ineens dat de snee die Arabella in zijn wang had gemaakt pijn begon te doen. 'Ze zal boeten!' zei hij bijna tegen zichzelf. 'Ze zal boeten voor alle beledigingen die ze me heeft aangedaan!'


  'Als we erachter konden komen waar ze logeert, zouden we haar misschien mee terug kunnen nemen naar Greyfaire, waar u haar mores zou kunnen leren tot ze als een onderdanig hondje voor u kruipt,' opperde Seger. 'Uiteindelijk is ze rechtens de uwe.'


  Ineens kwam er een verbijsterend inzicht bij sir Jasper op. 'Greyfaire!' riep hij tegen Seger. 'Ze is voor Greyfaire gekomen! Natuurlijk! Waarom zou ze anders haar leven in Schotland opgeven, als het niet voor dat ellendige kasteel was waar ze zo dol op is?'


  'Maar Greyfaire is van u, mylord,' zei Seger.


  'Nee, dat is het niet,' antwoordde zijn meester. 'Koning Henry moet mijn rechten op Greyfaire nog bevestigen en nu dat lastige kreng is gekomen om het voor zichzelf op te eisen, zijn mijn aanspraken in gevaar.'


  'Maar de koning zou zo'n strategisch gelegen kasteel, hoe klein ook, toch niet aan een vrouw geven,' zei Seger sussend.


  'Bij koningen weet je nooit iets zeker, jij dwaas,' snauwde sir Jasper. 'Vergeet dat niet, anders kost het je misschien nog eens je kop.'


  'Wat gaat u dan doen, mylord?'


  'Wat ik in eerste instantie van plan was, Seger. Laten we nu eerst mijn wond verbinden en dan ga jij uitzoeken waarom lady Arabella bij de koningin was, hoewel ik bijna zeker weet dat ze gekomen is om mijn positie te ondergraven. Maar ik laat haar niet winnen, Greyfaire zal mij toebehoren!'
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  Weer stond Arabella Grey voor haar koning. Er waren twee dagen voorbijgegaan sinds haar bezoek aan Sheen. Terwijl ze een diepe revérence maakte, vroeg Arabella zich af of de koning zag dat ze dezelfde jurk droeg als de vorige keer. Ze waren alleen, want de koning had al zijn bedienden en adviseurs weggestuurd.


  'Sir Jasper Keane heeft me nogmaals verzocht om het kasteel van Greyfaire aan hem toe te wijzen,' begon de koning.


  Arabella bleef zwijgen, aanvoelend dat Henry Tudor nog niet uitgesproken was. Ze beet zachtjes in haar onderlip, terwijl ze zich afvroeg wat er zou volgen.


  'Nu er vrede is tussen Engeland en Schotland, is Greyfaire eigenlijk niet zo belangrijk meer als vroeger. Ik heb de zaak zorgvuldig onderzocht en ik zie geen reden om het voorvaderlijke huis van de Greys aan sir Jasper Keane te geven. Hij moet terugkeren naar Northby en de mannen die van Greyfaire zijn weggehaald om hem te dienen en naar huis terug willen, mogen dat doen.'


  Arabella zakte opgelucht op haar knieën. 'Dank u, majesteit,' snikte ze half.


  De koning trok haar overeind. 'Sta op, madame, u hebt nog niet alles gehoord.' Hij nam haar mee naar een paar stoelen en nadat hij zelf had plaatsgenomen, gebaarde hij haar dat ze tegenover hem moest gaan zitten. 'Niets is voor niets in dit leven, madame. Alles heeft zijn prijs en ik wil tegen u niet doen alsof dat niet zo is. Ik zal u uw geliefde Greyfaire teruggeven, maar alleen onder bepaalde voorwaarden.'


  Haar gezicht straalde van vreugde. 'Alles wat u wilt, sire!' zei ze tegen hem.


  'Een slechte woordkeus, madame,' zei de koning droogjes. 'Dan houdt u niets over om te onderhandelen.'


  'Maar ik zal alles doen wat ik moet om Greyfaire terug te krijgen,' zei Arabella ernstig.


  'Werkelijk?' vroeg Henry Tudor en hij had bijna medelijden met lady Grey. Ze was heel onschuldig, had hij uiteindelijk besloten, ondanks haar tijd aan het Schotse hof. Maar die onschuld kon en zou nuttig voor hem zijn. Hij keek Arabella doordringend aan en zei: 'U bent een bijzonder mooie vrouw, madame. U heeft iets... geheimzinnigs en toch is er een ongekunsteldheid die ik bekoorlijk vind. Een frisheid, een naïviteit, ondanks het feit dat u getrouwd bent geweest en moeder bent. U bent een heel aantrekkelijk schepseltje.'


  Allemachtig, dacht Arabella. Hij wil met me naar bed!


  Henry Tudor zag de uitdrukking die heel even op haar gezicht verscheen. Hij lachte kort. 'Zet die gedachten maar uit uw hoofd, madame,' stelde hij haar gerust. 'De weinige hartstocht die door mijn aderen vloeit, bewaar ik voor mijn koningin.'


  Arabella bloosde, maar hield wijselijk haar mond.


  'Charmant,' merkte de koning op bij het zien van haar blos, 'en juist dat soort charme kan nuttig zijn. Ik wil dat u voor mij naar Frankrijk gaat, madame.'


  'Frankrijk!' Dat was het laatste waar ze aan had gedacht.


  'Frankrijk,' zei de koning.


  'Maar waarom?' vroeg Arabella. Ze wilde niet naar Frankrijk. Ze wilde naar huis, naar Greyfaire!


  'Omdat ik ogen en oren in Frankrijk nodig heb, madame. De Fransen willen een komplot tegen mij smeden en vóór ze proberen hun verraderlijke acties uit te voeren, moet ik weten wat ze van plan zijn.'


  'Maar hoe zou ik daarbij kunnen helpen, hoogheid? Ik ben maar een eenvoudige vrouw van het platteland. Ik weet niets van politiek of hofintriges. Bent u niet bevriend met de Fransen? Hebben ze u niet gesteund toen u koning van Engeland wilde worden?'


  'De Fransen hebben mij inderdaad gesteund, madame, maar dat hebben ze gedaan omdat het hun goed uitkwam. Zo lang hertog Richard en hertog Henry om die vette kluif, Engeland, vochten, hadden de Fransen weinig last van de Engelsen. Maar nu ben ik koning van Engeland en zit ik stevig op de troon. Frankrijk is weer de vijand en hoewel ik geen oorlog tussen ons verwacht, heb ik ogen en oren in Frankrijk nodig. Ogen en oren die vertrouwd zullen worden, omdat men gelooft dat die ogen en oren mij vijandig gezind zijn.'


  Arabella was verbijsterd. 'Maar ik ben uwe majesteit niet vijandig gezind,' zei ze. 'Wat zou ik in Frankrijk te weten kunnen komen waar u iets aan heeft?'


  'Zou u mijn vijand zijn als ik weigerde u Greyfaire terug te geven, madame, en het aan sir Jasper Keane gaf?' vroeg hij.


  'Maar u heeft beloofd...' begon ze, halfsnikkend en met bonzend hart.


  'Kijk niet zo geschrokken, madame,' zei de koning sussend. 'Luister en u zult het begrijpen. Ik beloof u dat u Greyfaire krijgt. Er worden papieren opgesteld waarbij lady Margaret uw erfgename wordt van het kasteel. Maar dit wordt niet openbaar gemaakt. In plaats daarvan zal men geloven dat ik u het kasteel niet terug heb willen geven. U hebt geen man, u hebt geen huis, u bent verstoten door Henry Tudor en dus vlucht u naar Frankrijk om u bij de andere bannelingen aan het Franse hof te voegen. Wie zal vermoeden dat u mijn ogen en oren bent, madame?'


  'Ik heb geen geld om te reizen,' zei Arabella. Haar praktische aard kwam weer boven.


  'U krijgt geld, madame, maar niet royaal. Uw beschaafde armoede en uw schoonheid zullen u helpen aanbidders te krijgen. Gaat u alleen om met degenen die macht hebben en die u kunnen helpen met hun gepraat.'


  'Mylord, wat vraagt u precies van me?' Arabella was zich er scherp van bewust dat koning Henry niet zomaar een eenvoudig bezoek aan Frankrijk voorstelde.


  'Alles wat nodig is, madame, om uw doel te bereiken,' antwoordde de koning onomwonden, haar met harde ogen strak aankijkend.


  'Vraagt u mij de hoer te spelen voor u?' vroeg ze zacht.


  'Nee, madame, ik vraag u de hoer te spelen voor Engeland, indien nodig,' antwoordde hij haar.


  'U bent Engeland,' zei Arabella zacht.


  Een trage glimlach gleed even over het gezicht van de koning. 'Inderdaad, madame, en het is goed dat u dat erkent. Ik heb de macht over leven en dood voor iedereen in dit land!'


  'Hoe lang moet ik dit doen, hoogheid?'


  'Hooguit een jaar. Niet langer,' beloofde hij haar.


  'Een jaar!' Het klonk meer als honderd jaar, en ze zuchtte diep. 'Mijn dochter...' begon ze, maar hij onderbrak haar.


  'Lady Margaret Stewart blijft in Engeland, madame. U zult niets hebben om u van uw doel af te houden en een kind zou u kwetsbaar maken. Ze komt in het koninklijke paleis wonen bij mijn zoon Arthur en de nieuwe baby die de koningin in de herfst krijgt. Ze zal daar veilig zijn.'


  'Maar hoe verklaart u haar aanwezigheid, hoogheid?' vroeg Arabella.


  'Ik zal zeggen dat ik medelijden heb gekregen met het kleine nichtje van de Schotse koning, wier eigenwijze moeder woedend naar Frankrijk is vertrokken toen ik dat dwaze mens weigerde haar familiekasteel terug te geven,' zei Henry Tudor met een koele glimlach.


  'Het is wreed om me mijn kind af te nemen,' riep Arabella.


  'Misschien,' stemde de koning in, 'maar zo weet ik zeker dat u mij niet zult verraden, zo lang ik het leven van uw dochter in handen heb.'


  'Als ik iets belangrijks hoor, hoe laat ik u dat dan weten?' Arabella zette haar heftige emoties opzij en begon na te denken over de problemen en de gevaren die aan de opdracht van de koning verbonden waren.


  'Lord Anthony Varden zal uw contactpersoon zijn. Alles wat u hoort, geeft u aan hem door. Hij zal ervoor zorgen dat uw nieuws Engeland bereikt. Men denkt dat Tony Varden mij haat vanwege een geschil tussen zijn familie en die van mijn stiefvader. Hij woont al vele jaren in Frankrijk en hij is een van mijn trouwste vrienden, hoewel niemand dat weet.'


  'Het lijkt erop dat ik geen andere keus heb, sire,' zei Arabella tegen de koning.


  'U hebt een keus,' zei Henry Tudor tegen haar. 'U kunt nee zeggen, madame, en ik zal het u niet kwalijk nemen.'


  'Maar als ik nee zeg, hoogheid, geeft u mij Greyfaire niet terug, is het wel?'


  'Kom, madame,' antwoordde de koning, niet echt antwoord gevend op haar vraag, 'waarom zo pietluttig? U zegt dat u uw kasteel bij een aanval kunt verdedigen en ik heb u op uw woord geloofd. Ik behandel u zoals u waarschijnlijk nog nooit door een man bent behandeld... als een gelijke. Ik heb u uw kasteel teruggegeven en als ruil vraag ik u de kroon te dienen zoals iedere man die zou dienen.'


  'Zou u een man vragen voor u de hoer te spelen?' vroeg Arabella scherp.


  'Indien nodig, madame, ja! Mannen en vrouwen vechten met andere wapens, iets wat u ongetwijfeld weet. Tony Varden is een uiterst waardevolle spion voor Engeland gebleken en een deel van zijn informatie heeft hij vast in bed gehoord. U hoeft zich niet te compromitteren, lady Grey, als u dat niet wilt, maar een man is meer geneigd om een vrouw op wie hij verliefd is in vertrouwen te nemen, dan een goede kennis.'


  'Hooguit een jaar? Dat zweert u?' De gedachte Margaret een jaar achter te moeten laten was ondraaglijk.


  'Hooguit,' beloofde hij haar, en haar bezorgdheid voelend, vervolgde hij: 'Lady Margaret zal liefdevol verzorgd worden, dat verzeker ik u. Als het u geruststelt, zal ik tegen de koningin zeggen dat u niet zo harteloos bent als het lijkt, maar in werkelijkheid een dappere vrouw, die naar Frankrijk is gegaan om haar land te dienen als dank voor onze edelmoedigheid. Ik zal uitleggen dat het kind hier blijft voor haar eigen veiligheid, en dat is ook zo.'


  'Dat is heel attent van uwe majesteit,' zei Arabella een beetje wrang. 'Hoe neem ik contact op met lord Varden? Zal het geen vreemde indruk maken als ik naar hem toe ga?'


  'Tony komt naar u toe. De Fransen zullen het niet vreemd vinden als een banneling een mooie landgenote helpt, Fransen zijn dol op vrouwen,' zei de koning.


  'En hoe beginnen we met deze vertoning, hoogheid?' Er bleef weinig te bespreken over, besefte Arabella.


  'U verlaat huilend mijn werkkamer, madame, mijn naam vervloekend vlucht u door de wachtkamer, die op dit moment boordevol zit met alle mogelijke mensen die een audiëntie willen, met roddelaars en hielenlikkers van het hof. Sir Jasper Keane zal er op dit moment ongetwijfeld ook zitten. Ik heb hem ontboden om tegen hem te zeggen dat hij Greyfaire niet krijgt, maar dat de kroon heeft besloten het te confisqueren. Het zal niet lang duren voor iedereen weet waarom u zo van streek was, madame. Hoewel sir Jasper zelf ook teleurgesteld zal zijn, zal het een hele troost voor hem zijn dat hij zijn versie van de gebeurtenissen kan rondbazuinen en uw goede naam zwart kan maken.'


  'Mijn dochter? Hoe komt Margaret in het koninklijke paleis?' Arabella maakte zich nog steeds ongerust.


  'Ik zal de koningin vanmiddag een van haar hofdames naar St. Mary's-in-the-Fields laten sturen om het kind te halen en haar Sheen binnen te smokkelen.'


  'Zo gauw al?'


  'U vertrekt morgen naar Frankrijk, madame. Ik wil u snel weg hebben, vóór een van mijn hovelingen voor u valt en mij om uw hand komt vragen. Ik zal sir Jasper een paar dagen de tijd geven om zijn verhalen rond te bazuinen, want de Fransen hebben spionnen aan mijn hof en zo zal het verhaal misschien al in Frankrijk zijn voor u er zelf bent.'


  Er viel niet aan de wil van koning Henry te ontsnappen, besefte Arabella. Als ze Greyfaire terug wilde, moest ze naar Frankrijk gaan. 'Ik heb niet gelogen, majesteit, toen ik zei dat ik bijna geen geld meer heb,' zei ze tegen hem. 'Als ik morgen moet vertrekken, heb ik nu geld nodig. U hebt onomwonden tegen mij gesproken, dus zal ik dat ook doen. Ik wil u niet beledigen, mylord, maar men zegt dat u de hand op de portemonnee houdt. U heeft gezegd dat u mij niet royaal kunt steunen, en toch verwacht u dat ik naar Frankrijk reis, mij aan het Franse hof begeef en belangrijke mannen aantrek om nuttige informatie voor Engeland te verkrijgen. Hoe moet ik dat doen, sire, zonder geld? Ik heb geen geld en geen kleren. Franse vrouwen staan bekend om hun elegante kleren. Als ik een pronkjuweel onder uw vijanden moet zijn, sire, dan moet u me de juiste uitrusting daartoe geven,' besloot Arabella, de koning recht aankijkend.


  'Hmmm,' zei Henry Tudor nadenkend. 'Hoe komt het dat u geen kleren heeft, madame? Heeft uw man u zo weinig gegeven?'


  'Tavis Stewart is heel royaal geweest, hoogheid, maar omdat ik van hem ben gescheiden, vond ik het niet gepast om meer dan het hoognodige mee te nemen. Het grootste deel van mijn kleren en mijn juwelen heb ik op Dunmor achtergelaten.'


  Henry Tudor was verbijsterd. Hij wist niet beter of vrouwen waren een hebzuchtig, rooflustig stelletje, zijn vrouw en moeder uitgezonderd, en toch beweerde deze stralende schoonheid iets anders. Hij kreeg een tikkeltje schuldgevoel over de manier waarop hij lady Grey behandelde, maar hij verdrong het, want een man kon geen sterke koning zijn als hij zijn knagende geweten de baas liet zijn over zijn gezonde verstand. 'U moet geen rijke indruk maken, want dan zal men zich afvragen waar uw geld vandaan komt,' bedacht de koning. 'Maar ik geef toe dat u fatsoenlijke kleren nodig hebt. Hierbij zal ik ook de hulp van de koningin inroepen.'


  'Ik zal ook kleren nodig hebben voor mijn dienstmeisje, hoogheid,' zei Arabella, dapperder nu. 'Lona moet met me mee, want een dame van stand reist niet zonder een bediende. Ik neem ook een paar van mijn soldaten mee. Ik kan niet onbeschermd reizen in een vreemd land. Mijn eigen mensen zullen me nooit verraden. Maar ik moet hen het werkelijke doel van mijn reis naar Frankrijk vertellen, wil ik me verzekeren van hun trouw. Hun lippen zullen verzegeld blijven als ik dat vraag.'


  De koning knikte instemmend. 'Een toelage, kleding en uw eigen mensen om u heen,' zei hij. 'Dat moet toch voldoende zijn?'


  'Ik moet ook geld hebben om mijn paarden te vervoeren, hoogheid,' zei Arabella tegen hem. 'Ik zou ze natuurlijk naar huis kunnen sturen, maar zou het niet vreemd lijken dat ik in mijn razende vlucht de tijd heb genomen om zo logisch te handelen? Bovendien denk ik dat het waarschijnlijk minder duur is om mijn eigen paarden te transporteren, dan om in Frankrijk nieuwe te kopen.' Arabella was heel goed op de hoogte van de zuinige aard van de koning.


  'Inderdaad,' stemde Henry Tudor in. 'U krijgt ook een toelage voor de paarden, madame. Is er verder nog iets?'


  'Ik wil het geld graag nu hebben,' zei Arabella liefjes. 'Want als ik het later krijg en het zou niet genoeg zijn, kan ik u niet meer benaderen, hoogheid.' Ze had geen vertrouwen in de vrijgevigheid van de koning. 'Ik moet zeker weten dat het genoeg is, want ik ben niet alleen verantwoordelijk voor mijzelf, maar ook voor Lona en mijn mannen. Ik moet in Parijs een huis voor ons zoeken en het kan enige tijd duren voor ik de juiste aanbidder gevonden heb. Als hij niet erg royaal is, zou ik nog steeds gedwongen kunnen zijn om voor mijn eigen onderdak te betalen.' Ze glimlachte ondeugend naar de koning. 'Rijke en machtige mannen hebben niet altijd een extravagante en filantropische aard.'


  Henry Tudor keek de jonge vrouw die voor hem stond scherp aan. Dreef ze de spot met hem? Tot nu toe had hij haar niet tot zoveel sluwheid in staat geacht, maar aangezien het beneden zijn waardigheid was om met haar te marchanderen, liep hij naar een eiken kast, trok een lade open en haalde er een fluwelen buidel met munten uit. Hij woog de buidel even peinzend in zijn handpalm en gaf hem toen aan haar.


  Arabella tilde de buidel op en gaf hem aan de koning terug. 'Dat is niet genoeg,' zei ze botweg.


  Henry Tudor keek haar boos aan. 'Madame, u brengt me aan de bedelstaf,' snauwde hij.


  'Wilt u dat ik van de honger omkom voor ik u van dienst kan zijn, sire? Een magere vrouw is niet aantrekkelijk en ik heb gehoord dat de Fransen graag een gevulde boezem zien,' zei ze vrijpostig.


  Hij liep weer naar de kast en haalde nu een grotere buidel uit de la, die hoorbaar rammelde.


  Arabella pakte de buidel aan, spreidde de gouden munten uit op de tafel en telde ze snel. 'Ik heb ook nog een zak met zilver nodig en een met koperen munten,' zei ze tegen de koning. Ze veegde de gouden munten weer in de buidel, terwijl de koning, die niet meer met haar in discussie ging, nog twee buidels pakte en die aan haar gaf.


  'Bent u nu tevreden, madame?' vroeg hij scherp.


  Arabella borg de drie buidels zorgvuldig weg onder haar kleding en terwijl ze de koning aankeek, zei ze met een lachje: 'Ik moet zorgen dat ik niet rammel, als ik - u vervloekend - door de wachtkamer ren, hoogheid.'


  'Waarom heb ik het idee, madame, dat u daar nog het meeste plezier om hebt?' zei hij.


  'Dat heeft u goed gezien,' zei Arabella onbewogen.


  'Dan is alles geregeld, madame,' zei de koning, aangevend dat het onderhoud ten einde was.


  Arabella maakte een revérence en vroeg: 'Zal ik nu gaan huilen en jammeren, sire?'


  Henry Tudor knikte en schrok van de doordringende kreet die ze slaakte.


  'Oh! Het is niet eerlijk, hoogheid! Oh! Waar moet ik heen? Wat moet ik doen? Hoe moet ik mijn arme dochter te eten geven?' jammerde Arabella.


  'Daar had u aan moeten denken voor u aan deze dwaze onderneming begon, madame. Als u verstandig bent, gaat u terug naar Schotland en smeekt u uw echtgenoot om u terug te nemen. Als hij dat niet wil, heeft u misschien het geluk dat hij voor uw beider kind zal willen zorgen,' zei de koning met luide stem.


  'Nooit!' snikte Arabella. 'Ik ga nooit meer terug naar die Schotse barbaar! Heb genade, hoogheid! Geef me Greyfaire terug!'


  'Een kasteel aan de grens aan een vrouw geven ?' dreunde de stem van de koning door de deur van de wachtkamer heen. 'Madame, u maakt zeker een grapje! Ha! Ha! Een vrouw die een kasteel verdedigt uit naam van Engeland? Wat een onzin! Scheert u weg, madame! Verdwijnt u onmiddellijk uit mijn ogen!' De koning liep naar de deur en gooide hem wijd open, waardoor een aantal hovelingen die hadden staan luisteren wegstoven. 'Ga terug naar Schotland, madame, daar hoort u nu,' zei hij bars. 'Greyfaire is niet langer van u! Gaat u heen!'


  Arabella bleef lang genoeg in de deuropening staan om iedereen de gelegenheid te geven te zien hoe tragisch ze eruit zag. Ze draaide zich nog een keer om naar de koning en riep koppig: 'Ik ga niet terug naar Schotland! U kunt me niet dwingen!' Vervolgens barstte ze in tranen uit en baande zich snikkend een weg door de grote groep mannen in de wachtkamer van de koning.


  Ze moest opschieten, bedacht Arabella. Als ze niet snel het vertrek verliet, zou ze in lachen uitbarsten. Met haar scherpe blik had ze sir Jasper Keane al gezien aan de andere kant van de kamer, met een zelfgenoegzame grijns van tevredenheid op zijn knappe gezicht. Ze besefte ineens dat hij vadsig begon te worden door het goede leventje. Wat had ze ooit in hem gezien? Wat had Rowena ooit in hem gezien?


  Ze was bijna bij de deur aan de andere kant van het vertrek, toen ze eraan dacht. Ze draaide zich een laatste keer om en halfsnikkend riep ze tegen de koning: 'Ik vervloek je, Henry Tudor! Je bent een smerige dief! En jij ook, Jasper Keane!' Daarna keek ze de anderen in het vertrek aan en zei met duidelijke stem: 'Ik vrees dat u weinig te verwachten hebt, mylords, van een koning die een hulpeloze vrouw van haar erfdeel berooft.' De tranen rolden over haar wangen, hetgeen een paar mensen een zucht van medeleven ontlokte. 'Wat moet ik doen?' fluisterde ze ellendig. Vervolgens draaide ze zich om en verliet het vertrek.


  Ziezo, dacht ze, terwijl ze haastig de binnenplaats opliep om haar paard te pakken. Dat zou de tongen wel in beweging zetten. Ze besteeg haar paard en draafde snel terug naar het klooster, waar ze haar mensen bij elkaar riep. Ze nam hen mee naar de boomgaard, waar ze niet afgeluisterd konden worden en vertelde hun van haar onderhoud met de koning. FitzWalter was boos.


  'Koning of niet, Henry Tudor mag zoiets niet van u vragen, mylady!'


  Haar soldaten mompelden instemmend, maar Arabella stak haar hand op om hun het zwijgen op te leggen.


  'Wat heb ik voor keus, FitzWalter, als ik Greyfaire uit vreemde handen wil redden?' vroeg ze aan hem.


  'Wat zou de koning kunnen doen als we gewoon naar huis terugkeerden en ons verschansten in het kasteel?' vroeg FitzWalter.


  Arabella schudde haar hoofd. 'Dat zou verraad zijn en jij noch ik zijn verraders, mijn vriend. Nee, ik moet doen wat de koning wil. Lona, FitzWalter, ik wil dat jullie en zes van de mannen mij naar Frankrijk vergezellen. De rest gaat naar huis om de mensen gerust te stellen dat ik hen niet echt in de steek heb gelaten. Maar jullie kunnen hun niet de waarheid vertellen, anders heb ik mijn waarde voor de koning verloren en zou hij Greyfaire toch nog aan een ander kunnen geven. Rowan FitzWalter houdt de leiding over de verdediging van Greyfaire. Ik neem aan dat de koning voor de rest zal zorgen, aangezien hij zal doen alsof hij het kasteel heeft geconfisqueerd. Jullie mogen onder elkaar uitmaken wie er meegaat, maar ik wil niemand meenemen die getrouwd is, behalve FitzWalter, want we blijven waarschijnlijk een heel jaar weg.'


  Ze liep de boomgaard door in een poging haar zorgen over het naderende vertrek van haar dochtertje te onderdrukken. Ze zou in een vreemde omgeving geplaatst worden, met mensen die ze niet kende. Als ze 's nachts ging huilen, zou iemand haar dan troosten, of zouden ze haar in het donker alleen laten ? Arabella merkte ineens dat ze huilde. 'O, wat heb ik gedaan?' fluisterde ze met een snik.


  'Een mooi moment om dat te vragen, mylady,' zei Lona, terwijl ze naast haar kwam lopen. 'Het zal best goed gaan met Margaret. Ze is gezond en ondernemend, net als haar ouders. Ze zal het prachtig vinden in het paleis, en de koningin zal erop letten dat niemand onaardig tegen haar is.'


  'Hoe weet je dat ik om Margaret huil?' vroeg Arabella, een beetje geërgerd dat ze zo doorzichtig was.


  'Je hebt Greyfaire terug, Bella, dus dat kan het niet zijn. En je huilt alleen 's nachts om de graaf, als je denkt dat ik je niet kan horen,' zei Lona nuchter. 'Dus moet je verdriet hebben om je kind, want je bent een goede moeder, al was je geen erg goede echtgenote.'


  'Wat bedoel je, dat ik geen goede echtgenote was?' vroeg Arabella, woedend over de eerlijke opmerking van Lona. 'Hoe durf je zo tegen me te praten!'


  'Het is waar dat jij de vrouwe van Greyfaire bent en ik maar een van de dochters van FitzWalter,' zei Lona kalm, 'maar ons verschil in afkomst heeft nooit eerder onze vriendschap beïnvloed, Bella. Ik heb altijd eerlijk mijn mening tegen je gezegd en dat zal ik altijd blijven doen. De graaf houdt van je met zijn hele hart, ondanks jullie vreemde begin, maar jij stelt altijd Greyfaire boven alles, je eigen hart inbegrepen. Ik denk dat het stom van je is en ik denk dat zelfs jij je bent gaan afvragen of het wel verstandig is wat je doet. Je arrogante trots drijft je naar Frankrijk en God weet wat ons daar te wachten staat. Als je die trots zou kunnen inslikken en naar Schotland terug zou gaan, weet ik zeker dat de graaf je zou vergeven en je terug zou nemen. Vergeef me als ik u beledigd heb, mylady. U mag me naar huis sturen, als u wilt, maar ik kan mijn mond niet langer houden.'


  Arabella stond stokstijf, terwijl de woorden van Lona tot haar doordrongen. In zekere zin had Lona gelijk en dat wist Arabella, maar aan de andere kant vergiste ze zich. Lona kon onmogelijk de binding begrijpen die ze met Greyfaire had. 'Ik zal je niet naar huis sturen, Lona,' zei ze zacht tegen haar bediende en vriendin. 'Hoewel je woorden me pijn doen, zou ik niet willen dat je tegen me loog om het mij naar de zin te maken. Ik hecht veel te veel waarde aan je vriendschap, ook al zijn we het hier niet over eens.'


  'Hou je van de graaf?' zei Lona.


  'Ja, ik denk het wel, hoewel ik mezelf probeer wijs te maken dat het niet zo is. Maar ik kan niet terug, Lona. Als je denkt dat ik trots ben, een Stewart is nog veel trotser. Ik heb de waardigheid van Tavis Stewart een dodelijke slag toegebracht en hij zal me nooit vergeven.' Haar ogen vulden zich met tranen en ze wendde zich af om haar verdriet voor Lona te verbergen.


  Lona's ogen werden ook vochtig, maar voor ze eens lekker konden uithuilen, voegde FitzWalter zich bij hen.


  'Met de mannen is het geregeld, mylady, maar er gaan er acht mee, waaronder de jonge Schot. Ik weet dat u niet al te ruim bij kas zit, maar ze hebben weinig nodig. De anderen gaan morgenochtend vroeg terug naar Greyfaire.'


  Arabella knikte en zei triest: 'Konden we maar mee.'


  'We moeten de kleine lady Margaret halen,' zei Lona, 'en haar spulletjes inpakken. Ik weet niet hoe we het met haar kleren moeten doen, want we hebben niet veel meegenomen en ze moet maandenlang aan het hof blijven.'


  'Er is markt in een dorp hier in de buurt,' zei FitzWalter tegen Arabella. 'Geef Lona wat geld, dan stuur ik een van de mannen met haar mee om te kijken of ze wat kleertjes voor het kind kan vinden.'


  'Kijk of ze goed schoon zijn,' zei Arabella tegen haar bediende, terwijl ze haar wat geld gaf.


  Lona vertrok haastig en nadat FitzWalter een van de mannen opdracht had gegeven met haar mee te gaan, kwam hij bij Arabella terug.


  'Weet u zeker dat u dit wilt doen?' vroeg hij en toen ze knikte, zei hij: 'En sir Jasper?'


  'De koning zal zijn verzoek om Greyfaire afwijzen, zeggen dat hij het in beslag neemt en hem terugsturen naar Northby,' zei Arabella tegen FitzWalter.


  'Mama! Mama!' Lady Margaret Stewart kwam op haar kleine beentjes aanhollen door de boomgaard. Arabella's lip trilde, maar FitzWalter sprak haar vermanend toe.


  'U moet dapper zijn terwille van de kleine meid, mylady,' en Arabella knikte, een traan wegvegend.


  'Dag, popje,' zei ze, haar dochter optillend en haar een kus gevend. 'Waar ben je geweest?'


  'De kokkin heeft me een appel gegeven,' antwoordde Margaret, 'en die oude mevrouw zegt dat ik een poesje mag hebben.' Daarna stopte ze haar duim in haar mond en zuchtte, moe van al haar avonturen.


  'Blijf hier onder de bomen met haar,' stelde FitzWalter voor. 'Er is nog tijd genoeg om het haar te vertellen, als de hofdame van de koningin komt. Hoe minder tijd ze heeft om erover na te denken, hoe beter het is.'


  Arabella volgde zijn raad op en legde haar nu halfslapende dochter op het zachte gras onder de appelbomen. Ze ging naast haar zitten en de kleine Margaret viel al gauw in slaap, terwijl haar moeder de wacht over haar hield en haar knappe gezichtje tot in de details in haar geheugen prentte. De gedachte dat ze dit kleine meisje moest achterlaten, brak haar moederhart, maar Arabella wist dat de koning wijs geoordeeld had en dat het beter was dat Margaret in Engeland bleef. Zachtjes doezelde ze zelf ook weg, haar hand beschermend op haar dochter. Ze werd pas wakker toen de stem van Lona haar riep.


  'Mylady. Mylady!'


  Arabella deed haar ogen open en langzaam drong alles weer tot haar door.


  'Ik heb kleertjes voor lady Margaret gevonden,' zei Lona, 'en ik heb alles al ingepakt. De hofdame is er en wacht op u.'


  Arabella kwam voorzichtig overeind om haar slapende kind niet wakker te maken. 'Laat me een paar minuten met de hofdame praten,' zei ze tegen Lona, 'en breng dan Margaret bij ons.' Ze haastte zich terug naar het gastenverblijf van het klooster, waar een vrouw met een cape in de zitkamer op haar wachtte. Toen de dame de capuchon van haar cape terugsloeg, hapte Arabella naar adem en maakte een revérence. 'Hoogheid,' zei ze verbaasd.


  De koningin lachte zacht. 'De koning heeft me verteld dat u hebt aangeboden om naar Frankrijk te gaan en lord Varden te helpen als dank voor wat zijne majesteit voor u heeft gedaan. Ik vind u vreselijk dapper, lady Grey! Toen hij me vertelde dat u bang was om uw dochtertje mee te nemen en gevraagd had of wij voor haar konden zorgen, wist ik dat u een goede, liefhebbende moeder bent. Hij vroeg me het kind door een van mijn hofdames te laten halen, maar dat kon ik niet goedvinden. Ik wist dat uw hart geruster zou zijn als we van moeder tot moeder met elkaar praatten. Ik geef u mijn woord dat lady Margaret Stewart verzorgd zal worden als mijn eigen zoon, Arthur, en als het kind dat ik voor het eind van het jaar zal baren. Net als mijn moeder, bemoei ik me dagelijks met wat er in de kinderkamer gebeurt. Ik zal Margaret bijna iedere dag zien en ik beloof dat ik haar zal knuffelen en van haar zal houden, net als u zou doen. Ik zal zorgen dat ze haar dappere mama niet vergeet, dat beloof ik u.'


  'Madame...' Arabella was bijna sprakeloos en ze barstte in tranen uit.


  'O, jee,' zei de koningin nerveus. 'Ik wilde u niet van streek maken, ik wilde alleen maar helpen.'


  Arabella had zichzelf snel weer onder controle, want ze wilde de jonge Elizabeth van York niet voor het hoofd stoten. 'Madame, uw vriendelijkheid overweldigt me! Als ik huil, is het omdat het zo moeilijk is mijn kleintje achter te laten.'


  'O, natuurlijk,' zei de koningin ernstig en haar ogen vulden zich ook met tranen. 'Ik vind het afschuwelijk als we in de zomer van de ene plaats naar de andere reizen en mijn zoontje moet achterblijven.'


  'Mylady.' Lona kwam de kamer binnen, met Margaret op haar arm, die nu uitgerust was en klaarwakker.


  'Margaret,' zei Arabella, het kind overnemend van haar bediende. 'Ik moet een tijdje weg en jij moet hier blijven, bij deze lieve dame. Ze heeft een zoontje dat net zo oud is als jij en ze krijgt ook nog een nieuwe baby.'


  Margaret keek naar de koningin, die tegen haar glimlachte. 'Mooie dame,' zei Margaret. 'Ik neem mijn poesje mee!'


  'O, Margaret, dat weet ik niet,' zei Arabella.


  'Natuurlijk mag ze haar poesje meenemen,' zei de koningin, nogmaals glimlachend naar Margaret.


  'Dan gaan we,' zei Margaret. 'Lona, haal Poekie!'


  Arabella knikte en Lona ging haastig het grijze poesje halen dat Moeder Mary Bede aan Margaret had gegeven.


  'Neerzetten,' zei Margaret, ongeduldig bewegend.


  'Mag ik je niet even knuffelen en een kus geven om gedag te zeggen?' lachte Arabella, liefdevol een kus op haar wangetje drukkend, waarna ze haar met tegenzin op de grond zette. Lona kwam terug met het poesje en gaf het aan Margaret. Het kleine meisje legde vol vertrouwen haar handje in de hand van de koningin, keek naar haar op en zei: 'Gaan we nu?'


  'Zeg je moeder eens lief gedag, lady Margaret Stewart,' zei de koningin vriendelijk, maar ferm.


  Margaret draaide zich om en maakte een revérence voor haar moeder. 'Dag, mama. Ik ga nu met die mooie dame mee.'


  Arabella knielde voor haar dochter. 'Je moet "hoogheid" tegen die mooie dame zeggen, Margaret.'


  'Hoogheid,' zei Margaret na.


  'Goed zo,' zei Arabella, en nam het gezichtje van het meisje in haar handen. 'Ik houd van je, mijn kind. Vergeet dat niet en vergeet mij niet. Ik kom je gauw halen en dan gaan we terug naar Greyfaire. Moge God je beschermen tot ik je weerzie.' Arabella kuste haar dochter een laatste keer.


  Margaret glimlachte. 'Dag, mama,' zei ze nog een keer, draaide zich vervolgens om en liep zonder nog eens om te kijken met de koningin mee.


  Arabella bleef geknield zitten, met pijn in haar hart, maar Lona merkte praktisch op: 'Zo is het altijd met kinderen als ze weten dat men van ze houdt. Ze zijn nooit bang om iets nieuws te doen. Er zal haar niets overkomen, Bella. Dat de koningin onze Margaret zelf is komen halen, wat ontzettend aardig!'
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  Frankrijk. In het eerste ochtendlicht was de kustlijn vaag te zien. Arabella keek er ongelovig naar. Gisteren was ze nog in Engeland geweest, maar door de heldere lucht en de straffe wind waren ze in minder dan een dag van Dover naar Calais gevaren. Calais was sinds de slag bij Crécy, in 1346, in Engelse handen. Hiervandaan zouden ze naar Parijs reizen en hoewel ze hun eigen paarden hadden meegenomen, was Arabella van plan een koetsje en een span paarden te kopen. Hoewel ze de arme bannelinge moest spelen, was ze van plan dat met de stijl te doen die de Fransen wisten te waarderen. Hoewel ze uitstekend Frans sprak en wist dat FitzWalter zich er ook een beetje in kon redden, zou het ongepast zijn als ze moest onderhandelen over haar koets en de paarden. Ze konden beter in Calais aan land gaan, waar ze met hun eigen landgenoten zaken konden doen.


  Toevallig had de kapitein van hun schip een broer die hun van dienst zou kunnen zijn, en die tevens een herberg had. Ze gingen aan wal, volgden de aanwijzingen van de kapitein en kwamen bij de herberg aan, waar ze begroet werden door de herbergier, een dikke zware man, die mank liep. 'Wat kan ik voor u doen, mylady ?' vroeg hij.


  'Ik wil een koets met paarden kopen,' zei Arabella. 'De kapitein van de Mermaid zei dat u die te koop hebt.'


  'Inderdaad, mylady,' zei de herbergier beleefd. 'De koetsen zijn natuurlijk niet nieuw, maar zeer bruikbaar.' Terwijl hij sprak taxeerde hij in gedachten hoeveel deze jonge edelvrouwe waard was. Een rijke vrouw zou met haar eigen koets gereisd hebben. Een arme vrouw zou niet eens met hem praten. De enige vraag die overbleef was, hoeveel hij deze dame afhandig zou kunnen maken.


  'Brengt u mijn meesteres en haar bediende naar een kamer waar ze zich ongestoord kunnen opfrissen,' zei FitzWalter streng, de gedachten van de herbergier radend. 'Jij en ik regelen die zaak verder.'


  'Zeker, kapitein,' zei de herbergier met een lichte buiging. 'Marie!' riep hij tegen een dienstmeisje. 'Breng mylady en haar bediende naar de Rozenkamer.'


  Marie ging de twee vrouwen voor naar een kleine, gezellige kamer, maar toen ze binnenkwamen, kon Arabella niet bedenken waarom hij de Rozenkamer heette. Toen keek ze door een van de ramen naar buiten en zag beneden een rozentuin. Marie bracht hen een kom warm water en linnen handdoeken en kwam even later terug met een schaal met gestoofd konijn, een vers brood, wat boter, een punt Brie, een schaal met heerlijke kersen en een kan met witte wijn.


  'Laat me u bedienen, m'lady,' zei ze. 'U hebt vast veel honger. Dat krijg je als je niet gewend bent aan de zeelucht.'


  'Ga zitten, Lona,' zei Arabella tegen haar bediende. 'We hoeven hier niet op formaliteiten te letten. Marie, we bedienen onszelf. Zorg ervoor dat mijn kapitein en mijn mannen iets te eten krijgen en dat de paarden water krijgen.'


  Het dienstmeisje maakte een revérence en ging weer weg.


  Ze hadden honger, maar toch aten ze langzaam, genietend van de lekkere maaltijd. Toen ze bijna klaar waren met eten, voegde FitzWalter zich bij hen.


  'Ik heb een klein koetsje en drie paarden bij onze herbergier gekocht,' zei hij. 'Lona's ruin kan als vierde worden ingespannen als zij in de koets meerijdt en uw merrie kan achteraan worden vastgebonden, m'lady.'


  'Heb je gegeten?'


  'Ja.' Hij knikte.


  'Geef ons dan een paar minuten om onze handen te wassen en dan vertrekken we,' zei Arabella.


  'Ik heb een jongeman in dienst genomen om ons naar Parijs te rijden,' zei FitzWalter tegen haar.


  'Was dat verstandig?'


  'De herbergier zei dat de wegen net zo veilig zijn als waar dan ook,' zei FitzWalter droog, 'hetgeen betekent dat we, als we geluk hebben Parijs halen zonder dat we bestolen of vermoord worden. Ik heb liever dat al onze mannen zich op de verdediging kunnen concentreren. De jongen die ik heb aangenomen kent de wegen goed en gaat naar Parijs om zijn zus op te zoeken die net een baby heeft gekregen. De herbergier heeft me verzekerd dat hij een koets kan mennen en dat hij betrouwbaar is.'


  Het kostte hun meer dan een week om Parijs te bereiken. De herbergen waar ze logeerden waren nauwelijks bewoonbaar en een aantal ervan had geen geschikt onderkomen voor een dame van stand, dus moest Arabella in de hooischuur slapen, want FitzWalter wilde niet dat zijn meesteres zich onder de gewone reizigers mengde.


  Toen ze ten slotte in Parijs aankwamen, gingen ze naar een herberg die hun herbergier in Calais had aangeraden, en waarvan de eigenaar, Monsieur Reynaud, hen hartelijk verwelkomde. Toen hij hoorde dat de Engelse dame een huis nodig zou hebben, deelde de Franse herbergier hen mede dat hij toevallig een leuk stenen huis aan de Seine had, iets ten zuiden van de stad, wat madame prachtig zou vinden, dacht hij.


  'Ik zie,' zei hij, 'dat madame niet gewend is aan het stadsleven en eerlijk gezegd, madame, is het niet gezond in de stad. Je moet er geboren en getogen zijn om het er te kunnen uithouden. Ik verzeker u dat dit petite maison zeer bij u in de smaak zal vallen. Het is goed gemeubileerd en de huur is redelijk.'


  'We zullen het bespreken,' gromde FitzWalter, maar monsieur Reynaud was totaal niet onder de indruk van de grote Engelsman.


  De twee mannen onderhandelden meer dan een uur en ten slotte waren ze het eens. Arabella zou de volgende morgen haar intrek nemen in het huis. Maar FitzWalter weigerde om Reynaud zijn jaar rente te betalen voor hij het huis had gezien.


  'Ik zal mijn dienstmeisjes erheen sturen om het huis te luchten en schoon te maken,' zei monsieur Reynaud charmant. 'Madame zal heel gelukkig zijn in Maison Rivière, dat beloof ik.'


  De volgende morgen reden ze naar Maison Rivière en ontdekten tot hun verrassing dat monsieur Reynaud niet had overdreven. Het kleine stenen huis had een verdieping en een zolder, evenals een kelder, die redelijk droog was ondanks dat het huis vlak bij de Seine lag. Op de begane grond waren vier kamers, in de kelder waren de keukens, een bijkeuken en een plaats om wijn op te slaan. Op de eerste verdieping waren de slaapkamers en op de zolders konden de soldaten ondergebracht worden.


  Er was niet veel meubilair en het was wat oud, maar het zat goed in de was en zou de indruk geven dat Arabella haar best moest doen om de schijn op te houden. Er was zelfs een kleine, verwaarloosde tuin aan het water en iemand had de moeite genomen een bos bloemen te plukken en die in een stenen kan op tafel te zetten. Een magere, zwart-witte kat zat breeduit op de stoep van de keuken.


  'Geef hem eten,' beval Arabella. 'Die houdt de muizen weg.'


  'Dus madame is tevreden?' vroeg monsieur Reynaud bezorgd.


  'Het kan ermee door,' antwoordde ze kort.


  'Madame zal bedienden nodig hebben,' zei de herbergier.


  'Madame heeft weinig geld om bedienden te betalen, monsieur,' zei Arabella met een glimlachje dat het hart van de herbergier sneller deed kloppen.


  'Een vrouw om te koken, en een paar meisjes om schoon te maken uit het dorp hier in de buurt, madame. Geef ze een paar koperen munten per maand, een plek om te slapen, hun eten en ze zullen dolblij zijn,' zei hij tegen haar. 'Ik ga ervan uit dat een dame van uw stand naar het hof gaat. Ze zal al gauw nieuwe vrienden vinden. Ze zal willen ontvangen,' voegde hij er sluw aan toe.


  'Hij heeft gelijk,' zei FitzWalter zacht tegen haar.


  'Ik weet niet,' antwoordde Arabella in het Engels,'maar ik moet eerst tellen hoeveel geld we nog hebben om te kijken wat we ons kunnen veroorloven.'


  'Zeg tegen onze nieuwe huisbaas dat hij de vrouwen vanmiddag moet sturen, m'lady. We moeten in ieder geval een kokkin hebben.'


  'Stuur mij vanmiddag een paar vrouwen, uit wie ik mijn personeel kan kiezen, monsieur Reynaud,' droeg Arabella hem op.


  De herbergier boog en vertrok.


  FitzWalter wees de acht soldaten hun nieuwe taken toe. Twee zouden er in het huis dienen en op zolder slapen. Twee anderen zouden in het tuinhuisje aan de waterkant hun intrek nemen, FitzWalter zou met Fergus MacMichael een kamer delen op de eerste verdieping, de rest van de mannen zou in de stal naast het huis slapen en Lona zou bij haar meesteres op de kamer slapen.


  Kort na het middaguur stond er een lange, magere vrouw op de stoep, vergezeld van twee jongere versies van zichzelf, en ze kondigde aan: 'Ik ben Barbe en dit zijn mijn dochters, Alice en Lanette, madame. Monsieur Reynaud heeft ons gestuurd om u te dienen. We zijn blij met ieder loon dat u ons betaalt, want ik ben weduwe en mijn dochters en ik moeten in ons eigen onderhoud voorzien. Monsieur Reynaud zegt dat u niet onredelijk zult zijn.'


  En voordat Arabella kon protesteren, liepen Barbe en haar dochters langs haar heen en gingen zonder nog iets te zeggen naar de keuken. Binnen een paar minuten hadden ze de vuren aan en stuurde Barbe de twee mannen die in huis moesten helpen weg om water uit de put te halen en hout voor het vuur. Aangezien de grote vrouw geen Engels sprak en de mannen van Greyfaire geen Frans, was haar manier om te communiceren wat komisch, maar succesvol. Tot Arabella's verbazing leerde de kokkin hun ook twee eenvoudige woorden.


  'C'est l'eau!' zei ze tegen hen toen ze haar water hadden gebracht en ze stopte haar grote, rode handen in de emmer. De twee jongemannen keken haar niet-begrijpend aan, maar Lona had het door en zei: 'Dat is vast het Franse woord voor water, domoren! Ze probeert het jullie te leren.' Lona stopte haar eigen hand in de emmer en bewoog hem heen en weer. 'L'eau' zei ze en de mannen zeiden haar na.


  Barbe lachte breed. 'Bon!' zei ze, duidelijk tevreden en wees naar het brandhout dat ze ook hadden meegebracht. 'Bois de chauffage,' zei ze langzaam.


  'Brandhout!' zei Lona opgewonden. 'Bois de chauffage is brandhout!'


  'Bon!' kwam het antwoord. 'Barbe.' De kokkin wees op zichzelf en keek naar de anderen.


  'Lona,' zei Lona, met haar vingers haar borst aanrakend. Daarna wees ze om beurten op haar twee metgezellen. 'Will, John,' zei ze tegen de kokkin.


  'Wiel, Jean,' zei Barbe met een brede glimlach.


  'Ik heb hier kennelijk niets meer te beslissen,' zei Arabella lachend. 'Ik hoop alleen dat ze even goed kan koken als jullie allemaal Frans leren.'


  'Waarschijnlijk wel,' zei FitzWalter. 'Tot nu toe is onze slimme huisbaas eerlijk tegen ons geweest.'


  'Wat moet ik haar betalen?' vroeg Arabella zich hardop af.


  'Ik regel alles verder wel,' zei FitzWalter en Arabella knikte. Terwijl ze naar de kleine zitkamer terugliep, bedacht ze wat een geluk ze had dat deze man bij haar in dienst was. Zonder hem zou ze al vele keren in de problemen hebben gezeten. FitzWalter kende de wereld buiten Greyfaire kennelijk, terwijl zij, behalve in Schotland, nooit ergens anders was geweest.


  Over een paar dagen zou ze erover na moeten denken hoe ze aan het Franse hof moest komen. De Franse koning, Charles VIII, was nog maar net negentien en was al koning sinds de dood van zijn vader, zes jaar geleden. Hij werd als geestelijk traag en achter beschouwd en dus had zijn vader zijn briljante oudste zuster, Anne van Beaujeu, die getrouwd was met Pierre de Bourbon, aangesteld als regentes. De neef van Charles VIII en vermoedelijke erfgenaam, de hertog van Orleans, was woedend. Hij was getrouwd met een andere zus van Charles, Jeanne de Valois, en hij was bang dat de Bourbons hem zijn positie als luitenant-generaal van het koninkrijk zouden afnemen. Hij was verliefd op zijn schoonzus, Anne, iets wat iedereen in Frankrijk wist, maar Anne stelde plicht en eer boven passie en nadat de hertog van Orleans samen met een aantal andere edelen tevergeefs had geprobeerd om de macht te grijpen, had ze hem gevangen laten zetten. Anne bleef uit naam van haar broer Frankrijk regeren, want men vond dat hij nog niet klaar was om het alleen te doen.


  Arabella's probleem hoe ze aan het hof moest komen werd opgelost toen ze een brief ontving. Verbaasd dat iemand in Parijs haar een boodschap stuurde, verbrak ze het zegel en ontrolde het perkament. Terwijl ze haastig de inhoud bekeek, voelde ze een grote opluchting.


  


  Madame. Ik heb vernomen dat een nieuw slachtoffer van de hebzucht van Henry Tudor haar weg naar Parijs heeft gevonden. Het zou mij een eer zijn als u mijn gast zoudt willen zijn bij een ontvangst die de koning geeft op de dag dat de zomer officieel begint. Mijn koets komt u om vier uur halen.


  


  De brief was ondertekend door Anthony Varden. 'Van wie is die brief?' vroeg FitzWalter.


  'Lord Varden,' antwoordde Arabella. Ze hoefde verder niets uit te leggen, want FitzWalter wist wie lord Varden was. 'We gaan naar een ontvangst van de koning.'


  Op de afgesproken dag was Arabella klaar toen de koets van lord Varden haar kwam halen. De koningin had Lona een aantal jurken meegegeven en Arabella had er met zorg een uitgekozen die geschikt zou zijn voor deze gelegenheid. Het was een laag uitgesneden jurk van hemelsblauwe zijde, met strakke mouwen tot aan de pols en een overrok van brokaat, geborduurd met gouddraad. Haar schoenen pasten bij haar jurk en ze droeg weinig juwelen, om geen al te welgestelde indruk te maken.


  Lona overhandigde haar een paar ivoorkleurige handschoenen en een blauwzijden tasje met een poederdoos erin op het moment dat een elegant geklede heer de gang binnenkwam.


  'Lady Grey, ik ben Anthony Varden. Welkom in Parijs!' Hij maakte een beleefde buiging en glimlachte hartveroverend.


  Arabella was verbluft, maar verborg haar verrassing goed. Het verbaasde haar dat deze man bevriend was met Henry Tudor. In tegenstelling tot de koning, die duidelijk een heel sober man was, zag Anthony Varden eruit als een man die met volle teugen van het leven genoot, iets wat Arabella verbaasde, gezien het uiterlijk van lord Varden. Hoewel de edelman het gezicht had van een engel, was hij klein - niet langer dan Arabella zelf - en een van zijn schouders was net iets hoger dan de andere. Ze bedacht dat ze beleefd moest zijn en maakte een revérence.


  'Merci, mylord. Ik dank u voor uw vriendelijkheid.' Hij bood haar zijn arm. 'Laten we dan gaan, madame, want de feestelijkheden voor de midzomernacht zullen weldra beginnen.


  Heel Parijs zal aan het feestvieren zijn en het zal moeilijk zijn om met de koets door de straten te komen.'


  Toen ze eenmaal in de koets zaten en veilig onderweg waren, zei Anthony Varden tegen Arabella: 'We kunnen hier veilig praten, lady Grey. Mijn bedienden komen uit Engeland en zijn bovenal trouw aan koning en vaderland.' Hij bekeek haar van top tot teen. 'Allemensen, ik zie waarom Henry u heeft gestuurd. U bent beeldschoon, madame, en ik zal zeker een paar grote vissen voor ons in uw netten lokken.'


  Was het een andere man geweest, een andere tijd of plaats, dan zou Arabella misschien beledigd zijn geweest. Nu lachte ze zwakjes. 'Ik denk dat de koning niet goed wijs is om mij hierheen te sturen,' antwoordde ze. 'Het grootste deel van mijn leven heb ik ver van grote steden en het hof doorgebracht en ik ben geen wellustige vrouw die graag mannen versiert.'


  Toen hij haar nog beter bekeek, zag Anthony Varden dat ze de waarheid sprak. Wat een stomme streek van Hal, dacht hij, maar ze zouden er allemaal gewoon het beste van moeten maken. 'Ik zou niet graag een ervaren vrouw hiervoor hebben, lady Grey,' zei hij vriendelijk tegen haar. 'Het is uw naïviteit die zo aantrekkelijk is. Wat de rest betreft, zal ik u leiden. U hoeft nergens bang voor te zijn. Ik ben uw vriend en ik zal u niet in de steek laten.'


  'Ik weet niet eens zeker wat ik moet doen, of hoe ik me moet gedragen,' gaf Arabella nerveus toe. 'Ik ben maar een meisje van het platteland, mylord.'


  Hij glimlachte warm. 'Heeft u niet enige tijd aan het Schotse hof doorgebracht?'


  'Ja, inderdaad. Mijn echtgenoot is een halfbroer van James III en een neef van de huidige koning,' zei ze, niet zeker wetend hoeveel hij van haar achtergrond wist. 'Mijn voormalige echtgenoot,' verbeterde ze haastig. 'Maar we hebben niet veel tijd aan het hof doorgebracht, want Tavis is dol op zijn kasteel Dunmor.'


  'Het Franse hof,' zei lord Varden, 'is een heel beschaafd hof, maar ondanks die beschaafdheid is de menselijke natuur overal ter wereld gelijk, heb ik gemerkt. Maak kennis met de charmante, gevaarlijke en geblaseerde bewoners. U moet vooral Adrian Morlaix, de hertog van Lambour, in het oog houden. Hij is goed bevriend met de Beaujeu-aanhangers aan het hof en ook met de jonge koning zelf. Het komt weinig voor dat iemand dat lukt. Ik vermoed dat hij bepaalde informatie heeft die nuttig kan zijn voor koning Henry.'


  'Hoe kom ik met hem in contact, mylord?'


  'Hij zal U snel genoeg benaderen, want de hertog van Lambour is een kenner van mooie vrouwen. Aangezien u nieuw bent aan het hof én mooi, zullen de mannen om u heen zwermen. Ik zou willen voorstellen dat u met geen van allen iets begint. De meesten zullen het uiteindelijk opgeven, maar Adrian Morlaix niet. De uitdaging van uw deugdzaamheid zal volkomen onweerstaanbaar voor hem zijn.'


  'En moet ik uiteindelijk voor hem bezwijken, mylord?' zei Arabella zacht. Om de een of andere reden moest ze bijna huilen.


  Anthony Varden zag de vochtige glinstering in haar ogen en weer vervloekte hij in stilte zijn vriend Tudor. 'Die keus kunt u alleen zelf maken, Arabella Grey. Het kan heel goed zijn dat u het spelletje kunt spelen en winnen zonder uw kuisheid op te geven. Maar vrouwen van adel die een minnaar nemen worden hier nooit verguisd, dus als het zover komt, hoeft u er niet onnodig over in te zitten. Bovendien kan een vrouw die zo mooi is als u niet zonder liefde leven. Als u zorgt dat de hertog van Lambour verliefd op u wordt, zou u een doorslaand succes zijn, dat verzeker ik u.'


  'Houdt hij dan niet van vrouwen? Is hij getrouwd?' vroeg Arabella nieuwsgierig.


  Anthony Varden lachte. 'O, Adrian Morlaix is dol op vrouwen, dat verzeker ik u. En ja, hij heeft een vrouw. Een grijze muis die verbazend sterk is en hem om het jaar keurig een kind schenkt. Hij houdt haar weg van het hof, hoewel ik haar een paar jaar geleden een keer heb gezien, toen ze pas getrouwd waren. Zij en hun kinderen wonen in een groot chateau in Normandië, waar de hertog op bezoek gaat, maar alleen om haar weer zwanger te maken. Adrian is meestal aan het hof, waar hij met schandelijke snelheid van maitresse wisselt.'


  'Hij klinkt vreselijk,' zei Arabella.


  'Maar dat is hij niet,' verzekerde lord Varden haar. 'Hij is charmant, geestig, en verrassend aardig, maar hij verveelt zich snel.'


  'En toch verwacht u dat ik hem zo kan boeien dat hij mij zijn diepste gedachten vertelt? Ik ben bang dat we allemaal teleurgesteld zullen worden, want als de elegante, beschaafde schoonheden van het Franse hof zijn belangstelling niet kunnen vasthouden, hoe denkt u dan dat ik dat kan?'


  'Mijn beste madame,' zei haar metgezel, 'weet u werkelijk niet hoe mooi u bent en hoe die schoonheid gebruikt kan worden om een man te betoveren?' Hij grinnikte. 'Als u werkelijk niet weet welke listen u kunt gebruiken, zal ik u een raad geven. U moet eenvoudig heel vriendelijk alle oneerbare voorstellen afwijzen tot hij er oprecht om smeekt. Wees volkomen uzelf en ik beloof u dat u boven onze wildste verwachtingen zult slagen.'


  De koets minderde vaart.


  'U laat me niet alleen?' Arabella voelde een lichte paniek.


  'Ik zal de hele avond aan uw zijde zijn, hoewel ik denk dat mijn gedrag een teleurstelling zal zijn voor de velen die u zullen zien en begeren. Maar ik zal van het begin af aan duidelijk maken dat wij geen geliefden zijn, hoewel ik dat betreur. Ik ben gewoon een bevriende landgenoot.'


  De koets stond stil en een lakei sprong op de grond om de deur open te maken en te helpen bij het uitstappen. Om hen heen op de binnenplaats van het Hotel de Valois, stonden andere koetsen en allerlei elegant geklede mensen. Lord Varden bood Arabella zijn arm en ze begonnen door de mensenmassa heen te lopen in de richting van de tuinen. Hij knikte en boog naar vele van de andere gasten, die zich met grote ogen afvroegen wie de mooie vrouw aan zijn arm was.


  'Daar is de regentes, de hertogin van Bourbon,' zei hij zacht tegen Arabella, terwijl hij zijn hoofd iets naar links boog. 'Hou u haaks, want ik ga u voorstellen.' Hij bleef voor de regentes staan en maakte een buiging, terwijl Arabella een revérence maakte. 'Goedendag, mevrouw de hertogin,' zei lord Varden. 'Mag ik u mijn landgenote voorstellen, ook in ballingschap, lady Arabella Grey?'


  'Heeft u uit vrije wil Engeland verlaten, madame?' vroeg de regentes.


  'Ik heb Engeland verlaten omdat die vrek, die zichzelf onze koning noemt, mij van mijn kleine landgoed heeft beroofd en dat alleen omdat ik een vrouw ben. Hij zei dat een vrouw een klein kasteel niet kan verdedigen en dus heeft hij het mij ontstolen,' zei Arabella bitter.


  'En hij heeft u niet schadeloos gesteld, madame? Waarom niet?' vroeg Anne van Beaujeu.


  'Nee, mevrouw de hertogin, hij heeft me niets ervoor teruggegeven, want mijn familie, op mij na allemaal dood, was verwant aan wijlen koning Richard.'


  'Ah,' antwoordde de hertoging van Bourbon begrijpend. 'Ik ben bang, madame, dat koningen zich nu eenmaal altijd wreken op de familie van hun rivalen, maar deze koning van Engeland toont weinig ridderlijkheid als hij zo een vrouw, die geen man heeft om haar te beschermen, haar bezittingen afneemt. Ik wens u meer geluk in Frankrijk, madame.' De regentes wendde zich af om anderen te begroeten en ze wandelden verder de tuinen door.


  'Ze is geen schoonheid,' merkte Arabella op over Anne de Beaujeu, 'maar ze is heel elegant. En hoe is koning Charles?' Arabella keek om zich heen of ze iemand zag die de Franse koning zou kunnen zijn.


  Lord Varden lachte. 'Charles? Kijk, daar. Die jongen met dat vuurrode haar. Dat is de koning.'


  'Die schriele, lelijke jongen!' Arabella was verbijsterd, want er was helemaal niets koninklijks aan de koning van Frankrijk. Hij was klein, had spillebenen en zijn hoofd was veel te groot voor zijn lichaam. Hij had te dicht bij elkaar staande, uitpuilende ogen en een grote, kromme neus. 'Allemachtig, zeg me dat deze koning iets aardigs heeft, want hij is beslist de lelijkste man die ik ooit heb gezien!' fluisterde Arabella.


  Anthony Varden moest zijn best doen om niet te lachen om haar openhartige opmerking. 'De koning heeft een nerveuze aard en is nogal eigenzinnig, maar hij kan toch heel aardig zijn. Maar kijk! Daar komt de hertog van Lambour de tuin binnen. We moeten zorgen dat we bijna tegelijk met hem bij de koning zijn, opdat hij een eerste blik op u kan werpen,' zei lord Varden, plotseling ernstig.


  Arabella draaide zich om en haar hart begon iets sneller te kloppen van de zenuwen. De man die door de stenen poort de tuin binnenkwam was lang en knap. Hij was geheel in het rood gekleed, een kleur die heel goed paste bij zijn lichte huid en donkere haar. Zijn haar was kort geknipt en hij was glad geschoren.


  Arabella was zich er niet eens van bewust, terwijl ze naar de hertog staarde, dat lord Varden haar in de richting van de koning duwde. Ze schrok bijna zichtbaar toen ze hem hoorde zeggen: 'Majesteit, ik wil u een mede-bannelinge voorstellen, mijn landgenote, lady Arabella Grey.'


  Gelukkig had ze de tegenwoordigheid van geest om een diepe revérence te maken terwijl de koning met een mooie stem, die helemaal niet paste bij zijn uiterlijk, zei: 'Welkom in Frankrijk, madame.' Een grote hand hief haar gezicht op naar het zijne. 'Nee maar, Anthony, ze is net zo mooi als ik lelijk ben,' merkte de koning op met een wrange lach. Hij keerde zich naar de hertog van Lambour. 'Is ze niet verrukkelijk, Adrian? Zelfs jij, die mooie vrouwen verzamelt als vlinders, moet toegeven dat ze buitengewoon mooi is.'


  Arabella bloosde charmant, tot groot genoegen van de koning.


  'En nog bescheiden ook, deze petite rose Anglaise. Wat leuk om hier aan mijn hof nog een vrouw te vinden die kan blozen bij een complimentje. En, Adrian, wat vind je van haar?';


  Hij had azuurblauwe ogen, zag Arabella, terwijl de hertog van Lambour haar direct aankeek. Ze bloosde nogmaals, terwijl hij haar op zijn gemak van het hoofd tot de voeten bekeek.


  'Inderdaad een zeldzame schoonheid, majesteit,' zei Adrian Morlaix kalm tegen de koning.


  'U moet oppassen voor deze schurk, madame,' waarschuwde de koning haar speels. 'Hij is een versierder van mooie vrouwen.'


  'Alleen móóie vrouwen, hoogheid ?' vroeg Arabella, en de koning lachte hartelijk.


  'Ze heeft doorns, deze petite rose Anglaise!' Hij klonk bijna tevreden.


  'Hebben niet alle vrouwen doorns, majesteit?' vroeg de hertog lijzig, maar hij kon de belangstelling in zijn ogen niet verbergen, toen hij Arabella nogmaals bekeek. 'Bent u getrouwd, madame?'


  'Ik ben getrouwd geweest, monseigneur,' antwoordde ze hem, het niet nodig achtend verdere uitleg te geven. Hij zou er natuurlijk van uitgaan dat ze geen maagd meer was en dus vogelvrij.


  'Wees gewaarschuwd, hertog,' zei Anthony Varden, half en half een grapje makend, 'lady Grey is niet alleen mijn landgenote, maar ook nog verre familie en daarom heeft ze mij om steun gevraagd. U zult vanavond ergens anders uw plezier moeten zoeken.'


  'Mijn beste Tony,' zei Arabella, terwijl ze haar hand in een vertrouwelijk gebaar op lord Vardens arm legde, 'maak je niet ongerust. Ik heb in de loop der tijd mijn deugd een aantal keren beschermd tegen "heren" zoals de hertog. Ik weet zeker dat de hertog een deugdzame vrouw kan herkennen als hij er een tegenkomt.'


  'Kent u dan geen hartstocht, madame?' vroeg de hertog haar.


  Weer bloosde Arabella. 'Mylord!' zei ze, alsof ze geschokt was door zijn insinuatie.


  Maar de hertog van Lambour lachte. 'Nee,' zei hij, 'u kent wel degelijk hartstocht, madame. Dat zie ik.'


  'Adrian,' zei de koning glimlachend tegen zijn vriend. 'Je bent onverbeterlijk!' Vervolgens wendde hij zich weer tot Arabella en lord Varden. 'Ik hoop dat u zich gelukkig zult voelen in Frankrijk, madame,' zei hij bij wijze van afscheid en ze mengden zich weer onder de gasten. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, zei de koning: 'Aan de manier waarop je ogen haar volgen, Adrian, zie ik dat je belangstelling hebt voor madame Grey.'


  'Denkt u dat ze werkelijk deugdzaam is, hoogheid, of is het een pose?' vroeg de hertog zich hardop af. 'Maar ik ben hoe dan ook geboeid. Hoe lang het ook duurt, ik zal de mooie, petite rose Anglaise, zoals u haar noemt, de mijne maken. Zo'n knappe weduwe zal vroeg of laat toch troost nodig hebben.'


  'Ze is geen weduwe,' zei de koning zacht.


  'Wat?'


  'Adrian, jij moet toch weten dat er weinig in mijn koninkrijk gebeurt waarvan ik niet op de hoogte ben. Mijn vader noemden ze "Koning Spin" en ik ben allereerst de zoon van de Spin, hoewel ik hoop dat ik meer charme en een vriendelijker aard heb dan Louis XI. Ik vind het best om voorlopig mijn zus en haar man voor mij te laten regeren, want ze doen wat ik zou doen en ik zal snel genoeg de verantwoordelijkheden die de mijne zijn op me moeten nemen. Voorlopig ben ik tevreden, maar ik ben goed op de hoogte. Madame Grey is van haar man, een Schotse graaf, gescheiden om haar Engelse bezittingen terug te kunnen krijgen voor haar kind. Toen de koning weigerde, is ze naar Frankrijk gevlucht, haar kind onder de hoede van de koning achterlatend, omdat ze het zelf niet meer kon onderhouden. Ik heb gehoord dat haar man haar nu niet meer terug wil en aangezien het kind een dochter is, geeft hij er niets om. Gelukkig is de Engelse koningin barmhartig van aard en heeft ze het meisje in haar eigen huishouden opgenomen.


  Madame Grey heeft een klein huis aan de rivier gehuurd, even buiten de stad. Ik heb begrepen dat ze het niet erg breed heeft. Uiteindelijk zal ze een man nodig hebben of een beschermheer, mon cher Adrian. Behalve haar schoonheid heeft ze niets in te brengen op de huwelijksmarkt en zoals je weet, is het huwelijk geen kwestie van schoonheid. Het is een kwestie van geld, land en relaties waar mensen van onze stand hun voordeel mee kunnen doen. La petite rose Anglaise zal geen echtgenoot vinden onder de Franse adel. Met haar schoonheid vangt ze misschien een rijke koopman, maar het zou jammer zijn om zo'n schoonheid aan een of andere vette burger verspild te zien.'


  'Men zou kunnen geloven dat u mij aanmoedigt haar te verleiden, hoogheid,' zei de hertog van Lambour schalks.


  'Ha!' lachte de koning. 'Je hebt geen aanmoediging van mij nodig, is het wel?'


  'Welke man laat zo'n vrouw gaan?' zei de hertog. 'Ik vraag me af of hij haar mist.'


  De koning haalde zijn schouders op. 'Dat doet er niet toe, mon ami. Zijn verlies is misschien uw geluk, als de dame te verleiden is.'


  


  In de weken daarna leek het erop dat Arabella niet van het pad der deugdzaamheid af te brengen was. Met lord Varden, van wie men eerst geloofde dat hij haar minnaar was, hetgeen door de Engelsman zelf snel werd ontkend, reisde Arabella naar de Loire-streek, want de koning had het hof voor de zomermaanden verplaatst naar Amboise. Het was Anthony Varden die een gezamenlijk onderkomen voor hen regelde, terwijl Arabella haar bedienden meenam om het huishouden te bestieren.


  Tot haar verbazing was ze al snel een succes aan het Franse hof. Ze had een goed verstand, een scherpe tong en er ontging haar weinig, waardoor ze al snel de reputatie had van een gevatte dame. Daardoor kreeg ze de ouderen aan het hof op haar hand, plus de vrouwen. Maar de mannen werden door haar schoonheid aangetrokken. Madame Grey was een uitdaging die geen Fransman kon weerstaan. Madame Grey was een deugdzame vrouw.


  Men begon weddenschappen af te sluiten of la petite rose Anglaise voor de hartstocht zou bezwijken en wie de gelukkige zou zijn die haar over haar scrupules heen hielp. De hertog van Lambour was natuurlijk favoriet, ondanks het feit dat hij telkens weer door madame Grey werd afgewezen.


  Het hof keek de hele zomer lang gespannen toe. Dat was veel interessanter dan zich af te vragen wat de Engelsen nu weer zouden doen. Zou madame Grey verslagen worden in deze guerre d'amourl Zou de hertog van Lambour net zo moe worden van de jacht als de vele anderen die het al hadden opgegeven? Wat betekende een slechte oogst in de noordelijke provincies hierbij vergeleken? Het was allemaal zo fascinerend!
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  'Wat bedoelt u dat ze wég is?' De ogen van de graaf van Dunmor waren staalhard. 'Waar is Arabella?'


  Margery Fleming voelde tranen in haar ogen opkomen. 'Ze heeft je verlaten, Tavis,' zei ze nogmaals. 'Ze is van je gescheiden en is naar Engeland teruggegaan.'


  'Van me gescheiden?' Zijn mond viel open.


  'Het is altijd een lastpak geweest,' zei Donald Fleming somber.


  Tavis Stewart draaide zich om naar zijn broer en gaf hem een klinkende oorvijg. 'Hou je mond, Donald!' snauwde hij. 'Ik wil de volledige waarheid weten.' Hij keerde zich weer naar lady Margery. 'Moeder?'


  'Het is je eigen schuld,' begon ze.


  'Mijn schuld?' De graaf keek gekwetst.


  'Ja, jouw schuld!' Boos nu, begon lady Margery tegen haar zoon te schreeuwen. 'Je wilde haar niet helpen om te proberen haar huis terug te krijgen, Tavis. Hoe zou jij je voelen als Dunmor je ontstolen was?'


  'De koning heeft naar de Engelsen geschreven,' zei hij verdedigend.


  'Ja, maar pas nadat Arabella zelf naar Edinburgh was gegaan om zijn hulp te vragen. Ze had het gevoel dat het jou niet kon schelen en ik vraag me werkelijk af of ze geen gelijk had. Al het andere ging voor, er was nooit gelegenheid om Arabella te helpen Greyfaire terug te krijgen.'


  'Maar waarom is ze van me gescheiden?' vroeg hij, niet-begrijpend.


  'Zonder jouw hulp en die van je neef, wat had ze voor keus? Nu Jemmie dood was en Jamie koning en jij totaal niet geïnteresseerd was, voelde ze zich alleen. Hoe kon ze als jouw vrouw naar koning Henry gaan en hem vragen haar bezittingen terug te geven? Ze moest volledig vrij van je zijn. Ze had geen andere keus. Door jouw nietsdoen heb je haar ertoe gedwongen! Denk je dat de Engelsen Greyfaire zouden teruggeven aan een Engelse met een Schotse echtgenoot, zonder tussenkomst van de koning? Ze had je nodig en ze had je hulp nodig, maar die wilde je niet geven.'


  'Maar je neef heeft haar geholpen om een scheiding te krijgen,' merkte Donald sluw op. 'Ik heb nog nooit gemerkt dat Jamie erg vrijgevig was, Tavis. Vraag je je niet af wat ze hem gegeven heeft in ruil voor zijn "vriendelijkheid"?' Hij lachte smalend.


  Tavis Stewart werd wit om de lippen. 'Ik vermoord hem,' zei hij langzaam. 'Ik draai hem zijn nek om!'


  'Daar schiet je niets mee op, mijn jongen,' zei lady Margery kalm. 'Arabella is weg en ze heeft Margaret meegenomen. Dat Jamie haar heeft geholpen doet er niet toe en ik geloof niets van de insinuaties van Donald. Je broer is altijd jaloers geweest. Maar de vraag is, wat ga je eraan doen? Wil je je vrouw en kind terug?'


  'Ze heeft haar keus gemaakt, moeder. Ze heeft Greyfaire gekozen boven mij. Ik wens haar er veel geluk mee, maar morgen ga ik de grens over om mijn dochter terug te halen. Margaret is van mij,' zei Tavis Stewart bitter.


  Zijn moeder gaf hem een klap die hem deed wankelen. 'Je bent een dwaas, Tavis Stewart! Een grote, trotse dwaas! Arabella is met tranen in haar ogen van Dunmor weggereden. Ze houdt van je!'


  'Niet genoeg!'


  'Waarom wil je dat ze kiest, mijn zoon? Waarom kan ze niet jou én Greyfaire hebben ? Ze wilde het alleen maar als bruidsschat voor Margaret en met zo'n bruidsschat zou het kind een goede partij geweest zijn.'


  'Voor een Engelse man,' zei hij.


  'De Engelsen aan de grens verschillen niet van de Schotten aan de grens,' bracht zijn moeder hem in herinnering en daarna werd haar stem zachter. 'Je houdt van haar, Tavis Stewart. Laat je trots het niet winnen van je hart, want daar krijg je spijt van. Vergeet niet dat je een zoon moet hebben.'


  'Er zijn andere vrouwen die graag met me zouden willen trouwen, moeder,' zei hij koel. 'Vrouwen die trouw zijn.'


  'Arabella was niet ontrouw,' zei lady Margery, haar stem weer verheffend en ze gaf hem nog eens een stomp. 'Het is je eigen schuld, Tavis, en je bent te koppig om het toe te geven. Als je ook maar een greintje verstand in je hoofd had, zou je morgen de grens overgaan en Arabella terughalen. Dan trouw je weer met haar en geef je je volledige aandacht aan het terugkrijgen van Greyfaire.' Ze zette haar toespraak kracht bij door hem nog een derde stomp te geven.


  De graaf begon te lachen, terwijl hij over zijn schouder wreef. 'Ik bedenk me net hoezeer Arabella en jij op elkaar lijken, moeder. Zij staat ook altijd klaar met haar vuisten, mijn kleine driftkopje.'


  'Dus je gaat haar halen?' vroeg zijn moeder.


  'Ik weet het niet, moeder. Ik moet erover nadenken. Ze heeft me diep gekwetst. Zij en het kind zijn nu veilig op Greyfaire en ik moet er goed over nadenken of ik die heetgebakerde Engelse dame in mijn leven terug wil,' zei de graaf.


  'Wie zou je dan in haar plaats willen ?' vroeg lady Margery nijdig. 'Je zou het toch niet uithouden met een ander. Ga je vrouw terughalen, Tavis, anders hou je er je leven lang spijt van. En sir Jasper Keane? Als hij eens op Greyfaire is?'


  'God sta hem bij,' zei de graaf met een wrang lachje. 'Hij zou in levensgevaar zijn als Arabella hem op haar kasteel betrapt. Ze zou hem persoonlijk vierendelen.'


  'Dat zou ze zeker,' stemde Donald in.


  'En als Arabella naar het zuiden gaat, naar koning Henry, Tavis? Heb je daaraan gedacht?' vroeg zijn moeder. 'Haar Engelse koning zou haar kunnen bevelen met een ander te trouwen in ruil voor Greyfaire. Waar blijft onze Margaret dan?'


  'Hoe lang is ze al weg?' vroeg de graaf aan zijn moeder.


  'Bijna drie weken,' kwam het antwoord.


  'Waarom heeft niemand me op de hoogte gebracht?'


  'We wisten niet waar je was, Tavis.'


  'En nu ik erover nadenk, moeder, hoe komt het dat u weet waar mijn vrouw is heengegaan en wat ze denkt?' wilde hij weten.


  'Dat is puur toeval, Tavis. Ik kwam de dag voor Arabella's vertrek naar Dunmor om een oude wieg te halen, die op zolder lag. Hij was van mijn moeder geweest en ik wilde hem hebben voor de nieuwe baby van Ailis. Ik zag hoe nerveus Arabella was toen ze me zag en toen vertelde Flora me dat ze van plan was de volgende dag naar Engeland te gaan en de kleine Margaret mee te nemen. Ik ben naar Arabella toegegaan en heb haar gesmeekt me in vertrouwen te nemen en dat heeft ze uiteindelijk gedaan. Ze wilde eigenlijk niet gaan, maar ze wist niet wat ze anders moest doen.'


  'Ze had kunnen wachten tot ik thuiskwam,' zei de graaf.


  'En wat zou je dan gedaan hebben, Tavis? Je hoeft het me niet te vertellen, want ik weet het en Arabella wist het ook. Je zou haar weer met een kluitje in het riet hebben gestuurd en geprobeerd hebben een zoon bij haar te verwekken om haar zo Greyfaire te laten vergeten.'


  'Maar waarom kan ze het niet vergeten?' riep de graaf. 'Vanaf het moment dat we elkaar hebben ontmoet, heeft die ellendige hoop Engelse stenen tussen ons gestaan! Met een andere man zou ik de strijd aan kunnen gaan, maar Greyfaire is erger dan welke minnaar ook! Ze is erdoor behekst!'


  'Waarom zóu ze Greyfaire vergeten?' vroeg lady Margery. 'Zou jij Dunmor kunnen vergeten als het je ontnomen werd, Tavis? Had Arabella op het moment dat ze jou ontmoette haar hele verleden moeten vergeten ?'


  'Maar ik ben een man,' zei hij. 'Ik ben de graaf van Dunmor en de kasteelheer.'


  'Waarom zou het voor Arabella anders zijn, mijn zoon? Zij was de erfgename van Greyfaire en de kasteelvrouwe. Het is een deel van haar ziel. Als je dat niet kunt begrijpen, zul je haar nooit begrijpen en verdiende je haar niet. Bovendien neemt ze, als laatste van de Greys, haar verplichtingen heel serieus. De Greys zijn al een paar eeuwen op Greyfaire, net als de Stewarts hier op Dunmor. Je kon toch niet verwachten dat ze Greyfaire gewoon zou verlaten en haar mensen zou overlaten aan de genade van sir Jasper Keane? Een vrouw die zoiets zou doen, zou het niet waard zijn gravin van Dunmor te zijn.' Lady Margery legde haar hand op de arm van haar zoon. 'Ga haar halen, Tavis,' besloot ze.


  'En als ze niet op Greyfaire is?'


  'Ga dan naar het zuiden om haar te zoeken,' raadde zijn moeder hem aan.


  'Ik moet terug naar Edinburgh, moeder. Jamie heeft me alleen maar naar huis laten gaan om mijn landgoed te inspecteren en dan zou ik weer teruggaan naar het noorden,' zei de graaf tegen haar.


  'Als je achter die meid aanwilt, doe het dan, verdomme!' zei Donald geërgerd. 'Je bent Jamie niets verschuldigd, Tavis. Hij heeft niet de moeite genomen om tegen je te zeggen dat je vrouw zich met zijn medeweten van je heeft laten scheiden en naar Engeland terug is gegaan. Hij kan iemand anders naar het noorden sturen. Die edelen daar zullen altijd ruzie blijven maken, dat zit nu eenmaal in hun aard. Ga je vrouw terughalen, Tavis. Anders ben je toch niet gelukkig, hoewel ik nog steeds niet begrijp wat je met dat lastpak moet.'


  Lady Margery knikte instemmend. 'Donald heeft gelijk,' zei ze en met twinkelende ogen voegde ze eraan toe: 'Hoewel ik het mezelf met verbazing hoor zeggen, want wanneer zijn we het ooit eens, Donald, behalve misschien over de vrouw die je gekozen hebt? Dat is een lief kind en ze houdt van je, hoewel ik niet begrijp waarom, want je bent een echte brombeer, maar misschien laat je haar een andere kant van jezelf zien dan ons.'


  'Ik stuur morgenochtend een boodschapper naar Jamie voor ik naar het zuiden vertrek,' zei de graaf tegen hen. 'Ik zal al lang vertrokken zijn voor Jamie het me kan verbieden. En hij zal niet weer tussen mij en Arabella durven komen. U hebt gelijk, moeder, als u zegt dat ik geen rekening heb gehouden met de gevoelens van Arabella. Ik zie nu in dat ik haar moet helpen om die hoop stenen terug te krijgen, want pas dan zal die geen rivaal meer voor me zijn.'


  De volgende morgen, terwijl de boodschapper van de graaf van Dunmor naar Edinburgh reed, naar de koning, reed de graaf zelf met een groepje gewapende mannen zuidwaarts naar Engeland. Op Greyfaire troffen ze Rowan FitzWalter aan, die hen het kasteel binnenliet en de graaf van Dunmor hoffelijk verwelkomde.


  'Lady Arabella is naar koning Henry gegaan,' zei Rowan nog voor de graaf iets had gevraagd. 'De kleine Maggie is natuurlijk bij haar moeder. Mijn vader en vijftien van onze beste jongens zijn met hen mee en Lona ook.'


  De graaf had al gezien hoe armoedig het kasteel en de landerijen eruit zagen. 'Wat is hier gebeurd, jongen?' vroeg hij aan Rowan.


  'Sir Jasper Keane,' antwoordde Rowan bitter. 'De oogst is slecht geweest de afgelopen jaren, mylord, maar het weinige dat we hadden, heeft sir Jasper meegenomen. Hij heeft onze sterkste mannen en jongens meegevoerd als soldaten om indruk te maken op de koning en ons verzwakt en bijna zonder voedsel achtergelaten.


  Toen onze vrouwe terugkwam, kregen we weer hoop en zij heeft ons aangespoord om de schade die sir Jasper Keane heeft aangericht te repareren. Zonder een Grey op het land gaat het ons niet goed, mylord. De eerste maanden dat lady Arabella weg was, zeiden de oude vrouwen dat dat ongeluk zou brengen en dat is waar gebleken,' besloot Rowan.


  Tavis Stewart knikte en voelde zich een beetje schuldig. Als hij Arabella's smeekbeden niet had genegeerd, zou dit allemaal misschien niet zijn gebeurd. Samen hadden hij en zijn vrouw veel lijden kunnen voorkomen. Het was niet waarschijnlijk dat Greyfaire er ooit weer bovenop zou komen, maar die gedachte sprak hij niet uit.


  Om zich heen kijkend besefte Tavis Stewart dat Greyfaire nooit rijk of welvarend was geweest. Op zijn best hadden ze het hoofd boven water gehouden, maar meer niet en dat alleen dankzij een reeks goede kasteelheren. Arabella vocht een verloren strijd met Greyfaire, ook al was ze nog niet bereid om de waarheid onder ogen te zien. Als het wel zover was, wilde hij degene zijn die haar troostte. Wat er ook tussen hen was voorgevallen, hij hield van haar. Hij wist nu dat zijn moeder gelijk had gehad toen ze zei dat hij geen andere vrouw dan Arabella wilde om zijn naam te dragen en zijn zonen te baren.


  De graaf koos twee van zijn mannen om hem naar het zuiden te vergezellen en nadat hij zijn aanvoerder opdracht had gegeven het kasteel alle nodige hulp te verlenen, ging hij op weg naar de koning. Hij trof hem in zijn geliefde residentie Sheen, en hoewel Henry Tudor verbaasd was, verleende hij de graaf van Dunmor een audiëntie. 'Komt u om de zaken van uw neef te behartigen, mylord?' vroeg hij nog voor de graaf zich na zijn buiging weer had opgericht.


  'Nee, majesteit, ik zoek mijn vrouw, die naar ik vernomen heb bij u is gekomen om hulp te vragen.'


  Dus ondanks alles houdt hij van haar, dacht Henry Tudor. 'Lady Grey heeft mij medegedeeld dat ze van u gescheiden is,' zei de koning.


  'Ja,' gaf de graaf toe, 'maar zodra ik haar heb gevonden, ben ik van plan weer met haar te trouwen. Er is een dwaas misverstand tussen ons dat ik wil rechtzetten.'


  'Lady Grey is in Frankrijk, mylord, in opdracht van mij,' zei de koning tegen de graaf. 'Ik moet u natuurlijk vragen dat geheim te houden. Ik zeg het u alleen opdat u door uw passie voor haar geen dwaasheden begaat.'


  'En Greyfaire?' vroeg de graaf, wetend dat dat er op de een of andere manier mee te maken had, anders zou Arabella Engeland nooit hebben verlaten.


  'Heb ik uw erewoord dat ons gesprek van vandaag niet verder komt dan dit vertrek?' vroeg de koning.


  De graaf knikte met tegenzin, want hij moest weten hoe Arabella ervoor stond.


  'Lady Grey heeft ermee ingestemd in Frankrijk diensten voor Engeland te verrichten in ruil voor de teruggave van haar landgoed,' zei de koning onbewogen. 'Ze moet mij een jaar dienen en pas dan zal ik haar Greyfaire teruggeven. Men gelooft dat ze verbannen is en dat ik haar bezittingen in beslag heb genomen wegens haar relatie met wijlen mijn voorganger.'


  'Met andere woorden,' zei Tavis Stewart vlak, zijn opkomende woede beheersend, 'u hebt mijn vrouw gevraagd voor u te spioneren?'


  Henry Tudor keek de graaf met zijn kille ogen aan. 'Ja,' antwoordde hij kort.


  'Is mijn dochter bij haar moeder?'


  'Uw dochter is veilig opgenomen in de koninklijke kinderverblijven tot haar moeder haar diensten aan de kroon heeft bewezen. Als lady Grey in Engeland terug is,' antwoordde de koning, 'zal ik lady Margaret Stewart weer onder haar hoede plaatsen.'


  De graaf knikte langzaam. De Engelse koning had aan alles gedacht. 'U bent een meedogenloze schoft,' zei hij onomwonden tegen Henry Tudor.


  'Niet meer dan uw eigen koning, mylord. Uw koning heeft zijn vader laten vermoorden om aan de macht te komen en ik - ach, ik heb veel gedaan om mijn troon te krijgen wat ik liever zou vergeten.'


  'Jamie heeft zijn vader niet vermoord!' verdedigde Tavis Stewart zijn neef. 'Zijn verdriet over de dood van Jemmie was zo groot, dat hij een gordel van ijzeren schakels heeft laten maken die hij om zijn middel draagt om het voorval nooit meer te vergeten.'


  Henry Tudor lachte scherp. 'Het maakt geen verschil of uw koning de dood van zijn vader heeft gewild of niet. De man is vermoord als direct gevolg van de rebellie van zijn zoon en dat weet koning James. De verantwoordelijkheid rust bij hem en daarom draagt hij die gordel. Hij heeft die verantwoordelijkheid aanvaard, zoals het een goede koning betaamt. En evenzo zult u de weg die lady Grey heeft gekozen moeten aanvaarden.'


  'U heeft niet het recht Margaret bij u te houden,' zei de graaf, wanhopig proberend zijn woede in te houden.


  'Dat heb ik wel degelijk, mylord. Als ik u toestond haar mee naar Schotland te nemen, zou u vervolgens haastig naar Frankrijk vertrekken, vermoed ik, om uw vrouw terug te halen. Niet dat ze mee zou gaan, want ze is vastbesloten haar bezittingen terug te krijgen. Maar u zou haar nodeloos van streek maken en haar van haar taak afhouden. Dus blijft uw kind veilig hier. U bent niet dom, dus denk ik dat u mij heel goed begrijpt en niet verder met mij in discussie zult gaan over deze zaak,' besloot de koning.


  Nog nooit in zijn leven was Tavis Stewart zo dicht bij een gewelddadige uitbarsting geweest, maar met uiterste zelfbeheersing maakte hij een buiging voor Henry Tudor en zei: 'Ik dank u, majesteit, dat u mij hebt willen ontvangen.'


  De koning knikte even. 'Ik heb nog een paar vragen voor u gaat. Ik veronderstel dat u kortgeleden op Greyfaire bent geweest. In welke toestand heeft u het kasteel aangetroffen? Is het goed onderhouden?'


  'Het kasteel zelf, ja. Maar de mensen hebben erg te lijden gehad onder sir Jasper Keane. Hij heeft alle mannen meegenomen, waardoor de vrouwen, de kinderen en de oude mensen voor het land moeten zorgen. Er is hongersnood geweest en een aantal gezinnen is vertrokken. Maar door het bezoek van mijn vrouw hebben ze weer wat moed gekregen.'


  'Wie verdedigt het kasteel?'


  'Rowan FitzWalter, de zoon van de aanvoerder, want FitzWalter zelf is met Arabella mee,' zei de graaf.


  'Denkt u dat ik iemand moet sturen om toezicht te houden op Greyfaire?' vroeg de koning. Vervolgens lachte hij. 'Maar als ik u dat vraag, is het net alsof ik de wolf vraag om op de schapen te passen, nietwaar?'


  'De Engelsen en de Schotten zijn niet in oorlog, majesteit, en mijn neef wenst oprecht dat dat ook niet gebeurt. U hebt mij een eerlijke vraag gesteld, majesteit en het zou tegen mijn eergevoel indruisen als ik u geen eerlijk antwoord gaf,' zei Tavis Stewart. 'Rowan FitzWalter is heel goed in staat om Greyfaire te verdedigen. Hij is er geboren en getogen en vat zijn verantwoordelijkheid heel serieus op. Maar als u wilt helpen, zou u de mensen van Greyfaire wat graan kunnen schenken om de wintermaanden door te kunnen komen. Mijn vrouw heeft hun toestemming gegeven om op klein wild te jagen.'


  'Ze is een goede kasteelvrouwe,' zei de koning goedkeurend. 'Maar als het landgoed er zo slecht aan toe is,' vroeg de koning zich hardop af, 'waarom wil ze het dan zo vreselijk graag hebben?'


  'Ze is er geboren, sire,' zei de graaf eenvoudig. 'Het schijnt dat haar hart daar ligt.'


  'Vrouwen zijn dwaze, hoewel noodzakelijke schepsels,' zei Henry Tudor, 'maar het is gelukkig voor ons dat ze er zijn, nietwaar?' Hij lachte zijn korte, kille glimlachje. 'U kunt me een kleine dienst bewijzen, Tavis Stewart. Ik wil een klerk naar Greyfaire sturen om het te inspecteren en te kijken wat er zoal nodig is. Ik zou het prettig vinden als u hem zou willen begeleiden. Ik zal u niet langer ophouden. U kunt vanmiddag vertrekken.'


  'Sire.' De graaf boog een laatste keer beleefd en verliet achteruit lopend het vertrek.


  Hij hoefde minder dan een uur op de binnenplaats van Sheen te wachten en toen voegde zich een jonge priester bij hem, die zei dat hij de klerk was die door de koning was gestuurd.


  'Ik rijd goed, mylord, en ik zal u niet ophouden,' zei de priester.


  Berustend in het feit dat hij niet eens een glimp van zijn dochter te zien zou krijgen, besteeg de graaf van Dunmor zijn hengst, gaf een teken aan het kleine gezelschap dat hem zou vergezellen en reed weg van het Engelse hof. Maar als Henry Tudor zo dwaas was om te veronderstellen dat hij gewoon braaf zou wachten tot Arabella uit Frankrijk terugkeerde, dacht de graaf, zou hij merken dat hij zich deerlijk vergiste. Hij zou hun dochter nooit in gevaar brengen, maar Schotland en Frankrijk waren oude, sterke bondgenoten. Engeland en Frankrijk waren dat niet. Hij moest Arabella's plicht ten opzichte van Henry Tudor eerbiedigen. Tot zijn verbazing besefte hij dat ze gedaan had wat iedere man zou doen om haar bezittingen terug te krijgen. Ze speelde het spel van politiek en macht, maar hij vroeg zich af of ze misschien niet te hoog had gegrepen. Wat zou ze voor informatie kunnen krijgen waar Henry Tudor iets aan had?


  Nog belangrijker was het, besefte hij plotseling, hóe ze die informatie los zou krijgen. Ze had geen geld of invloedrijke relaties die haar konden helpen. Ze had slechts haar intelligentie en haar schoonheid. Dat laatste maakte hem ongerust. Zou de Engelse koning verwachten dat Arabella zichzelf zou aanbieden in ruil voor informatie?


  De Fransen waren warmbloedig van aard. Arabella zou een hulpeloze prooi zijn voor een of andere wellustige monseigneur. Ze was alleen en onervaren. Hij moest naar Frankrijk om zijn vrouw te beschermen. Zijn vrouw. In de ogen van de kerk was ze niet langer zijn vrouw. Ze was vrij. Vrij om te doen wat ze zelf wilde. Vrij om te hertrouwen als een of andere man haar beviel. Stel dat het met de plannen van de Engelse koning strookte dat ze met een of andere Franse edelman trouwde? Tavis Stewart ontblootte zijn tanden in een grimas. Hij zou iedere man vermoorden die zou proberen met Arabella te trouwen!


  Toen Tavis Stewart thuiskwam op Dunmor, wachtte de persoonlijke boodschapper van zijn neef hem op. Hij moest onmiddellijk bij de koning komen op Falklands Palace. De boodschapper wachtte al meer dan twee weken op hem. Met een zucht van berusting sliep de graaf één nacht in zijn eigen bed voor hij naar het noorden vertrok. Hij kon het directe bevel van zijn eigen koning niet negeren.


  'Je hebt er wel de tijd voor genomen,' zei Jamie geërgerd toen ze elkaar ten slotte spraken.


  'Ik ben pas vier dagen geleden op Dunmor aangekomen, sire,' zei de graaf.


  'Je bent in Engeland geweest,' zei de koning op beschuldigende toon.


  'Ja. Ik heb koning Henry persoonlijk gesproken,' antwoordde Tavis Stewart.


  'O ja? En wie nog meer? Die Schotse verraders soms, die van hier gevlucht zijn en met Tudor samenzweren om mij van de troon te stoten?'


  'Ik heb alleen de koning gesproken,' antwoordde de graaf. 'Ik ben maar om één reden gegaan. Arabella. Ik wil mijn vrouw terug.'


  'Uw vrouw is van u gescheiden, oom. Legt u zich daar nu maar bij neer. Het wordt tijd dat u een andere vrouw kiest.'


  'Jamie,' zei de graaf kalm, 'als je mijn koning niet was, zou ik je een pak rammel geven. Waarom heb je goedgevonden dat Arabellavan mij scheidde? Nee, je hoeft geen antwoord te geven, want ik weet het al.'


  'O, ja?' James Stewart schuifelde nerveus met zijn voeten.


  'Ja. Ze vond dat ze zonder jouw hulp of de mijne als vrouw van een Schotse graaf niet naar de Engelse koning kon gaan om haar bezittingen terug te vragen. Dus heeft ze jou overgehaald haar te helpen met een scheiding, zodat ze als vrije vrouw naar Engeland terug kon gaan. Je bent een romantische, jonge dwaas, Jamie, om je door haar tot zoiets te laten verleiden, maar ik vergeef je, neef. In ieder geval heb je Arabella's gemoedstoestand beter begrepen dan ik. Ik zag het alleen maar als koppigheid.'


  James Stewart voelde een druppeltje zweet van opluchting over zijn rug lopen. Toen zijn oom had gezegd dat hij 'het wist', had de koning gedacht dat het hem misschien net zo zou vergaan als een aantal van zijn koninklijke voorvaderen, die voortijdig door een lid van de familie waren vermoord. Kennelijk wist Tavis niets van zijn korte idylle met Arabella. De koning voelde zich vreselijk schuldig over het incident. Zijn oom was altijd loyaal geweest en meer dan dat. Hij had voortdurend meegewerkt om de edelen van de hooglanden te overtuigen dat de wonden van Schotland geheeld konden worden, dat hun land kon ontsnappen aan de middeleeuwse mentaliteit die de vooruitgang die andere landen maakten, belemmerde.


  Hij was koning, bedacht Jamie Stewart spijtig, en hij had zijn macht misbruikt. Hij voelde zich niet alleen schuldig, hij schaamde zich ook dat zijn begeerte sterker was geweest dan zijn koninklijke eer.


  'Ik wil naar Frankrijk gaan,' zei zijn oom. 'Arabella is daar.'


  'Wat doet ze in Frankrijk?' vroeg de koning verbaasd.


  'Henry Tudor heeft haar bezittingen in beslag genomen vanwege haar verwantschap met koning Richard,' zei de graaf voorzichtig, zich zijn belofte aan de Engelse koning herinnerend, hoewel het hem speet dat hij zijn eigen vorst de waarheid niet kon vertellen. 'Omdat ze in Engeland geen plaats had en vond dat ze niet naar Schotland kon terugkeren, is Arabella naar Frankrijk uitgeweken. Ze leeft aan het Franse hof, heb ik gehoord, van het weinige dat ze heeft. Het kan niet gemakkelijk voor haar zijn.'


  James Stewart knikte. 'Misschien,' zei hij. 'Ik zou ervoor kunnen zorgen dat ze een klein inkomen krijgt, oom, tot u naar Frankrijk kunt gaan.'


  'Dat is aardig van je, Jamie, maar als je het goedvindt, wil ik meteen vertrekken. Er is in Leeds altijd wel een schip dat naar Frankrijk gaat,' zei de graaf.


  'Ik kan u geen toestemming geven, oom. Nu niet. U moet nog een keer naar de hooglanden gaan. U moet voor mij naar Glenkirk Castle. Ik heb besloten om net als de Engelsen ambassadeurs naar verschillende Europese landen te sturen. De heer van Glenkirk is de man die ik heb gekozen als ambassadeur voor een klein hertogdom aan de Middellandse Zee, genaamd San Lorenzo. Als Schotland welvarend wil worden, moeten we de handel met andere landen uitbreiden en hebben we een veilige haven aan de Middellandse Zee nodig. Hoewel de Fransen onze bondgenoten zijn, wil ik niet volledig van hen afhankelijk zijn.


  Patrick Leslie is een ontwikkeld man. Hij is weduwnaar en niets wijst erop dat hij wil hertrouwen. Behalve zijn twee kinderen heeft hij geen verplichtingen, alleen zijn landerijen. Ik zal ervoor zorgen dat zijn neef die beheert, terwijl hij mij dient,' zei de koning.


  'Weet hij dat hij u gaat "dienen", neef ?' vroeg de graaf droogjes. Hij wist het antwoord al, maar wilde het van Jamie horen.


  'Het zal uw taak zijn, oom, hem te overtuigen dat hij dat moet doen,' zei de koning tegen Tavis Stewart. 'Ik wil hem niet bevelen naar mij toe te komen, maar als het niet anders kan, zal ik dat doen. Ga naar Glenkirk en probeer Patrick Leslie te overtuigen, zodat hij uit vrije wil komt. Neem alle tijd, binnen het redelijke natuurlijk. Als het gelukt is, zal ik je met een koninklijke opdracht naar Frankrijk sturen, zodat je kunt proberen je vrouw terug te winnen. Intussen zal ik ervoor zorgen dat het Arabella aan niets ontbreekt.'


  'Ze zal niets van ons aannemen, Jamie, want ze is heel trots, zoals je weet,' antwoordde de graaf.


  De koning lachte. 'Ze zal gaan gokken, oom, zoals iedereen doet aan het Franse hof. Als ze dat doet, zal ze winnen, dat beloof ik je. Je hoeft niet bang te zijn dat Arabella van de honger zal omkomen.'


  'Daar maak ik me geen zorgen om, Jamie,' zei Tavis Stewart. 'Ik ben bang dat de eenzaamheid haar in de armen van een andere man zal drijven. Dat is mijn grootste angst, neef.'


  'Zet die angst dan opzij, oom,' zei de koning tegen hem. 'Arabella Grey houdt meer van u dan van wie dan ook. Daar ben ik zeker van.'


  'Ik hoop dat je gelijk hebt, Jamie.'


  Dus reed de graaf van Dunmor in opdracht van de koning naar Glenkirk. Hij werd hartelijk verwelkomd door Patrick Leslie, de kasteelheer. Gedurende de laatste weken van de zomer en het begin van de herfst bleef Tavis Stewart op Glenkirk. Ze brachten de dagen door met jagen en vissen en 's avonds dronken ze gezellig een glas whisky bij het haardvuur. Het was een prettig vrijgezellenbestaan en het was een moeilijk onderwerp dat Tavis moest aansnijden, maar op een dag, toen ze golf aan het spelen waren, vond Tavis dat hij niet langer kon wachten. Bij het naderen van de winter werden de dagen zichtbaar korter. 'Patrick,' begon hij, 'mijn neef, de koning, wil graag dat je naar hem toekomt.'


  Patrick Leslie schudde zijn hoofd. Zijn ogen stonden ernstig toen hij sprak. 'Ik ben geen man voor het hof, Tavis, zoals jij. Wij wonen al generaties lang hier in de hooglanden en daar hoor ik.'


  'Toch wil Jamie graag dat je komt,' zei de graaf tegen hem. 'Ik heb opdracht op Glenkirk te blijven tot ik je heb overgehaald. Aangezien ik dringend naar Frankrijk moet, hoop ik dat je snel van gedachten zult veranderen.'


  Patrick Leslie gaf een klap tegen zijn golfbal, tuurde hem na en kennelijk tevreden met zijn slag, zei hij: 'Ik voel me gevleid dat de koning me die eer wil bewijzen, Tavis, maar ik wil Glenkirk niet verlaten. Ik ben niet onbekend met koningen en hun grillen. Als ik naar het hof ga, kan ik misschien niet eens meer naar huis, want dan wil de koning een of andere gunst van me, net als bij jou. Jij moet Dunmor toch missen, maar kun je terug? Nee, want je vervult een opdracht van je neef en dan ga je naar Frankrijk, zeg je - vast weer in opdracht van de koning, hoewel je dat niet hebt gezegd. Dank je wel, ik wil Glenkirk niet verlaten.'


  'Dan moet ik hier blijven tot ik je tot andere gedachten kan brengen, Patrick,' zei de graaf opgewekt. 'Is je dochtertje al verloofd?'


  'Nee, ze is pas tien en ik wil haar nog niet kwijt,' antwoordde de heer van Glenkirk.


  'De koning zou een veel betere partij voor haar kunnen vinden dan jij, wed ik,' zei Tavis Stewart tegen hem. 'Je zou haar en dat ondeugende zoontje van je kunnen meenemen naar het hof. Ze zouden het vast prachtig vinden.'


  'We hebben een prachtige kerstviering hier op Glenkirk,' antwoordde Leslie kalm. 'Als je vastbesloten bent om hier te blijven, moet jij dat weten. Misschien wil je je vrouw vragen ook hierheen te komen.'


  Tavis Stewart was de wanhoop ten prooi. Patrick Leslie bleek een hele harde noot om te kraken en de graaf wist dat de koning hem nog niet uit Glenkirk zou willen laten vertrekken. Hij zou nog langer moeten blijven vóór Jamie ervan overtuigd was dat hij een koninklijk bevel zou moeten uitvaardigen om Patrick Leslie naar het hof te krijgen.


  Het werd Kerstmis en het werd Driekoningen. De graaf van Dunmor was ten slotte bereid toe te geven dat hij had gefaald. Hij was nu zes maanden op Glenkirk en het was hem niet gelukt Leslie tot andere gedachten te brengen. Hij stuurde de koning een boodschap en uiteindelijk kwam er een koninklijk bevel voor de heer van Glenkirk. Hij kon nu niet meer weigeren. Patrick Leslie moest zo snel mogelijk bij zijn koning komen en hij moest zijn twee kinderen meebrengen. Dat laatste, wist Tavis, was om te zorgen dat Leslie geen excuus zou hebben om haastig naar huis te gaan voor de koning met hem klaar was.


  'Hoe kon je me dit aandoen,' zei Patrick Leslie treurig, 'na al mijn gastvrijheid?'


  'Jamie krijgt zijn zin, beste vriend,' zei de graaf van Dunmor, 'en dat moet je goed in je oren knopen. Als je gegaan was toen ik het je de eerste keer voorstelde, zou dit koninklijke bevel niet nodig zijn geweest.'


  'Maar de kinderen ook?'


  'Ze zullen zich best amuseren en het zal goed voor ze zijn om eens wat meer van de wereld te zien. Ze zullen Glenkirk veel meer waarderen als ze terug zijn, dan wanneer ze nooit ergens anders waren geweest.'


  'Misschien heb je gelijk,' zei de heer van Glenkirk somber. 'We zullen ongeveer een week nodig hebben om de reis voor te bereiden. Dan vertrekken we. Vergezel jij ons?'


  'Ja, mijn neef wil dat zo. Ik denk dat hij bang is dat je anders niet komt, koninklijk bevel of niet. Dus ga ik met jullie mee. Ik moet trouwens toch naar Leeds, als ik me wil inschepen voor Frankrijk.'


  'Het is gevaarlijk om in de winter de zee over te steken,' merkte Patrick Leslie op.


  'Ja, maar ik moet gaan,' zei de graaf tegen hem. 'Ik had maanden geleden al moeten gaan, maar het is moeilijk om jou te overtuigen. Maar een paar dagen meer of minder doen er nu niet meer toe, nee toch?'


  De dag vóór hun vertrek werd Schotland echter getroffen door een felle winterstorm met grote hoeveelheden sneeuw. Pas begin maart waren de paden weer zo ver begaanbaar dat ze eindelijk konden vertrekken.


  Patrick Leslie keek als trotse bezitter nog een keer om naar zijn kasteel, en zijn dochter begon plotseling te huilen. De graaf van Dunmor, die haar verdriet zag, zei: 'Wat is er, meiske? Je moet niet verdrietig zijn, want je zult het heel leuk vinden aan het hof en je zult gauw weer veilig thuis zijn.'


  Janet Leslie veegde haar tranen weg met haar mouw en zei zacht: 'Ik had ineens een heel vreemd gevoel, dat het heel lang zou duren voor ik Glenkirk terug zou zien. Maar dat is natuurlijk onzin!'


  'Inderdaad, meiske. Kijk niet terug. Ik doe dat ook nooit, want het heeft geen zin. Kijk altijd vooruit, Janet Leslie, want ik beloof je dat de wereld een prachtig avontuur is dat op je wacht!'
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  'De hertog van Lambour zei iets heel interessants vandaag, Tony.' Arabella Grey nam een slokje wijn uit haar zilveren drinkbeker. Zij en lord Varden waren net klaar met de heerlijke maaltijd die Barbe had klaargemaakt. 'Hij heeft me weer gevraagd om zijn maitresse te worden,' vervolgde Arabella, 'en dus herinnerde ik hem aan zijn arme vrouw in Normandië. Ik zei dat hij een voorbeeld moest nemen aan de koning en zijn trouw aan Margarethe van Oostenrijk. De hertog lachte en zei dat verlovingen er zijn om verbroken te worden. Toen ik hem vroeg wat hij daarmee bedoelde, veranderde hij van onderwerp. Denk je dat dat belangrijk is?'


  'Het zou kunnen,' zei lord Varden langzaam, ineens geïnteresseerd. 'Zie je, Arabella, een deel van de bruidsschat van haar vader, Maximiliaan van Habsburg, zijn de provincies Franche Comté en Artois, die de Fransen heel graag terug willen. Er is maar één ding dat Charles van dit huwelijk af zou kunnen houden. Bretagne. Jij zult moeten proberen of je erachter kunt komen of de koning zijn verloving gaat verbreken. Koning Henry zou die informatie heel graag willen hebben. Prinses Anne van Bretagne gaat met Maximiliaan zelf trouwen, nu hij weduwnaar is. Mocht die verbintenis voor Frankrijk verbroken worden, dan zou Frankrijk een sterke hand hebben in de Europese politiek en dat zou Engeland helemaal niet goed uitkomen.'


  Arabella zuchtte. 'Er is maar één manier waarop ik zulke informatie van de hertog loskrijg,' zei ze en door de berustende toon van haar stem wist lord Varden wat er zou volgen. 'Ik zal uiteindelijk voor zijn avances moeten bezwijken. Ik denk dat ik geen andere keus heb.'


  Hij pakte haar hand. 'We zijn toch vrienden, Arabella?' en ze knikte. 'Je bent jong en mooi en ik denk hartstochtelijk van aard. Wat je moet doen, doe je voor Engeland en je moet je niet schuldig voelen.'


  Ze lachte, want zijn vriendelijkheid was ontroerend. 'Tony,' antwoordde ze eerlijk, 'wat ik doe, doe ik om mijn landgoed terug te krijgen. Wat ben ik voor vrouw, vraag ik me af, dat ik mijn deugdzaamheid inruil voor land? Maar als ik het weer moest doen, zou ik met de duivel zelf een overeenkomst sluiten om Greyfaire terug te krijgen voor mijn dochter. Nemen mannen niet vaak moeilijke beslissingen om te krijgen wat ze willen? Jullie vechten met wapens. Het wapen van een vrouw is haar verstand, hoewel velen denken dat ze dat niet heeft. Maar als het verstand tekortschiet, heeft een vrouw haar zachte, blanke lichaam om mee te vechten en als mannen slechts één universele zwakheid hebben, is het hun begeerte.'


  Hij staarde haar verbijsterd aan. Tot op dit moment had hij Arabella Grey beschouwd als een onschuldige jonge vrouw die gevangen zat in een web van macht en niet in staat was zichzelf te bevrijden. Ineens wist hij beter. 'Je maakt me bang, Arabella,' zei hij.


  Ze lachte weer. 'Het is mijn vloek dat ik eruit zie als een teer poppetje. Mannen denken dat ik hulpeloos ben, Tony, maar is het in dit geval niet wat we willen? Ik ben een deugdzame vrouw en ik vind het vreselijk dat ik dat moet opgeven om mijn doel te bereiken, maar ik zal het doen! Ik heb de hertog een tijd op een afstand gehouden, maar als ik dat nog langer doe, zal hij zijn belangstelling zeker verliezen. Ik zal me dus aan zijn hartstocht moeten overgeven.'


  Nu lachte lord Varden. 'Niet zo somber, Arabella, misschien zit er wel een hele prettige kant aan.'


  'Ik weet niet zeker, Tony, of ik het wel prettig mag vinden,' zei Arabella, maar haar groene ogen twinkelden. 'Op de een of andere manier lijkt het niet juist om te genieten van iets wat indruist tegen alles wat me is bijgebracht.'


  'Als je dat niet kunt,' zei hij tegen haar, 'zou je de hertog kunnen mishagen. Hij verlangt een warme vrouw van vlees en bloed. Aangezien je jezelf moet compromitteren, geniet er dan in ieder geval van. Je bent niet van plan een gewoonte van zulk gedrag te maken en bovendien wed ik dat je nooit een andere man hebt gekend dan je vroegere echtgenoot. In de liefde zijn mannen beter af dan vrouwen, want ze mogen van het rechte, kuise pad afwijken zonder dat ze bang hoeven zijn veroordeeld te worden. Het is je plicht om ondeugend te zijn. Doe er je voordeel mee!'


  'Je bent onverbeterlijk!' zei Arabella lachend tegen hem. 'Maar ik geef toe dat ik nieuwsgierig ben naar andere mannen.' Ze voelde zich niet schuldig dat ze haar avontuur met James Stewart verzweeg. Dat was iets heel anders en lord Varden had er niets mee te maken.


  'Dan heb je nu de gelegenheid om je nieuwsgierigheid te bevredigen,' antwoordde hij. 'Ik heb maar één vraag. Wanneer?'


  'De hertog heeft me gevraagd om Driekoningen met hem te vieren,' zei Arabella tegen Anthony Varden. 'Hij geeft een feestje en heeft me gevraagd zijn gast te zijn. Het is een volmaakte gelegenheid, want hij zal ongetwijfeld weer proberen me te verleiden die avond.'


  'Ja,' stemde haar metgezel in, 'dat denk ik wel.' Anthony Varden zei niet tegen Arabella dat hij nu pas hoorde dat de hertog van Lambour een feest gaf met Driekoningen. Hij durfde te wedden dat ook aan het hof niemand er iets van wist. De hertog deed kennelijk een laatste poging om Arabella in zijn bed te krijgen. Hij overwoog of hij het haar moest zeggen en besloot dat hij dat moest doen. Hij wilde niet dat ze ineens van gedachten zou veranderen.


  'Ik denk dat je misschien de enige gast van de hertog zult zijn,' zei hij. 'Ik ben niet uitgenodigd en de hertog nodigt mij altijd samen met jou uit.'


  'In dat geval denk ik dat je gelijk hebt,' zei Arabella nadenkend. 'Bedankt voor je waarschuwing. Het zal dan wel mijn laatste kans zijn, denk je niet?'


  Hij knikte en zei hoffelijk: 'Ik benijd de hertog zijn "verovering", Arabella.'


  Ze kreeg een kleur en stelde hem toen de vraag die ze hem al had willen stellen sinds ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. 'Waarom ben je niet getrouwd, Tony?'


  'Ik ben heel kort getrouwd geweest,' zei hij. 'We waren nog maar een paar maanden getrouwd toen ze erg ziek werd en stierf. Sindsdien is er niemand geweest. Omdat ik de koning op deze nogal vreemde manier dien, durf ik geen vrouw te nemen, want het zou me kwetsbaar maken. Bovendien heb ik als jongere zoon geen bezittingen in Engeland. Maar de koning heeft me beloofd dat als mijn werk in Frankrijk ten einde is, hij ervoor zal zorgen dat ik een landgoed krijg waar ik me kan terugtrekken. Pas dan wil ik hertrouwen en kinderen krijgen.'


  Ze begreep het. Had Henry Tudor haar kleine Margaret niet tegen haar gebruikt? 'Ik hoop dat ik waardevolle informatie van de hertog los kan krijgen, Tony. Ik verlang er zo naar om weer naar huis te gaan! Mijn kleine Margaret zal de afgelopen maanden een stuk zijn gegroeid. Ik mis haar zo!'


  'En als je verliefd wordt op de hertog?' vroeg hij. 'Het zou kunnen gebeuren, weet je. Ik geloof dat je hem nu zelfs al aardig vindt, hoewel je er misschien nog niet bij hebt stilgestaan. Als daar ook nog eens passie bijkomt, wie weet wat er dan kan gebeuren?'


  'Ik denk niet dat liefde er iets mee te maken zal hebben,' zei Arabella. 'De hertog begeert me alleen maar - mijn lichaam, eigenlijk. Ik op mijn beurt wil informatie van hem hebben, die hij misschien alleen maar in bed loslaat.'


  'Maar dat weet hij niet,' zei lord Varden.


  'Maar ik wel,' antwoordde Arabella wijs. 'Ik durf niet meer van iemand te houden, Tony. Van liefde, zo heb ik gemerkt, krijg je pijn aan je hart.'


  'Ja,' stemde hij in, 'maar een leven zonder liefde is nog veel ellendiger, denk ik. Dus als jouw hart reageert op dat van Adrian Morlaix, ontzeg jezelf die vreugde dan niet! Moet je niet ten volle van het leven genieten?'


  Vreugde? Liefde, een vreugde? De liefde had altijd meer verdriet dan vreugde gebracht, dacht Arabella bij zichzelf. Haar moeder had van Jasper Keane gehouden en had daar zwaar voor geboet. Zelf had ze van Tavis Stewart gehouden en hoewel hij beweerde ook van haar te houden, had hij haar meer als kind dan als vrouw behandeld. Het enige goede wat ze eraan had overgehouden, was haar kleine Margaret, van wie ze nu gescheiden was. Nee, ze zou zich nooit meer door de liefde laten inpalmen!


  Ze moest nadenken over haar rendez-vous met Adrian Morlaix. Wat zou ze dragen? Haar kleding moest een mengsel zijn van zedigheid en verleidelijkheid en ze zou er niets ander onder dragen dan een zijden hemd. Ivoorkleurig fluweel! Een onderrok van goudbrokaat. En haar haar. Op Driekoningen zou ze haar haar in één lange, dikke vlecht dragen, met zijden linten en pareltjes erdoor gevlochten. Zoals alle mannen zou hij haar haar los willen maken en ze zou het hem zo gemakkelijk mogelijk maken. Wat was ze hard en berekenend geworden, bedacht ze hoofdschuddend. Maar als dat niet zo was, besefte ze, zou dat haar ondergang kunnen betekenen.


  Ze baadde zorgvuldig op Driekoningen, nadat ze Lona opdracht had gegeven om het water te parfumeren met haar lievelingsgeur: witte hei. Na het bad hielp Lona haar meesteres uit de tobbe en nadat ze haar had afgedroogd en geparfumeerd, wikkelde ze haar in een lekkere warme deken. Toen ze het zijden hemd pakte, merkte ze op: 'U moet vanavond iets warmers aantrekken dan dit, mylady. Het is bitter koud buiten.'


  'Dat bederft de lijn van mijn jurk,' zei Arabella achteloos, maar Lona trok vragend haar wenkbrauwen op, waardoor haar meesteres waarschuwend vervolgde: 'Ik wil er niets meer over horen, Lona.'


  Lona knikte, niet in het minst beledigd. Door die paar woorden wist ze wat ze weten wilde. Ze pakte de fluwelen jurk en hielp Arabella met kleden. Daarna vlocht ze het dikke, bleekgouden haar van Arabella in met de linten en de strengen kleine pareltjes. 'Zo,' zei ze toen ze klaar was, 'u ziet er prachtig uit, mylady.'


  Lona hielp haar meesteres instappen in de koets, sloeg een dik bontkleed om haar knieën en legde in flanel gewikkelde, warme stenen om haar voeten. Hoewel het niet ver was naar het Hotel de Lambour van de hertog, was de avondlucht bitter koud en waren er maar weinig Parijzenaars op straat.


  'Zet de paarden in de stal en gaan jullie zelf naar de keuken,' zei Arabella tegen de zes man die haar hadden begeleid, toen ze hun bestemming hadden bereikt. 'Ik laat jullie roepen als ik klaar ben om naar huis terug te gaan.'


  Ze liet de bedienden van de hertog de stenen bij haar voeten weghalen en ze hielpen haar met uitstappen. Arabella ging haastig naar binnen.


  'Ma Belle! Welkom,' zei Adrian Morlaix. Hij kwam naar voren om haar te begroeten. Hij kuste haar hand en een bediende nam haar cape aan.


  Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. 'Heb ik uw uitnodiging verkeerd begrepen, mylord? Ben ik misschien op de verkeerde avond gekomen?' Het huis was heel stil en hij was heel gewoon gekleed. 'Had u mij niet voor een feest op Driekoningen uitgenodigd?'


  'Inderdaad,' zei hij, 'en ik hoop dat je mij mijn kleine leugentje vergeeft, ma Belle, maar jij bent mijn enige gast,' zei hij tegen haar.


  'Monseigneur!' Arabella deed of ze verbaasd en geschokt was. 'Dat is heel slecht van u! Dat kost me mijn goede naam! Laat u alstublieft mijn koets voorkomen. Onder deze omstandigheden behoor ik echt niet te blijven.'


  'Wil je niet eventjes blijven, ma Belle? Ik wil je je cadeautje geven. Zou je dat niet willen hebben? Een paar minuten kunnen je smetteloze reputatie geen schade doen, chérie,' zei hij zacht en Arabella liet zich over een marmeren trap meevoeren naar een kleine zitkamer waar een vrolijk vuur brandde.


  'Ik ben dol op cadeautjes!' zei Arabella en ze voegde er treurig aan toe: 'Het is zo lang geleden dat ik er een gekregen heb.'


  'Ik zou je een kamervol cadeautjes geven,' zei hij, 'als je mij m'n gang maar liet gaan!'


  De blos die naar Arabella's wangen steeg was oprecht, want het compliment van de hertog klonk gemeend. 'Ik heb ook een klein cadeautje voor u,' zei ze tegen hem en ze gaf hem een pakje met een roodzijden lint eromheen. 'U moet het meteen openmaken!'


  Met een glimlach maakte de hertog het pakje open. Er zat een paar prachtige leren handschoenen in. 'Ma Belle!' Hij was geroerd, want hij zag dat de handschoenen van de allermooiste kwaliteit waren en haar inkomen was karig. 'Ze zijn prachtig, dank je hartelijk!'


  'Met Kerst heb ik gewonnen met kaarten,' zei ze luchtig tegen hem als antwoord op de onuitgesproken vraag.


  Hij lachte. 'Voor een vrouw van zulk onbesproken gedrag word je er heel handig in het hoofd boven water te houden,' plaagde hij. Vervolgens gaf hij haar een prachtig besneden doosje van perenhout. 'Voor jou, ma Belle.'


  Wat zat er in dat mooie doosje, vroeg Arabella zich af. Zou het cadeau een aanduiding zijn van de achting die hij voor haar had? Met vreemd onhandige vingers tilde ze het dekseltje op en keek met stomheid geslagen naar de schitterende robijn aan een mooi gouden kettinkje op een bedje van wit fluweel. 'Oh,' zei ze zacht, niet in staat te bewegen of iets anders te zeggen.


  Met een tevreden glimlach pakte Adrian Morlaix de robijn uit het doosje en maakte het kettinkje vast om Arabella's hals. Arabella draaide haar hoofd een klein stukje en keek naar de hertog op. 'O, monseigneur,' zei ze zacht, 'dit is het mooiste dat ik ooit in mijn leven heb bezeten!' Hun ogen ontmoetten elkaar en ze zag de nauwelijks verholen hartstocht in de zijne. 'Oh,' zei ze nogmaals, toen zijn mond voor de eerste keer neerkwam op de hare, waardoor haar bloed sneller begon te stromen. Het was zo lang geleden dat ze de lippen van een man op de hare had gevoeld en hoe had ze de les kunnen vergeten die Jamie Stewart haar zonder dat hij het wist had geleerd: dat hartstocht zonder liefde kan bestaan tussen een man en een vrouw. O, heilige Moeder, laat me sterk zijn in mijn besluit! bad Arabella in stilte.


  'O, Belle, ma Belle! Ik moet je bezitten! Zeg nooit meer nee tegen me, ma Belle! Ik aanbid je!' verklaarde de hertog hartstochtelijk, terwijl hij haar middel stevig omklemd hield en een hand in haar decolleté liet glijden.


  'O, monseigneur,' riep ze zacht, maar ze probeerde niet zich los te maken of de hand die nu haar borst streelde weg te duwen. 'Dit hoort niet! En uw echtgenote dan?' Klonk ze te preuts? Ze mocht niet té preuts klinken! Arabella kon nauwelijks het zachte gekreun onderdrukken dat aan haar lippen ontsnapte. Zijn aanraking voelde verrukkelijk!


  'Anne Claude is in Normandië. Ik hou niet van haar. Ik houd van jou! Het was niet meer dan een verstandshuwelijk. Geef me je lippen weer, chérie,' smeekte hij en Arabella was niet in staat hem te weigeren, ondanks haar vastbeslotenheid.


  Zijn kussen waren bedwelmend zoet. Diepe, hongerige kussen die haar tot aan haar voetzolen verwarmden. Ze merkte dat hij voorzichtig haar jurk losmaakte, terwijl hij haar kuste en ze voelde zich geroepen om nogmaals te protesteren, mocht hij het achteraf verdacht vinden dat ze zo plotseling voor hem was bezweken. Ze maakte zich van hem los en zei zacht: 'Dit is verkeerd, monseigneur, dit moet verkeerd zijn!'


  'Zeg dat je geen hartstocht voor me voelt zoals ik voor jou!' vroeg hij heftig.


  'Ik... ik... ik weet het niet!' riep ze en terwijl ze sprak, wist ze dat ze het wél wist en dat hij het ook wist. Ze voelde inderdaad hartstocht.


  'Je liegt,' zei hij tegen haar en zijn blauwe ogen straalden van triomf. Hij trok de hals van haar zijden onderhemd open en nam haar nu naakte borsten in zijn twee handen. Terwijl hij ze bedekte met hete kussen, fluisterde hij: 'Je bent van mij, ma petite Belle! Van mij alleen!'


  Hij liet haar borsten los en trok haar tegen zich aan, terwijl hij met één hand vaardig de bandjes van haar rokken los begon te maken. Zacht ritselend vielen ze op de grond, waarna de hertog de rest van haar onderhemd wegtrok en achteloos weggooide. Het enige dat ze nu nog droeg, was de robijn om haar hals. Toen hij langzaam haar vlecht losmaakte, dacht ze dat haar benen zouden bezwijken, maar dat gebeurde niet. Hij spreidde haar haar uit over haar schouders, deed even een stap achteruit en glimlachte. Daarna tilde hij haar op, liep de kamer door en vleide haar neer op een groot bontkleed voor het vuur.


  De hertog knielde en ging op zijn zij naast haar liggen. Hij liet zijn vingers uitdagend over haar huid glijden, kuste haar gezicht en glimlachte warm naar haar. 'Ik zal je geen pijn doen, ma Belle,' zei hij oprecht. 'De afgelopen maanden heb ik waardering gekregen voor je kuisheid, ook al betekende het dat ik je schoonheid moest ontberen. Maar dat kan ik niet langer volhouden. Ik bemin je en ik wil dat je mij bemint.'


  'O, Adrian,' zei ze zacht, voor het eerst zijn naam gebruikend, 'wat we ook voor elkaar voelen, het kan toch niet goed zijn wat we doen.' Voorzichtig, dacht Arabella, verbaasd dat ze überhaupt kon denken. Ze kon niet blijven protesteren, terwijl ze in feite bezig was voor hem te bezwijken. Nog een klein beetje tegenstribbelen voor ze hem de uiteindelijke overwinning gaf. Ze zuchtte diep.


  'Ma Belle,' zei hij zacht, 'het leven is zo kort, dat het een misdaad is er één kostbaar moment van te verspillen. En we hebben er de afgelopen maanden al zoveel verspild! Ik ben gek op je! En ik denk dat als je niet zo'n last van je geweten had, jij zou moeten toegeven dat ik jou ook niet onverschillig laat. Nou?'


  'Maar als ik je zou teleurstellen?' vroeg ze ongerust, zijn vraag keurig ontwijkend, hoewel hij het niet merkte. 'Ik heb alleen de liefde van mijn man gekend. Ik ben geen courtisane en niet bedreven in het liefdesspel.'


  'Je bent charmant, ma Belle,' zei hij met een toegeeflijke glimlach. 'Je lippen zijn als de eerste aardbeien van de zomer, liefste. Je borsten zijn als zoete, rijpe perziken. Ik zal er nooit genoeg van kunnen krijgen. Ik zal iedere centimeter van je aanraken, proeven en verkennen, ma Belle, en ik zweer je dat je me onmogelijk kunt teleurstellen!'


  'Maar stel dat jij mij zou teleurstellen ?' vroeg ze ernstig. Hij mocht niet met haar omgaan zoals hij dat met andere vrouwen deed, dacht Arabella bij zichzelf. Om zijn belangstelling vast te houden moest ze slim zijn. Het zou heel dom zijn om zich gewoon aan hem over te geven. Hij mocht niet eerder tevreden zijn met hun relatie dan dat hij er zeker van was dat hij de beste minnaar was die zij, of iedere andere vrouw, kon hebben. Pas als ze de informatie had die ze van hem hebben moest, kon deze verhouding eindigen en kon ze haar beloning in ontvangst nemen.


  'Jou teleurstellen?' vroeg hij verbaasd. Zoiets onmogelijks was kennelijk nog nooit bij hem opgekomen.


  'Mijn man was een goede minnaar,' zei Arabella openhartig. 'Hij schonk mij veel genot. Maar ik heb gehoord dat niet alle mannen gelijk zijn in dat opzicht. Ben ik verkeerd geïnformeerd? Is dat niet waar?' besloot ze argeloos.


  'Ja,' zei hij langzaam, 'dat heb ik wel eens gehoord, maar geen enkele vrouw die ik heb bemind, ma Belle, heeft reden tot klagen gehad. Dat zweer ik!'


  Arabella glimlachte verleidelijk naar hem. 'Als dat zo is, Adrian, moet je me nog een keer kussen, want je kussen smaakten zoet als de heerlijkste wijn en ik heb dorst!'


  De hertog van Lambour voelde zijn hart een sprongetje maken bij haar woorden. Ze was de meest fascinerende vrouw die hij ooit had ontmoet. Een mengeling van onschuld en zinnelijkheid, die hij vreselijk opwindend vond. Hij kuste haar weer en tot zijn verrukking voelde hij hoe haar lippen zich openden en haar tong voorzichtig de zijne zocht. Hij kreunde van genot en verschoof zijn lichaam zo dat hij half op haar lag.


  Arabella liet zich meeslepen door de hartstocht van het ogenblik. Ze sloeg haar armen om zijn hals, drukte haar boezem tegen zijn borst, waardoor het krullende haar van zijn borst haar huid kietelde.


  Zijn lange, harde mannelijkheid drukte ongeduldig tegen de zijkant van haar dijbeen, terwijl Arabella's vingers zachtjes over het gevoelige plekje in zijn hals wreven.


  De hertog bevrijdde zich met tegenzin van haar lippen en begon warme kussen op haar oogleden te drukken, in haar hals en zo naar haar borsten. Hij opende zijn lippen en beurtelings nam hij een tepel in zijn warme mond om er hard op te zuigen. 'O, o!' kreunde ze. Ze was vergeten hoe heerlijk het was om de mond van een man op haar borsten te voelen en ze kronkelde van genot onder zijn aanraking. Haar hand streelde zijn donkere hoofd. 'O, ja!' zei ze 'O, ja!'


  Hij legde haar in de holte van zijn arm en liefkoosde haar met de woorden: 'Dus de zoete vruchten van je boezem zijn gevoelig voor mijn aanraking. Misschien kan ik het je toch naar de zin maken.'


  'Misschien,' stemde ze in, en hapte naar adem toen zijn vingers een uiterst gevoelig plekje van haar anatomie vonden. 'A-dri-annn,' riep ze, verbaasd over de snelheid waarmee ze opgewonden van hem werd. Het was heel lang geleden, besefte ze, dat ze dit bepaalde gevoel had gehad.


  Ze had zich misschien lang verzet, dacht Adrian Morlaix, maar toch was ze een zeer warmbloedige vrouw. Haar liefdessappen vloeiden al en bevochtigden zijn vingers, terwijl ze in haar zoete vlees stootten. Hij moest haar proeven! Hij kon zich niet herinneren ooit zo snel opgewonden te zijn geweest van een vrouw. Hij voelde de begeerte om haar te bezitten zó intens in zijn aderen koken, dat hij vreesde voor zijn leven, zo heftig bonsde zijn hart. Hij liet zich zakken tot zijn hoofd zich tussen haar gespreide benen bevond. Hij vond haar met een uiterst lenige tong en plaagde het juweeltje van haar vrouwelijkheid tot het stijf stond.


  Als Arabella door de bliksem was getroffen, zou ze niet anders hebben gereageerd. Haar lichaam kromde zich even wild, terwijl zijn vingers zich in haar zachte vlees drukten om haar daar te houden waar hij haar hebben wilde. 'Oh!' snikte ze. 'Oh! Oh! Oh!' terwijl de eerste golfjes van genot over haar heen kabbelden.


  Hij lachte tevreden en hief zijn hoofd op. 'Heb ik het je al naar de zin gemaakt, ma Belle?' plaagde hij.


  Arabella moest even op adem komen en zei toen: 'Je komt een heel eind, maar nog niet helemaal!'


  'Ondeugd!' zei hij, nogmaals lachend, waarna hij zich oprichtte en zichzelf langzaam in haar liefdesgrot duwde. 'Ik zal je laten schreeuwen van een hartstocht groter dan je ooit hebt gekend,' beloofde hij haar heftig.


  Ondanks het feit dat hij bij haar was binnengedrongen, had Arabella haar emoties weer enigszins onder bedwang en uitdagend zei ze: 'We zullen zien.'


  Hij begon met soepele, ritmische bewegingen in haar te stoten, maar Arabella wist genoeg van mannen om te weten dat het een man die zo vreselijk opgewonden was als Adrian Morlaix, meestal aan zelfbeheersing ontbreekt. Als ze er maar voor kon zorgen dat hij klaarkwam, al moest ze haar eigen orgasme opofferen, zou hij bovenmatig geïntrigeerd zijn en steeds weer haar gezelschap zoeken, al was het alleen maar om een overwinning op haar te behalen. Zijn liefdesverklaringen waren niet meer dan een charmante list om zijn zin te krijgen. Ze geloofde niet dat de hertog van Lambour van iemand anders hield dan van zichzelf.


  Ze probeerde zijn stoten te beantwoorden, maar door haar gedachten was haar eigen opwinding bekoeld en ten slotte kon hij zijn hartstocht niet meer inhouden. Met een luide kreet kwam hij klaar, zakte ten slotte uitgeput op haar neer en verpletterde haar bijna onder zijn gewicht. Teder streelde Arabella hem en fluisterde liefjes: 'Is het dan zo lang geleden dat je een vrouw hebt gehad? Nou ja, misschien de volgende keer.'


  Met een diepe zucht rolde hij van haar af en terwijl hij haar spijtig aankeek, zei hij: 'Je hebt me verslagen, ma Belle, en tot mijn schande heb ik je teleurgesteld. Geef me een paar minuten om weer op krachten te komen en dan proberen we het nog een keer. Het is nog nooit eerder gebeurd en ik zweer je dat het niet meer zal gebeuren.'


  'Al was het niet volmaakt,' zei ze tegen hem, 'ik heb het in ieder geval heel fijn gevonden. Je bent een teder en energiek minnaar. Ik kan alleen maar hopen dat ik jou niet heb teleurgesteld.'


  'Onmogelijk! Je bent volmaakt, ma Belle! Ik laat je nooit meer gaan! Je moet voor altijd de mijne zijn!' zei hij hartstochtelijk tegen haar.


  Arabella stond op van het kleed, liep naar een tafeltje met een karaf met wijn en glazen erop en schonk de hertog een glas in. Ze was een beetje verbaasd en misschien ook een beetje geschrokken van haar vermogen om zich los te maken van haar gevoelens. Ze vond het niet prettig te beseffen dat ze zo kil en berekenend kon zijn. Maar toch moest ze zo zijn terwille van Greyfaire.


  'Jij moet ook een glas wijn nemen,' zei de hertog, terwijl ze hem het zijne gaf.


  'Van wijn word ik slaperig,' zei ze. 'Tenzij je liever hebt dat ik in slaap val, Adrian.'


  'Je zult deze nacht niet slapen, ma Belle,' zei hij onomwonden.


  'Ik kan onmogelijk blijven vannacht,' protesteerde ze. 'Wat er tussen ons is voorgevallen, Adrian, mag niemand verder weten.'


  'Ik wil dat je mijn maitresse wordt, Arabella,' zei hij ernstig, 'ik wil dat je altijd bij me bent en niet heen en weer rent tussen mijn huis en dat optrekje dat je buiten de stad hebt gehuurd.'


  'Meer kan ik me niet veroorloven,' zei ze kalm en waardig.


  'Ik wil je hier hebben.'


  'Ik kan niet bij jou in huis wonen, Adrian,' zei Arabella geschokt. 'Wat zouden de mensen zeggen ? Wat zou je vrouw zeggen ? En mijn eigen mensen die met me mee zijn gekomen naar Frankrijk? Ik laat hen niet in de steek, want ze hebben mij ook niet in de steek gelaten!'


  'Laat me dan in ieder geval een klein huis voor je kopen in een goede buurt hier in Parijs,' smeekte hij haar. 'Een plek waar we elkaar ongestoord kunnen ontmoeten.'


  'Ik weet het niet...' Arabella aarzelde. Ze moest dit met Tony bespreken. Ze wist niet hoe ver ze kon gaan voor het Franse hof er schande van zou spreken. Dat kon ze zich niet veroorloven en dus hield ze de boot af. 'Stel dat ik hierdoor mijn goede naam zou verliezen, wat zal er dan met me gebeuren als jij genoeg van me hebt? Nee, ik moet de tijd hebben om er goed over na te denken.'


  'Ik zal je nooit verstoten, ma Belle,' zei hij tegen haar. 'Heb ik niet gezegd dat ik van je houd?'


  'O, Adrian,' antwoordde ze, 'je houdt niet echt van me. Hoe kun je? Je kent me niet. Maar ik ben gevleid dat je het zegt en misschien geloof ik het zelf, maar ik acht het niet mogelijk. Toch hoop ik het, al durf ik het niet! O, kus me nog een keer, liefste! Laten we vanavond alle conventies en beslissingen vergeten! Ik blijf zo lang als ik kan om zoveel mogelijk van je te genieten en wat de dag van morgen betreft, wie weet?' Haar lippen beroerden uitdagend de zijne.


  Hij had niet overdreven toen hij zei dat ze die nacht niet zou slapen. Na hun eerste poging wilde hij haar opnieuw zijn talenten als minnaar bewijzen. Maar Arabella wilde hem geen volledige overwinning schenken, en dus bleef hij geboeid door deze vrouw die hij niet naar de toppen van hartstocht kon voeren. Wat hem bij zovele anderen was gelukt, scheen hij niet te kunnen bereiken bij deze mooie Engelse.


  Een andere man zou door zoiets misschien kwaad zijn geworden, maar Adrian Morlaix niet. Nee, het intrigeerde hem, want Arabella was zeker geen koele vrouw. Ze was levendig en warm en verwelkomde zijn attenties nu enthousiast. Hij had weinig vrouwen meegemaakt die zoveel aanleg hadden voor het liefdesspel. Hij kon haar alleen niet tot uiteindelijke overgave brengen. Hij begon zich af te vragen of zij een van die zeldzame vrouwen was die het heerlijk vond om te vrijen, maar niet in staat was om volledige bevrediging te vinden, omdat ze zich niet totaal aan de zorg van een minnaar durfde toevertrouwen. Hij had nog nooit eerder zo'n vrouw ontmoet, maar de tijd zou het leren.


  In de kleine uurtjes van die koude januari-ochtend keerde de koets van Arabella terug naar haar huisje aan de Seine. Zowel FitzWalter als Anthony Varden wachtten op haar.


  'Is alles goed met u?' vroeg haar aanvoerder.


  'Ja,' antwoordde ze kalm.


  'Dan ga ik naar bed,' zei hij, en ging weg.


  'Schenk een glas wijn voor me in, Tony,' zei Arabella, terwijl ze de kamer doorliep naar de open haard. Ze was door en door koud door haar korte reis en ze stak haar handen uit naar het vuur om ze te warmen.


  'Ik neem aan dat je zo laat terugbent omdat je voor onze vriend, de hertog, bezweken bent,' zei lord Varden, terwijl hij haar de wijn gaf. 'Hoe kan ik dat fijntjes zeggen?'


  'Dat hoeft niet.' Ze lachte, nam een slok wijn en keek hem aan. 'Nee, ik heb vanavond niets gehoord waar Engeland iets aan zou kunnen hebben en ja, ik denk dat hij nog steeds belangstelling voor me heeft. Hij wilde dat ik bij hem bleef, maar ik heb nee gezegd, natuurlijk. Toen stelde hij voor een huis voor me te kopen in een nette wijk van Parijs, waar we alleen zouden kunnen zijn. Ik heb tegen hem gezegd dat ik daarover moest nadenken. Wat moet ik doen, Tony? Jij moet me zeggen hoe ver ik kan gaan, want ik weet het niet.'


  Lord Varden dacht na, en na een paar minuten zei hij: 'Je moet nee tegen hem zeggen. Je zou je goede naam bederven en je zou voor ons geen nut meer hebben. Er komt geen schandaal als je het huis van de hertog in Parijs bezoekt, zelfs niet als je er een paar dagen blijft, of als je een poosje op zijn kasteel aan de Loire gaat logeren, zo lang je maar je eigen huis hebt. Een huis dat niets met de hertog van Lambour te maken heeft. Niemand zal slecht over je denken als bekend wordt dat je de "chère amie" van de hertog bent. Men verwachtte dat de charme van de hertog het uiteindelijk van jouw deugdzaamheid zou winnen. Maar je kunt niet met jullie verhouding te koop lopen. Om bij de hertog in te trekken, of zelfs een huis te accepteren als jullie elkaar nog maar zo kort kennen, zou volkomen onaanvaardbaar zijn. Het decorum moet in acht genomen worden, Arabella.'


  'Dat dacht ik al,' zei Arabella tegen hem. 'Hoe dan ook, ik zal een paar dagen uit zijn buurt blijven om zijn begeerte weer wat te laten groeien, want ik weet dat hij bijzonder gecharmeerd van me is.'


  'Wat een kleine slimmerik ben je,' zei lord Varden. 'Je begint inderdaad de regels van het spel te leren. Ik krijg bijna medelijden met de hertog. Ik ben bang dat je uiteindelijk zijn hart zult breken.'


  'Beter dan andersom,' zei Arabella onbewogen en ineens voelde ze zich heel moe en terneergeslagen. 'Neem me niet kwalijk, Tony, maar ik ben moe. Ik wil graag naar bed.' Ze zette haar glas neer en liet hem alleen.


  Lona lag te slapen op de sofa bij het vuur in de slaapkamer van haar meesteres. Arabella sloop langs haar heen om haar niet wakker te maken. Ze had geen zin om Lona uit te leggen waar haar zijden onderhemd was gebleven. Met verkleumde vingers kleedde ze zich uit, pakte een schoon hemd uit de kist en kroop tussen de koude lakens. Ze huiverde en voelde de tranen over haar wangen lopen. Als ze één ding had geleerd deze nacht, was het dat hoewel er hartstocht zonder liefde kon zijn tussen een man en een vrouw, die hartstocht totaal geen betekenis had zonder liefde. Ze vond het vreselijk wat ze aan het doen was. Ze verachtte zichzelf en ze verachtte Henry Tudor omdat hij haar hiertoe had gebracht. Maar de keus was aan haar geweest. Ze had nee kunnen zeggen, en dat had ze niet gedaan. Zij droeg evenveel schuld, wat er ook gebeurde. Wat het echter ook kostte, ze wilde Greyfaire terug en als dat geregeld was, zou ze Margaret ophalen en naar huis gaan. Ze wilde aan niemand meer verplichtingen hebben, zeker niet aan een man. Als ze naar Engeland terugkeerde, zou ze haar leven inrichten zoals zij dat wilde, zonder iemand rekening en verantwoording schuldig te zijn.


  Arabella ging anders liggen om een prettiger houding te vinden. Het was maanden geleden dat ze met een man naar bed was geweest en door de attenties van de hertog had ze een wat pijnlijk gevoel. Hij was een zeer energiek minnaar en was vastbesloten geweest haar te bevredigen. Arabella glimlachte bij zichzelf, weer wat opgevrolijkt. Ze was niet zo dom dat ze niet wist dat ze zelf ook genot kon beleven zonder haar onafhankelijkheid te verliezen, maar nóg niet. Hij moest maar werken voor zijn overwinning. Hij moest maar écht verliefd op haar worden. Hij moest maar even hulpeloos ten opzichte van haar zijn als vrouwen meestal ten opzichte van mannen waren. De gedachte gaf haar op een vreemde manier troost.


  Ze moest eindelijk vrede vinden met datgene waarmee ze bezig was, dacht Arabella. Ze voelde zich er niet wel bij, maar ze hoefde zich ook niet schuldig te voelen of zich te schamen. Ze moest haar strijd winnen en dat zou ook gebeuren. Ze zou nooit meer hulpeloos zijn. Nooit meer. Met die troostrijke gedachte viel ze in slaap.
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  'Ik heb u beloofd, oom, dat u naar Frankrijk kon gaan als u Glenkirk had overgehaald en dat is gebeurd,' zei Jamie Stewart met vrolijk twinkelende ogen.


  'Je hebt niet gezegd dat ik babysit moest zijn voor een of andere bruid die je voor een of andere hertog naar Frankrijk stuurt,' mopperde zijn oom.


  De koning strekte zijn lange benen uit naar het vuur. 'De regentes, Anne de Beaujeu, heeft gevraagd of ik uit naam van het Oude Verbond tussen Frankrijk en Schotland haar een geschikte bruid wil sturen voor Jean Claude Billancourt, de hertog van St. Astier. De hertog is zevenentwintig en de laatste telg van een oud geslacht. Helaas lijden de mannelijke leden van de familie Billancourt gedurende de afgelopen honderd jaar aan een vreemde geestesziekte, waardoor ze geloven dat ze een hond zijn. Daarom is er nogal wat inteelt in de familie, want de huwelijksmarkt onder de Franse adel is niet erg groot voor hen.


  Het is een interessante afwijking, want alleen de mannen van de familie hebben er last van, de vrouwen niet, ook het nageslacht van de vrouwen niet, wanneer ze buiten de familie trouwen. Maar de familie Billancourt is in de loop der jaren verzwakt, want wie wil zijn beste dochters naar zo'n familie sturen? De regentes heeft me deze informatie niet gegeven, want zij wil natuurlijk dat ik denk dat Frankrijk Schotland een eer bewijst met zo'n verzoek.'


  'Maar jij hebt je bronnen aan het Franse hof, nietwaar, Jamie,' zei zijn oom geamuseerd.


  'Inderdaad,' antwoordde de koning minzaam.


  'En wetende wat de hertog voor man is, wil je een van onze lieve meisjes daarheen laten gaan terwille van het Oude Verbond? Dat kan ik niet van je geloven, Jamie,' zei Tavis Stewart streng.


  'Niet boos worden, oom, luister verder. Zoals u ongetwijfeld weet, ben ik de laatste tijd erg gecharmeerd van Meg Drummond en ik zou haar energiek het hof maken als ik niet door één ding werd gehinderd. Een dame die ik in het verleden heb gekend, dringt zich weer aan me op. Ze wil niet aanvaarden dat onze relatie voorbij is. We hebben al een paar jaar niets meer met elkaar, maar door mijn positie als koning blijft ze volhouden.


  Ze is van goede familie, maar ze bezorgt me veel last. De Franse regentes wil een vrouw voor haar halfgekke hertog. Ik moet een man voor dat lastpak hebben die ver van mij vandaan woont. De oplossing ligt voor de hand, oom.'


  De graaf van Dunmor stond op uit zijn stoel bij het vuur, liep naar de tafel en schonk een glas whisky voor hen in. Hij liep naar zijn stoel terug en gaf zijn neef een glas. 'En wie is die "dame" die je kwijt wilt, Jamie?' vroeg hij, en nam een slok whisky.


  'Sorcha Morton,' zei de koning en barstte in lachen uit toen zijn oom zich verslikte in zijn whisky.


  Het gezicht van de graaf liep rood aan van benauwdheid en toen hij zich weer enigszins had hersteld, zei hij naar adem happend: 'Sorcha Morton! Allemachtig, Jamie! Die gaat vast niet, en als ze gaat, bezorgt ze je alleen maar last. Binnen een maand heeft ze het Oude Verbond om zeep geholpen! Ben je gek geworden?'


  James Stewart lachte niet meer, want hij zag dat zijn oom echt bezorgd was. 'Maakt u zich niet ongerust, oom,' zei hij. 'Lady Morton wil graag. De gedachte aan een rijke, Franse hertog is onweerstaanbaar gebleken. Haar vooruitzichten hier in Schotland zijn somber. Ze heeft geen geld, ze heeft met alle mannen aan het hof geslapen en niemand wil met haar trouwen, ik zeker niet. Ik zat net te bedenken wat ik in vredesnaam met haar moest beginnen, toen ik de boodschap van de regentes kreeg.


  Ik heb meteen teruggeschreven dat ik een volmaakte kandidate had, een mooie kinderloze weduwe uit de familie Douglas. De regentes was het er mee eens en een maand geleden zijn ze officieel verloofd. Ik geef Sorcha een kleine uitzet en een ere-escorte, waar u de leiding over krijgt, oom. Jullie vertrekken over twee dagen uit Leeds. U moet lady Morton bij haar bruidegom brengen en getuige zijn van het huwelijk, vóór u uw eigen zaken mag behartigen. Ik wil zeker weten dat ze getrouwd is.'


  'En is de blozende bruid op de hoogte van het kleine gebrek van haar bruidegom, Jamie?' vroeg de graaf aan zijn neef.


  'Ja,' kwam het verrassende antwoord. 'Hoe graag ik dat ook als verrassing had willen bewaren, ik was bang voor haar reactie. Dus heb ik het haar verteld, maar het kan haar niet schelen. Ze zegt dat als ze zwanger zou raken, het kind waarschijnlijk gezond zal zijn, aangezien dit probleem altijd een generatie overslaat. Het enige dat ze wil, is een thuis en een gezin. Ze zal de arme hertog met ijzeren hand regeren.'


  Tavis Stewart knikte somber. 'Hoe dan ook, Jamie,' zei hij grimmig, 'het is het laatste dat ik voor je doe. Ik wil mijn vrouw terugwinnen en ik zal een mooie indruk maken als ik in Frankrijk aankom met Sorcha Morton in mijn kielzog. Als ik dat mens een beetje ken, zal ze de hele reis proberen me te compromitteren!'


  De koning lachte, maar werd ernstig toen zijn oom zei: 'Wat zegt je bron in Frankrijk over Arabella, Jamie, en zeg niet dat je het niet weet, want dan zeg ik dat je liegt. Ik weet zeker dat je ernaar hebt gevraagd.'


  James Stewart worstelde met zijn geweten. Hij wilde zijn oom geen pijn doen, maar vroeg of laat zou Tavis toch de waarheid horen. Misschien was het het beste als hij het wist en tijdens de reis aan het idee kon wennen en misschien zelfs kon bedenken hoe hij de zaak zou aanpakken. 'Het gerucht gaat, oom, dat Arabella de maitresse is van de hertog van Lambour,' zei hij ten slotte. 'Ik heb gehoord dat het van recente datum is, hoewel de hertog vreselijk achter haar aan heeft gezeten.'


  De graaf knikte onbewogen, maar zei niets.


  'Ik heb ervoor gezorgd dat ze won met kaarten, zodat ze genoeg geld zou hebben, oom,' zei de koning in een onhandige poging om de klap te verzachten, 'maar ze speelt zelden, omdat ze het zich niet kan permitteren. Ze woont in een klein huis even buiten Parijs en leeft heel eenvoudig. Hoewel men zegt dat de hertog een huis voor haar wil kopen, staat ze op haar onafhankelijkheid. Een nieuw idee, nietwaar?'


  Tavis Stewart moest glimlachen. 'Niet voor Arabella,' zei hij.


  'Ik weet dat u van haar houdt, oom, maar het is een sterke vrouw,' zei de koning. 'Omdat ze zo klein is, denkt u dat ze het zonder u niet redt, maar u vergist zich.'


  'Ik weet dat ze het zonder mij best kan redden, Jamie,' zei de graaf tegen zijn neef. 'Ze is een sterke, onafhankelijke vrouw en heeft al bewezen dat ze zelfstandig kan zijn, maar ik wil niet dat ze het zonder mij moet doen, Jamie. Kun je dat begrijpen? Ik denk het niet, want je hebt nog nooit van een vrouw gehouden. O, je hebt ze bemind, maar heb je ooit echt van een vrouw gehouden?'


  'Als u me dat een maand geleden had gevraagd, zou ik nee gezegd hebben, oom, maar nu ik mijn lieve Meg ken, is alles anders,' gaf de koning toe.


  'Dan begrijp je misschien wat ik voor Arabella voel,' besloot de graaf. 'Goed, ik zal de "blozende bruid" naar Frankrijk brengen, maar waarschuw haar dat ze zich netjes gedraagt!'


  Vreemd genoeg gedroeg lady Sorcha Morton zich inderdaad keurig tijdens de reis. Tavis had haar nog nooit zo ingetogen meegemaakt. Oprecht nieuwsgierig ging hij bij haar in de koets zitten vlak voor ze Parijs bereikten.


  'Jamie moet je streng de les hebben gelezen,' plaagde hij haar en Sorcha glimlachte.


  'Dat was niet nodig, Tavis. Ik durf dit huwelijk niet in gevaar te brengen. Ik denk dat het de laatste kans is die ik ooit zal krijgen en wie weet, misschien word ik zelfs gelukkig.'


  'Ben je dan zo diep gezonken, Sorcha, dat je met een man wilt trouwen die soms denkt dat hij een hond is?' vroeg hij haar en hij had al spijt van zijn onvriendelijke woorden op het moment dat hij ze uitsprak.


  'Het is een achtenswaardig aanzoek,' antwoordde Sorcha Morton waardig. 'En ik heb een man nodig. Deze Franse man die ik krijg weet niets van mijn verleden, alleen dat ik een geschikte partij ben en dat de koning van Schotland mij als bruid voor hem heeft uitgezocht. Ik verzeker je dat ik een voorbeeldige echtgenote zal zijn.


  Ik heb gehoord dat hij door zijn zwakke gezondheid het grootste deel van het jaar op zijn kasteel aan de Loire verblijft. Dat vind ik best. Ik zal mijn kinderen hebben en nadat ik de hertog een aantal erfgenamen heb geschonken, ga ik misschien naar het hof. Dan zal ik een achtenswaardige dame zijn en mocht iemand in Frankrijk iets weten over mijn verleden, dan is dat tegen die tijd al lang vergeten. Je denkt geringschattend over me, omdat ik met een man trouw die last heeft van aanvallen, maar zeg eens, Tavis Stewart, welke man is volmaakt? Jij zeker niet. Is je eigen vrouw niet van je gescheiden?'


  'Touché,' gaf hij toe. 'Vergeef me, Sorcha, dat ik onaardig tegen je was, maar ik maak me zorgen over je, zo ver van huis en getrouwd met een gek.'


  'Maar niet zo erg dat je me zelf een aanzoek doet, Tavis Stewart,' zei ze spottend.


  'Ik heb een vrouw,' zei hij.


  'Die je heeft verlaten,' hielp ze hem nogmaals herinneren en toen lachte ze. 'Bovendien ben je nu niet goed genoeg meer voor me! Al is hij gek, ik krijg een hertog en hij is nog rijk ook!' Haar ogen glinsterden bij die gedachte en even zag hij een glimp van de oude Sorcha Morton. 'Ik zal alles krijgen wat ik ooit heb gewild,' zei ze opgewonden tegen hem.


  Omdat het huwelijk was geregeld door de regentes, Madame Anne, en koning James, zou het worden voltrokken in de Notre Dame, de grote kathedraal bij het koninklijk paleis. Meteen na de bruiloft zou het hele hof naar het dal van de Loire vertrekken. Het was al laat in de herfst en met het warme weer was er altijd de dreiging van de pest.


  Als vertegenwoordiger van de koning van Schotland was het de plicht van Tavis Stewart om Sorcha Morton naar het altaar te begeleiden, waar haar bruidegom op haar wachtte. Ze was prachtig gekleed in een jurk van crème-kleurige satijn met talloze parels erop geborduurd, die heel goed stond bij haar rode haar. De jurk had een hele lange sleep, waar de wapens van Douglas en St. Astier op geborduurd waren.


  De graaf van Dunmor struikelde bijna over zijn eigen voeten, toen zijn ogen Arabella Grey vonden. En als hij verbaasd was haar te zien, haar gezicht stond nog veel verbaasder. Ze leek in het gezelschap van twee heren te zijn: een kleine man met een vrolijke glimlach en een lange, knappe man, die zich bijna bezitterig ten opzichte van haar gedroeg.


  'Ze is zijn hoer, heb ik gehoord,' fluisterde Sorcha zacht, Arabella ook opmerkend. Een paar minuten nadat ze hertogin van St. Astier was geworden, had lady Morton haar scherpe tong al teruggevonden.


  Arabella had moeite met ademhalen. Het was al vreselijk benauwd in de kathedraal, maar de plotselinge aanblik van Tavis was meer dan ze kon verdragen. Ze was blij geweest toen Adrian haar had verteld dat ze eindelijk een bruid voor de arme Jean-Claude Billancourt hadden gevonden. Hij was een aardige man, ondanks zijn gebrek. Toen ze hoorde wie de bruid was, had Arabella wijselijk haar mond gehouden. Ze was nauwelijks in de positie om kritiek te hebben. Sorcha Morton had misschien de moraal van een straatkat, maar als James Stewart haar naar Frankrijk had gestuurd, was daar een goede reden voor. Maar Tavis Stewart was een andere zaak.


  'Wat is er?' vroeg lord Varden zacht, toen hij haar geschrokken gezicht zag.


  'De man die de bruid begeleidt, is mijn... is Tavis Stewart,' zei Arabella fluisterend.


  Tony knikte begrijpend.


  Arabella hoorde het koor niet en evenmin de dreunende preek van de bisschop van Parijs, die het huwelijk inzegende. Ze had gedacht dat ze haar positie als maitresse van Adrian Morlaix had leren accepteren. Het was nauwelijks een geheim, maar zij en Adrian waren geliefd. Hun gedrag was discreet en hun verhouding was aanvaard. Nu was Tavis Stewart in hun midden gekomen en ze voelde de kritiek al aan de stijve houding van zijn nek.


  Sorcha Morton was weer een getrouwde vrouw. Trots stapte ze aan de arm van haar bruidegom van het altaar af. Bij de grote deuren van de kathedraal begroette het pasgetrouwde paar hun gasten. De amberkleurige ogen van de hertogin versmalden zich toen Arabella aan haar werd voorgesteld en ze had misschien een scherpe opmerking willen plaatsen, maar Arabella maakte een revérence, wenste de bruid en bruidegom veel geluk en liep snel door. Achter haar werd Adrian aan de praat gehouden door de arme Jean-Claude Billancourt, die vreselijk graag zijn mooie bruid wilde laten zien. De mensen dromden om Arabella heen en sloten haar af van haar begeleiders.


  'Zo, madame,' siste een bekende stem in haar oor, 'ik kom in Frankrijk aan en merk dat u de hoer uithangt. Deinst u dan nergens voor terug om dat ellendige Greyfaire terug te krijgen?' Hij had zijn tong wel willen afbijten. Dit was niet de manier waarop hij had willen beginnen, maar toen hij haar met de hertog van Lambour had gezien, had hij geweten dat alles wat Jamie had gezegd waar was.


  'Hoe durft u mij aan te spreken,' siste ze terug, zijn hand van haar elleboog schuddend.


  Zijn vingers sloten zich wreed om haar arm en hielden haar staande. 'U bent mij een verklaring schuldig, madame!'


  Arabella keek boos naar hem op. 'Ik ben u niets schuldig, mylord,' zei ze heftig. 'U heeft uw rechten op mij verspeeld toen u zich niet aan uw belofte hield te zorgen dat ik mijn bezittingen terugkreeg. Het was niet eens voor mijzelf, Tavis. Het was voor ons kind.'


  'En waar is onze dochter?' vroeg hij.


  'Op een veilige plaats waar je haar niet zult vinden,' snauwde ze.


  'Bij de kinderen van Henry Tudor, bedoel je,' zei hij.


  Ineens zakte Arabella's gezicht in elkaar en vroeg ze hem gretig: 'Heb je onze Margaret gezien? Is het goed met haar? Is ze gelukkig? Wist ze nog wie je was?'


  Op dat moment verdween al zijn boosheid. 'Nee,' zei hij. 'Je Engelse koning wilde me niet bij haar laten. Dat was afgelopen herfst. Jij was al naar Frankrijk vertrokken.'


  'Arabella.' Anthony Varden stond naast haar. 'Voor de hertog je ziet en zich afvraagt met wie je zo verhit in gesprek bent, kunnen we beter gaan.'


  Arabella knikte, maar Tavis Stewart zei fel: 'Ik ben gekomen om mijn vrouw mee naar huis te nemen en wie bent u eigenlijk?'


  'Ik ben Anthony Varden, heer graaf, en uw gedrag, hoe goedbedoeld ook, brengt Arabella in een uiterst moeilijke positie. U zou toch niet willen dat haar offer van de afgelopen maanden tevergeefs is? Ga naar Adrian, Arabella, terwijl ik je excuseer bij lord Stewart,' zei lord Varden kalm, terwijl hij recht voor de graaf van Dunmor ging staan.


  'Arabella!' Zijn stem sneed als een mes door haar hart, maar vastbesloten liep ze bij hem vandaan.


  'Mylord, ga met me mee, dan praten we,' zei lord Varden, terwijl hij zijn metgezel meenam naar het grote plein voor de kathedraal. 'Ik verwacht u al maanden,' zei Anthony Varden. 'De koning heeft me geschreven dat u op Sheen was geweest.'


  'Ik had begrepen dat u een banneling was, lord Varden,' zei de graaf. 'Een vijand van de koning.'


  'Dat beweert men,' antwoordde Anthony Varden met een glimlach. Daarna werd zijn stem dringend: 'U moet Arabella met rust laten. Ze zal al gauw datgene hebben waarvoor ze naar Frankrijk is gekomen en dan zal koning Henry haar Greyfaire teruggeven. U hebt haar Greyfaire ooit een keer afgenomen, mylord. Doe dat niet nog een keer, want dan zal ze u zeker niet vergeven.'


  'Wat weet u van mij en Arabella?' vroeg de graaf boos. Hij begon te beseffen dat hij midden in een situatie zat die hij niet in de hand had.


  'Alles, mylord, want Arabella en ik zijn goede vrienden geworden,' zei lord Varden zacht toen hij de stijgende frustratie van de graaf zag en medelijden met hem begon te krijgen. 'Dat gaat vaak zo met bannelingen. Ik woonde in de buurt van York.'


  'U bent een spion,' zei de graaf zacht, de zaak ineens begrijpend, 'en u en Henry Tudor hebben van mijn vrouw ook een spion gemaakt.'


  'Uw vrouw heeft als een man voor haar bezittingen gevochten. Dat haar methoden en wapens niet degene zijn die u zou gebruiken, doet er niet toe, heer graaf,' zei lord Varden tegen hem.


  'Bent u niet bang dat ik u zal verraden?' vroeg Tavis Stewart.


  Lord Varden grijnsde naar de lange Schot. 'Waarom zou u dat doen? Houdt u niet van Arabella Grey? Is er geen vrede tussen Engeland en Schotland? Heeft koning Henry zijn dochtertje Margaret, dat afgelopen november geboren is, niet aan uw eigen koning aangeboden als vrouw? We zijn bijna familie, mylord.'


  Tavis Stewart moest lachen om die laatste opmerking. 'Mijn neef zal nooit een Engelse vrouw nemen, maar u hebt gelijk. Er is vrede tussen onze landen. Maar ik vind het geen prettig idee dat Arabella in gevaar is.'


  'Ze is niet in gevaar. U bent de enige die haar in gevaar kunt brengen. De hertog van Lambour is erg jaloers.'


  'Ze is mijn vrouw,' zei Tavis Stewart koppig.


  'Ze was uw vrouw,' antwoordde lord Varden.


  'Ik erken de scheiding niet,' zei de graaf.


  'Die keuze hebt u niet, mylord,' zei lord Varden. 'U zegt dat u van haar houdt en dat u bang bent voor haar veiligheid en toch wilt u haar in gevaar brengen. Ik begrijp u niet.'


  Tavis Stewart kreunde toen de zaak goed tot hem doordrong. Lord Varden had gelijk als hij zei dat hij Arabella in gevaar bracht als hij zijn gevoelens voor haar niet kon beheersen. Hij moest weggaan, want hij kon het niet opbrengen haar samen te zien met de hertog van Lambour zonder kwaad en jaloers te worden. 'Ik vertrek vanavond,' zei hij tegen lord Varden.


  'Ze zal spoedig thuis zijn, mylord, en als ze weer op Greyfaire is, kunt u misschien weer een rooftocht houden,' besloot hij met een glimlach.


  'Heeft ze u verteld hoe we elkaar hebben ontmoet?' vroeg de graaf.


  'Ja,' zei lord Varden. 'Dat was een stoutmoedige daad, haar zo te ontvoeren.'


  'En dat heeft ze me nooit vergeven,' zei de graaf triest.


  'Maar dat zal ze wel doen als ze Greyfaire terug heeft,' zei lord Varden wijs, 'want ze houdt ook van u. Dat heeft ze nooit ontkend.'


  De bruiloftsgasten wandelden van de kathedraal naar het paleis, waar een klein huwelijksdiner werd gegeven, waarna de koning en zijn vrienden naar de Loire zouden vertrekken.


  'We geven een feest, Adrian,' zei de koning luid tegen de hertog van Lambour. 'En jij, ma petite rose Anglaise, bent de gastvrouw op mijn feest als de koningin van de schoonheid en de liefde. Zou je dat leuk vinden?'


  Arabella glimlachte naar koning Charles en maakte een revérence. 'Ik zal me zeer vereerd voelen, sire.'


  De nieuwe hertogin van St. Astier ving het gesprek op en vroeg zacht aan haar man: 'Waarom maakt de koning zo'n drukte over de hoer van de hertog van Lambour?'


  Jean-Claude Billancourt verbleekte. 'De hertog van Lambour is de beste vriend van de koning,' zei hij kalm maar berispend tegen zijn vrouw. 'Wat madame Grey betreft, misschien is ze inderdaad de chère amie van de hertog, maar dat is niet erg. Ze is heel charmant en aardig en zeer geliefd bij iedereen. Misschien ben je niet gewend aan zulke dingen, omdat je uit een onbeschaafd en achterlijk land als Schotland komt, maar hier worden bepaalde relaties geaccepteerd, zolang ze discreet zijn. Je zult moeten leren je mond te houden, chérie, anders durf ik je niet in beleefd gezelschap te laten verkeren.' Hij gaf haar een klopje op haar hand. 'Ik weet zeker dat je snel zult leren, ma belle femme, n'est-ce pas?'


  Sorcha boog het hoofd alsof het haar speet en hield een scherp antwoord in. Als ze zich eenmaal verzekerd wist van de genegenheid van haar man, zou ze nog tijd genoeg hebben om zich op Arabella Grey te wreken voor haar beledigingen van een aantal jaren geleden, toen ze nog gravin van Dunmor was. Ze keek op naar haar man. 'Natuurlijk, mon mari,' zei ze liefjes, 'en jij zult me alles leren wat ik moet weten, nietwaar?'


  De verliefde bruidegom kuste gretig de hand van zijn vrouw, waarbij zijn ogen afdwaalden naar haar halfnaakte boezem. 'We blijven vannacht in mijn huis in Parijs,' zei hij veelbetekenend. 'Morgen is vroeg genoeg om op pad te gaan, chérie.'


  Het hof vertrok naar het dal van de Loire, waar lady Grey en lord Varden te gast waren bij de hertog van Lambour op zijn charmante, intieme chateau, Rossignol.


  'Komt je vrouw hier nooit?' vroeg Arabella aan haar minnaar. Ze was gerieflijk ondergebracht in een appartement naast de vertrekken van de hertog, dat kennelijk bedoeld was voor de hertogin.


  'Nee, mijn vrouw is hier nog nooit geweest,' antwoordde Adrian. 'Ze verlaat Normandië zelden. Ik heb liever dat ze bij de kinderen blijft, dat is haar belangrijkste taak.' Hij drukte een kus op haar schouder. 'Sinds ik hertog ben geworden, heb ik nooit een vrouw in deze vertrekken laten verblijven. Ze zijn speciaal voor jou opnieuw gestoffeerd,' zei hij tegen haar. 'Vind je het rode fluweel mooi? De wijn uit mijn wijngaarden heeft die kleur. Die zul je vanavond proeven, ma Belle!'


  'Dat kan niet,' zei ze tegen hem. 'We zijn op Amboise uitgenodigd, want de koning geeft een feest voor de hertog en de hertogin van St. Astier.'


  'Hij is erg ingenomen met de bruid en bruidegom,' merkte Adrian Morlaix op.


  'Misschien denkt hij aan zijn eigen bruiloft met Margaretha van Oostenrijk,' zei Arabella.


  'Charles zal nooit met het meisje Habsburg trouwen,' zei de hertog tegen haar.


  'Ze zijn toch verloofd,' zei Arabella met bijna vrouwelijke logica.


  'Verlovingen kunnen verbroken worden,' zei hij.


  'Dat heb je me al eens eerder verteld, maar voor wie zou de koning zoiets doen, Adrian?' Ze draaide zich om en kuste hem luchtig op de mond. 'Als wij verloofd waren, zou je me dan laten vallen?'


  'Ondeugd,' lachte hij, en werd toen ernstig. 'Je moet dit natuurlijk niet verder vertellen, ma chérie, maar er is sprake van dat de koning met prinses Anne, de erfgename van het hertogdom Bretagne gaat trouwen. Het is heel belangrijk dat Bretagne bij Frankrijk komt. Franche Comté en Artois grenzen niet eens aan ons land. Bretagne is veel belangrijker voor ons.'


  'Maar Anne van Bretagne zou met Maximiliaan van Habsburg trouwen, de vader van Margaretha,' zei Arabella op een toon die suggereerde dat Adrian Morlaix gewoon niet goed geïnformeerd was, of dat zij misschien niet intelligent genoeg was om het allemaal te begrijpen.


  'Zullen we wedden of dat ooit gebeurt, chérie?' plaagde hij haar. 'Ik beloof je dat Frankrijk niet zal toestaan dat Maximiliaan Bretagne krijgt.' Hij duwde haar op het bed en begon haar ongenadig te kietelen.


  Arabella gilde en trommelde op hem met haar vuisten. 'Mannen! Jullie zijn allemaal gek!' zei ze. 'Hou op, Adrian! Hou op! Dadelijk komen we nog te laat!'


  Met tegenzin stond hij op. 'Goed, madame,' zei hij, 'maar reken erop dat ik me voor deze berisping zal wreken als we terug zijn.' En met een grijns liet hij haar fluitend alleen.


  Toen ze zeker wist dat hij weg was, riep Arabella Lona. 'Ga naar lord Varden en zeg tegen hem dat ik hem zo snel mogelijk onder vier ogen moet spreken. Doe voorzichtig, want ik wil niet dat het lijkt of ik hem heb laten komen. Begrijp je?'


  'Dan is het beter dat u wacht tot u hem vanavond spreekt op het feest van de koning,' raadde Lona wijselijk aan. 'O, ik weet dat je popelt, Bella, om weer terug te gaan naar Greyfaire, maar je moet voorzichtig zijn. Het zou vreselijk zijn als het nu misliep.'


  Arabella knikte. 'Ja,' stemde ze in. 'Het is waar dat ik ongeduldig ben. Lieve hemel, Lona! We zijn nu al meer dan een jaar weg en Margaret is me waarschijnlijk al vergeten!'


  'Nog even, mylady. U bent vreselijk dapper geweest. Zelfs mijn vader zegt dat hij trots op u is. U bent inderdaad een echte Grey!'


  Een echte Grey. Arabella moest bijna hardop lachen om de vriendelijke, maar onschuldige woorden van Lona. Wat zouden haar ouders en hun illustere voorvaderen van deze laatste afstammelinge denken, die haar lichaam had verkocht om te behouden wat zij zo dapper verdiend hadden met hun trouw en hun zwaard? Ach, ze had haar uiterste best gedaan en nu ze de informatie had waar ze al die maanden op uit was geweest, kon ze eindelijk gaan denken aan de terugkeer naar Greyfaire.


  Het was inderdaad waardevolle informatie die ze bezat. Als koning Charles Anne van Bretagne onder de neus van Maximiliaan vandaan kon pikken, zou deze diep beledigd zijn. Arabella wist dat er over onbelangrijker dingen oorlogen waren uitgebroken. Ze begreep ook hoe gevaarlijk het was als Frankrijk Bretagne zou bezitten, dat tot nu toe een trouwe bondgenoot van Engeland was geweest. Ja, het was belangrijke informatie en de teruggave van Greyfaire dubbel en dwars waard. Haar hart zong van vreugde.


  Ze was die avond niet in staat haar blijdschap te verbergen, en de hertog merkte op: 'Ik zie dat de gezonde lucht hier aan de Loire je al goed doet, ma Belle. Je bent de hele winter veel te bleek geweest.'


  De koning had voor een groep artiesten gezorgd en zodra de koorddanseres haar nummer begon, hoorde Arabella Tony Varden in haar oor fluisteren: 'Kom naar de rozentuin. Lona heeft tegen mijn Will gezegd dat je belangrijk nieuws voor me hebt.' Lord Varden liep door, zijn nek uitrekkend, alsof hij zeer geïnteresseerd was in het optreden.


  Ervan overtuigd dat niemand naar haar keek, liep Arabella rustig naar de rozentuin. Toen ze daar eenmaal was, wandelde ze nonchalant tussen de struiken door, zich koelte toewuivend met een prachtige waaier, die de hertog haar had gegeven. Het leek alsof ze gewoon genoeg had van het vertier, of misschien een beetje verkoeling zocht.


  'Goedenavond, Arabella.' Lord Varden voegde zich bij haar en kuste haar hand. 'Wat heb je me te vertellen?'


  'De Fransen zijn van plan om de verloving van de koning met Margaretha van Oostenrijk te verbreken. In plaats daarvan gaat hij trouwen met Anne van Bretagne,' zei Arabella zacht en ze vertelde hem vervolgens alles wat de hertog haar had gezegd.


  'Allemachtig!' zei lord Varden, zacht fluitend. 'Dat is nog eens een nieuwtje! Koning Henry zal uiterst tevreden zijn over je.'


  'Ik wil nu naar huis,' zei Arabella. 'De koning heeft gezegd niet langer dan een jaar, Tony, en dat jaar is voorbij. Ik wil mijn dochter zien, die intussen vast wel vergeten zal zijn dat ze een moeder heeft. Ik wil graag naar Greyfaire, dat ik nu toch wel zal krijgen van de koning, want ik heb het meer dan verdiend.'


  'Ik moet dit nieuws eerst naar Engeland sturen, Arabella,' zei lord Varden.


  'Laat mij de boodschap dan brengen,' pleitte Arabella zacht.


  Lord Varden schudde het hoofd. 'Ik kan je zonder toestemming van de koning niet naar Engeland laten gaan.'


  'Ik kan niet doorgaan met de hoer van Adrian Morlaix te zijn, Tony,' antwoordde ze. 'Hoe hard ik mezelf ook probeer te overtuigen dat het goed is wat ik doe, het is verkeerd! Ik heb gedaan wat ik moest doen om mijn huis te redden. Met de herinnering daaraan zal ik de rest van mijn leven moeten leven. Maar ik kan er niet langer mee doorgaan. Laat me nu naar huis gaan!'


  'Je gaat nergens heen, Arabella Grey, ja, naar de Bastille!' siste een bekende en giftige stem. Sorcha Morton, nu hertogin van St. Astier, kwam achtereen grote rozenstruik vandaan. 'En u ook, mylord! U gaat beiden voor de bijl.'


  Lord Varden verbleekte even. Maar Arabella, die daarnet nog bijna in tranen was, veranderde plotseling in een tijgerin. 'O ja, madame la duchesse?' snauwde ze terug. 'En waarom denk je dat ik naar de Bastille moet?'


  'Je bent een spion,' zei de hertogin zacht. 'Ik zal je verraden en dan kom ik niet alleen bij mijn man in een goed blaadje, maar ook bij de koning. Dit is mijn wraak voor alle keren dat je me beledigd hebt!'


  'Wees voorzichtig, madame la duchesse,' waarschuwde Arabella haar. 'Je bent ver van huis en denkt dat niemand iets van je verleden weet, maar als je mij durft te verraden, verraad ik jou! Hoe denk je dat die adellijke en trotse hertog van St. Astier het zal vinden om een vrouw te hebben die vol schaamteloze overgave de hoer is geweest van het hele Schotse hof? Als je tegen iemand een woord zegt over wat je hier hebt gehoord, zul je merken dat je huwelijk snel ongedaan is gemaakt en dan kom je in de goot terecht, waar je hoort! Ik ben niet zo dicht bij de overwinning gekomen om me die te laten ontglippen. Ik vermoord je nog liever!' verklaarde Arabella, met gevaarlijk fonkelende groene ogen en gebalde vuisten.


  'Kreng!' antwoordde Sorcha, nu zelf bijna in tranen. 'Ik haat je zo vreselijk dat ik niet in staat zal zijn om mijn mond te houden. Ik ben bang dat je me kapot zult maken!'


  'U hoeft slechts drie dagen te zwijgen, madame,' zei lord Varden overredend, 'dan zijn we uit Frankrijk vertrokken. En als de verleiding verdwenen is, kunt u naar alle eer en geweten altijd blijven zwijgen.' Hij pakte haar bij de hand en glimlachte innemend tegen haar.


  'Waarom kan ik jullie niet verraden nadat jullie weg zijn?' vroeg de hertogin pruilend.


  'Het zal ernaar uitzien dat u medeplichtig was,' waarschuwde lord Varden, haar diep in de ogen kijkend en nog steeds haar hand vasthoudend.


  'Kunt u niet tevreden zijn met de wetenschap dat u ons uit Frankrijk hebt verdreven voor we onze taak volledig hebben volbracht?' loog Arabella op geërgerde toon.


  'Inderdaad,' zei lord Varden, warm teruglachend. 'Wees er tevreden mee dat u dat hebt gedaan én met het ongelooflijke geluk dat u met uw hertog bent getrouwd. Het beetje dat we in al die maanden te weten zijn gekomen, is bepaald niet belangrijk voor de veiligheid van Frankrijk. Het zal geen aanleiding zijn tot oorlog.' Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een lange kus op. 'Als u ons geheimpje bewaart, mijn waarde hertogin, zal ik u iets moois sturen uit Calais.'


  'Een huwelijkscadeau, mylord?' zei Sorcha preuts, terwijl ze uitdagend tegen hem aan ging staan.


  Anthony Varden keek haar met een trage glimlach aan. 'Iets voor jou alleen, liefje,' fluisterde hij en toen: 'Wat een verrukkelijke mond heeft u, hertogin. Ik geloof niet dat ik de bruid al heb gekust, is het wel?'


  Tot groot vermaak van Arabella giechelde Sorcha meisjesachtig en bood haar lippen aan lord Varden voor een kus. Hij was haar ter wille met een uitgebreide omhelzing die haar de adem benam.


  Maar de nieuwe hertogin herstelde zich snel. 'Het spijt me dat u Frankrijk moet verlaten, mylord,' zei ze uitdagend.


  'Mij ook, hertogin,' antwoordde lord Varden oprecht.


  'Ze zullen ons missen,' merkte Arabella praktisch op.


  'Ik ben bang dat lady Grey gelijk heeft,' zei lord Varden met schijnbare tegenzin. Hij liet de hand van de hertogin los en trok haar arm door de zijne. 'Mag ik u naar de voorstelling terugbrengen?' Arabella negerend nam hij Sorcha Morton mee de rozentuin uit.


  Alleen liep Arabella nogmaals tussen de geurende rozenstruiken door. Het was heel vervelend dat de nieuwe hertogin van St. Astier haar gesprek met Anthony Varden had gehoord en ze was er niet gerust op dat ze haar mond zou houden. Maar het had in ieder geval tot gevolg dat ze meteen naar huis zou gaan. Lord Varden zou natuurlijk bepalen hoe en wanneer ze zouden reizen.


  'Ben je hier, ma Belle?' Adrian Morlaix was aan haar zijde. 'Had je genoeg van de voorstelling?'


  'Ja,' antwoordde ze loom. 'En ik heb het ook warm in deze jurk,' klaagde Arabella, haar woorden benadrukkend door zich koelte toe te wuiven.


  'Misschien is het zonder jurk koeler,' zei hij zacht, en kuste haar luchtig op de mond. 'Ik heb een verrassing voor je, ma Belle.'


  'Wat is het?' vroeg ze. 'O, Adrian, je bent zo royaal! Je hebt me veel te veel mooie jurken en juwelen gegeven.'


  'Deze keer geen juwelen of jurken,' zei hij tegen haar. 'Het is iets wat je nog veel fijner vindt, denk ik.'


  'Maar je vertelt het me zeker niet?' pruilde ze en hij voelde zijn hartstocht opkomen. Hij kon nooit genoeg van haar krijgen en zijn grootste verdriet was dat hij haar nog nooit tot opperste extase had kunnen brengen.


  'Zodra we dat durven, nemen we afscheid van de koning,' beloofde hij, en kuste haar nogmaals.


  Maar het duurde nog twee uur voor ze door de maanverlichte nacht terug konden rijden naar Rossignol. Toen ze bij het kasteel kwamen, hoorden ze de nachtegalen, waarnaar het landgoed was genoemd, zingen in de bomen. Even kwam de gedachte bij Arabella op hoe volmaakt het allemaal was.


  Toen ze afgestegen waren, vroeg de hertog aan haar: 'Wanneer mag ik bij je komen, ma Belle?'


  'Ik moet een bad nemen,' zei ze tegen hem. 'Ik moet eerst wat afkoelen. Lona zal op je deur kloppen als ik klaar ben om je te ontvangen.'


  'Dan neem ik ook een bad,' zei hij, haar alleen latend bij de deur naar haar vertrekken.


  Arabella verzorgde zich op haar gemak. Dit was misschien de laatste nacht dat ze gedwongen werd zich aan Adrian Morlaix te geven. Ze voelde zich op een vreemde manier triest, want de hertog was niet onaardig en had haar altijd met respect behandeld. Hij wist niet dat ze alleen zijn maïtresse was geworden om informatie voor Engeland te krijgen. Hij aanvaardde haar zoals hij dacht dat ze was. Een verarmde, Engelse edelvrouwe, uit haar land verdreven door een onrechtvaardige koning. Maar om niet al te veel medelijden met hem te krijgen, dwong Arabella zich om niet te vergeten dat hij haar juist om die reden tot zijn maïtresse had gemaakt. Omdat ze hulpeloos en alleen was. Hij had haar onfortuinlijke omstandigheden gebruikt om haar van het pad der deugdzaamheid af te brengen. Alleen kon een vrouw die haar lichaam gebruikte zoals zij had gedaan nauwelijks deugdzaam worden genoemd, besloot Arabella. Maar het was bijna voorbij. Ze hoopte dat de herinnering na verloop van tijd niet meer zo pijnlijk zou zijn. Ze zou deze periode van haar leven echter nooit meer vergeten.


  'Nou, je bent weer gewassen, hoewel ik niet vond dat je vuil was,' zei Lona en op zachtere toon vervolgde ze: 'Heb je lord Varden gesproken?'


  Arabella knikte. 'Als er minder gevaar is dat we afgeluisterd worden, zal ik het je vertellen,' fluisterde ze terug.


  Lona maakte het opgestoken haar van haar meesteres los, waardoor het bijna tot op de grond viel en ze borstelde de klitten eruit. 'Wil je een nachthemd?' vroeg ze.


  'Nee,' zei Arabella. 'Het is te warm. Zet het raam maar open, dan komt er wat frisse lucht binnen.' Ze liep de slaapkamer door naar het grote, eiken bed met de rood fluwelen draperieën, dat al opengeslagen was en ging in een verleidelijke houding op de naar rozen geurende lakens liggen. 'Ik geloof dat ik nu klaar ben om mijn heer te ontvangen,' zei ze schalks.


  Lona glimlachte wrang naar haar meesteres en ruimde de kamer op. Toen ze klaar was, deed ze alle kaarsen uit, op de kaarsen na die op het nachtkastje stonden en op de schoorsteenmantel, keek of de karaf met wijn op tafel vol was en met een revérence naar haar meesteres zei ze: 'Ik wens u een goede nacht, mylady.'


  'Klop op de deur van de hertog om hem te laten weten dat ik klaar ben, Lona,' zei Arabella.


  Lona maakte nogmaals een revérence en klopte op de deur die de slaapkamer van de hertog verbond met die van haar meesteres. Vervolgens verliet ze haastig het vertrek.


  De deur was nog maar net achter haar dicht, toen de andere deur openging en de hertog de kamer binnenstapte. Net als Arabella was hij naakt. Hij liep naar het bed, boog zich voorover en kuste haar. Er was iets mis! Arabella deinsde nerveus achteruit en vroeg zich af wat het probleem was. Toen hoorde ze een bekende lach en hapte naar adem van schrik toen ze een even blote, tweede Adrian Morlaix door de verbindingsdeur zag komen.


  'Je kon haar niet voor de gek houden, Alain,' zei hij tevreden. 'Je bent misschien mijn evenbeeld, maar je kust de vrouwen niet zoals ik.'


  'Ik heb anders nog nooit klachten over mijn manier van kussen gehad, Adrian,' zei de eerste man op lichtelijk geërgerde toon.


  Was ze gek aan het worden? Arabella's hoofd ging heen en weer tussen de twee mannen. 'Adrian?' bracht ze ten slotte met moeite uit tegen geen van de mannen in het bijzonder, want ze kon ze niet uit elkaar houden. 'Wie is die man, die je in mijn slaapkamer hebt toegelaten?' Intuïtief stak ze haar hand uit naar het laken om haar lichaam te beschermen tegen de brutale blikken van de man die als twee druppels water op de hertog leek.


  'Stap in bed, Alain,' beval de hertog zijn metgezel, terwijl hij zelf ook aan een kant van zijn maitresse ging liggen. Hij kuste haar snel en vervolgde: 'Wees niet boos, ma Belle. Dit is de verrassing die ik je heb beloofd. Deze man is mijn halfbroer, Alain de Morlaix.'


  'Je halfbroer!' Waarom herhaalde ze zijn woorden in vredesnaam?


  'Laat het me je uitleggen, chérie.'


  'Graag, want ik vind dat u me wel een verklaring schuldig bent voor de aanwezigheid van deze heer in mijn bed!' Ze wierp Alain Morlaix een boze blik toe.


  Hij glimlachte innemend naar haar en ze zag dat de kleur van zijn ogen anders was dan die van de hertog, hoewel hij er verder precies zo uitzag. 'Wees niet boos, petite,' zei hij zacht. 'Laat Adrian zijn gedrag verdedigen voor je het veroordeelt.'


  Arabella zat in de kussens tussen de twee mannen in. 'Wel, Adrian?' vroeg ze.


  'De moeder van Alain en de mijne waren halfzusters,' begon de hertog, 'en ze waren onafscheidelijk. Zozeer, dat toen mijn moeder met mijn vader trouwde, haar zus met haar meekwam. Mijn vader was een zeer levenslustig man en met toestemming van mijn moeder nam hij haar zus als maitresse. Alain en ik zijn op ongeveer dezelfde tijd verwekt en bijna op dezelfde tijd geboren, hoewel ik een paar minuten ouder ben. Mijn moeder is in het kraambed gestorven, waarna mijn vader met haar zus is getrouwd.'


  'Ik zie niet in wat dat met onze situatie te maken heeft,' zei Arabella streng.


  'Alain is mijn beste vriend,' zei Adrian Morlaix. 'Ik deel al mijn gedachten met hem, zelfs de verdrietige. Jij, ma Belle, hebt me veel zorgen gegeven, hoewel ik besef dat dat niet je opzet is geweest, chérie. Het doet me verdriet dat ik je hartstocht niet tot volle bloei kan brengen als we met elkaar naar bed gaan. Dat is me nog nooit eerder overkomen. Ik weet natuurlijk dat de fout niet bij mij ligt. De fout zit in jou, ma Belle, maar ik wil je toch dat speciale geluk geven, want ik aanbid je.


  Het kwam bij me op dat twéé mannen misschien zouden kunnen bereiken waartoe één niet in staat is. Onder normale omstandigheden zou ik mijn maitresse nooit met iemand delen, maar aangezien ik besloten heb dit voor jou te doen, mon amour, kon ik je slechts met één man op de wereld delen, mijn broer Alain. Net als ik is hij zeer bedreven in de liefdeskunst. Samen zullen we je tot de allerhoogste extase brengen, ma Belle!'


  Arabella wist niet of ze moest lachen of huilen. Het was nooit bij haar opgekomen dat haar schijnbare onvermogen om la petite morte met hem te bereiken hem zó dwars zat dat hij met zo'n oplossing zou komen! Wat moest ze in vredesnaam doen? 'Mylord,' begon ze, maar hij legde zijn hand op haar mond.


  'Je schrikt hiervan, ma Belle, ik zie het aan je ogen. Maar je moet niet bang zijn. Alain en ik zullen je heel teder en verfijnd beminnen. Je zult genot kennen zoals nog nooit tevoren, dat beloof ik je.' Hij raakte haar wang aan. 'Kijk hoe ze bloost, Alain. Is het niet charmant? Ik geloof dat de gedachte zichzelf met ons tweeën te delen haar verlegen maakt.'


  Alain de Morlaix draaide haar gezicht naar het zijne en glimlachte naar haar. Het was een ongelooflijk lieve glimlach. 'Je moet niet verlegen voor ons zijn, ma petite,' zei hij tegen haar. 'We bedoelen het goed met je.' Hij sloeg zijn arm om haar heen. 'Ze beeft helemaal, Adrian! We moeten haar onmiddellijk geruststellen!'


  'Geef me je lippen, ma Belle!' beval de hertog zacht. Ze draaide zich naar hem toe, Alains arm van zich afschuddend. Hij gaf haar een vurige tongkus.


  Arabella wist niet zeker of ze niet bang moest zijn voor deze twee mannen, hoewel ze zeiden dat hun bedoelingen goed waren. Het was duidelijk dat ze geen kans had om aan hen te ontsnappen, maar hoe bedreef een vrouw met twee mannen tegelijk de liefde? Was zoiets überhaupt mogelijk? Als ze harder protesteerde, zouden ze dan ophouden? In ieder geval kon de hertog niet verbaasd zijn als ze hem hierna verliet. Hoewel angstaanjagend, kwam de situatie ook goed van pas.


  De hertog hield haar gezicht tussen zijn beide handen. Hij kuste haar intens, terwijl ze twee andere handen om haar volle, ronde borsten voelde glijden. Het effect was verbijsterend. Arabella slaakte een kreet, maar Alain de Morlaix fluisterde zacht in haar oor: 'Non, non, chérie. Wees niet bang voor me. Wat zijn je borsten mooi.' Hij liefkoosde ze enthousiast. 'Ze zijn absoluut volmaakt!'


  Ze wist niet of het zijn aanraking was of zijn woorden of gewoon het pikante van de situatie, maar Arabella voelde haar borsten zwellen in de handen die ze streelden. Alain de Morlaix knabbelde aan haar oorlelletje. Langzaam en doelbewust likte zijn tong de binnenkant van dat oor, terwijl hij zacht mompelde: 'Mijn mannelijkheid groeit al van verlangen naar je.' Hij kuste haar oor en zei toen: 'Adrian, geef mij haar lippen nu. Jij moet er intussen genoeg van geproefd hebben.'


  Met tegenzin verbrak de hertog zijn omhelzing en zei tegen zijn broer: 'Ik krijg er nooit genoeg van, maar ik zal ze je een poosje geven, mon frère, als je belooft dat ik ze terugkrijg.'


  Daarna boog de hertog zich naar voren en begon op haar gevoelige borsten te sabbelen, terwijl zijn broer Arabella's hoofd naar zich toedraaide en vurige kussen op haar lippen drukte.


  Haar hele lichaam werd bestormd door allerlei gewaarwordingen. Het leek de mannen nu geen van beiden te interesseren of zij deelnam aan hun liefdesspel. Hun enige doel was om haar begeerte zoveel mogelijk te prikkelen. Arabella wist dat ze daar heel gemakkelijk in zouden slagen. Ze bedacht dat zelfs een marmeren standbeeld nog zou bezwijken voor de zoete wellust van deze twee knappe mannen. Toch had ze nog steeds last van haar geweten, terwijl ze voelde dat ze haar hartstocht niet meer kon beheersen.


  Handen. Ze wist niet zeker meer wiens handen haar hele lichaam liefdevol begonnen te strelen. Haar schouders. Haar boezem. Haar buik. Haar dijbenen. Haar billen. Er was geen stukje aan haar dat niet werd aangeroerd. Ze was hulpeloos als een pop, terwijl ze haar naar alle kanten draaiden en haar gretig verkenden en beminden. Arabella begon zachtjes te kreunen, niet langer in staat om het genot dat de hertog en zijn broer haar schonken te onderdrukken of uit te stellen. Ze begon haar lichaam te richten naar hun verrukkelijke liefkozingen.


  'Ah, ma Belle,' zei de hertog tevreden. 'Je begint de hartstocht te voelen, is het niet?'


  'O, ja!' hijgde Arabella. 'O! O! O! Ja!'


  Glimlachend leunde Adrian Morlaix achterover in de kussens aan het hoofdeinde van het bed. Hij trok Arabella in een halfzittende positie tegen zijn borst aan. Alain de Morlaix begon haar bovenlichaam te kussen en zijn lippen gleden steeds lager over haar geparfumeerde huid. Af en toe likte hij haar even met zijn tong, terwijl hij haar benen van elkaar duwde en de hertog zijn handen om haar borsten legde. Hij kneedde er bijna pijnlijk in, tot Alain ten slotte de gevoelige parel van haar vrouwelijkheid bereikte. Arabella slaakte een kreet toen hij de zachte, kwetsbare plooien opende die haar pareltje aan zijn oog onttrokken en haar met zijn tong volmaakt begon te beminnen. Hij streelde haar met lange, trage halen, hij sabbelde op haar tot ze dol was van een verlangen dat ze maanden had onderdrukt; tot haar eigen begeerte even onbeheersbaar was als de kreten die ze niet kon onderdrukken.


  'Mon Dieu! Mon Dieu!' riep Alain opgewonden. 'Ze is als honing, Adrian! Ik kan niet genoeg van haar krijgen!' Hij liet zijn hoofd weer zakken en zijn tong plaagde Arabella heftig, terwijl de eerste golf van stormachtige bevrediging over haar heen spoelde.


  'Neem haar, mon frère, neem haar!' hoorde Arabella de hertog roepen. 'Neem je genot, maar laat het hoogtepunt aan mij over, want mijn eigen begeerte popelt om bevredigd te worden!'


  Op wonderbaarlijke wijze drongen zijn woorden tot haar bewustzijn door. Ze bezorgden haar een hevige schok, maar wat had ze anders verwacht van zo'n trio? Toch vocht haar geweten een laatste strijd om deze sensuele waanzin te voorkomen. 'Non, Adrian!' riep ze. 'Non! Non!'


  De hertog pakte haar handen zachtjes in de zijne en duwde haar achterover op het bed. Hij keek haar diep in de ogen, kuste zacht haar lippen en zei op sussende toon: 'Non, ma Belle, verzet je niet tegen ons genot.'


  Arabella viel half flauw, maar toch voelde ze hoe Alain de Morlaix op haar kwam liggen. Zijn harde dijbenen drukten tegen haar aan en zijn mannelijkheid drong met een langzame, maar zekere stoot bij haar binnen. Hij kreunde van ongeveinsd genot, terwijl hij bijna sidderend van opwinding in haar begon te bewegen.


  'Chérie! Chérie! Wat een gelukzaligheid! Mon Dieu, wat een genot!' riep hij en toen: 'Allemachtig, Adrian! Ze heeft me als een onervaren jongen laten klaarkomen!' Halfsnikkend van ergernis zakte Alain op haar neer.


  'De nacht is nog jong, mon frère.' De hertog lachte, niet in het minst verontrust door het korte optreden van zijn broer. 'Mijn kleine, Engelse roos heeft veel te geven en we nemen het allemaal, nietwaar?' Hij gaf zijn broer even de tijd om zich te herstellen, maar ten slotte zei hij: 'Alain, ga van haar af en laat mij afmaken waar jij nog maar net mee begonnen bent. Ik geloof dat ma Belle bijna de totale en volledige bevrediging heeft bereikt, dank zij onze wederzijdse inspanningen!'


  Arabella opende met moeite haar ogen, want hoewel haar zinnen waren geprikkeld, schaamde ze zich nog steeds en was ze nog niet in staat geweest om onder ogen te zien dat de beide mannen haar gebruikten. Ze voelde hoe Adrian de Morlaix haar besteeg. Hij keek glimlachend op haar neer.


  'Verzet je niet, ma Belle,' fluisterde hij. 'Laat je door je hartstocht meeslepen!'


  Ze voelde hem hard stoten en toen was hij helemaal diep in haar. Op dat vreselijke moment wist ze dat ze verloren was. Deze keer was het onmogelijk om te voorkomen dat hij zijn overwinning behaalde en de waarheid was dat zijn overwinning ook de hare zou zijn. Haar armen klemden zich om hem heen, hem naar zich toetrekkend, terwijl ze zich met haar onderlichaam tegen hem aandrukte. Ze sloeg haar benen om hem heen en haar nagels drongen in zijn rug.


  Adrian Morlaix gooide zijn hoofd in de nek en lachte. 'Deze keer kun je je niet verzetten, ma Belle!' riep hij. 'Eindelijk ben je volledig de mijne!'


  Nog nooit eerder had Arabella zich zo gevoeld als op dit moment. Haar hart bonsde wild en haar concentratie was volledig gericht op de gewelddadige storm die diep in haar opstak. Ze wist dat ze alle controle verloren had, maar de angst die in haar opkwam, kwam voort uit het besef dat ze haar hartstocht niet langer kon sturen of beheersen en niet uit de hartstocht zelf. Het gevoel dreigde haar volledig de baas te worden. En plotseling besefte ze dat ze deze overweldigende hartstocht alleen kon overleven door zich eraan over te geven. Langzaam, want haar angst was bijna even groot als haar begeerte, liet ze haar greep op de werkelijkheid los en liet ze zich door de woeste tornado meevoeren. Omhoog. Omhoog. Omhoog. Tot ze plotseling viel, viel, viel, in een warm en eindeloos duister. Ze hoorde de geluiden van een schreeuwende vrouw en een volledig bevredigde man; maar dat had beslist niets met haar te maken. Als een kikkertje in het diepste deel van de vijver duwde ze zichzelf ervandaan. Weg, het duister in, waar de veiligheid van het niets op haar wachtte.
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  'Mijn God!' zei lord Varden ongerust. 'Wat zie je er vreselijk uit, Arabella. Wat is er gebeurd?'


  'Ik geloof niet dat ik erover wil praten, Tony,' zei ze tegen hem. 'Ik neem aan dat je gekomen bent om te vertellen wanneer we kunnen vertrekken. Laat het alsjeblieft gauw zijn!'


  'De koning is van plan morgen een jacht te organiseren,' zei lord Varden. 'Dat is precies het goede moment om te vertrekken, hoewel ik zeker weet dat er vragen zullen worden gesteld over onze verdwijning,' zei hij, en pakte haar hand. 'Arabella, je ziet er echt niet goed uit. Weet je zeker dat er niets aan de hand is?'


  'Tony,' vroeg ze aan hem, 'heb jij ooit een vrouw met een andere man gedeeld?'


  Lord Varden keek verbaasd bij haar vraag, bloosde en zei vervolgens: 'Tja, ik heb wel eens een keer...' Hij zweeg plotseling, werd bleek en zei: 'Allemachtig! Wil je zeggen dat de hertog van Lambour... Allemachtig, Arabella! Zoiets is onverdraaglijk! Je bent een fatsoenlijke vrouw, niet zomaar een lellebel!'


  'O, ik heb het verdragen, Tony, want ik had geen andere keus,' zei ze tegen hem. 'Wist je dat Adrian een halfbroer heeft die als twee druppels water op hem lijkt? Alleen hun ogen hebben een andere kleur. Hij heet Alain de Morlaix.'


  'Maar waarom zou Adrian zoiets doen?' vroeg lord Varden zich af. 'Het is duidelijk dat hij dol op je is. Hij is zelfs verliefd op je, zeer tot vermaak van het hof.'


  'En juist om die reden heeft hij gedaan wat hij gedaan heeft vannacht,' zei Arabella. 'Ik heb het spelletje te goed gespeeld, Tony. Om zijn belangstelling vast te houden, heb ik me zo koel gedragen, dat hij vond dat hij me volledige bevrediging moest geven, zoals hij het zo fijntjes noemde. Aangezien hij dat alleen niet voor elkaar kreeg, heeft hij me gedeeld met de enige man met wie hij dat kon zonder jaloers te worden, zijn halfbroer Alain.' Ze huiverde en lord Varden sloeg troostend een arm om haar heen.


  'Ben je sterk genoeg om de reis te maken, Arabella?' vroeg hij bezorgd.


  'Laat me vandaag rusten. Adrian heeft me vanmorgen niet bezocht. Hij is al heel vroeg naar Amboise geroepen, heb ik vernomen. Als hij terugkomt, zal ik heel boos op hem zijn. Hij zal de nacht niet in mijn bed doorbrengen en morgen zeg ik dat ik te ziek ben om mee te gaan jagen. Tegen de tijd dat hij terugkomt, zijn wij al lang weg, want je kunt ervan op aan dat ze na de jacht allemaal met de koning mee moeten naar zijn kasteel om te feesten.'


  'Met een beetje geluk,' zei lord Varden, 'zijn we al een hele dag onderweg voor de hertog merkt dat we weg zijn. Maar ik ga zelf wel mee met de jacht. Tijdens de eerste run glip ik weg en dan zien we elkaar in de herberg van Villeroyale. Vandaar gaan we verder naar Calais.'


  'We moeten dag en nacht doorreizen, Tony, want ik wil niet dat Adrian ons inhaalt en we kunnen er niet op vertrouwen dat de hertogin van St. Astier ons geheim bewaart. Sorcha is niet betrouwbaar en ze haat mij, hoewel ze daar geen reden toe heeft.'


  'Ik ben bang dat je gelijk hebt,' zei lord Varden. 'Ze wilde niet van mijn zijde wijken toen we gisteravond weer naar de voorstelling terugliepen en ze stelde voortdurend vragen over jou. Ze is vreselijk jaloers en ze koestert inderdaad een wrok jegens jou.'


  Ze glimlachte even en lord Varden was opgelucht dat te zien, want hij vond haar bleekheid erg verontrustend. 'Pas op dat ze je niet misbruikt, Tony,' plaagde Arabella.


  Hij grinnikte. 'Daar krijgt ze geen kans voor.'


  'Alleen omdat we weggaan,' zei ze.


  'Ook dat,' gaf lord Varden toe, 'maar onze hertogin zal de tijd niet hebben. Arme Jean-Claude Billancourt heeft gisteravond een van zijn aanvallen gehad en stond erop dat zijn vrouw bij hem in de kennel sliep. Niemand durfde zich ermee te bemoeien en dus is de dame vanmorgen nogal gehavend, want ik heb gehoord dat de honden haar niet erg aardig vonden. Wanneer ze haar heer en meester niet diende zoals een goede teef betaamt, moest ze de andere honden van zich af zien te houden. Ten slotte heeft ze haar man een klap op zijn hoofd gegeven, waardoor hij tijdelijk het bewustzijn verloor en toen heeft ze de bedienden geroepen om hem uit de kennel te halen, hetgeen ze meteen hebben gedaan, omdat ze vreesden voor het leven van de hertog.'


  'Arme Jean-Claude,' zei Arabella vol medeleven. 'Hoe is het met hem?'


  'Ik heb gehoord dat hij helemaal van zijn aanval is hersteld, maar hij heeft een vreselijke hoofdpijn,' antwoordde lord Varden.


  Arabella moest hier wel even om lachen.


  Er werd op de deur geklopt en Lona kwam haastig binnen. 'De hertog is terug,' zei ze, 'en hij komt hierheen.'


  Lord Varden stond op. 'Ik ga naar mijn eigen kamers terug,' zei hij, en ging weg.


  'Vlug,' zei Lona tegen haar meesteres, want ze wist alles wat er de vorige nacht gebeurd was, 'in bed, mylady!' en ze pakte Arabella's kamerjas aan, die ze over een stoel legde. 'Wilt u hem ontvangen?'


  'Als ik dat niet doe,' zei Arabella, 'bestaat het gevaar dat iemand hem vertelt dat lord Varden hier was en dan zal hij zich afvragen waarom ik Tony wel wilde ontvangen en hem niet.'


  'Lord Varden heeft je niet misbruikt!' zei Lona scherp.


  'Toch kan ik hem nu beter ontvangen,' zei Arabella. 'Dan laat hij me de rest van de dag misschien met rust.'


  Er werd op de deur geklopt en Lona ging haastig opendoen. Ze liet de hertog binnen, maakte een revérence en verliet vervolgens zelf het vertrek.


  'Ma Belle!' zei Adrian Morlaix, terwijl hij op het bed ging zitten en haar hand in de zijne nam.


  Arabella trok haar hand weg alsof ze zich had gebrand. 'Ik veracht je!' siste ze tegen hem. 'Hoe durf je me onder ogen te komen na wat je me vannacht hebt aangedaan ?! Ik wil je nooit meer zien!'


  'Wees niet boos, ma Belle,' smeekte hij haar. 'Wat ik heb gedaan, heb ik slechts voor jou gedaan. Ik kon het niet verdragen je zo dicht bij het hoogtepunt van je hartstocht te zien zonder dat je het echt bereikte. Ik houd van je!'


  'Leugenaar! Je houdt helemaal niet van me! Als je van me hield, zou je me niet als een hoer behandeld hebben! Ga weg! Ik haat je!'


  'Non, ma Belle, je haat me niet. Je bent boos en ik begrijp je kwaadheid, maar die gaat over,' antwoordde de hertog en hij gaf haar een kus op haar wang.


  'Ik zal je nooit vergeven,' zei Arabella eerlijk.


  'Natuurlijk wel,' zei hij vol vertrouwen. 'Onze amoureuze avonturen waren een schok voor je, maar je moet toegeven dat je eindelijk la grande petite morte hebt bereikt, ma Belle! Je was fantastisch en ik aanbid je!'


  Arabella bleef hem onbewogen en woedend aankijken.


  De hertog grinnikte, ervan overtuigd dat ze alleen maar de bokkepruik op had en dat dat gauw weer over zou zijn. Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. 'Als ik beloof nooit meer zoiets te doen, ma Belle, vergeef je me dan?'


  'Laat me alleen!' beval ze ijzig, zijn vraag negerend.


  De hertog stond op van het bed en verliet de slaapkamer, ervan overtuigd dat zijn mooie, Engelse maitresse hem zou vergeven, hoewel hij haar boosheid niet begreep, want Alain en hij hadden zich heel teder en beschaafd gedragen.


  Arabella bleef de hele dag in haar vertrekken en weigerde zelfs zich bij de hertog en zijn gasten te voegen voor het diner. Toen hij die avond laat haar slaapkamer binnenkwam, zat Lona aan de rand van het bed van haar meesteres. De bediende stond op en maakte een revérence.


  'Mylady voelde zich niet goed en heeft een slaapdrankje ingenomen,' zei ze tegen hem. 'Ze vraagt of u haar morgen wilt excuseren bij de koning, want ze zal niet in staat zijn om aan de jacht mee te doen.'


  'Is ze echt ziek?' vroeg hij aan Lona. 'Of heeft ze alleen maar een slecht humeur?'


  'Gisternacht was alles te veel voor haar, mylord,' zei Lona zonder omwegen. 'Mylady heeft last van haar zenuwen, hoofdpijn, uitputting en de gevolgen van te veel huilen. Ze heeft een heel zacht karakter en ze is slecht behandeld, hoewel ik weet dat u het niet prettig vindt dat te horen.'


  De hertog ontweek Lona's directe blik. Ten slotte zei hij: 'Als ze wakker wordt, Lona, zeg dan tegen haar dat ik van haar houd. Stel haar gerust en zeg dat de gebeurtenissen van gisternacht zich nooit meer zullen herhalen, zoals ik haar al beloofd heb. Ik zal haar bij de koning excuseren, en mijzelf ook, want zo lang ze ziek is, zal ik niet van haar zijde wijken.'


  'Mylady zal blij zijn dat u berouw hebt, mylord, maar ze zal ontsteld zijn als u niet aan de jacht meedoet,' zei Lona openhartig. 'Ze is erg op koning Charles gesteld en zou niet willen dat hij zich nodeloos ongerust maakt. Als u morgen niet meegaat jagen, zal de koning denken dat lady Arabella ernstig ziek is. Iemand zoals die nieuwe hertogin - die lady Arabella haat en iedere gelegenheid zou aangrijpen om haar in een kwaad daglicht te stellen - zal dan vast het gerucht verspreiden dat ze de pest heeft. En voor je het weet moeten we allemaal ergens anders heen voor de zomer. Misschien besluit de koning zelfs wel naar Normandië te gaan, naar de zee, en daar zou mijn meesteres uw gast niet kunnen zijn, is het wel, mylord?'


  'Je bent een slimme meid, Lona,' merkte de hertog grinnikend op, de duidelijke toespeling van de bediende begrijpend. 'Maar kun je me verzekeren dat je meesteres niet ernstig ziek is?'


  'Ja, mylord, dat kan ik.'


  'Dan ga ik morgen jagen met de koning en zijn gasten. Zeg tegen je meesteres als ze wakker wordt, dat ik ongetwijfeld pas laat terug zal zijn van Ambois. Ik zie haar dus overmorgen pas en verwacht dat ze dan volledig hersteld is. Begrijp je me, Lona?'


  'Ja, mylord,' zei Lona met een veelbetekenende lach.


  'Goedenacht dan,' zei de hertog, en keerde via de verbindingsdeur terug naar zijn eigen vertrekken.


  Toen de deur goed dicht was en Lona de voetstappen van de hertog niet langer kon horen, zei ze zacht: 'Hij is weg, mylady.'


  Arabella draaide zich om en kwam overeind. 'Dat heb je keurig gedaan, Lona,' zei ze, 'en je hebt snel gereageerd toen hij zei dat hij thuis zou blijven bij mij. Bedankt.'


  'Ik wil even graag naar huis als u, mylady en de anderen ook,' zei Lona.


  'Het zal geen gemakkelijke reis zijn,' zei Arabella. 'We rijden aan één stuk door en stoppen alleen om de paarden te verwisselen en te eten.'


  'Ik vind het niet erg om Frankrijk te verlaten,' zei Lona. 'Wat zal ik voor u inpakken?'


  'Een paar jurken en wat ondergoed is genoeg, Lona, want al die mooie jurken heb ik op Greyfaire niet nodig. Maar pak wel alle juwelen in die ik van de hertog heb gekregen, want God weet dat ik die heb verdiend! Ik zal ze nooit meer dragen, maar ik kan ze verkopen aan een goudsmid in York en het geld reserveren voor het onderhoud van het landgoed in slechte tijden.'


  Vroeg in de morgen zag Arabella vanuit haar raam de hertog en lord Varden wegrijden van Rossignol om deel te nemen aan de koninklijke jacht op Ambois. De paar bedienden van het kasteel hadden het veel te druk met hun eigen taken om het vertrek van de maitresse van hun meester op te merken. Ook FitzWalter en de mannen van Greyfaire, die de koets begeleidden, vielen niet op, want ze reden altijd mee.


  Een paar uur later bereikten ze de herberg van Villeroyale, waar ze stopten om op lord Varden te wachten. Hij arriveerde kort voor het middaguur. Na het eten vertrokken ze weer en de volgende paar dagen reden ze aan één stuk door, alleen stoppend om de paarden te verwisselen en te eten. Vanaf de derde dag tot ze Calais bereikten bestond het groeiende gevaar dat ze ingehaald zouden worden. Arabella had een kort briefje voor de hertog achtergelaten, waarin ze schreef dat ze hem zijn gedrag niet kon vergeven en dat ze hoopte dat hij haar besluit zou accepteren en haar niet achterna zou komen. Ze had dat niet willen doen, maar lord Varden had volgehouden dat ze niet zomaar kon verdwijnen zonder tumult te veroorzaken. Het was altijd mogelijk dat de hertog zich erbij zou neerleggen, en als hij dat niet deed, zou zijn trots hem misschien ingeven dat ze na een paar dagen, als ze bekoeld was, zelf wel terug zou komen. Die paar dagen konden hun de tijd geven die ze nodig hadden om in Calais te komen. Lord Varden had een van zijn eigen mannen vooruit gestuurd om ervoor te zorgen dat ze onmiddellijk scheep konden gaan naar Engeland, want ze moesten Frankrijk onverwijld verlaten, voor het geval de hertogin van St. Astier hen zou verraden.


  Toen ze na vijf en een halve dag Calais bereikten, kregen ze echter te maken met ernstig oponthoud. Er woedde een zware zomerstorm in Het Kanaal en er vertrok geen enkel schip voor de storm was uitgeraasd. De man van lord Varden had voor onderdak gezorgd in een kleine herberg dicht bij de haven, waar ze de enige gasten waren.


  Na twee dagen was de storm gaan liggen en kwam de kapitein van hun schip vertellen dat ze de volgende morgen met hoogwater zouden vertrekken. Met een beetje geluk zouden ze aan het eind van de middag in Engeland zijn. Precies op het moment dat de kapitein hen verliet, kwam Adrian Morlaix binnen. Anthony Varden hield scherp zijn adem in, terwijl Arabella zichtbaar verbleekte. De handen van FitzWalter en Fergus MacMichael gingen naar hun zwaard, maar ze wachtten op een bevel van lord Varden.


  'Zo, ma Belle, eindelijk heb ik je ingehaald,' zei hij kalm en hij kuste haar hand.


  'Met welk doel, mylord?' antwoordde Arabella koel. 'Ben ik niet duidelijk genoeg geweest in de boodschap die ik voor u heb achtergelaten?'


  'Ik wil je onder vier ogen spreken, ma Belle,' zei hij zacht en veelbetekenend tegen haar.


  'U heeft mij niets te zeggen, mylord, wat lord Varden niet mag horen,' antwoordde ze ferm.


  'Moet onze hartstocht dan openbaar zijn?' vroeg hij haar.


  'Daar heeft u zelf voor gezorgd, mylord, ik niet,' was het snijdende antwoord.


  De hertog van Lambour glimlachte triest. 'Touché, ma Belle,' zei hij.


  'Het is tijdverspilling geweest, mylord, om achter mij aan te komen,' zei Arabella.


  'Nee, ma Belle. Ik zou je al eerder hebben ingehaald, als er op Amboise geen boodschapper voor me was gekomen uit Normandië.


  Mijn vrouw is gestorven. Ze is gestikt in een visgraat,' zei de hertog onbewogen.


  'God hebbe haar ziel, mylord,' zei Arabella vroom. 'Het spijt me oprecht, Adrian.'


  'Ik wil dat jij met me trouwt, Arabella,' was het verbazende antwoord.


  Ze was met stomheid geslagen. Hij had nog nooit eerder haar voornaam gebruikt. Hij had haar altijd zijn Belle genoemd. Nooit Arabella.


  'We kunnen in het geheim trouwen, hier in Calais, met Tony als onze getuige. Ik kan je niet laten gaan, maar ik moet officieel een jaar in de rouw voor Claude Marie. Dat komt haar toe, omdat ze de moeder van mijn kinderen is.'


  Hij had haar ten huwelijk gevraagd! Even dacht Arabella dat ze zou gaan huilen. Had ze Adrian Morlaix verkeerd beoordeeld? 'Ik kan niet met je trouwen, Adrian,' zei ze ten slotte.


  'Dus het is waar,' was zijn antwoord.


  'Wat is waar?' vroeg ze, maar in haar hart wist ze waar hij op doelde.


  'De hertogin van St. Astier heeft me in diep vertrouwen verteld dat jij en Tony spionnen zijn voor Engeland,' zei Adrian Morlaix somber.


  Lord Varden lachte hartelijk. 'Wat een verhaal,' zei hij spottend. 'Wat denkt die Schotse hoer in vredesnaam te bereiken met zo'n verhaal? Arme Billancourt! Wist je, Adrian, dat het gerucht gaat dat onze nieuwe hertogin met alle mannen van het hof van koning James naar bed is geweest? Toen ze te lastig werd, heeft de koning haar naar Frankrijk gestuurd.'


  De hertog negeerde lord Varden. Zijn blauwe ogen keken Arabella recht aan. 'Is het waar?' vroeg hij zacht.


  Arabella aarzelde even en zei toen kalm: 'Ja.' Meer niet. Wat Adrian Morlaix haar ook had aangedaan, ze vond dat hij door zijn aanzoek recht had op de waarheid.


  'Waarom?'


  'Voor Greyfaire,' zei ze eenvoudig.


  'Voor Greyfaire? Je hebt mij verraden voor een stuk land?' vroeg hij.


  'O, Adrian,' zei Arabella zacht, en ze kon een lachje niet onderdrukken. 'Ik heb je niet verraden. Koning Henry heeft mij gewoon naar het Franse hof gestuurd om te kijken en te luisteren. Hij is bang dat jullie koning Charles hem zal verraden, zoals de Fransen inderdaad koning Richard een paar jaar geleden hebben verraden. Wist je dat die arme koning familie van mij was? Henry Tudor wil alleen maar zijn positie op de troon verstevigen. Ik heb je niet verraden.'


  'Maar je zult jullie koning vertellen wat je van mij hebt gehoord over de mogelijke huwelijksplannen van koning Charles, nietwaar?' De hertog van Lambour keek wat zorgelijk.


  'Ja, dat is heel belangrijke informatie,' antwoordde Arabella. 'Je kunt toch niet verwachten dat ik mijn koning zo'n troefkaart zal onthouden? Het is de enige interessante informatie die ik tijdens mijn verblijf in Frankrijk heb gehoord. Maar niettemin krijg ik daardoor mijn thuis en mijn kind terug. Ik zou alles doen voor mijn kleine Margaret en voor Greyfaire. En dat heb ik inderdaad gedaan, nietwaar mylord?' Arabella's lichtgroene ogen lieten de zijne geen ogenblik los.


  'Ik houd van je,' zei hij.


  'Nee,' zei ze, 'dat is niet waar, hoewel ik denk dat je het zelf gelooft. Als je werkelijk van me had gehouden, zou je me niet gedeeld hebben met je broer, maar een manier gezocht hebben waarop ik samen met jou alleen de hoogste vorm van passie zou bereiken.


  Hoe het ook zij, ik ben van plan om naar Greyfaire terug te gaan en niemand kan me tegenhouden! Ik zal een rustig, onopvallend leven leiden, mijn kind opvoeden tot de nieuwe meesteres van Greyfaire en haar jonge verloofde leren niet alleen respect en liefde voor mijn dochter te hebben, maar ook voor haar landgoed.'


  De hertog van Lambour keek teleurgesteld. 'Zul je niet eenzaam zijn?' vroeg hij haar triest. 'Je hebt het over je kind en over je Greyfaire, maar je praat niet over liefde.'


  Arabella lachte bitter. 'Liefde?' zei ze schamper. 'Met liefde bedoel je de illusie die zogenaamd tussen mannen en vrouwen bestaat. Die bestaat alleen in verhaaltjes voor kinderen en in de romantische liederen van minstreels. Ik heb in het verleden de liefde van mannen mogen ontvangen en ik geef verre de voorkeur aan een leven zonder man.'


  'Laat mij bewijzen dat je je vergist, Arabella,' smeekte hij haar. 'Ik weet dat er geen excuus is voor mijn gedrag van een paar dagen geleden, maar als je me zou kunnen vergeven, ma Belle, zal ik de rest van mijn leven boete doen voor mijn zonden jegens jou. Ik houd van je zoals ik nog nooit eerder van een vrouw heb gehouden!'


  'Heb je dat ook tegen je arme Claude Marie gezegd, Adrian, voor je haar opsloot in je kasteel in Normandië? Dat je van haar hield als van geen ander? De welgemanierdheid gebiedt me je te bedanken voor je aanzoek en dat doe ik ook, want ik weet dat je het eerlijk meent. Mijn gezonde verstand en mijn ervaringen gebieden me echter dat mijn antwoord moet blijven wat het was: Nee!'


  'Mon Dieu!' kreunde hij. 'Je bent wreed, chérie!


  ''En jij bent aardig?' vroeg ze hem. 'Toen ik je in mijn brief een paar dagen geleden vaarwel zei, was ik aardig. Zo aardig als ik durfde zijn, want mannen zijn nooit echt aardig voor de vrouwen om wie ze zeggen te geven, heb ik gemerkt.'


  'Dus er is helemaal geen hoop voor ons, ma Belle?'


  'Geen enkele,' antwoordde ze ferm.


  'Kom, Adrian, mon ami,' zei lord Varden vriendelijk. Hij wilde de aandacht van de hertog van Arabella afleiden, vóór de teleurstelling van de hertog zou omslaan in woede en wraakgevoelens. Adrian Morlaix was heel trots. 'Kom een karaf wijn met me drinken. Ik weet dat je een hele rit achter de rug hebt. Je zult sterk bewijsmateriaal nodig hebben om de aanklacht van de hertogin van St. Astier te weerleggen, mocht ze in het openbaar haar mond voorbij praten. Je wilt je vriendschap met de koning toch zeker bewaren ?'


  'Ik wens niet schuldig te zijn aan verraad,' zei de hertog koppig, maar hij liet zich door lord Varden meenemen naar een tafeltje in de gelagkamer van de herberg.


  'Verraad is hier niet aan de orde, mon ami,' zei Anthony Varden sussend. 'Wat slaapkamergeheimpjes en niemand weet precies wat er gezegd is. Je kunt madame St. Astier gemakkelijk het zwijgen opleggen met een aantal intieme details uit haar verleden die Arabella je graag zal vertellen. Wat de verdwijning van lady Grey en mijzelf betreft, je kunt gewoon zeggen dat we naar Parijs terug zijn gegaan en dat je daarna ons spoor bijster bent geraakt. Zeg dat Arabella kwaad was geworden over iets wat jij onbenullig vond en dat ze woedend is vertrokken. Zeg dat ik met haar mee ben gegaan omdat ik haar vriend ben en niets beters te doen had. Dat je geprobeerd hebt haar terug te halen, omdat ze je beter beviel dan de andere maitresses die je hebt gehad, maar dat je haar helaas niet kon vinden. Over niet al te lange tijd komt er wel weer een ander verrukkelijk schepsel om je gelukkig te maken, en intussen moet je in de rouw voor Claude Marie. Over een jaar zoek je een nieuwe vrouw, n 'est-ce pas ?'


  'Zo klinkt het allemaal zo onbelangrijk, Tony,' mompelde de hertog, terwijl hij zijn eerste beker wijn leegdronk en hem weer bijhield.


  'Het is allemaal ook onbelangrijk, Adrian,' antwoordde lord Varden, 'en door je nonchalante houding zul je ook de indruk maken dat het niet meer dan een onbeduidend verzetje was. En denk aan je kinderen, Adrian, in het bijzonder je twee zoons. Je wilt toch dat de koning hun gunstig gezind is? Je moet eerst aan hen denken en niet aan jezelf en je persoonlijke teleurstelling.' Hij schonk de beker van de hertog weer vol en wenkte Arabella, die aan hun tafeltje kwam zitten. 'Waarom vertel je de hertog de geschiedenis niet van de hertogin van St. Astier, Arabella?' stelde lord Varden voor. 'Voor hij te dronken is om het allemaal in zich op te nemen, want we gaan ons vanavond een stuk in de kraag drinken, nietwaar, Adrian? Vanwege de goeie ouwe tijd, hè?'


  De hertog glimlachte even. 'Oui, mon ami, we gaan vreselijk dronken worden,' stemde hij in, en Arabella begon haar verhaal over Sorcha Morton.


  Toen ze klaar was, was de hertog al aardig aangeschoten en na een knikje van lord Varden stond ze op en glipte het vertrek uit. Gedurende de nacht hoorde ze hen schuine liederen zingen beneden en ze giechelde zachtjes in het donker. Tony zou de volgende morgen een geweldige hoofdpijn hebben, de brave borst.


  Lona maakte haar voor zonsopgang wakker. 'Lord Varden zegt dat we moeten voortmaken, mylady. Over een uur slaat het tij om.'


  Arabella stond op en begon zich snel aan te kleden. 'Hoe is het met lord Varden?' vroeg ze bezorgd.


  'Zo fris als een hoen' antwoordde Lona.


  'Maar hoe kan dat, als hij de hele nacht met de hertog heeft zitten drinken?' vroeg Arabella zich hardop af.


  Lona lachte. 'Dat heb ik hem ook gevraagd, mylady, want ik heb ze horen zingen. Hij vertelde dat hij wijn met een hoop water erbij heeft gedronken, tot de hertog zo laveloos was, dat hij hem samen met mijn vader in bed heeft gestopt. De herbergier heeft instructies om de arme man met liefdevolle zorg te behandelen als hij wakker wordt en lord Varden heeft voor iedereen de rekening betaald, dus kunnen we meteen vertrekken.'


  Ze gingen aan boord en een stevige bries uit het zuidoosten bracht hun schip voor zonsondergang in Dover. Arabella liet haar tranen de vrije loop toen ze weer voet op Engelse bodem zette en zelfs de ogen van lord Varden waren verdacht vochtig, want hij was bijna tien jaar niet in Engeland geweest.


  'We overnachten in Dover,' zei Tony, 'en gaan morgen door naar Sheen, waar de koning zich ongetwijfeld zal ophouden in deze tijd van het jaar. Ik zal een van mijn mannen vooruit sturen om onze komst aan te kondigen.'


  Toen ze de volgende morgen in Sheen aankwamen en hun intrek namen in de nabijgelegen herberg, werden ze al opgewacht door een van de bedienden van de koning, die hun mededeelde dat de koning hen de volgende dag om tien uur zou ontvangen.


  'Waar ga je heen, Tony, nu je Henry Tudor in Frankrijk niet meerkunt dienen?' vroeg Arabella haar vriend. Ze zaten samen een heerlijke, echte Engelse maaltijd te gebruiken in de eetzaal.


  'Hal heeft me altijd een eigen landgoed beloofd. Ik hoop dat het ergens in de buurt van York is, waar mijn familie oorspronkelijk vandaan komt,' zei lord Varden tegen haar.


  'Heb je nog familie over?'


  'Mijn oudste broer Simon, die ongetwijfeld opgelucht zal zijn te horen dat ik niet zo'n rebel ben als hij eerst tot zijn blijdschap meende te moeten geloven. Simon is niet zo slim, zie je. Eerst vond hij het prachtig dat ik in diskrediet werd gebracht bij onze vader, wiens lieveling ik was. Pas toen hij begreep dat het voor hem óók gevolgen kon hebben dat ik in ongenade was gevallen, maakte hij zich ongerust. Hij zal ook opgelucht zijn als hij hoort dat ik mijn eigen bezittingen heb.' Lord Varden grinnikte, ik zal de koning ook om een vrouw vragen, om te voorkomen dat mijn broer en zijn vrouw iets vreselijks voor me uitzoeken. Ik weet niet of ik ooit weer van een vrouw kan houden zoals van mijn eerste vrouw, maar ik hoop in ieder geval dat ze prettig gezelschap is, vooral omdat ze de moeder van mijn kinderen zal zijn.'


  Arabella knikte. 'Dat lijkt me een goede basis voor een huwelijk, Tony.'


  'En jij? Wat ga jij doen?'


  'Het is zoals ik gisteren tegen Adrian zei, Tony. Ik heb alles opgegeven voor mijn kleine Margaret en voor Greyfaire. Dat heb ik aanvaard en ik zal mijn leven rond die twee inrichten.'


  'En de graaf van Dunmor? Denk je niet dat hij je zou kunnen vergeven? Zou je niet een nieuw begin kunnen maken met hem?' vroeg lord Varden hoöpvol.


  'Nee, Tavis wil me niet terug en waarom zou hij? Uiteindelijk heb ik om de scheiding gevraagd. Toen hij naar Frankrijk kwam, hadden we bijna meteen ruzie en hij heeft niet eens afscheid genomen toen hij naar Schotland terugging. Nee, ik denk dat hij blij is dat hij me kwijt is, en wie weet, misschien heeft hij wel gelijk, misschien ben ik een slechte echtgenote. Bovendien,' en hier glimlachte Arabella bijna ondeugend, 'ik denk niet dat ik iets heb gedaan wat Tavis Stewart me zou moeten vergeven, Tony.'


  Het was een scherpe en eerlijke beoordeling van de situatie en weer was Anthony Varden onder de indruk van Arabella Greys inzicht in haar omstandigheden. Hij kende geen andere vrouw die zo direct, zo eerlijk geweest zou zijn en hij wist niet zeker of hij zich wel op zijn gemak voelde bij haar onverbloemde uitspraken. Hij vond dat vrouwen wat zachter moesten zijn, wat afhankelijker van een man. Maar toch was hij erg op haar gesteld.


  De volgende morgen verschenen Anthony Varden en Arabella Grey op Sheen voor koning Henry. Hij wilde met zo weinig mogelijk drukte lord Varden en lady Grey in ere herstellen. Hij was een voorzichtig man en wilde niet dat er vragen werden gesteld over de reden waarom deze twee weer bij hem in de gunst stonden, dus was er verder niemand bij het onderhoud aanwezig. Bovendien wilde hij dat wat hij over de huwelijksplannen van koning Charles wist, geheim houden. Hóe hij de informatie die Arabella Grey verkregen had zou gebruiken, wist hij nog niet, maar hij zou het uiteindelijk wel doen.


  'Tony!' De koning omhelsde zijn oude vriend en glimlachte breed. Het was voor het eerst dat Arabella de koning echt zag glimlachen. 'Het is fijn je weer hier te hebben, oude vriend,' zei de koning warm.


  'Sire,' zei lord Varden, met een dikke stem van emotie door dit hartelijke welkom.


  'Wat, Tony? Geen Hal? Hoe we in het openbaar ook tegen elkaar zijn, privé zijn we nog steeds Hal en Tony,' verzekerde de koning zijn oude vriend.


  'Dank je,' zei lord Varden tegen de koning. 'Het is fijn om na zo'n lange tijd weer terug te zijn in Engeland.'


  'Je hebt ons enorm geholpen, Tony, en we zijn je dankbaar,' zei de koning oprecht. Hij sloeg vriendschappelijk een arm om lord Varden heen. 'Je zult je herinneren dat ik je ooit heb beloofd dat ik je een gepaste beloning zou geven voor de diensten die je de kroon hebt bewezen.' De koning tilde een stapel papieren van zijn bureau en gaf ze aan lord Varden. 'Deze papieren maken je baron en eigenaar van Whitebridge, een landgoed ten noordwesten van York. Het bestaat uit een paar honderd hectaren land en bos en een mooi kasteeltje. Bij koninklijk besluit is het voor eeuwig jou en je nazaten toegewezen. Aanvaard het met onze dank, Tony.'


  Lord Varden pakte de stapel papieren aan, maakte een buiging en zei tegen de koning: 'Ik wil je nog een gunst vragen, Hal. Het is vrijpostig van me nadat je al zo royaal bent geweest, maar eerlijk gezegd heb ik een vrouw nodig. Denk je dat de koningin iemand zou weten die ze een gunst wil bewijzen en die een goede vrouw voor mij zou zijn? Ik ben zo lang uit Engeland weg, dat ik geen geschikte jongedame zou weten. Ik moet me op jou verlaten, Hal.'


  De koning knikte nadenkend. 'Je wilt natuurlijk een jonge vrouw, die kinderen kan krijgen, Tony. De koningin heeft een jongedame in haar gevolg, lady Anne Millerton, voor wie ze graag een echtgenoot zou weten. Haar bruidsschat is heel bescheiden, daarom is het moeilijk geweest een geschikte man voor haar te vinden, maar ze is een aardig, vrolijk kind. Ik kan je haar echter niet geven zonder de toestemming van de koningin, want mijn Beth is dol op het meisje. Ze is nog maar net vijftien en ze doet de koningin aan haar jongere zuster denken. Maar aangezien ik niet te veel de nadruk op je terugkeer wil vestigen...' Henry Tudor dacht even na en riep toen luid: 'Peter, kom eens hier!'


  Bijna onmiddellijk holde een blozende jongen de kamer van de koning binnen en boog. 'Mylord?'


  'Ga naar de koningin en vraag of zij en lady Anne Millerton meteen hier komen.'


  De jongen, de persoonlijke page van de koning, boog nogmaals en snelde weg.


  Henry Tudor richtte zijn blik nu op Arabella. 'Welkom thuis, lady Grey. Tony heeft me verteld dat we dat belangwekkende nieuws over koning Charles aan u te danken hebben. Is dat zo?'


  'Ja, hoogheid, dat is zo,' antwoordde Arabella eenvoudig.


  'Dan hebt u uw recht op Greyfaire zeker verdiend, madame, hoewel de gedachte dat een vrouw dat kasteel moet verdedigen me nog steeds zorgen baart. Maar er heerst vrede tussen Engeland en Schotland en laten we hopen dat dat zo blijft. Van de klerk die er geweest is, heb ik gehoord dat Greyfaire erg arm is. Weet u zeker dat u niet liever een welvarender landgoed wilt hebben voor u en uw dochter? Ik wil niet krenterig zijn tegen een vrouw die zo veel van zichzelf voor Engeland heeft gegeven.'


  'Nee, hoogheid, maar ik dank u voor het aanbod,' zei Arabella. 'Ik heb voor Greyfaire gevochten en ik zal alleen Greyfaire van u aannemen.'


  'De Percy's willen uw dochter niet voor hun bastaard, madame,' zei de koning kalm. 'Ze vinden uw land waardeloos en zoeken het hogerop.' Hij keek haar aan om te zien wat het effect van zijn woorden zou zijn.


  'Lord Percy is een opgeblazen, heetgebakerde dwaas, majesteit. Ik zou hem niet vertrouwen als ik u was,' antwoordde Arabella. 'Margaret is nog zo jong, dat ik me nog geen zorgen over een echtgenoot voor haar maak. Na verloop van tijd zal er wel een komen en ik weet zeker dat hij uw goedkeuring zal hebben.'


  De koning knikte. 'Goed, lady Grey.' Hij overhandigde haar een soortgelijke stapel papieren als lord Varden had gekregen. 'Deze zijn voor u, madame, en het landgoed zal op mannelijke zowel als vrouwelijke erfgenamen overgaan.'


  'Dank u, majesteit,' zei Arabella, en maakte een diepe revérence.


  Op dat moment kwam de koningin haastig binnen, met een jong meisje achter zich aan. 'Wat is er dat ik zo hals over kop moest komen?' Haar knappe gezicht stond ongerust.


  'Kalm maar, Beth. Dit is lord Anthony Varden, mijn oude, trouwe vriend, waar ik je veel over heb verteld. Hij heeft vele jaren in Frankrijk gezeten en vele waardevolle diensten voor mij verricht,' vertelde de koning zijn vrouw. 'Hij is nu teruggekomen met lady Grey. Je herinnert je lady Grey toch wel? Ze vertrekt vandaag naar haar kasteel, Greyfaire, en komt haar dochter ophalen. Tony gaat ook naar het noorden, naar zijn landgoed, Whitebridge. Hij heeft mij gevraagd een geschikte vrouw voor hem te zoeken, zodat hij haar kan meenemen.'


  De koningin begreep meteen wat hij bedoelde en ze keek naar de jonge lady Millerton, die ook direct wist wat de bedoeling was. Na een snelle blik in de richting van Anthony Varden bloosde ze. Ze was een knap meisje met goud-bruin haar en zachte, grijs-blauwe ogen. Lord Varden keek ineens verlegen en staarde naar zijn voeten.


  De ogen van de koningin twinkelden. Het uiterlijk van Anthony Varden beviel haar en hij leek haar heel aardig. 'Moet ik hieruit opmaken dat je mijn kleine Anne aan lord Varden wilt uithuwelijken?'


  'Als de dame geen ernstige bezwaren heeft,' antwoordde de koning.


  De koningin keerde zich weer naar het meisje. 'Anne, wat vind je ervan? Het is een mooi aanzoek en ik weet dat de koning niet zomaar iemand voor je zou uitzoeken, want hij weet hoezeer ik op je gesteld ben en dat je altijd mijn vriendschap zult hebben.'


  Anne Millerton was misschien vijf centimeter langer dan Anthony Varden. Ze liep naar hem toe en hem recht aankijkend, vroeg ze zacht: 'Wat vindt u, mylord? Vindt u mij aantrekkelijk, ondanks mijn lengte? Ik heb gehoord hoe de koning erover denkt en de koningin, maar van u heb ik nog niets gehoord. Ik weet dat het vrijpostig van me is en ik verzeker u dat dat niet in mijn aard ligt, maar wat vindt u van deze verbintenis?'


  Anthony Varden was verrukt van haar en het stond op zijn gezicht te lezen. Ze leek totaal niet op zijn overleden vrouw, maar Anne Millerton had iets liefs wat zijn hart beroerde.


  'Juffrouw Anne,' zei hij, 'ik was vergeten hoe mooi de Engelse meisjes zijn en als u erin toestemt met mij te trouwen, maakt u mij een heel gelukkig man. Ik beloof u dat ik een goed mens ben en ik ga regelmatig naar de mis.' Hij zweeg, niet wetend wat hij verder moest zeggen.


  'In dat geval zal ik graag met u trouwen,' zei lady Anne Millerton, en maakte een revérence voor hem.


  'Mooi,' zei de koning bruusk. 'Dat is dan geregeld! Peter, mijn jongen, haal mijn biechtvader, dan voltrekken we het huwelijk meteen.'


  'Mylord!' riep de koningin geschokt. 'Het huwelijk moet eerst aangekondigd worden en de uitzet van Anne moet worden klaargemaakt en ik wil een feest voor haar geven!'


  'Lord Varden moet zo snel mogelijk naar het noorden,' zei de koning ferm.


  'Ik heb geen bezwaar tegen een snel huwelijk,' kwam lady Anne tussenbeide. 'De koning is zo edelmoedig geweest een goede man voor mij te zoeken, madame, en dus vind ik het geen bezwaar om af te zien van de gebruikelijke feestelijkheden.'


  'Zie je wel, Tony? Je bent een gelukkig man. Het is een heel verstandig meisje!' zei de koning tevreden. 'Haal de priester, Peter. En dan gaan we naar mijn privé-kapel.'


  De biechtvader van de koning kwam en protesteerde uitgebreid tegen de wensen van de koning, maar Henry Tudor zette hem zijn bezwaren uit het hoofd, zodat hij zonder verdere vertraging het huwelijk voltrok. De koning, de koningin, de page en lady Grey waren de getuigen en zij brachten daarna een dronk uit op het ietwat verblufte paar.


  'We moeten de spullen van Anne pakken, mylord,' zei de koningin ten slotte, 'en lady Grey popelt natuurlijk om haar dochter terug te zien. Lord Varden en jij hebben vast een hoop bij te praten. Omdat het nog vroeg is, kun je misschien nog een uurtje bij je vriend zijn voor je dag werkelijk begint. De dames zullen zich over een uur bij u voegen op de binnenplaats. Ik neem aan dat lady Grey met u meereist naar het noorden, lord Varden?'


  'Inderdaad,' gaf hij toe.


  De koningin verliet met de nieuwe lady Varden en Arabella het vertrek van de koning, nadat Arabella hem had bedankt. Toen ze bij de kinderkamer kwamen, ging lady Varden haar spullen inpakken en werden de koningin en Arabella begroet door de kindermeisjes. Een van hen had de jonge prins op de arm, die met zijn vier jaar nog zwak was, hoewel hij goed kon lopen. Op de andere arm had ze een schattige baby van bijna acht maanden, die kraaide en blij in haar handen klapte toen ze haar moeder zag.


  'Waar is lady Margaret Stewart?' vroeg de koningin. 'Haar moeder is hier om haar op te halen.'


  Het oudste kindermeisje draaide zich om en riep met vleiende stem: 'Kom lammetje, je moeder is gekomen om je te halen.'


  'Nee!' Het antwoord kwam uit een verre hoek van de kinderkamer.


  Arabella onderdrukte een lach en liep de kamer door in de richting van het geluid van de stem. En daar, in een donkere nis, stond haar dochter. Margaret was nu drie en ze was gegroeid. Arabella knielde neer. 'Weet je nog wie ik ben, Maggie?' Het kind schudde ontkennend het hoofd. 'Ik ben je moeder,' vervolgde Arabella, 'en ik kom je mee naar huis nemen, naar Greyfaire.'


  'Ik wil bij Arthur blijven,' zei het meisje koppig.


  'Dat zal wel,' zei Arabella, terwijl ze een arm om haar dochter heen sloeg, 'want hij is vast heel leuk om mee te spelen. Maar je hebt alleen maar bij Arthur gelogeerd. Nu moeten we weer naar huis. Wil je bij mij op mijn paard zitten?'


  Margaret keek geïnteresseerd. 'Arthur heeft een pony,' zei ze, en ze voegde er slim aan toe: 'Krijg ik ook een pony?'


  'Als we op Greyfaire zijn,' zei haar moeder handig.


  Margaret Stewart nestelde zich in de armen van haar moeder. 'Laten we dan naar huis gaan en een pony voor mij uitzoeken,' zei ze. 'Dan neem ik hem weer mee hierheen om aan Arthur te laten zien. Mag dat, mama?'


  'Eens op een dag,' zei Arabella, terwijl ze Margaret optilde. 'Eens op een dag, mijn Maggie!'
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  Arabella keek naar wat eens een welvarende, rijke boomgaard was geweest. Het onkruid stond tot aan haar middel en er was niets te zien van de jonge boompjes die ze veertien maanden geleden had laten planten. Haar ogen gingen naar het dorp dat eens aan de voet van de heuvel van het kasteel had gelegen; het was verdwenen, er lagen nog slechts wat stapels zwartgeblakerde stenen. Terwijl Arabella en haar gezelschap verder reden naar het kasteel, zag ze een paar magere schapen op het overwoekerde weiland grazen. Zwijgend keek ze FitzWalter aan.


  'We zullen het snel genoeg weten,' zei hij grimmig.


  De ophaalbrug was omhoog, maar toen ze naderbij kwamen werd hij neergelaten. De houten brug was kort geleden geschroeid door vuur en het was te zien dat er met bijlen, pieken en andere scherpe wapens op geslagen was.


  FitzWalter liet hun kleine gezelschap halthouden. 'We weten niet wie er binnen is, mylady,' zei hij. 'Laat hen maar naar ons toekomen. We gaan niet als lammeren de muil van de leeuw binnen.'


  Er kwam één ruiter het kasteel uit en Arabella zei opgewonden: 'Het is Rowan! Rowan! Rowan!' Ze wuifde naar hem en toen hij haar stem hoorde, kwam hij snel naar hen toegereden.


  'Lady Arabella! U bent het! De Heer zij geprezen! Snel, het kasteel in! We weten nooit wanneer ze weer toeslaan.'


  'Wie?' vroeg FitzWalter aan zijn zoon. 'Hebben de Schotten dit met Greyfaire gedaan?'


  'De Schotten? Nee vader, sir Jasper Keane. Kom nu alstublieft! We moeten de ophaalbrug weer omhoog doen. Zelfs met uw mannen erbij zijn we niet sterk genoeg om hen te verslaan.'


  Ze volgden Rowan het kasteel in en achter hen ging de ophaalbrug weer krakend omhoog. Op de kleine binnenplaats zag Arabella tot haar ontsteltenis dat er een aantal kleine hutten tegen de buitenmuren aan was gezet. Ze hoefde niets te vragen. De stank van menselijk afval en een overbevolking van dieren die binnen het kasteel hun toevlucht hadden gezocht, was overweldigend.


  'Is het kasteel bewoonbaar?' vroeg Arabella.


  'Nauwelijks,' kwam het antwoord.


  Arabella steeg af en ging haastig het kasteel binnen. Alle ramen van de ridderzaal waren kapot, evenals het meeste meubilair. Overal lag stof en vuil. Wat er ook gebeurd was, dacht ze boos, hiervoor was geen excuus!


  'Waarom heeft je moeder niet voor het kasteel gezorgd?' vroeg ze aan Rowan.


  'Ze is er niet, mylady. Toen we grote problemen kregen en de meeste mensen van Greyfaire weggingen om in het zuiden veiligheid en een nieuw leven te zoeken, heb ik mijn moeder en mijn kleine zusje naar mijn oudste zus in York gestuurd. Ze wilde niet, maar ik wist dat mijn vader hetzelfde gedaan zou hebben, als hij de kans had gehad. Alleen de oude en de koppige mensen zijn er nog,' besloot Rowan somber.


  'Zijn er onder de koppigen nog vrouwen die in staat zijn om te werken?' vroeg Arabella droogjes en toen hij knikte, vervolgde ze: 'Stuur ze onmiddellijk naar me toe. We moeten praten, Rowan FitzWalter, maar vóór deze zaal weer bewoonbaar is, luister ik niet naar je.' Arabella wendde zich tot Lona. 'Neem Margaret mee naar mijn vertrekken en maak ze leefbaar als ze dat niet zijn. Ga met haar mee, Fergus MacMichael en help haar.'


  'Ja, mylady,' antwoordde Lona met een boze blik naar haar broer. Rowan was beslist niet erg praktisch van aard, besloot Lona, terwijl ze de kleine Margaret naar boven droeg.


  Een paar lusteloze oudere vrouwen kwamen met bezems en emmers water de zaal binnen. Arabella gaf ze zelf aanwijzingen, een bezem pakkend waarmee ze de zaal begon aan te vegen.


  'Als je geen mannen kunt vinden om deze meubels te repareren,' viel ze boos tegen Rowan uit, 'zoek dan meubels die niet kapot zijn, verdikkeme! Het kan me niet schelen hoe moeilijk jullie het hier hebben gehad. Je had moeten zorgen dat de zaal klaar was voor mijn terugkeer.' Rowan droop af.


  Tegen de avond waren de zaken op Greyfaire weer enigszins op orde. De ramen van de ridderzaal waren dichtgemaakt en er brandde een groot vuur in de haard, waardoor de muffe, vochtige kilte uit het vertrek was verdwenen. Buiten was het hevig gaan regenen. De grote eiken tafel stond weer op het podium, samen met een aantal stoelen. Op tafel stonden de resten van twee kapoenen en een forel, wat versgebakken brood en nog een stukje kaas. Arabella had samen met FitzWalter, Lona, Fergus MacMichael en Rowan de maaltijd gebruikt, terwijl de kleine Maggie veilig boven lag te slapen. Ten slotte leunde Arabella achterover, keek Rowan aan en zei: 'Begin bij het begin, Rowan, en laat niets weg. Ik weet dat je je best hebt gedaan en ik ben niet boos op je.'


  'Twee maanden nadat u weg was,' begon Rowan, 'kwam sir Jasper Keane terug op Greyfaire. De klerk van de koning was hier om een lijst te maken van alles wat hij kon vinden. Hij had ons verteld dat Greyfaire nu van de koning was en dat u naar Frankrijk was verbannen. Maar de jongens die terugkwamen stelden de mensen gerust en zeiden dat de koning en u maar een spelletje speelden. Ze zeiden dat u gauw naar huis zou komen. Eerst geloofden onze mensen het, maar toen kwam sir Jasper.


  Eerst liet hij voorkomen dat Greyfaire nu van hem was, maar de klerk van de koning bestreed dat en stuurde hem weg. Toen zijn sir Jasper en zijn mannen als dollen tekeergegaan en hebben het kasteel van binnen vernield. Ze hebben de klerk van de koning de kleren van het lijf gerukt en hebben hem op laaghartige wijze misbruikt, voor ze hem het kasteel uitjoegen. Daarna gingen sir Jasper en zijn mannen weg en dachten we dat we veilig waren, maar al gauw was hij terug en hij bleef terugkomen.


  Telkens als hij kwam, vernielde hij een beetje meer van Greyfaire. We wisten nooit wanneer hij zou toeslaan. Vorige herfst wachtte hij tot de oogst binnen was en toen heeft hij die gestolen. Dit jaar heeft hij de akkers in brand gestoken telkens als het gewas een aardig stukje was opgekomen. We zijn ten slotte opgehouden met planten. Wat had het voor zin? Afgelopen lente heeft sir Jasper de fruitbomen vernield, net toen ze gingen bloeien. Hij heeft de schapen weggedreven, op die paar na die u heeft gezien. Er was niet genoeg eten om onze mensen de winter door te helpen en vele gezinnen zijn weggetrokken voor de ergste honger kwam.


  Aan het begin van de zomer hebben sir Jasper en zijn mannen het dorp verwoest. Er is niemand gewond geraakt, want de mensen die er nog waren hadden hun toevlucht al binnen het kasteel gezocht. Sindsdien heeft hij geprobeerd het kasteel zelf binnen te komen. Hij heeft gezegd dat als hij Greyfaire niet kan krijgen, hij het steen voor steen zal afbreken tot er niets meer over is. We hebben hem tot nu toe weten af te houden, mylady, en dat is het eind van mijn verhaal.'


  'Wist koning Henry hiervan?' vroeg Arabella zich hardop af.


  'Ik denk het niet, mylady, anders zou de koning zeker troepen hebben gestuurd om sir Jasper te verjagen,' zei Rowan onschuldig.


  'Ik heb met iedereen gesproken,' zei FitzWalter kalm. 'Sir Jasper is een bandiet geworden, mylady. Hoewel hij zijn grootste gram voor Greyfaire bewaart, overvalt hij alle hulpelozen in de Middle Marches en er schijnt op het moment niemand te zijn die sterk genoeg is om hem tegen te houden. Iemand in de omgeving van de koning zal hier zeker van weten, maar er is geen hulp gestuurd. Dat zal dus ook niet gebeuren, want hoewel deze kwestie voor ons heel belangrijk is, heeft de koning wel ergere problemen aan zijn hoofd. Uiteindelijk is sir Jasper geen bedreiging voor Henry Tudor, mylady.'


  Arabella dacht een paar minuten lang na. Het leek of ze in dubio stond over iets en toen zei ze: 'We moeten iemand naar Dunmor sturen, FitzWalter. De graaf heeft nog een oude rekening te vereffenen met sir Jasper Keane. Hij zal blij zijn dat hij de kans daartoe krijgt.'


  'En u bent het aas om sir Jasper in de val te laten lopen,' zei FitzWalter grinnikend. 'Dat is slim bedacht en het zou kunnen lukken.'


  'Het moet lukken, FitzWalter, anders hebben we nooit meer rust. Ik kan Greyfaire niet weer opbouwen voor Margaret als we voortdurend door sir Jasper Keane bedreigd worden.' Ze keerde zich naar Rowan. 'Jij gaat nu meteen een boodschap naar de graaf brengen. Al weet sir Jasper Keane dat ik terug ben, hij heeft nog geen tijd gehad om zijn mannen te verzamelen. Met zulk vreselijk weer zal hij ons waarschijnlijk niet aanvallen. Hij denkt dat hij de tijd aan zichzelf heeft, omdat wij hulpeloos zijn. Je moet snel rijden, want zodra het weer omslaat, zal sir Jasper zo snel mogelijk proberen ons aan te vallen.' Ze keerde zich naar MacMichael. 'Ik zou jou gestuurd hebben, Fergus, maar ik heb jouw capaciteiten als zwaardvechter nodig, en FitzWalter, jouw krijgservaring. Blijven jullie bij ons?'


  'Ja, mylady,' zei de jonge Schot en voegde er voortvarend aan toe: 'Maar ik wil u een gunst vragen.'


  'Ik denk dat ik weet wat het is,' zei ze. 'Je wilt met Lona trouwen, nietwaar?'


  'Ja.'


  'Je hebt mijn toestemming, maar FitzWalter heeft het laatste woord, want ze is zijn dochter.'


  'Ik heb geen bezwaren,' zei FitzWalter, 'maar laten we ons eerst ontdoen van sir Jasper Keane.'


  Lona bracht haar meesteres een stuk perkament en een pen en Arabella schreef snel haar boodschap aan de graaf van Dunmor.


  


  Ik ben teruggekeerd op Greyfaire.


  Sir Jasper bereidt een aanval op het kasteel voor.


  Margaret is bij mij.


  Arabella van Greyfaire


  


  'U hebt hem helemaal niet om hulp gevraagd, mylady,' zei Lona, die had meegelezen, verbaasd.


  'Dat hoeft ook niet,' zei Arabella tegen haar, 'en Tavis Stewart zal nooit kunnen zeggen dat ik het wél heb gedaan. Hij zal komen vanwege zijn dochter die in gevaar is.'


  Lona zette grote ogen op en zei toen onomwonden: 'Wat bent u slecht, mylady!'


  Arabella rolde lachend het perkament stevig op en verzegelde het. 'Nee, Lona, ik ben niet slecht, maar ik ben trots. Als ik zelf sir Jasper een kopje kleiner zou kunnen maken, zou ik dat doen, maar ik kan het niet alleen. Ik heb de hulp van de graaf van Dunmor nodig en in ruil daarvoor geef ik hem sir Jasper Keane, met wie hij een oude vete heeft.'


  Arabella gaf het opgerolde perkament aan Rowan. 'Ga op weg,' zei ze, 'en vergeet niet dat jij het lot van Greyfaire en allen die hier nog zijn in handen hebt, jongen.'


  'Ik zal mijn uiterste best doen, mylady,' beloofde Rowan, en verliet haastig de zaal.


  'Hoe lang hebben we?' vroeg Arabella aan FitzWalter.


  'Morgen niet,' zei hij tegen haar. 'We zijn vandaag pas laat aangekomen. Het is niet waarschijnlijk dat sir Jasper in de regen iemand op wacht heeft staan om het kasteel in de gaten te houden, want hij had er geen idee van dat u terug zou komen, en het gebrek aan belangstelling van de koning voor Greyfaire heeft hem het vertrouwen gegeven dat hij kan doen wat hij wil en wanneer het hem uitkomt. Misschien overmorgen, als hij het te horen krijgt - en dat gebeurt altijd, hoewel God weet hoe. Met een beetje geluk zal de graaf hier zijn voor sir Jasper. Zo niet, dan zullen we zeker kunnen standhouden. Weet u zeker dat hij komt?'


  'Hij komt,' zei Arabella overtuigd. 'Niet om mij, maar om zijn dochter.'


  De mannen op de muren hielden de hele volgende dag zorgvuldig de wacht, maar het landschap om hen heen was nat en vredig. Vrediger, zo leek het de angstige inwoners van Greyfaire, dan het vele maanden was geweest. Maar het was een grauwe, regenachtige dag. Het was geen dag die iemand, die geloofde dat hij alle tijd van de wereld had, zou uitkiezen om zijn vijanden aan te vallen. Het werd donker en het begon weer harder te regenen.


  Toen het nog maar net donker was, werd er op de achterpoort gebonsd en toen hij door het kijkgat keek, zag de wacht Rowan FitzWalter staan, de graaf van Dunmor en achter hen een grote groep ruiters.


  'Laat de ophaalbrug zakken,' zei Rowan FitzWalter en de man bij de achterpoort gaf bevel dat te doen.


  De graaf en zijn mannen stroomden de al volle binnenplaats op, maar FitzWalter was onmiddellijk ter plaatse om de mannen en de paarden naar de stallen te brengen, waar ze hun natte beesten konden laten schuilen. De graaf gaf zijn paard aan een staljongen en keerde zich naar FitzWalter. 'Hoe erg is het?'


  'We zijn zelf nog maar net uit Frankrijk terug, mylord,' zei FitzWalter, 'maar voorzover ik kan zien heeft sir Jasper Greyfaire behoorlijk verwoest. Er is niets over en de meeste mensen zijn weg.'


  'En als ik sir Jasper heb gedood, komt Greyfaire er dan weer bovenop?' vroeg de graaf zacht.


  FitzWalters ogen kregen een vreselijk trieste uitdrukking. Ten slotte keek hij de graaf van Dunmor recht aan en antwoordde eerlijk: 'Nee, ik denk het niet, mylord, hoewel het me pijn doet het te moeten zeggen. Met veel goede zorg komt het land misschien wel weer goed, maar we zijn onze mensen kwijt. Een landgoed kan niet zonder zijn mensen en er zijn er velen die betwijfelen of mijn meesteres Greyfaire in stand kan houden.'


  'Maar ze zal het blijven proberen, nietwaar, FitzWalter?'


  'Ja, mylord, inderdaad,' zei hij fatalistisch.


  'Dan,' zei de graaf, 'zal ik moeten wachten tot ze bij haar verstand komt, hoewel mijn familie voortdurend zegt dat ik moet hertrouwen en kinderen moet krijgen.'


  'Lady Margaret!' zei FitzWalter. 'U wilt uw dochtertje natuurlijk zien! O, ze is een lekker ding, mylord. Net zo eigenwijs als haar moeder!'


  Tavis Stewart barstte in lachen uit. 'God sta me bij, FitzWalter,' zei hij. 'Ik heb mijn handen al vol aan één en dat wil ik best toegeven.'


  FitzWalter grinnikte instemmend.


  Ze kwamen in de ridderzaal en de graaf zag Arabella bij het vuur staan om haar handen te warmen. Een klein meisje met donker haar stond naast haar. Toen ze hen hoorde, draaide Arabella zich om en fluisterde iets tegen het kind, dat ineens het vertrek doorholde en riep: 'Papa! Papa!' Tavis Stewart tilde zijn dochter in zijn armen en gaf haar een dikke zoen. Terwijl hij langs Margaret, die blij in zijn armen kroop, Arabella aankeek, zag ze dat zijn ogen vochtig waren. Ze wendde zich af en veegde de tranen uit haar eigen ogen, opdat hij ze niet zou zien.


  Hem weer aankijkend, zei ze op beleefde, vlakke toon: 'Welkom op Greyfaire, mylord. Ik dank u voor uw komst. U zult wel dorst hebben na uw lange rit. Wilt u wat bier? Ik kan u helaas geen wijn aanbieden, want bij mijn terugkomst ontdekte ik dat er nog maar een paar vaten over waren in de kelders. Die zullen we bewaren om uw overwinning op onze wederzijdse vijand te vieren. Margaret, jij moet nu gaan slapen. Zeg je vader welterusten. Morgen is hij er nog, dat beloof ik je,' zei ze tegen haar dochter, die keek alsof ze wilde protesteren, maar gerustgesteld door de woorden van haar moeder, deed ze dat niet.


  'Bier zal heel verfrissend zijn, madame. Dank u,' zei hij, terwijl hij de tinnen beker aanpakte, nadat Margaret naar bed was gebracht. Wat was ze toch sluw, dacht hij, en hij moest bijna hardop lachen. Ze gedroeg zich alsof zijn komst totaal onverwacht was; alsof hij gewoon even langs kwam, omdat hij toch in de buurt was. Even was hij in de verleiding om te zeggen dat hij alleen maar was gekomen om zijn dochter naar een veilige plek te brengen, aangezien hij had gehoord dat Greyfaire weldra belegerd zou worden. Hij vroeg zich af of ze dan om zijn hulp zou vragen. Hij betwijfelde het. Ze was zo trots dat ze liever dood zou gaan dan hem om hulp vragen.


  'U zult wel honger hebben na uw reis,' vervolgde Arabella koel. 'Ik kan u tot mijn spijt slechts een eenvoudige maaltijd aanbieden, maar ik beloof u dat die warm en voedzaam is.'


  De graaf was ernstig in de verleiding om de vrouwe van Greyfaire te omhelzen en vurig te kussen. Ze was de meest koppige, irritante vrouw die hij ooit had ontmoet, maar ze had hem volkomen bedorven voor iedere andere vrouw. Wat er ook tussen hen was voorgevallen, hij wist dat hij van haar hield en dat hij nooit van een andere vrouw zou kunnen houden. Hij wilde haar terug als zijn vrouw, zijn gravin en de moeder van zijn kinderen. Maar deze keer zou hij haar niet van Greyfaire weghalen. Hij zou wachten tot ze uit vrije wil wilde vertrekken, tot ze klaar was om naar hem toe te komen. Het kon hem niet schelen hoe lang het duurde.


  Zijn mannen begonnen de zaal binnen te komen en de paar bedienden van het kasteel kwamen haastig binnen met het eten. De mannen gingen aan de lange schragentafels zitten en Donald Fleming stapte de verhoging op, waar hun gastvrouw, Vader Anselm, de graaf en FitzWalter al aan tafel zaten, en plofte neer op de stoel naast zijn broer. Arabella groette hem met een knikje en hij gromde iets onduidelijks terug.


  'Het is een troost dat onze breuk geen invloed heeft gehad op mijn relatie met uw broer,' zei Arabella in een poging om een grapje te maken.


  'Donald verandert niet,' zei Tavis Stewart geamuseerd. 'Maar hij is nu getrouwd, weet je.'


  'Donald?'


  'Ja,' zei Donald Fleming strijdlustig. 'Vindt u dat zo vreemd, madame?'


  'Nee, want leert de kerk ons niet dat er voor iedere man een vrouw is? Het moet een heel bijzonder meisje zijn, Donald Fleming, dat ze het met jou uithoudt.'


  'Ja, ze is bijzonder,' kwam het antwoord, 'en heel gezeglijk ook, in tegenstelling tot sommige andere vrouwen, die ik uit beleefdheid maar niet zal noemen.'


  'Nog meer bier, Donald Fleming ?' vroeg Arabella liefjes, en toen hij knikte, goot ze de inhoud van de kan in zijn schoot. Met een geweldige vloek sprong hij bulderend op. Arabella riep schijnbaar geschrokken: 'O, vergeef me mijn onhandigheid. Ik ben zo zenuwachtig door het naderende gevecht.'


  Donald Fleming verliet haastig het vertrek, gevolgd door een bediende, die door Arabella was gewenkt om haar wat natte gast bij te staan.


  'Je bent niets veranderd, driftkopje,' grinnikte de graaf, en werd weer ernstig toen ze tegen hem zei: 'Wat wijs dat u dat begrijpt, mylord.'


  Tavis Stewart knikte. 'Ja, meiske,' zei hij zacht. 'Ik begrijp het. Misschien meer dan jij zelfs beseft.'


  'Vertel eens hoe u sir Jasper wilt verslaan,' vroeg Arabella, handig van onderwerp veranderend.


  'Door middel van een oude list,' antwoordde de graaf. 'Voor het eerste licht verlaat Donald Greyfaire met de helft van mijn mannen. Ze verstoppen zich net achter de heuvels. Als onze oude vijand aanvalt, nemen we hem in de tang. Donald valt hem van achteren aan, terwijl ik met de andere helft van de mannen vanuit het kasteel aanval. Sir Jasper zal ons geen van beiden verwachten, omdat hij niet weet dat we hier zijn. Hij denkt dat je hulpeloos bent en hij zal vol zijn van gedachten over een eindoverwinning op Greyfaire. Voor de avond valt is hij dood, madame. Ik zweer het!'


  'Het is een goed plan, mylord,' zei ze tegen hem. 'Nog wat konijn?'


  'Ja,' zei hij, en ze schepte hem nog een keer op.


  'Ik heb niets toe,' zei ze verontschuldigend. 'De boomgaard is weg en ik heb nog geen tijd gehad om voorraden uit York te halen.'


  'Je gezelschap, Arabella Grey, is toespijs genoeg,' antwoordde hij.


  Ze keek verbaasd bij het compliment. Was het mogelijk dat hij nog steeds om haar gaf, zelfs nu hij wist dat ze de maitresse was geweest van de hertog van Lambour? Zijn gezicht verried niets en Arabella besloot dat hij gewoon beleefd tegen haar was.


  Toen de Schotten zich te goed hadden gedaan aan konijn, forel, gevogelte, brood en kaas, haalde een van hen zijn doedelzak te voorschijn en begon te spelen. Het vat bier was leeg en Arabella liet een nieuw neerzetten voor ze zich excuseerde om naar bed te gaan.


  'FitzWalter zal u uw kamer wijzen, mylord,' zei ze tegen de graaf en met een revérence ging ze naar haar eigen vertrekken, waar Lona op haar wachtte.


  'Wanneer zal ik u wekken, mylady?'


  'Bij het eerste licht, Lona. Ik wil de strijd gadeslaan vanaf de kantelen. Ik wil zien hoe de graaf die ellendeling, Jasper Keane, de genadeslag toebrengt. Ik hoop dat die schoft me tijdens zijn doodsstrijd op hem neer ziet kijken. Alles wat er gebeurd is, Lona... alles wat er de afgelopen zeven jaar met me gebeurd is, komt door Jasper Keane. De dood van mijn moeder, Jamie Stewart, de verwoesting van Greyfaire, mijn verblijf in Frankrijk! Al die ellende door één man. Ik wil zijn dood!'


  'Er waren ook goede dingen, mylady,' zei Lona zacht. 'Uw huwelijk met de graaf, en de kleine Margaret.'


  Arabella zei niets meer, maar stapte in bed. Ze sloeg vroom een kruis en draaide zich met haar rug naar Lona toe. Maar door de blos op de wangen van haar meesteres wist Lona dat haar opmerking doel had getroffen.


  Arabella zou die nacht eigenlijk niet moeten kunnen slapen en toch sliep ze. Dieper dan ze in maanden had geslapen en toen ze ten slotte wakker werd, hoorde ze de woedende stem van Tavis Stewart uit de ridderzaal komen. 'Lona? Lona, waar ben je?' riep Arabella en het meisje kwam haastig binnen, haar met grote ogen het nieuws vertellend.


  'De graaf is vreselijk boos, mylady! Sir Jasper Keane is dood! De graaf en zijn broer hebben zo'n ruzie dat ze elkaar bijna vermoorden!'


  'Geef me mijn kamerjas!' zei Arabella, terwijl ze uit bed stapte. Snel trok ze hem aan en holde op blote voeten naar beneden, naar de ridderzaal.


  'Je had het recht niet!' schreeuwde de graaf tegen zijn jongere broer en gaf hem een klap waardoor de jongere man aan het andere eind van het vertrek terechtkwam.


  'Wat heeft récht ermee te maken, verdomme?' riep Donald Fleming terug, terwijl hij weer overeind kwam en op de graaf afstormde om hem terug te slaan.


  'Ik had hem moeten vermoorden, jij niet!' riep de graaf kwaad, terwijl hij Donald weer een dreun gaf.


  'Wat maakt het uit?' bulderde Donald, weer overeind komend. 'De schoft is dood en daarmee basta!' Hij gaf Tavis een stomp in zijn maag, waardoor deze dubbel klapte.


  'Hou op! Hou onmiddellijk op! Wat is er aan de hand?' vroeg Arabella aan de twee mannen. 'Lona zegt dat sir Jasper Keane dood is.'


  'Ja,' zei de graaf, terwijl hij hijgend overeind kwam. 'Mijn broer is me een stap voor geweest door hem te vermoorden.' Hij stapte dreigend naar de andere man toe.


  'Donald, leg me eens uit wat er gebeurd is,' zei Arabella, terwijl ze tussen de twee mannen in ging staan.


  'Onze moeder was bang dat Tavis zou sneuvelen, en Dunmor heeft geen erfgenaam. Alleen een erfgename en die is nog Engels opgevoed ook,' begon Donald.


  Arabella klemde haar kiezen op elkaar en bad in stilte dat ze zich zou kunnen beheersen tot deze grote idioot uitgesproken was.


  'Ik heb moeder beloofd dat ik ervoor zou zorgen dat Tavis geen dwaze dingen deed. Sir Jasper Keane is zijn zwakke plek en ze was bang dat Tavis daardoor minder voorzichtig zou zijn. Dus zijn we vanmorgen toen het nog donker was het kasteel uitgeslopen en in plaats van achter de heuvels te wachten om sir Jasper in de tang te nemen, heb ik een paar jongens de positie van sir Jasper laten verkennen. Tot onze verbazing merkten we dat de schoft nog geen drie kilometer van Greyfaire zijn kamp had opgeslagen. Hij had jullie waarschijnlijk bij zonsopgang willen verrassen.


  Bij het krieken van de dageraad hebben we hen overvallen,' vervolgde Donald met een grijns. 'Het was een prachtig gevecht, al was het veel te kort. De jongens hebben de Engelsen keurig en snel afgeslacht. Allemaal, op sir Jasper na, die heb ik voor mezelf bewaard. Ik wist dat je geen snelle, gemakkelijke dood voor hem wilde, Tavis. Het was een genoegen om hem voor je te doden, hoewel hij geen geweldig zwaardvechter was. Meer bluf dan vaardigheid,' zei hij, terugdenkend aan het tafereel dat hem nog levendig voor de geest stond.


  Zijn mannen hadden een kring om hen heen gemaakt en de lichamen van de gesneuvelden weggehaald, opdat de strijdenden daar niet over zouden struikelen.


  'Pak uw zwaard, mylord,' had Donald Fleming tegen zijn tegenstander gezegd, 'en zeg uw gebeden, want voor de zon helemaal op is, bent u dood, of anders zou ik de naam van mijn vader te schande maken.'


  Jasper Keane kon zijn zwaard nauwelijks goed vastpakken, want zijn handen waren nat van angst. Zijn mannen waren gedood nog voor ze goed wakker waren. De geur van bloed hing in de lucht en de roofvogels cirkelden al boven hun hoofd. Hij ging sterven. Intuïtief wist hij het en hij plaste in zijn broek van angst.


  De Schotten om hem heen grinnikten, en gekwetst in zijn trots zei sir Jasper: 'Het is niet eerlijk. Als ik jou dood, doden jouw mannen mij. Ik vecht niet tegen je, verdomde Schot. Je zult me op een eervolle manier moeten doden.' Hij glimlachte zelfvoldaan naar Donald Fleming.


  'Stel dat je mij kunt doden, maar dat betwijfel ik, dan gaan mijn mannen weg,' zei Donald.


  'Hoe weet ik dat ik het woord van een Schotse bandiet kan geloven?' antwoordde sir Jasper beledigend.


  'Je kunt mijn woord eerder geloven dan ik het jouwe zou vertrouwen, sir Jasper Keane, moordenaar, verkrachter van hulpeloze vrouwen, dief,' zei Donald zacht. 'Ben je nog een lafaard ook, man?'


  Met een woedende brul sprong sir Jasper naar voren, waardoor hij Donald Fleming verraste en in zijn schouder prikte.


  Met een tevreden grijns herstelde Donald zich en ging in de aanval. Een paar minuten gingen de twee mannen al vechtend heen en weer, maar het was al snel duidelijk dat de Schot sterker was. Langzaam dreef hij de Engelsman systematisch de kring rond waarbinnen ze vochten, zich vermakend met de groeiende angst van sir Jasper. En toen hij ten slotte de horizon rood zag kleuren door de komst van de nieuwe dag, hield hij op met spelen en maakte met een snelle stoot een einde aan het gevecht.


  'Ik heb je gezegd dat je de zonsopgang niet zou zien,' zei Donald Fleming onbewogen.


  'Waarom?' bracht sir Jasper Keane moeizaam uit.


  'Waarom?' herhaalde Donald, terwijl zijn tegenstander langzaam op de grond zakte, terwijl zijn handen naar het bebloede zwaard grepen dat hem doorboorde. 'Waarom, voor de eer van mijn broer en hoewel ik nooit had gedacht dat ik zoiets zou zeggen, voor Arabella Grey.'


  Er verscheen een verraste blik in de ogen van sir Jasper, terwijl hij in elkaar zakte en het leven hem verliet. Donald Fleming trok zijn zwaard uit de borst van de man, veegde het zorgvuldig schoon aan het wambuis van de Engelsman en stak het weer in de schede. Zijn hand ging naar de schede bij de herinnering, en Arabella aankijkend, zei hij nors: 'Ik heb het lijk voor u meegenomen, wat wilt u dat we ermee doen?'


  'Waar is het?' vroeg Arabella kortaf. Net als Tavis was ze een beetje boos dat ze geen getuige was geweest van het gevecht, maar ze was ook opgelucht dat Jasper Keane dood was en Tavis Stewart ongedeerd.


  'Op de binnenplaats,' kwam het antwoord.


  Arabella liep snel naar buiten. Het was een verrassend zonnige morgen met een wolkenloze hemel. Ze was halverwege de trap naar de binnenplaats toen ze hem zag. Ze struikelde bijna over hem, want Donald Fleming had het lichaam van sir Jasper op de onderste treden gelegd. Zijn dode ogen staarden haar aan en zijn gezicht had een verbaasde, en toch vreselijk angstige uitdrukking.


  'Wat wilt u dat we met het lijk doen?' vroeg Donald Fleming haar.


  'Laat het aan beide kanten van de grens zien, opdat iedereen weet dat die laffe bandiet en zijn bende dood zijn,' zei Arabella. 'Ze zullen de hulpelozen nooit meer beroven.' Ze draaide zich om om terug te gaan naar de ridderzaal. Maar vlak voor ze het gebouw weer binnenging, draaide ze zich weer om en zei duidelijk: 'Bedankt, Donald Fleming. U heeft me een grote dienst bewezen. Ik sta bij u in het krijt. Als u ooit een gunst van mij nodig hebt, kunt u die zonder meer krijgen.'


  Donald Fleming staarde haar met open mond na terwijl ze uit het gezicht verdween. Vervolgens schudde hij zijn hoofd en begon te lachen.


  'Ik vind het helemaal niet zo amusant wat jij vanmorgen hebt uitgespookt, broertje,' zei de graaf grimmig. Hij keek alsof hij zijn broer weer een dreun wilde verkopen.


  'Hou toch op, Tavis. Onze moeder heeft gelijk. Je bent niet vrij om je te laten vermoorden voor je een wettige erfgenaam hebt geproduceerd. Ik heb vandaag meer voor Dunmor gedaan dan jij ooit hebt gedaan.'


  'Ga naar huis, Donald,' zei de graaf vermoeid.


  'Ga je niet mee? Het gevecht is voorbij, hoewel het niet veel voorstelde. Je blijft toch niet hier vanwege die verrekte Engelse driftkop?'


  De graaf keek zijn jongere broer dreigend aan, alsof hij hem uitdaagde zijn woorden te weerleggen. 'Ik wil mijn dochter zien,' zei hij.


  'Hmmmmp,' zei Donald. 'Wil je dat ik de mannen meeneem?'


  'Ja, neem ze allemaal mee. Ik kom over een paar dagen thuis en niemand zal zo dwaas zijn om Tavis Stewart aan te vallen, al rijdt hij alleen.'


  Donald Fleming vertrok met de mannen van zijn broer, de graaf van Dunmor aan zijn eigen zaken overlatend, hoewel hij geen moment geloofde dat de belangrijkste reden waarom Tavis op Greyfaire bleef, zijn dochter was. De graaf sloeg het vertrek van zijn mannen gade en keerde terug naar de ridderzaal.


  'Vader Anselm wil graag een dankmis opdragen voor we gaan ontbijten,' zei Arabella tegen hem, en hij volgde haar naar de kleine familiekapel naast de ridderzaal. Er was geen kerk meer, want dat was een van de eerste dingen die Jasper Keane had vernield. Alle mensen die nog op Greyfaire waren, waren in de kapel. Velen waren al op leeftijd, maar er waren een paar jonge mannen en een paar vrouwen met kinderen. Ondanks de blijde gebeurtenis was het een triest hoopje mensen. FitzWalter had gelijk, hoewel Arabella het nog niet onder ogen had gezien. Greyfaire was dood.


  Na de mis gebruikten ze in de ridderzaal het ontbijt van pap, vers brood met boter, een honingraat en donker bier.


  'U heeft uw mannen weggestuurd,' zei ze tegen hem.


  'Hun werk is klaar, madame, en bovendien weet ik dat u op dit moment de middelen niet heeft om zo'n groot gezelschap te eten te geven,' antwoordde hij.


  'Dat is aardig van je, Tavis,' zei ze, voor het eerst sinds hij op Greyfaire was aangekomen zijn naam gebruikend. 'Over een jaar of twee zal ik Greyfaire weer op orde hebben en dan kan ik een royalere gastvrouwe zijn.'


  'Denk je dat je je landgoed kunt herstellen, liefje?' vroeg hij, onwillekeurig zijn oude koosnaampje gebruikend.


  'Natuurlijk kan ik dat!' zei ze met klem.


  'Hoe pak je dat aan?' vroeg hij verder.


  'Dit jaar kunnen we geen oogst verwachten,' begon ze ernstig. 'Het is te ver in de zomer om nog iets aan te planten, maar we kunnen de akkers schoonmaken, zodat ze in de lente geploegd kunnen worden. Dan plant ik ook nieuwe fruitbomen.'


  'Hoe kom je de winter door? De mensen zullen toch moeten eten.'


  'Ik koop graan en meel in York,' zei ze. 'We drogen het gras dat we van de akkers afhalen om het vee te voeren en in de lente koop ik er nieuwe schapen bij. In de heuvels kunnen we op herten en konijnen jagen. We redden het wel, Tavis.'


  Hij wilde tegen haar zeggen dat het allemaal waanzin was, maar hij hield zijn mond. Ze zou zijn mening niet willen aanvaarden en het zou een wig tussen hen hebben gedreven, net nu hij geloofde dat hij een kans had haar terug te winnen. Arabella was misschien trots en koppig, maar ze was niet gek. Uiteindelijk moest ze de realiteit aanvaarden. Dus luisterde hij en knikte, zich bewust van de goedkeurende blik van FitzWalter, en op de een of andere manier was diens zwijgende instemming een troost.


  Hij bleef een paar dagen op Greyfaire, iedere serieuze confrontatie met Arabella vermijdend. Hij bouwde weer een band op met zijn dochter en beeldde zich in dat ze weer een gezin waren. Hij was samen met Arabella getuige bij de bruiloft van Fergus MacMichael en Lona en verzekerde het jonge paar dat er een plaats voor hen was op Dunmor als ze terug zouden willen komen. Maar uiteindelijk kon hij niet langer ontkennen dat Dunmor en zijn verplichtingen als graaf ook nog bestonden. Hij verliet Greyfaire en beloofde dat hij zo snel mogelijk terug zou komen.


  Hij kwam zo vaak als hij durfde tijdens de herfstmaanden en bracht altijd iets mee om haar te helpen. Een paar herten, schoongemaakt en klaar om op te hangen. Een paar vaten wijn. Kisten met appels en peren, genoeg om tot de lente van te eten. Hij wist dat ze alles met al haar mensen deelde en ze leden geen honger, hoewel ze het zeker niet royaal hadden. In februari kwamen de sneeuwstormen en kon hij niet naar Greyfaire gaan. Opgesloten in zijn eigen kasteel vreesde hij voor de veiligheid van Arabella en die van hun dochter.


  'Houdt het dan nooit op met sneeuwen?' vroeg hij op een winteravond aan niemand in het bijzonder.


  Zijn moeder, die door de meest recente sneeuwstorm op Dunmor had moeten blijven, antwoordde kalm: 'Het houdt op met sneeuwen wanneer God dat wil, Tavis, en geen minuut eerder. Ga zitten. Je gedraagt je als een verwend kind.' Lady Margery had eindelijk de hoop opgegeven dat haar oudste zoon met een aardig Schots meisje zou trouwen. Hij zou weer met Arabella Grey trouwen en met niemand anders, besefte ze.


  Toen het weer beter werd, reed hij hals over kop de grens over en constateerde dat ze het slechte weer heel goed waren doorgekomen.


  Aan het begin van de lente werd Greyfaire door ziekte getroffen. Een paar kinderen en een half dozijn ouderen stierven aan keelontsteking. Arabella was doodsbang dat Margaret het ook zou krijgen. De ziekte werd opgevolgd door de mazelen en daar ontkwam lady Margaret niet aan. Ze werd ernstig ziek en hoewel haar moeder haar liefdevol en met al haar vaardigheid verpleegde, kon ze het kind niet beter maken. In haar grote angst liet Arabella de graaf van Dunmor komen, die in allerijl arriveerde. Enige uren later werd hij gevolgd door lady Margery Fleming, die haar eigen geneesmiddelen voor haar kleindochter bij zich had, ervan overtuigd dat haar grotere ervaring met dit soort dingen succes zou hebben.


  Het kleine lichaam van Margaret was bezaaid met rode vlekken. Ze had hoge koorts en klaagde dat haar ogen pijn deden. Ze knipten haar donkere krullen af zodat haar haar niets aan haar afnemende krachten zou onttrekken, maar het baatte allemaal niets. Lady Margaret Stewart stierf in de armen van haar huilende moeder, net twee weken na haar vierde verjaardag.


  In haar eerste verdriet probeerde Arabella zich van de kantelen van haar kasteel te gooien, maar Tavis Stewart weerhield haar ervan. Vervolgens raakte ze in een toestand van verdoving waar ze een aantal dagen niet uit te krijgen was en tegen die tijd was haar kind begraven naast haar grootmoeder op het kerkhof van Greyfaire.


  Ook de graaf rouwde om de dood van zijn enige wettige kind, hoewel in iets mindere mate. Niet dat hij niet van de kleine Maggie had gehouden, maar eigenlijk had hij haar nauwelijks gekend, omdat Arabella haar nog voor haar tweede verjaardag van Dunmor had meegenomen. Hij zou zich altijd het lieve meisje met de donkere krullen herinneren dat hij de laatste paar maanden had leren kennen, maar hij en Arabella zouden andere kinderen krijgen. Intussen maakte hij zich hoofdzakelijk zorgen om de vrouw van wie hij hield.


  'We moeten haar mee terugnemen naar Dunmor,' drong lady Margery aan. 'Het zou me niet verbazen als zij hier ook nog vreselijk ziek wordt. Op Dunmor kan ik beter voor haar zorgen.'


  'Nee,' antwoordde de graaf. 'Ze zal het me nooit vergeven als ik haar nu van Greyfaire weghaal. Ze moet uit eigen vrije wil met me meegaan, mama. Ze moet zelf gaan inzien dat ze al het mogelijke heeft gedaan om Greyfaire te redden, maar dat het niet meer te redden is. Als ik geduldig ben, zal ze zelf aanvaarden dat de strijd verloren is. En als ze dat verlies kan aanvaarden, zal ze mee naar huis komen. Het kan me niet schelen hoe lang het duurt. Ik blijf hier bij Arabella omdat ik van haar houd. Samen zullen we treuren om het verlies van onze dochter en samen zullen we ons leven weer opbouwen.'


  'Je bent een romantische dwaas,' zei zijn moeder teder. 'Ik hoop alleen dat Arabella óók zal gaan inzien wat een goede man ze aan je heeft.' Lady Margery omhelsde haar zoon en gaf hem een moederlijke kus. 'Ik ga naar huis, Tavis. Ik kan hier niets meer voor jou of je arme, kleine Arabella doen. God zegene jullie en vergeet in vredesnaam Dunmor niet! Je kunt hier niet eeuwig blijven hangen!'


  Toen hij haar uitgeleide had gedaan, ging hij naar de kamer van Arabella terug en zag dat ze eindelijk wakker was. Ze was erg bleek en had grote, donkere kringen onder haar ogen. Hij ging op de rand van haar bed zitten, nam haar hand in de zijne, drukte er een kus op en zei: 'Hoe voel je je, liefje?'


  'Is Margaret echt dood, Tavis? Of was het alleen maar een nare droom?' vroeg ze, en huiverde, hoewel het een warme dag was.


  'Ons kleine meisje is dood, liefje,' zei hij zo zacht mogelijk. 'Er was niets aan te doen, weet je. Mam zei dat we al het mogelijke hebben gedaan.'


  Ze knikte verdrietig en er rolde een traan over haar wang. 'Het was zo'n lief klein meisje,' zei Arabella hulpeloos. 'Heb je gezien hoeveel ze op jou leek, Tavis? Alleen had ze de mooie, blauwe ogen van mijn moeder.'


  'We hebben haar naast je moeder begraven, liefje. Ik dacht dat je dat graag zou willen,' zei hij zacht, en terwijl hij naast haar in bed klom, trok hij haar in zijn warme, troostende armen. Arabella sloot vermoeid haar ogen en de tranen stroomden onder haar wimpers door over haar wangen. 'Ik heb een heel jaar van haar leven gemist, Tavis,' fluisterde ze treurig. 'Een heel jaar! Ik mocht haar niet meenemen naar Frankrijk van koning Henry.'


  'Hij had gelijk, liefje,' zei de graaf. 'Het was te gevaarlijk.'


  'Ik heb het allemaal voor haar gedaan, Tavis. Zodat zij Greyfaire zou krijgen. Zodat ze onafhankelijk zou zijn.'


  'Ik weet het.'


  'Nu is er niets meer over,' zei Arabella triest. 'Greyfaire is er niet meer en onze dochter ook niet.' Ze lachte plotseling. Een rauw, vreselijk geluid. 'Het is allemaal voor niets geweest, Tavis. Ik heb ons leven kapotgemaakt en ik heb mijn lichaam verkocht om Greyfaire terug te krijgen voor Margaret. Nu heb ik geen van beide. Het is vast de straf van God voor mijn grote trots en mijn vele andere zonden.' Ze zuchtte diep. 'Misschien had Vader Anselm gelijk toen hij lang geleden tegen me zei dat vrouwen onderdanig en nederig moeten zijn en zich aan hun mannen moeten toevertrouwen.'


  Tavis Stewart barstte in lachen uit om deze laatste opmerking. Hij kon er niets aan doen. 'Arabella Grey,' zei hij ten slotte. 'Je bent moe en je bent uitgeput van verdriet, maar ik geloof geen moment dat jij vindt dat je onderdanig of nederig zou moeten zijn. Allemachtig, kind! Je weet niet eens wat die woorden betekenen, maar ik zou het niet onaardig vinden als je je weer aan mij zou willen toevertrouwen.'


  'Wat?' Ze maakte zich los uit zijn armen en keek hem recht aan. Ze wist niet zeker of ze niet boos moest zijn, omdat hij haar uitlachte, en ze wist helemaal niet zeker of ze hem goed begreep. 'Wat bedoel je?' vroeg ze achterdochtig. 'Me aan jou toevertrouwen?'


  'Arabella Grey,' zei hij teder, 'wil je weer met me trouwen? Ik houd van je en ik heb altijd van je gehouden. Ik denk dat jij ook altijd van mij hebt gehouden.'


  'Ja,' zei ze eenvoudig. Ze hield van hem en de boosheid die ze ooit voor hem had gevoeld, was verdwenen. Het was heel verleidelijk om hun leven samen weer voort te zetten.


  'Wil je dan met me trouwen, meiske? Wil je weer mijn kleine, Engelse vrouwtje zijn?'


  'Ik ben de maitresse geweest van de hertog van Lambour,' zei ze eerlijk tegen hem. Er moesten geen geheimen tussen hen zijn. Niets mocht hen ooit meer scheiden.


  'Ik weet het,' zei hij kalm.


  'En dat kan je helemaal niets schelen?' drong ze aan.


  'De maitresse van de hertog van Lambour was mijn vrouw niet,' antwoordde hij. 'Net zomin als de vrijpostige Engelse deerne die drie nachten met mijn neef, Jamie, heeft doorgebracht,' zei de graaf onbewogen tegen haar.


  Ze was met stomheid geslagen. 'Je... je wist het?' stamelde ze en er steeg een blos naar haar wangen.


  'Ja, ik wist het,' zei hij. 'Niet in het begin, maar Donald suggereerde het een keer in een kwade bui en hoewel ik het heb tegengesproken, zette het me wel aan het denken. Waarom had Jamie je geholpen? O, het is een beste jongen, maar het is bekend dat hij niet erg vrijgevig is. Je moest een of andere deal met hem gesloten hebben. Toen begreep ik het, liefje. Toen begreep ik waarom je van me gescheiden bent. Om mijn naam niet te schande te maken. Was dat niet de reden, Arabella? En toen wist ik dat je echt van me hield, net zoals ik van jou.'


  'Ik had het je niet kunnen vertellen, Tavis,' gaf ze oprecht toe. 'Niet dat ik bang was voor wat je zou zeggen, maar ik kon geen wig drijven tussen jou en je koning. De arme Jamie kan toch al zo weinig mensen vertrouwen en jij bent altijd loyaal geweest. Het is een van de dingen waarom ik van je houd, Tavis Stewart. Je eergevoel.'


  Hij glimlachte naar haar. 'Dat heb ik ook begrepen, liefje. Prijs je je niet gelukkig dat zo'n begripvolle man van je houdt?' plaagde hij haar.


  'Ja, Tavis Stewart, inderdaad,' zei ze volkomen oprecht. Daarna fronste ze haar voorhoofd. 'Ik kan die paar mensen die hier op Greyfaire zijn gebleven niet aan hun lot overlaten. Wat kan ik doen ? Ze zijn tot het bittere einde trouw gebleven aan de Greys. Ik kan hen niet in de steek laten!'


  'Nee,' stemde hij in. 'Dat kan niet, maar ik denk dat ik weet wat je zou kunnen doen om hen te helpen. Het is nu veilig langs de grens. Laten we je land in een aantal stukken verdelen en er goede pachters op zetten om het land te bewerken. We bouwen stevige, stenen huizen voor hen en de inkomsten uit hun huur en hun oogst leggen we opzij als bruidsschat voor onze volgende dochter. Als ze trouwt, krijgt zij het inkomen uit het landgoed.'


  'Ja,' stemde ze in. 'Dat is een goed plan en de stenen voor de huizen, Tavis, komen van het kasteel zelf.'


  'Wil je Greyfaire slopen, liefje?' Hij was verbluft.


  'Het kasteel is door de Greys gebouwd. Al die eeuwen hebben er alleen maar Greys gewoond. Ik ben de laatste en dus is het aan mij om te beslissen wat er met het kasteel gebeurt. Strategisch heeft het geen nut meer en ik ben bang dat bandieten die de grens afstropen, er zullen neerstrijken als ik het overeind laat staan. Dat zou wel een erg oneervol einde voor het trotse kasteel zijn. Bovendien is het al half gesloopt, dank zij sir Jasper.'


  Arabella Grey verliet haar landerijen niet voordat aan de sloop van het kasteel werd begonnen. Zoals de graaf had voorgesteld, had ze haar land in stukken verdeeld. Ze wees die stukken toe aan de paar mannen die zo trouw aan haar zijde waren gebleven, waarbij ze het eerste jaar geen huur hoefden te betalen. FitzWalter kreeg het grootste stuk en hoefde zijn leven lang geen huur te betalen, waarna het voor een lage huur overging op zijn mannelijke erfgenamen.


  De eerste stenen die van het kasteel kwamen, werden gebruikt om de kerk weer op te bouwen, tot grote blijdschap van de oude vader Anselm. En terwijl de mannen van Dunmor het kasteel sloopten, bewerkten de nieuwe pachters hun akkers, plantten hun fruitbomen en verzorgden hun schapen en koeien, ganzen en kippen die hun kasteelvrouwe hun had gegeven.


  Tevreden dat haar mensen nu goed verzorgd waren, trouwde Arabella Grey, de erfgename van Greyfaire, opnieuw met Tavis Stewart, de graaf van Dunmor, op tien juni in het jaar Onzes Heren 1491.


  'Zou je niet liever willen dat we op Dunmor trouwen?' vroeg ze hem, toen ze besloten had dat ze eindelijk Greyfaire kon verlaten.


  'Nee.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben de vorige keer met je op Dunmor getrouwd en we hebben alleen maar problemen gehad. Deze keer trouw ik met je op de plaats waar ik eigenlijk met de erfgename van Greyfaire had moeten trouwen, hier op Greyfaire. Je eigen vader Anselm zal de plechtigheid leiden en je eigen mensen zullen om je heen zijn, meiske.'


  'En deze keer zal ik zelfs een bruidsjurk dragen,' plaagde Arabella hem ondeugend.


  'Ik wil je, met of zonder jurk, liefje,' zei hij met een grijns. 'En daarna...'


  'En daarna,' viel ze hem in de rede, 'gaan we naar huis, Tavis Stewart!' Ze ging op haar tenen staan en kuste hem.


  'Naar huis?' vroeg hij. Zijn armen gleden om haar heen, hij trok haar dicht tegen zich aan, zijn ogen vol smeulende beloften van hartstocht.


  'Ja,' zei Arabella Grey, met ogen die straalden van liefde voor hem. 'Naar huis. Naar Dunmor, ons thuis!'
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